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पुस्तक विवरण की तिथि नीचे अंकित है। इस तिथि 
सहित ३० दें दिन यह पुत्तक पुस्तकालय में वापस भा जानी 
चाहिए । अन्यथा yo पेसे प्रति दिन के हिसाब से विलम्ब 
दण्ड लगेगा । 


A | AA SE on ४७ ema 


३ 


क i ड 


ह 


[-मामासा 


€) तकल > 


र त -* «<<< 


a ^ 

छै र | 

[यणटडन 
Sees 


A 
कांगड़ी frst 


पुस्तकालय 


हरि क || > 
{yf Rovized \ = 
tea f ay c )/ {et 
प्रकाशक १ Pst 


इंडियन प्रेस, लिमिटेड, इलाहाबाद 
१९२९ 


» 
eu ele || FY 1 


| 
- 
| 


a 
३ 


Printed amd published by 
K. Mittra, at The Indian Press, Ltd 


ALLAH ABAD 


Er कठोराणि झदूनि कुसुमादपि । 
७ 


लोकोत्तराणां चेतांसि न कश्चित्‌ ज्ञातुमहति ॥ 
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शिल्पी परम प्रवीण मातू-संदिर-निमोता ! 
शिनव लेखन-कला-लोक के बिज्ञ विधाता! 


x x x 

हिंदी-भाषा के सदा लगे रहे उद्धार सें । 

ऋषि दधीचि-सम अस्थियाँ दे दीं पर-उपकार में ॥ 
--रूपनारायण पांडेय 


( द्विवेदी-अभिनंदन-ग्रंथ ) 


~ 
NN Pi” 


भारतेंदु कर गए भारती की वीणा निर्माण | 
किया अमर स्पशो ने जिसका बहु विधि स्वर-संधान ॥ 
निश्चय उसमें जगा आपने प्रथम स्वणँ-झंकार । 
अखिल देश की वाणी को दे दिया एक आकार॥ 
x x x 
Walt था अहा, कल्पना, मूक कंठगत गान। 
चद शून्य थे भाव; रुद्ध प्राणों से वंचित प्राण ॥ 
ख-दुख की प्रिय कथा स्वप्र ! बंदी थे हृदयोद्गार । 
एक देश था सही, एक था क्या वाणी-व्यापार ? 
x x x 
वारिम ! आपने मूक देश को कर फिर से वाचाल, 
रुप-रंग से पूर्ण कर दिया जीणे राष्ट्रकंकाल । 
शत कंठों से फूट आपके शातमुख गौरव-गान | 
शत-शत दुर्ग-स्तंभों से ताने स्वर्णिम-कीत्ति-वितान। 


x DM x 


चिर स्मारक-सा, उठ युग-युग में, भारत का साहित्य | 


आर्य, आपके यशःकाम को करे सुरक्षित नित्य ॥ 
--सुमित्रानंदन पंत 


( द्विवेदी-अभिनंदन-ग्रंथ | 


हः 
बाबू श्यामसुंदरदास बी० ए० 
को 
सादर सर्मापत 


--प्रेमनारायण टंडन 


a पनी बात 


प्रसिद्ध अमेरिकन दार्शनिक एमर्सन ने सफलतापूर्वक अपना 
कारये समाप्त करनेवालो के विषय में कहा है-- 

J look on that man as happy, who, when 
there is a question of success, looks into his works 
for a reply, not into the market, not into 
opinion, not into patronage In every variety 
of human employment, in the mechanical and 
in the fine arts, in navigation, in farming, in 
legislation, there are among the members 
whoedo their task perfunctorily, as we Say, or 
just to pass, and as badly as they dare,—there 
are the working men, on whom the burden of the 
business falls—those who love work, and love 
to see it rightly done, who finish their task for 

its own sake; and the state aud the world is 
happy that has the most of such finishers. 
The world will always do justice at last to such 
finishers; 16 cannot otherwise. 

इस कथन.का भावाथ यह हे कि वही मनुष्य वास्तव में 
सुखी है जो सफलता” का प्रश्‍न किये जाने पर अपनी पुस्तकों 
की बिक्री, अन्य व्यक्तियों की सम्मति और अपने संरक्षकों के 
आदर की ओर संकेत न करके अपने कार्य की ओर देखता है। 


(aw) 


संसार में ऐसे अनेक व्यक्ति हैं, जो अपने व्यवसाय में--ल 
कला, नौका-संचालन कृषि या जो कार्य भी वे करते हों उसमें 
प्रायः * आलस्य किया करते हें i 
काटना ही उनके जीवन का प्रधान उद्देश्य र 
विपरीत, कुछ अध्यवसायी ऐसे भी होते हैं, 
करने के लिए शक्ति भर, और लगन के साथ, उद्य 
जीवन में, सफलता ऐसे ही वीरों को मिलती है । : 


ap 
ay 


र 


जन्म लें । इन महानुभावों के कायां की महत्ता संसार--या 
राष्ट्र--एक न एक दिन अवश्य ही ससभता है । 


स्वर्गीय आचार्य पंडित महावीरप्रसाद जी द्विवेदी ए 
कर्मनिष्ठ व्यक्ति थे । जीवन-भर अध्यवसायपूर्येक, अनेक कष्ट 
सहकर भी, उन्होने अपना कर्तव्य पालन किया और निरंतर 
विरोधों का सामना करके हिन्दी की सतत सेवा की । "हिंदी 
संसार आज उनकी सेवाच्यो का मूल्य आँकने की चेष्टा कर रहा 
है और प्रत्येक हिंदी-साहित्य का विद्यार्थी उनकी सेवा में अपनी 
श्रद्धांजलि सादर समपित करने को उत्सुक हे; उनके विशाल 
व्यक्तित्व के आगे हमारा मस्तक श्रद्धा से झुक्न ही जाता हे | 
इसका कारण क्या है ? अनेक प्रसिद्ध लेखको और कवियों के 
होते हुए भी हम द्विवेदी जी का ही इतना आदर क्यों करते हें ? 
उन्होंने हिंदी के लिए किया ही क्या है? उनका हिन्दी- 
साहित्य में क्या स्थान हे? आदि विषयों की परिचयात्मक 
बिबेचना करने का प्रयत्न इस पुस्तक में किया गया है । 


सन्‌ १६३४५ स संन भारतटु बाबू हारश्चद्र की साहित्थ- 
सेवा क विषय म॑ दो-एक लेख लिखने का बिचार किया था । 
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a सें मने आदरणीय बाबू कालिदास जी कपूर, Wo ए 

थी । इसी सिलसिले में उन्हाने द्विवेदी जी 
। नास लिया और बोले--इनके विषय में कुछ लिख सको तो 
इसकी बड़ी जरूरत हे । 


मेने स्वीकार कर लिया। मास्टर साहब ने मुझे द्विवेदी 
अभिनंदन-मंथ दिया, सरस्वती (सन्‌ १६१८ से), सुधा, 

र, विशाल भारत, हंस और जागरण की फाइलें दीं और 
कें | नया-नया उत्साह था । द्विवेदी 
ले” शीर्षक अंश सें उसी दिन पढ़ 
खप ओर संक्षिप्र जीवनचरित्र-लिख 
ड र ब सास्टर साहब को दिखाये | उन्होंने 
संशोधन किया । मेंने बडी उत्सुकता से पूळा--ठीक हैं ? उन्होंने 
पुरे उत्साहित करते हुए कहा--हाँ, ठीक ही हैं, पर इतनी 
जल्दी करने से काम नहीं चलेगा । इससे मेरा उत्साह ही बढ़ा | 
द्विवेदी जी की पुस्तकें मैंने मँगा छ दिन के लिए, द्विवेदी जी 
की अनुमति से, नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी में जाकर द्विवेदी 
जी का पत्रव्यवहार देखा और तब फिर से “मीमांसा” में हाथ 
लगाया । मुझे ठीक याद है कि जिस दिन मैने यह पुस्तक 
लिखनी आरंभ की थी, वह जन्माष्टमी का अत्यंत शुभ और 
पुनीत दिवस था। आज उसी परमात्मा की असीम अनुकंपा 
से, लगभग तीन वर्षे के परिश्रम के बाद, में इसे तैयार कर 
सका हूँ | इसके लिए मसाला जुटाने में, आर्थिक कठिनाइयों के 
होते हुए भी, मैंने यथाशक्ति परिश्रम किया और मिले हुए मैटर 
का पूर्ण उपयोग करने की चेष्टा भी की, फिर भी यह पुस्तक 
जैसी होनी चाहिए थी, वैसी न हो सकी । इसका प्रधान कारण 
मेरी अयोग्यता है, मेटर की कमी नहीं । 


Ge) 


इस पुस्तक में जितने पत्र प्रकाशित हुए हे, आवश्यकता- 
नुसार काट-छाँट करके उनका केबल उतना ही भाग प्रकाशित 
किया गया है, जिसका संबंध विषय से रहा है, अनावश्यक-अंश 


छोड़ दिये गये हे । 


उनके सहृदय मित्रों ओर भक्तों ने उनके च 
विषय में जो विचार यत्र-तत्र प्रकट किये 
भाषा में, अपना लिया है! कहीं-कहीं 
तैसा Saga भी कर दिया हैँ | ऐसे लेख 
( प्रस्तावना’? और श्रद्धांजलि’ शीषक स्तंभ ) हंस ( अग्नेल से 
जुलाई तक १६३० और अक्तूबर १६३५) माधुरी ( फरवरी 
१६३४ ) सुधा ( सितंबर १६३५) विशाल भारत, जागरण 
(Fo शु० १ सोमवार और १३ सोमवार सं० १६६० ) भारत 
( १६२८) आदि में प्रकाशित हुए थे । लेखक थे Waal बा० 
श्यामसंदरदास, बा? रायकृष्णदास, ato शिवपूजनसहाय, 
Go देवीदत्त शुक्ल । सरस्वती-संपादक ). पं० श्रीराम शमो, 
Go रूपनारायण जी पांडेय (माधुरी-संपादक) स्वामी सत्यदेव जी 
qo वेंकटेशनारायण तिवारी, To यज्ञदत्त जी, To बनारसीदास 
` चतुर्वेदी, बा० कालिदास जी कपूर, श्री लच्मीनारायण गर्दे, आदि | 
इन विद्वान्‌ लेखकों और आदरणीय संपादकों का में हृदय 
से कृतज्ञ हूँ । वा० शिवपूजनसहाय जी ने पुस्तक के कुछ लेखों 
के सुधारने में तथा श्री उमेशचन्द्र देव विद्या-वाचस्पति (सरस्वती- 
` सम्पादक ) ने पुस्तक का संशोधन व संपादन करने में बडा 
परिश्रम किया है | पंडित श्रीधरसिंह (sto गवनेमेंट जुबिली- 


कालेज, लखनऊ ) और प्रोश सी० एल० मालवीय (प्रो कान्य- 
कुन्ज कालेज, लखनऊ ) ने मुझे बराबर अमूल्य सम्मति देकर | 
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at को माधुरी में प्रकाशित कर, समय-समय 
पंडित देवीदत्त जी ga ( सरस्वती-संपादक ) 


ज a कपूर > सुक प्र जो करपा ण्क्खी a 
तना कह Ue क यदि ये महानुभाव 


\ प्रेमनारायण टंडन 


E -........+७७ पालक -वककनननीणाण-77 


( स्वर्गीय आचार्य पंडित महाबीरप्रसाद जी द्विवेदी की 
हिन्दी-सेवा की परिचयात्मक आलोचना । ) 
लेखक, प्रेमनारायण टंडन 


dle ए०, विशारद, 
हिंदी-अध्यापक, कालीचरन हाइस्कूल, लखनऊ | 
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थी अहा ! कल्पना, मूक कंठगत गान ! 

थे भाव; रुद्ध, प्राणां से वंचित प्राण ! 

sage की जिय कथा स्वप्न! बंदी के हृदयोद्गार, 

(क देश था राही, एक था क्या वाणी-व्यापार ? 

--सुमित्रानन्दन पन्त 

x x x > 
गद्य की दशा 

१६ वीं शताव्दी का अन्तिम चरण था । देश में अँगरेजी 
राज्य की जड़ अच्छी तरह जम चुकी थी और काश्मीर से 
लेकर कन्याकुमारी तक के हिन्दुस्तानी अँगरेजाँ को अपना 
सम्राट मान चुके थे । फिर भी उनके हृदया में अँगरेजी शासन 
के प्रति श्रद्धा की अपेक्षा आतंक का भाव ही प्रबल था। 


'पंख-हीस 


me Ted 


सरकार भी उनकी इस मनोवृत्ति को बदलने के लिए भरसक 


प्रयत्न कर रही थी । क्योंकि उसे अनुभव हो चुका था कि 
भारतीयों की संस्कृति में परिवत्तेन किये बिना केवल तलवार के 
बल पर हम इन्हें अधिक दिनों तक अपने अधीन नहीं रख 
सकते । शासक और शासितों के बीच की इस खाई को पाटने 
का काम 'अँगरेजी-माषा? से लिया जा रहा था, और लाडे 
मेकाले की स्कीम के. अनुसार यह सात-समुद्र पार की महांप्रभुओं 
की भाषा हमारे देश के कोने-काने में अपने पैर पसार रहीं 
थी। शिक्षा का माध्यम भी यही थी। अतः जितने शिक्षित 
निकलते थे उनकी आँखें बिना अँगरेजी का चश्मा चंढ़ाये संसार 
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में कुछ देख ही न सकती थीं । इस प्रकार यह योजना आशा | 
से अधिक सफलता पा रही थी । हिन्दुस्तानियों के [ग पर 
अँगरेजी सभ्यता और संस्कृति का सिक्का ; जम 
गया था । हमें स्वदेश”, भारतीय? और हिन्द शब्दों 
से चिढ़-सी हा गई थी । हमारी चाल-ढाल पर की. बिलेशी-पन 
की छाप लगने लगी थी और हम मालिकों का अन्वाजुकरण 
करने एवं उन्हीं के सिखाये गीत गाने में अपना गोरज अनुभव 
करने लगे थे । अपनी विशेषताओं से हस यहां तक 5रासीन 
हो गये थे कि अपनी किसी वस्तुका तब तक अच्छा न मानते 


थे जब तक कोई विदेशी विद्वान्‌ उसकी प्रशांसा न न 
देश के पतन की यह चरस सीमा कही जा सकती है | 
सौभाग्यवश अँगरेजी और भारतीय सभ्यता के प्रथम 
संप्तग का यह दूवित प्रभाव भारतगातियों पर अधिक काल तक 
न. ठहर । कुळ ही समय के पश्चात्‌ हम अपनी संस्कृति और 
साहित्य के पुनरुद्धार की आवश्यकता BVT करने लगे | 
देश में अनेक सुधारको का जन्म हुआ और सामाजिक, धार्मिक, 
राजनेतिक और आर्थिक आन्दोलन आरंभ हो गये | इन आन्दो- 


लनों और सुधारको ने हिन्दी-भाषा के पुनरुद्धार और प्रचार में. 


बड़ा योग दिया, क्‍योंकि ऐसे आन्दोलनों का चलाने के लिए 
एक ऐसी भाषा की आवश्यकता थी जो भारतीय संस्कृति के 
अनुकूल हो, साथ ही साधारण जनता-द्वारा आसानी से समभी 
आर बाली जा सके | 

ऐसी भाषा हिन्दी ही हो सकती थी | फलतः अनेक सुधारको 
ने, विशेषतया सामाजिक व धामिक सुधारकों ने, जिनमें स्वामी 


कुन्ती (संवत्‌ १८७१-१६४०) का नाम विशेष रूप से | 
` उल्लेख्य है 
हिन्दी को अपनाये उनका काम भी नहीं चल सकता था, क्योंकि 


लोक-भाषा के रूप में इसको ही अपनाया | वस्तुत: बिना 


Nir CRT EPS re nee 


4 fan 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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ऐसी भाषा थी जिसे भारत के समस्त प्रान्तों के निवासी 
~ ~ € 

समझ सकते थे । भारतीय सुधारको के पूबवर्त्ती व 

ते इसाई मिशनरी भी इसी कारण हिन्दी में ही अपनी 


He गोरो में रव्त-जब्त बढ़ाने के लिए हिन्दी का ही सहारा 
पकड़ा था। इन सब प्रयल्लों का सुपरिणाम, जो प्राय: घुणाक्षर 


न्याय पे हुआ था, यह हुआ कि हिन्दी-भाषा का प्रचार जनता 


fre कुळ अधिक हा गया और भारतेन्दु बाबू 

५-१६४१) अपने दल-वल के साथ हिन्दी- 

और उसी में अपने भाव प्रकट करने का 
सके 


ban 


ने रख सके | इन लोगों ने अँगरेजी और 


23 


ios 


fate की | बँगला और अँगरेजी के साहचय्य के दो स्पष्ट प्रभाव 
हिन्दी गद्य "पर पड़े — 
(१) भाषा में शिष्टता “और कोमलता आगई और उसकी 
व्यंजना-शाक्ति बढ़ गई | 
(2) अँगरेजी के विराम-चिहों का थोड़ा-बहुत प्रयोग होने 
लगा । 
इसका यह फल हुआ कि भाषा स्पष्ट, संगठित और सुलभी 
हुई होगई | फिर भी भाषा में व्याकरण-सम्बन्धी दोष वने रहे 


` और उसके रूप में भी काफी अस्थिरता और असंयमता चलती 


रही | 
i . पद्य . 1? 


. यह तो हुईं गद्य की बात! पद्य की दशा भी लगभग एसी 


हीं थी; यद्यपि उसका कलेवर अपेज्ञाकत अधिक उन्नति कर शहा | 
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था । रीति-काल की कविता श्रृंगार से लदी थी, एर गोण रूप 


a Vas 


से उसमें धर्म और राजनीति की भी झाँकी मिल जाती थी।: 


भारतेन्दु के काल तक पहुँचते-पहुँचते कवियों की अ 
विषयों का कविता से सवथा बहिष्कार कर 
निरंकुश होकर नायिकाओं की एकान्त उपासना 
वाणी की सफलता मानने लगे । 


छुन्द ओर काव्य-विषय 


छंद तो रीति-काल के प्रायः सभी प्रचलित थे; ' 

और अलंकारों का जोर उतना नहीं था। वृजभाषा के 
कविता की भाषा समभते थे । स्वयं भारतेन्दु ह्रिश्वः 

इसका उउद्धार-सुधार किया था, यद्यपि वे खडी बोली में 
भी कविता किया करते थे । देश की परिस्थिति क्या हे, साहित्य 
आर समाज का क्या सम्बन्ध है, इन बातों का कुछ लोग समझ 
अवश्य गये थे; परन्तु ये विषय कविता के क्षेत्र से बाहर के साने 
जाते थे | 


साहित्यिक अंग 
हिन्दी गद्य और कविता में यह प्रगति हरिश्चन्द्र के जीवन 


काल में ही दिखाई दी। “भारतेंदु के अस्त और प्रताप” के 
तिरोहित हो जाने पर हिन्दी-साहित्य बिना पतवार की नौका 


की भाँति डगमगाने लगा | चारों ओर एक प्रकार की 


घॉधली-सी मची हुई थी । भाषा की अराजकता दूर नहीं हुई 
थी | व्याकरण की शुद्धता की ओर भी लेखकों का विशेष ध्यान 
नहीं गया था । मौलिक साहित्य की सृष्टि का तो श्रीगणेश भी 
न हुआ था | उसका भाएडार संस्कृत के दो-एक ग्रन्थों के अनुवाद 


बंगला से अनुवादित कूड़े-करकट तक ही परिमित था ।. 


~ see 


ANNA 


ह xX 


कहानियों का एक कार से जन्म हो नहीं हुआ था. ! नाटकों 

भी ग । इसके सम्बन्ध में स्वयं द्विवेदी जी 
पे (२४ नवम्बर सन १६१०) लिखा है 
इस लोग, लाभदायक और उपयोगी विषयों 
दरारा मनोरंजन करने की ओर 
ई नाटक लिखता भी है तो बह 


तो दूर रही, उसे पुस्तक ही में देखकर दुःख 
पे रोज निकलती और बन्द होती थीं । उनमें 
i हीलेख भरा कर॑ते थे। हाँ, कभी 
ओर चापलूसी से भरे लेख भी प्रकाशित 
समालोचना का नास. अवश्य सुन चुके 
> या[स्तविक अर्थे, उद्देश्य और आदर्श से अनभिज्ञ 
थे। sa समय हिंन्दी के प्रमुख लेखकों ने अपने-अपने 
दल बना रक्खे थे, जिनमें परस्पर-प्रशंसा” की प्रवृत्ति बड़े जोरों 
पर थी। एक दलवाले दूसरे दल के लेखक की पुस्तक को बुरा 
अवश्य कहते थे, चाहे हृदय में वे उसे अच्छा ही मानते हों । 
उनकी समालोचना का लक्ष्य लेखक होता था, पुस्तक नहीँ | 
संक्षेप में उस समय न तो भाषा ही व्याकरण-सम्मत और 
सुव्यवस्थित हो पाइ थी ओर न उसके साहित्य के किसी अंग 
को पूर्ति की ओर हो लेखको का ध्यान गया था। इतिहास, 
बिज्ञान, समाजनीति, धर्मनीति, राजनीति और पुरातत्त्व आदि 
विषय साहित्य के अंतर्गत नहीं गिने जाते थे । लेखक प्रायः सभी 
निरंकुश थे | न उनकी कोई शेली थी, न प्रणाली | 
उस समय भाषा की क्या दशा थी, इसका ठीक चित्र एक 
समाचारपत्र ने इन शब्दों में खींचा है-- उस समय हिन्दी हर 
तरह से दीन-हीन थी | उसके पास न अपना कोई इतिहास था, 
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| 
न काश, न व्याकरण; साहित्य का खजाना खाली पड़ा था। | 
बाहर की कौन कहे, खास अपने घर में भी उसकी पूछ ओर | 
| आदर न था कचहुरियों में वह अकूत थी, कालेज सें घुसने | 
k 'न पाती थी; स्कूलों में भी एक कोने में दबकी रहती थी । हिन्दू- 
| “विद्यार्थी भी उससे दूर रहते थे । अँगरेजी और उर्दू में शुद्ध | 
ih | ' लिखने-बोलने में असमर्थ हिन्दी-भाषी भी उसे अपनाने में | 
| . अपनी छुटाई सममते थे । सभा-समाजों की कौन कहे, घर के | 
| काम-काज, हिंसाब-किताब, चिट्ठी-पत्री में भी प्रायः उसका | 


सा 

|} “बहिष्कार ही था ।” (आज, ६ नवम्बर १६२५) दे 
( की 
| नि 
at 


जन्स, शिक्षा आर 
खाहित्य-प्रवेश 


“जिस व्यक्ति ने बीस वर्षा' तक लगातार दस करोड़ हिन्दी 
सापी जनता का साहित्यिक अनुशासन किया वह बैसवाड़े की 
देहात का रहनेवाला एक सामान्य श्रेणी का ब्राह्मण था | अवध 
[यी के पर्यवसान के बाद उसी प्रान्त के दौलतपुर नामक 
निधन जास सें उसका जन्म हुआ था । अवध--जिस प्रदेश का 
बह निबासी ईथा--उस समय तक उजड़कर निरक्षरता और 
दरिद्रता. का केन्द्र बन चुका था। किन्तु प्राचीन स्मृतियाँ लुप्त 
ag होतीं, अतः प्राचीन संस्कार भी सुयोग पाकर कभी 
पुनर्जन्म ले लेते हें । गङ्गा की जो धारा कभो श्रपनो बीच-रचता 
के उपलक्ष्य में बाठमोकि के कवि-कण्ठ का खुवणंहार प्रप्त 
करती होगी वह आज भी दौलतपुर के समीप से ही बहती है। 
वे आम्र-कानन जो निद्रागत पथिकों के मुखो में भी मधुर रस 
डालते थे, आज भी दौलतपुर -के आस-पास अपता वही उप- 
हार लिये हुए खड़े हैं । इन्हीं आत्र-काननों के परिपूर्ण यौवन के 
समय माधव मास में Sal ग्राम के एक काम्यकुऽ्ज-कुल में शिशु 
महावीरप्रसाद ने सन्‌ १८६४ ई० (सं० १६२१ वैशाख शुक्ल ४) 
को जन्म लिया । प्रसूतिगृह में उसकी जिह्वा पर सरस्वती का 
बीजमन्त्र अंकित कर दिया गया । मंत्र-विद्या सत्य सिद्ध हुई ।” 

द्विवेदी जी के पितामह संस्कृत के भारी विद्वान थे; पर 
असमय में ही देहावसान हो जाने से वे अपने पुत्रों को 
कुछ पढ़ा-लिखा नहीं सके. थे; जिससे द्विवेदी जी के .पिता 
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का जीविकार्थ फौज में नौकरी करनी पड़ी और उनके चाचा 
को बैसवाड़े के एक तअल्लुक्रेदार का मुसाहब होना IST | 
ऐसे ही कुटुम्ब में उनका लालन-पालन हुआ था । निधेनता के 
कारण उनकी शिक्षा की भी ठीक व्यवस्था न हो सकी । प्रारम्भ 
में गाँव की परिपाटी के अनुसार उन्होंने शीघ्र-बोध, ढुगाँ-सप्त- 
शती और अमरकोश पढ़ना शुरू किया। परन्तु शीघ्र ही 
संस्कृत का पढ़ना बन्द कर वे गाँव के स्कूल में पढ़ने लगे, जहाँ 
उन्होंने हिसाव-किताब और हिन्दी-उर्दू पढ़ी । उन दिनों अँगरेजी 
कीं बड़ी महिमा थी | इसका: पता उनके पिता और चाचा को था, 
अतएव वे अँगरेजी पढ़ने को रायबरेली भेजे गये । रायबरेली 
दौलतपुर सै बहुत दूर थी, अतएव वे वहाँ से बुलाकर रनजीत पुरवा 
के स्कूल में लाये गये। रायबरेली की अपेक्षा पुरवा दौलतपुर 
'से कुछ समीप था । कुछ समय के पश्चात्‌ पुरवा का स्कूल बन्द 
हौ गया; अतएव उन्हें फतहपुर जाना पड़ा । परन्तु असुविधाओं 
के कारण वे वहाँ से उन्नाव चले गये | इस प्रकार वे जगह-जगह 
मारे-मारे फिरे और व्यवस्थित रूप से डटकर कहीं पढ़ न सके । 
फिर भी वे मतलव भर को अँगरेजी जान गये थे, अतएव उन्होंने 
स्कूल को नमस्कार किया और अजमेर जाकर १५) मासिक की 
नौकरी कर ली। कुछ दिनों के बाद उन्होंने वह नौकरी छोड़ दी 
आर अपने पिता के पास बम्बई चले गये | बम्बई में उनके पिता 
वल्लभकुल के गोस्वामियों के यहाँ नौकर थे । वहाँ इन्होंने कुछ 
w tb aL. 

अंगरुजी पढ़ी और तारबर्की का काम सीखा | साथ-साथ मराठी 
और गुजराती भाषायें भी पढ़ते रहे । कुशाग्रबुद्धि और प्रतिभा- 
सम्पन्न थे ही, शीघ्र ही इन भाषाओं के भी अच्छे जानकार हो 
गये | इसके कुळ दिनों के बाद इन्हें जी० आई० पी० रेलवे में २२) 
मासिक परः तार बाबू की जगह: मिल गई । उस समय इनकी 
अवस्थाः २०-२२र्ष की थी । इस/नौकरी के सिलसिले में इन्हें इधर- 
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उधर बहुत. चक्कर लगाने पड़े और समय-समय पर वम्बई, नाग 
पुर, अजमेर और माँसी में रहना पडा । हरदा; खंडवा; 
होशंगाबाद और इटारसी में क्रम-क्रम से इनकी पदोन्नति होती 
रही | प्रवीणता के कारण तत्कालीन आई० एम० आर० (इंडियन 
मिडिलेंड रेलवे) के ट्रेफिक मेनेजर श्री डब्ल्यू० बी० राइट ने 
इन्हें टेलीम्राफ इन्स्पेक्टर बनाकर भांसी भेज दिया | इन्होंने वहाँ 
नई तरह का एक लाइन-क्रियर ईजाद करके अपनी अनोखी प्रतिभा 
का परिचय दिया ।* इसके बाद इन्होंने तारबक़ी पर' एक पुस्तक 
भी अँगरेजी में लिखी । इन दिनों कानपुर से इटारसी और 
आगरा से मानिकपुर तक की पूरी लाइन का तार-संबंधी काम ये 
देखते थे । ' 
रेलवे में नोकरी करते हुए भी इनका अध्ययन बराबर 
जारी रहा । .बंगालियो के साथ रहते हुए झाँसी में इन्होंने 
बँगला सीखी और इप प्रकार वे कई भाषाओं के जानकार 
हो गये | । 
साहित्य की ओर द्विवेदी जी का झुकाव आरंभ सेहीथा 

वे परिडतों के गाँव के थे और से भी उस गाँव के, जहाँ 
सुखदेव मिश्र जैसे रस-सिद्ध कवि रह चुके थे। सश्र जी की 
कविताओं का प्रभाव द्विवेदी जी के बचपन तक उनके गाँव में 
,ूब फैला हुआ था | इसके अतिरिक्त पंडित प्रतापनारायण मिश्र 
भी बैसवाडे के ही थे और सज्जनकीति-सुधाकर के सम्पादक 
'पंडित वंशीधर वाजपेयी तो द्विवेदी जी के पड़ोसी ही At । बंबई 
a भो 


%'८उस समय भला यह कौन जानता था कि एक दिन ये हिन्दोसाहित्य में 


नई तरह का लाइन fax इजाद करके सदैव के लिए अपने भक्तों के हृदयों में ae _ 


जायँगे 1? 
t+ इस्त बायुमंडल का असए द्विवेदी जी पर पड़ हो खुका था। ' 
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'पहुँचने पर द्विवेदी जी की चार आंखें हो गई और उनमें भी 
साहित्यसेवा का भाव जाप्रत हुआ। फलतः वे कवितायें लिखने 
खगे और साथ ही अपनी रेलवे की ड्यूटी भी नियम से वज्ञाते 
ये। उन्होंने अपनी प्रारंभिक काल की कुळ कवितायें पुस्तक- 
रूप में छपवाई थीं | इन पुसंतकों कां उल्लेख हम आगे के 
अध्यायों में करेंगे । 


धीरे-धीरे द्विवेदी जी का अध्ययन गंभीर होता गया और 
विचार भी परिष्कृत हाते गये । वे हिन्दी के अतिरिक्त संस्कृत में 
भी कवितायें रचने लगे | उनकी रचनायें श्रीबेंकटेश्वर-समाचा र, 
आरतमित्र, नागरीप्रचारिणो पत्रिका, हिन्द्रोस्तान और संस्कृत- 
चन्द्रिका में आदरपूवेक स्थान पाने लगीं | 


अब उनका ध्यान गद्य लिखने की ओर भी आकृष्ट हुआ | 
'कदाचित्‌ उनका पहला लेख सन्‌ १८६६ में श्रीबेंकटेश्वर-समाचार? 
सें प्रकाशित हुआ। उन्होंने गद्य में कई पुस्तकें भी लिखीं। 
बेकन-विचार-रल्लावली, भामिनी-विलास का भाषानुवाद, आदि 
पुस्तकें इसी समय की हैं । हिन्दी-कालिदास और नैषध- 
चरितचर्चा से उनकी समालोचक के रूप में बड़ी प्रसिद्धि हुईं 
Sa उस समय के अच्छे लेखकों में गिन लिये गये। इस 
समथ तक रेलवे में भो उनको काफी वेतनवृद्धि हा चुकी थी। 
उन्हें १५०) मासिक मिलते थे । 


fra सरस्वती का लगातार १८ वर्षों तक सम्पादन करके 
faa जी ने आचार्य पढ्‌ पाया उसके साथ उनका सम्बन्ध 
पहले-पहल केले स्थापित हुआ, इसका वर्णन इस प्रकार है। 
'काशी-नागरीप्रचारिणी सभा के तत्त्वावधान में प्रयाग के इंडियन 
अस से सरस्वती” १६०० इसवी की जनवरी से प्रकाशित होने 
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लंगी थी । द्विवेदी जी उस समय तक हिन्दी के .अच्छे लेखक 


. माने जा चुके थे । सरस्वती के ५-६ अंक प्रकाशित हो जानें पर 


भी जब उन्होने उसके लिए कोई लेख न भेजा तब उसके 
प्रधान सम्पादक बाबू कार्तिकप्रसाद ने उनके पास यह पत्र 
'लिखा-- 
सरस्वती-संपादक-समिति-कायौलय 
गढ्वासी टोला, : 


£ बनारस सिटी, 
२६-६-१६०० 


महाशय, 
अभी तक आपने अपने किसी लेख से सरस्वती? को 
भूषित नहीं किया जिसके लिये सरस्वती की प्रार्थना है कि शीघ्र 


उसकी सुधि लीजिये । 


आपका 


- कातिकप्रसाद . 


` द्विवेदी जी ही नहीं; द्विवेदी जी का भाग्य भी सरस्वती" 
की सुधि लेने के लिए उतावला बैठा था | धीरे-धीरे: उसमें इनके 
लेख और कवितायें प्रकाशित हाने लगीं और सरस्वती” से 
उनका सम्बन्ध. बढ्ने लंगा। उस समय वे भांसी. सें डी० (टी? 
एस० (डिस्ट्रिक्ट ट्रैफिक सुपरिटेडेट) के आफिस में चीफ कक थे। 
इसी सिलसिले में उनका परिचय एक ऐसे. महापुरुष से हुआ 


. जिनके सम्पर्क और सहयोग ने ढिवेदी जी के जीवन की दिशा हीः 
` बदल दी। ये थे इंडियन प्रेस के स्वामी बाबू चिन्तामणि घोष | उ 


< २ ` ` द्विवेदी-मीसांसा 


उन दिनों सरस्वती” के ५ संपादक थे--बाबू कार्तिकप्रसाद खत्री, 
पंडित किशोरीलाल गोस्वामी, बाबू जगन्नाथदास ato wo, बाबू 
राधाकृष्णदास और बाबू श्यामसुन्दरदास बी० ए० । दो बर्ष 
के बाद चार संपादक तो अलग हो गये और अकेले बाबू 
श्यामसुन्दरदास रह गये जो दो वर्ष तक “सरस्वती? का काम 
चलाते रहे | अब घोष बाबू को मालूम हुआ कि बाबू श्यामसुन्दर: 
दास भी अधिक समय तक “सरस्वती? का काम न कर सकेंगे | 
अतएव वे उसके सम्पादन के लिए किसी ऐसे आदमी की खोज 
करने लगे जो जम कर उसका काम करे | हिन्दी के सौभाग्य 
से उनको निगाह द्विवेदी जी पर जा पड़ी--उन्‍्हीं द्विवेदी जी पर 
जिन्होंने घोष बाबू के इंडियन प्रेस से निकली हुई एक रीडर की 
कड़ी आलोचना करके उन्हें आर्थिक हानि तक पहुँचाई थी । पर 
चिन्तामणि “बू उदारचेता और पारखी व्यक्ति थे उक्त प्रतिकूल 
आलोचना से नाराज होने के बजाय बे द्विवेदी जी से प्रसन्न हुए 
थे, और उनकी योग्यता के क्रायल हो गये थे | उन्होंने सोचा 
कि यही व्यक्ति “सरस्वती? को याग्यतापूर्वक चला सकेगा | फलतः 
उन्होंने सरस्वती” के संपादन का भार द्विवेदी जी को सौंप दिया 
और वह भी. २५) मासिक के एलाउंस पर। उस समय द्विवेदी जी 
को वेतन को जरूरत भो न थी। हाँ सरस्वती” की जरूरत अवश्य 
थी । उन्हें हिन्दी के लिए कुड करना था, अतः सरस्वती” क्या 
मिली, वरदान मिल गया। सन्‌ १६०४ की “सरस्वती? उन्होंने 
झाँसी से निकाली । इसके लिए उन्हें कितना परिश्रम करना 
पड़ता था, इसका पता उनको निम्नलिखित दिन-चर्या से लग 
सक्ता हे | 
बहुत सबेरे उठकर पहले तो बे संस्कृत के ग्रन्थों का अवलोकन 
४ थे। फिर चाय पीने के बाद ७ से ८ बजे तक एक महाराष्ट्र पंडित 
से, जिनके उन्होंने अपना मास्टर बनाया था, कुछ ग्रन्थों के 
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विषय में पूळ-तांछ करते थे । फिर कुछ गुजराती, बँगला, संस्कृत- 
पत्रिकाओं का अवलोकन करते और उसके बाद थोड़ी देर खुद 
भी लिखते तथा “सरस्वती” के लेखों का संपादन करते । १० बजे के 
क़रीब भोजन करके THC जाते। वहाँ जो सिर भुकाया तो ? बजे 
तक ढेर की ढेर फाइलों को साफ-करके तब २ बजे के क़रीब 
उठकर कुछ जलपान किया करते । लौटकर अँगरेजी अख़बार 
अवलोकन करते और जो काम आता जाता.उसे समाप्त करते | 
चार-पाँच बजे के क़रीब घर आकर हाथ-मुँह धोकर कपड़े 
बदलकर दरवाज़े पर बैठ जाते | जो लोग आते उनसे वात्तालाप 
होता । किसी को नेक सलाह देना, किसी की जरूरत पूरी कराने 
की चिन्ता करना--घंटे डेढ़ घंटे यही दिलबहूलाव होता | इसके 
बाद फिर किताबों का अवलोकन करके ६-१० बजे तक बिस्तर 
'पर चले जाते । 
इन्हीं feat एक ऐसी घटना हो गई जिसने द्विवेदी जी को 
पूर्णतया साहित्य के क्षेत्र मे. लाकर रख दिया | पुराने डी० टी० 
एस० (डिस्ट्रिक्ट ट्रेफिक सुपरिंटेडेंट) की बदली. होने पर उनकी 
जगह जो नये साहब आये उनसे और द्विवेदी जी से एक दिन 
कहा-सुनी हो गई । स्वाभिमानी तो द्विवेदी जी थे ही; आपने 
रेलवे की १५०) की नौकरी पर लात मार दी और आकर 
कानपुर के पास जुही में रहने लगे और वहीं से सरस्वती! का 
संपादून करने लगे । . 


REGRET TR Pe A 


हिन्दी-पत्रों का संक्षिप्त 
इतिहास 


द्विवेदी जी के सम्पादन-कार्य के विषय में कुछ लिख 
पूवे हम संक्षेप में यह बताना आवश्यक समभते हें कि हिन्दी 
में पत्रों का आरम्भ कव से हुआ. और द्विवेदी जी के समय 
हिन्दी की पत्रकार-कला किस अवस्था में थी । 


हिन्दी में प्रथम पत्र निकालनेवाले राजा शिवप्रसाद थे । 
उनक्रा पत्र सन्‌ १८५४ में बनारस अखबार’ के नाम a 
निकला था | उसके सम्पादक महाराष्ट्र के एक सज्जन श्री गोविन्द 
रघुनाथ थत्ते थे। इस पत्र की भाषा पर उदू का बहुत अधिक: 
प्रभाव था । इसके चार वष वाद काशी से “सुधाकर? नाम का 
एक नया पत्र निकला | श्री तारामोहन मित्र नाम के एक बङ्गाली 
सज्जन इसके सम्पादक व प्रकाशक थे। यह पत्र भी शीघ्र ही 
बन्द हा गया । इसके ८-१० वर्षे बाद तक एक प्रकार से न 
हिन्दो ही रही, ओर न हिन्दी में कोई समाचार-पत्र ही निकला | 
हाँ, राजा लब्मणसिंह-द्वारा लिखित कालिदास की शकंतला के 
अनुवाद (सन्‌ १८३३) ने लोगों का ध्यान फिर अपनी ओर 
आकर्षित किया। सन्‌ १८६८ में भारतेन्ढु बाबू हरिश्चन्द्र ने 
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“RATATAT A का जन्म दिया | पहले यह मासिक थी, फिर 
eo Wah हाकर साप्ताहिक हा गइ | इसके पश्चात्‌ सन्‌ १८७३ में 


हरिश्चन्द्र-चन्द्रक! और सन्‌ १८७४ में बालबोधिनी? का 


नम्बर आया। भारतेन्दु की इन तीनों पत्रिकाओं में 'कविवचन- 


The IAS Cdk 
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सुधा? को ही प्रसिद्धि मिली । सरकार ने भी धन और पद द्वारा 
भारतेन्दु की सेवाओं का मान किया । परन्तु जब बाबू हरिश्चन्द्र 
राजनैतिक मामलों में टीका-टिप्पणी करने लगे तब सरकार ने 
सहायता वन्द कर दी | 'अभिमानी हरिचन्द? इससे हतोत्साह. 
नहीं हुए और 'कविवचन-सुधा” को कुछ समय तक प्रकाशितः 
करते रहे | सन्‌ १८८५ में यह पत्रिका भी बन्द हो गई | 

भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के पत्रिका-प्रकाशन-सम्बन्धी इस सढुद्योग 
का एक महत्त्वपूर्ण परिणाम यह हुआ कि हिन्दी के लेखको 
का एक अच्छा: सङ्घ स्थापित हा गया । भारतेन्डु की Fear 
ओर उनके स्पाभिमान ने उन लेखकों के हृदय में हिन्दी- 
भाषा के प्रति प्रेम उत्पन्न कर दिया । अतः इन लेखकों को भी 
पत्र-पत्रिकायें निकालने का शोक़् हुआ और भारतेन्दु के जीवन- 
काल में ही हिन्दी में २०-२४ पत्र प्रकाशित होने लगे। इनमें. 
से कुछ पत्र-पत्रिकाओऑं और उनके संपादकों के नाम इस 
प्रकार हैं-- 


पत्र-पत्रिका का नाम ससय संपादक स्थानः 
(१) अलमोड़ा-अखबार सन १८७१ श्री सदानंद मालवीय, 
ps अलमोड़ाः 
हि [oS A 

(२) हिंदी-दीप्ि-प्रकाश `, १३७२ ३, कातिकप्रसाद खत्री 
(३) बिहार-बंधु $ ९१५७२ » केशवराम भट्ट, बिहार 
(४) सदादशे ,, १८७४ ` „ निवासदास, दिल्ली | 

` (५) काशी-पत्रिका 9 १८७६ „ लच्मीशंकर मिश्र, 
* एम० ए०, काशी 
(६) भारत-बंधु » १८७६ » तोताराम, अलीगढ़ 
(७) भारत-मित्र . 9: ८७७ RRM, कलकत्ता 


कडा उद 


„कन्हैयालाल, लाहोर _ 


SN २२० he NR 


पत्र-पत्रिका का नाम समय 


~ 


(६) हिन्दी-प्रदीप 


( १ ०) आय्ये-दर्पण ” 


(22) सारसुधा-निधि ,, 


“(१२) उचित वक्ता ०) 


(22) सज्जनकीतिसुधाकर ,, 
(08) भारत-सुदशा-प्रवतंक 
(१४) आनंद-कादंबिनी ,, 


(५ (2 ६) देश-हितेषी ११ 
(१७) दिनकर-प्रकाश ,, 
(१८) ब्राह्मण 9 


(28) शुभचितक कै 
-(२०) सदाचार-मातँड ,, 
(2%) हिंदोस्तान छ) 
(२२) धर्म-दिवाकर ,, 
(२३) प्रयाग-समाचार ,, 
(२४) कविकुल-कुंजदिवाकर 
(२४) पीयूष-प्रवाह्‌ 
(२६) भारत-जीवन 
(२७) भारतेंदु 


22 


22 
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संपादक स्थान 


सन्‌ १८७७ ,, वालकृष्ण झट्ट, प्रयाग 


छ वख्तावरसिंह, शाह- 
जहाँपुर 


१८७८ » सदानंद मिश्र, कलकत्ता 


१८७६ ,, वंशीधर, 


» दुर्गाप्रसाद, „ 
उदयपुर 
„ गणेशप्रसाद, फ्रुखाबाद 


१८८२ ,, बदरीनारायण चौधरी, 


मिर्जापुर 
. . . . » - अजमेर 


११ * * ९९९ 


” 
१८८३ ,, रामदास वर्मा, लखनऊ 


323 


22 


„ प्रतापनारायण मिश्र, 
कानपुर 
» सीताराम, जबलपुर 
» लालचन्द्र Sb जयपुर 
» रामपालसिह, इरलेंड 
~ 
» देवीसहाय, कलकत्ता 
„देवकीनन्दन त्रिपाठी, प्रयाग 
» रामनाथ शुक्ल, वस्ती 
» अंबिकाद्‌त्त व्यास 


„ रामकृष्ण वमो, काशी 


» राधाचरण गोस्वामी, 


वृन्दावन , 


इनके अतिरिक्त हिंदी-बंगवासी, सुदर्शन, हिंतवाती (कलकत्ता), 


औवेंकटेश्वर-सभाचार' (बंबई), छत्तीस-गढ़-मित्र (बिलासपुर) | 
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आदि अनेक पत्र और भी निकलते थे | पर इनमें से अधिकांश 
शीब्र ही बंद हो गये । प 
इन पत्र-पत्रिकाओं के प्रकाशित हाने से इतना लाभ अवश्य 
हुआ कि लाग हिन्दी की सेवा की ओर ध्यान देने लगे । परन्तु 
भारतेन्दु-सरीखे उत्साही लेखकों के पश्चात्‌ हिन्दी की दशा फिर 
डावाँडोल दे! चलो | लोग उदू को अपनाने लगे; उसी की .पुस्तकें 
खपती और बिकती थीं--हिन्दी की कभी एक-आध पुस्तक छप 
गई ता छप गई । एक बार किसी ने स्वर्गीय राय बहादुर लाला 
बैजनाथ से पूछा था--आप हिन्दी तो .खूव लिख सकते 2 | 
फिर अपनी पुस्तकें अधिकतर उर्दू में ही क्यों छपबाते हैं! 
उन्होंने उत्तर दिया- दिन्द्री की पुस्तकां की काई बात भी 
पूछता है? विधवा-विवाह! पर लिखी हुई हिन्दी की मेरी 
पुस्तक की प्रतियाँ आज भी मेरे पास पड़ी हुई हैं, पर उनका जो 
उल्था उर्दू में निकला था उसका दूसरा संस्करण भी प्रकाशित 


हिन्दी के लिए वास्तव में यह बड़े संकट का समय था; पर 
भाग्य ने साथ दिया । सन्‌ १८६३ में कुछ दिन्दी-प्र/प्रयों ने, 
जिनमें बाबू श्यामजुन्दरदास और पंडित रामनारायण मिश्र 
मुख्य थे, काशी में नागरी-प्रचारिणी सभा की स्थापना की । इस 
संस्था ने हिन्दी-प्रचार का कार्य बड़े जोर से करना आरंभ किया; 
शीघ्र ही बहुत से पढे-लिखे लोग इसके कायो की प्रशंसा करने 
लगे | इस संस्था के कार्य-कत्ताओं के प्रयत्न करने पर सन्‌ 
१६०० में सरकारी कचहरियों में नागरी का प्रवेश हा गया | 


इसी साल इंडियन प्रेस के स्वामी स्वर्गीय बाबू चिन्तामणि 
` घोष ने 'सरस्थती? नाम की पत्रिका को काशी की नागरी-प्रचारिणी 


फा० २ 


| सभा के अनुमोदन से जन्म दिया ।.इस पत्रिका का पहला = 


ee a 


जनवरी १६०० में प्रकाशित हुआ था | पहले दो वर्षों तक इसके 
पाँच संपादक रहे--स्वर्गीय बाबू कार्तिकप्रसाद खत्री, स्वर्गीय 
पंडित किशोरीलाल गोस्वामी, स्वर्गीय बाबू जगन्ना थदास 'रत्नाकर!, 
स्वर्गीय बाबू राधाकृष्णदास और बाबू श्यामसुन्दरदास । तीसरे 
वर्षे अकेले बाबू श्यामसुन्दरदास जी का ही उसका संपादन करना 
पड़ा । चौथे वर्ष पंडित महावीरप्रसाद द्विवेदी 'सरस्वती' की सेवा 
करने का आ गये । उस समय से लेकर बीस वर्षे तक वे अकेले 
ही उसका संपादन करते रहे-। इस काल में अस्वस्थता के 
कारण उन्हें लगभग दो साल का दा-बार करके” अवकाश लेना 
पडा । उनके समय में सरस्वती कैसी निकली. और हिन्दी- 
साहित्य के प्रचार व प्रसार में उसने क्या योग दिया तथा . 
द्विवेदी जी के व्यक्तिगत परिश्रम ने हिन्दी में किस प्रकार और 
कितने लेखक पैदा कर दिये, इन सबका विवरण हम क्रमशः 
आगे के परिच्छेदों में देंगे | 


सरस्वती” में विविध विषय 


भारतेन्दु हरिश्चन्द्र के समय में पत्र-पत्रिकाओं में प्रायः एक 
ही विषय की प्रधानता रहती थी | स्वयं भारतेन्दु जी की कवि- 
वचन-सुधा? में प्राचीन कवियों का काव्य ही प्रकाशित होता 


-था। देव का “अष्टयाम', चन्द का 'रासो, जायसी का 


‘qaraa’, कबीर की साखियाँ, बिहारी के दोहे आदि के ही 
प्रकाशन की ओर लोग दत्तचित्त थे। पर शीघ्र ही इस 
प्रथा का अंत हो गया। 'कवि-बचन-सुधा” पाक्षिक होकर 
साप्ताहिक हो गई; 'हरिशचन्द्र-मैगजीन? भी निकली। घीरे- 
धीरे इनमें समाज-नीति और धर्म-नीति पर भी लेख निकलने 
लगे । भारतेन्दु जी का, कालान्तर में, ध्यान देश की दशा की 
ओर गया। अतः राजनीति पर भी लेख निकलने आरम्भ 
हुए | उनका सिद्धान्त-वाक्य यह याळ 
खल गगन सों सञ्जन दुखी मति होहि, हरि पद मति रहै। 
sqrt छूटे ea निज भारत गहै कर-दुख वहे ॥ 
ga तनहिं मस्सर, नारि-नर सम होंडि जग आनंद ल है! 
तजि ग्राम कविता सुकविजन की अस्टत-बानो सब कहै ॥ 
` इन पंक्तियों के रेखांकित भागों पर गौर करने से विदित 
होता है कि भारतेन्ढु जी के इस सिद्धान्त में राजनीति, समाज- 
नीति, धर्मनीति, सबकी चिन्ता है। वे शिक्षित समाज, 
अँगरेज-शासकों और पुरानी लकीर, के फुक्रीरों पर भी निडर 
होकर साफ-साफ्‌ Ble फेंका करते थे। “हरिश्चन्द्र मैगजीन? 
में भारतेन्दु का पाँचवें पैगम्बर', श्री ज्वालाप्रसाद की. 
१६ : 
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'कालिराज की सभा', श्रीतोताराम बी० ए० का “अद्भुत 
अपूर्व स्वप्न, श्री कमलाप्रसाद का रेल का विकार .खेल' 
आदि कई सुन्दर और जनसाधारण की प्रकृति के अनुकूल 
प्रचलित .विषयों पर लेख प्रकाशित हुए थे। हाँ, अन्य पत्र- 


'पत्निकाओं में प्रायः धार्मिक व सामाजिक लेख ही प्रकाशित 
हुआ करते थे । ऐसा एक ही आध पत्र था जिसमें साहित्य, 
धर्म और समाज, इन तीनों ही विषयों पर लेख एक साथ 
“छपते हाँ । अन्य विषयों की कौन कहे “आनंद काइंबिनी” में तो 
“श्री बदरीनारायण्‌ चौधरी प्रेमघन” प्राय: अपने ही लेख भर दिया 


करते थे । इस बात का पता भारतेन्दु जी के निम्न पत्र से भी 


“लगता है, जो उन्होंने प्रेमघन जी को लिखा था-- 


“जनाब यह. किताब नहीं कि जे! आप अकेले ही gaara 


७ ~, है 
- फ़रमाया करते हैं, बल्कि अख़बार है जिसमें अनेक जन-लिखित लेख 
x 


हाना आवश्यक है | और यह भी. ज़रूरत नहीं कि सब एक तरह के 
लिक्खाड हौं ।'! se gene 


पक कती 

बात. यह थी. (कि हिँदी-गद्य का -यह आरंभिक काल 
था । हिंदी में. पत्र-पत्रिकाये भी नई ही निकली -थीं और सम्पा- 
दक अपने कत्तेव्य और उत्तरदायित्व से परिचित न थे । 
पत्रपरत्रिकाओ को वे अपनी रुचि के अनुसार बना लेते थे, 
जनता की रुचि का उन्हें ध्यान ही नहीं रहता था | यही कारण 


“था कि अधिकांश 'पत्र-पत्रिकाओं का प्रकाशन घाटा. उठाकर 


शीघ्र ही बंद करने को विवश होना पड़ता था । भारतेन्दु ने.इस 


“af को पहचाना और वे अपनी पत्रिकाओं को लोक-प्रिय बनाने 
- FN SNR “Ac श्रौ ¢ zn oN 
के लिए उनमें. धार्मिक, सामाजिक Mt साहित्यिक लेख: छापने 


लगे; साथ 'ही क्रविता का भी रसास्वादन अपने पाठको हा" 


“कराते. रहे। 


) sm में विविध विषय 353 दृ 


उंक्तदोनों पंत्रिकाओं के वाद पण्डित प्रतापनारायण मिश्र के 
ब्राह्मण” और बालकृष्ण भट्ट के हिन्दी-प्रदीप कां नंबर आतां: 
है। मिश्र जी ने अपने ब्राह्मण” का उद्देश 'हमारी आवश्यकता? 
शीर्षक लेख में इस प्रकार लिखा है-- 

“जी बहलाने के लेख हमारे पाठकों ने |बहुत। सें पढ़ लिये ॥? 
यद्यपि इनमें भी बहुत सी समयोपये।गी शिक्षा रहती है, पर वागू-जालः 
में फँसी हुई Fe निकालने-येग्य; अतः अब हमारा विचारं है कि कभी 
कभी ऐसी बातें भी लिखा करें जो इस काल के लिए प्रयोजनीय' 
हों तथा दवास्प्रपूणं न हाके सीधी सीधी भाषा में हों । हमारे पाठको 
का कामहै कि se नीरस समक के छोड़ न fear करें, तथाः 
केवल पढ़ ही न डाला करें, वरंच उनके लिए तन_ से, धनसे, कुछ 
न हो सके तो वचन ही से यथावंका ग 


को हिंदी की ओर आकर्षित करक था, ue) 3 


उत्थान के साथ-साथ तत्कालीन सामोजि 

रण भी चाहते थे । उन्होंने अनेक लेखों में समाज: 

उल्लेख भी किया | विद्याधर स्मृति संग्रह 
इसके विपरीत भट्ट जी का 'हिंदी-प्रदीप” एक साहित्यिक पत्र 


था उसमें कभी-कभी राजनीति के लेख भी छपा करते थे# | 


हाँ, सामाजिक “लेख कुछ कम होते थे। यह पत्र लगभग, 
३० वर्ष तक निकलता रहा। इसकी साहित्यिक सेवाओं केः 
विषय में भट्ट जी ने स्वयं ही लिखा है¬ | यी 

“oa बत्तीस साल की जिल्दों में कितने हो उत्तमोत्तम उपन्यात,. .. 
नाटक, तथा अन्यान्य प्रबन्ध भरे पडे हैं। वे यदि 


हक लय > "७ 


पुस्तकाकार छुपा | 


कन्यकः 
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Go द्विवेदी-मीमांसा 
दिये ara तो निस्सन्देह हिन्दी-साहित्य के अङ्ग का कुछ न कुछ कोना 
अवश्य भर जायगा । 

इस अवतरण से स्पष्ट हा जाता है कि सरल और मनो- 
रञ्जक साहित्य के साथ ही अंध्ययन के योग्य कुछ गम्भीर 
लेख भी उस समय की पत्र-पत्रिकाओं में प्रकाशित होने 
लगे थे। पर इनमें अभी तक उन विषयों का समावेश 
नहीं :किया गया था जिनको . अन्य भाषाओं की पत्र- 


पत्रिकाओं में बराबर स्थान मिल रहा था । स्वयं द्विवेदी जी ने 


मिश्र जी के ब्राह्मण? के विषय में उनका संक्षिप्त जीवन-चरित 
लिखते हुए लिखा है-- _ 

“ ब्राह्मण के ज़माने में हिन्दी की तरफ़ लोगों का ध्यान नया 
ही नया था । इससे मासिक पुस्तकों में जैसे लेख होने चाहिए वेसे 
बहुत कम लेख may में निकले । हमने इस पत्र के पहले. तीन 
साल के सब अङ्क देख डोले, किन्तु इतिहास, जीवन-चरित, विज्ञान 
पुरातत्त्व अथवा और कोई मन्तीरक्षक पर लाभदायक विषय पर 
अच्छे लेख हमें न मिले'। इसमें प्रतापनारायण का दोष कम था, 
समथ का अधिक |” 


AS --सरस्वती (ATT १६०६) 


अत; सरस्वती” के सम्पादक हाने पर द्विवेदी जी के लिए 


यह स्वाभावक ही था कि वे इन सभी विषयों का उसमें समा- ' 


वेश करते | समय की भी उस समय यही मांग थी । कारण 
देश* में उन feat एक ऐसी विचित्र बहुज्ञता का बाजार गर्म 
हो रहा था जो इसके पहले देखी सुनी भी नहीं गई थी । 


fea के विद्यार्थी भी इतिहास, भूगोल, विज्ञान, गणित 


`` # द्विवेदी-अ्भिनन्दनःअन्थ, प्रस्तावना 


eg na 00 
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ऋअँगरेजी 


रेजी, उर्दू, संस्कृत, फारसी, आदि की अनिवार्य शिक्षा 
से शिक्षित होकर निकल रहे थे; और कालेजों में तो शास्त्र 
इतने पढ़ाये जा रहे थे -जितने स्वयं शुकदेव जी ने भी न 
पढ़े होंगे । यद्यपि यह बहुत ही छिछली शिक्षा थी, परन्तु इससे 
जिस एकमात्र : उत्कृष्ट वृत्ति का विकासे हुआ वह थी परिचय 
की वृत्ति | उस परिचय में पांडित्य चाहे न हो, परन्तु एक अभि- 
ज्ञता जो कभी व्यर्थ नहीं जाती, संचित की गई थी | उस 
समय यह परिचय की आकांक्षा समाज में aaa. देखी जाती 
थी; अतः उसकी वृत्ति का भी विधान होने लगा । जो पत्रः 
पत्रिकायें अँगरेजी में निकलीं उतमें यद्यपि आवश्यक विषय- 
वैचित्र्य था, किन्तु जनता तक उतको पहुँच नहीं थी ।” द्विवेदी 
जी को यह कमी बहुत अखरती थी । अब सरस्वती” 
द्वारा उन्होंने इस कमी को पूरा करने का निश्चय किया। 
उद्देश्य की पूर्ति में एक बाधा यह थी कि जनता में पढ्ने का 
शौक्र बहुत ही कम था । अतः उन्होंने पहले अपने पाठकों -की 
रुचि को हिंदीसाहित्य की ओर आकर्षित करने की चेष्टा की | 
“सरस्वती? के एक अंक में उन्होंने लिखा-- 


“लेखों से ‘quad? की सहायता करनेवाले सञ्जनों से प्रार्थना 


है कि अब वे अपने लेखों को पहले की अपेक्षा अधिक रोचक बनाने 


की कृपा करें |” न 
ऊपर-हम लिख चुके हैं कि पण्डित प्रतापनारायण मिश्र ने भी 


एक बार अपने लेखकों से.ऐसी ही प्रार्थना. की थी | पर परिस्थिति | 


ने उनका साथ न दिया और उन्हें ब्राह्मण” को शीघ्र ही बन्द कर 
देना पड़ा । द्विवेदी जी इसे देख चुके थे, इसलिए सावधान थे। शीघ्र 


ठोस लेखों के प्रति अभिरुचि बढ़ाने के लिए उत्साहित किया 


ही उन्होंने अपने लेखकों और पाठकों को अधिक गंभीर और. 
और बढ़ती हुई नवीन शिक्षा द्वारा शिक्षित नवयुवक पाठकों की 
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सहानुभूति वे प्राप्त कर सके | तत्पश्चात्‌ उन्होंने भिन्न-भिन्न नवीन 
विषयों की ओर ध्यान दिया | अँगरेजी लेखक मिल'की 'लिबटीं! 
नामकं पुस्तक का स्वाधीनता के नाम से और स्पेंसर कीं 
एजूकेशन” का शिक्षा” के नाम से उन्होंने अनुवोद किया | अर्थ 
शॉस्त्र की ओर जनता का अधिक ध्यान नही था अंतः उन्होंने 
संम्पत्ति-शाख्र' नामक .ग्रंथ लिखा | इसे उन्होंने अँगरेजी के 
अर्थशास्त्र के कई सुप्रसिद्ध ग्रंथों के आधार पर लिखा 
था । हिन्दी के अर्थशास्त्र कं विद्याथियाँ का ध्यान आकृष्ट 
करने के लिए इसकी भुमिका उन्होंने सरस्वती” में प्रकाशित 
कीथी। LR 

संस्कृत और हिन्दी के कुछ ग्रन्थों की शुरू शुरू में आलोचना 
करनेवाले द्विवेदी जी का ध्यान ऐसे नवीन विषयों की ओर 
कैसे आकर्षित हो गया, इसकी विवेचना करना एक मनोरंजक 
विषय हे । विद्यार्थी की हैसियत से वे इधर-उधर भटकते रहें 
थे।-रेलं के कमचारी होकर भी उन्हें इधर-उधर जाना पड़ा था | 
साधारण व्यक्तिं इन दोनों परिस्थितियों में पड़. कर केवल अपने 
भाग्य का रोना रोया करता है । पर द्विवेदी जी उन दिनों अपना 
अनुभव विस्तृत करते रहे; विभिन्न stat के निवासियों से 
मिलकर उन्होंने नई-नई बातें सीखीं और वे ८ भाषाओं के पूर्ण 
जानकार हो गये | उनके पास “अनेकानेक विभिन्न विषयों की 
पुस्तकें और मराठी आदि भाषाओं की पत्रिकायें आती 
थीं । उन्हे वे गौर से पढ़ा करते थें। रेल के कर्मचारी 
रहकर भी पठन-पाठन को ही उन्होंने अपना व्यसने बना 
wat था । जैसा कि प्रथम परिच्छेद में कह आये हैं 
इनं पत्रःपत्रिकाओं और पुस्तकां में अनेकं विषयों के लेख रहते 


थे और जनता उन्हें अपनाती भी थी | बहुत दिन तक वे जनता ` 


की रुचि और परिस्थिति कां अध्ययन करतें रहे । यही कारण 


{ 
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ot कि अवसर पाते ही उन्होंने “सरस्वती? का विभिन्न विषयों 
से विभूषित करके उसे विचार की अपेक्षा प्रचार की पत्रिकां 
बनाया | संस्कृत-साहित्य, जीवन-चरित, इतिहास, पुरातत्त्व, 
विज्ञान, अध्यात्म-विद्या, संपत्तिशास्त्र, हिन्दी-भाषा; शासनः 
पद्धति, शिक्षा, प्राचीन अनुसंधान, यात्रा-विवरण, नवीन 
अभ्युत्थान का परिचय, समाज-तत्त्व, दर्शन, संगीत, चित्रकला; 
नीति आदि अनेकानेक विषयों. के लेख “सरस्वती? में प्रकाशित 
होने लगे । संपादक के लिए तो इनमें से अधिकांश विषयों का 
ज्ञान वे आवश्यक भी समभते थे । बँगला के प्रवासी” में “संपा- 
zai को किन विषयों का ज्ञान हाना चाहिए,' इस पर एक 
लेख छुपा था | उसी की बातों का समर्थन करते हुए द्विवेदी जी 
ने लिखा था-- 

“संपादका को इनः शाख्रों और इन विषयों का ज्ञान अवश्य 
हाना चाहिए इतिहास, संपत्तिशास्र, राष्ट्रविज्ञान, समाज तरव, 
व्यवस्था-विज्ञान (Jurisprudence), थपराध-तख (Cin 


nology), अनेक लौकिक और वैषयिक व्यापारो का संख्या- 


संबंधी शाख (Statistics), पौर और जानपद बंग के अधिकारः 
और कर्तव्य, अनेक देशों की शासन-प्रणाली, शांतिरक्षा झर स्वांस्थ्य- 
रक्षा का विवरण, शिक्षा पद्धति . an कृषि-वाणिज्य का वृत्तांत | 
देश का स्वास्थ्य किस तरह सुधर सकता है, कृषि, शिल्प और 
वाणिज्य की उन्नति कैसे हो सकती है. शिक्षा का बिस्तार ओर 
उत्कर्ष-साधन कैसे किया जा सकता है, किन उपायों के. अवलस्बन 
से इम राष्ट्रसम्बन्धी नाना प्रकार के अधिकार पा सकते हैं, सामाजिक 
कुरीतियों को किस प्रकार दूर कर सकते हैं--इत्यादिं. अनेक उपयोगी 
विषयों पर संपादकों को लेख लिखना चाहिए ।” , 
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परन्तु द्विवेदी जी के इस कथन का यह तात्पर्यं कदापि नहीं 
था कि प्रत्येक संपादक के लिए इन सभी विषयों का मर्मज्ञ या 
विशेषज्ञ हाना अनिवार्य है; उनका आशय केवल इतना ही था 
कि वह इन विषयों से परिचित हा, इनका: अर्थ समभता रहे 
और इन्हें व्यर्थ न समभे | आगे चलकर इसी नोट में उन्होंने 
लिखा है-- 


“संपादक होने से कोई aag—aa विषयों का ज्ञाता-नहीं 
हो सकता | सब विषय तो दूर रहे, दो-चार विषयों का ज्ञान प्राप्त 
करना भी दुःसाध्य है। अतएव यदि एक-एक संपादक एक ही एक 
विषय का चूडांत ज्ञान प्राप्त करके उसी पर लेख लिखे तो बहुत 
लाभ हो 1” 


सम्पादक की योग्यता-संवंधी इन, दोनों विचारों को दृष्टि 
में रखकर यदि हम “सरस्वती? के अङ्क देखें ता ज्ञात हागा 
कि द्विवेदी जी अनेक विषयों से केबल परिचित थे तथा 
अनेक के अच्छे ज्ञाता | उनके सम्पादकीय नोट प्राय: 
दस-दस विषयों पर हुआ करते थे; साथ ही दो-एक लेख भी 
वे प्रतिमास लिख डालते थे । नये विषयो पर वे स्वयं ता 
लिखते ही थे, दूसरों से भी लिखवाते थे। उनका ज्ञान और 
अध्ययन इतना विस्तृत था कि वे प्रायः आपने लेखकों को 
विषय के साथ साथ सहायक पुस्तकों के नाम भी बताया 
करते थे । एक बार एक महाशय ने कामःविज्ञान पर एक लेख 
“सरस्वती” में प्रकाशित हाने के लिए भेजा । लेख अच्छा 
नहीं था ओर कई आवश्यक स्थानों पर लेखक ने समुचित 
प्रकाश भी नहीं डाला था । द्विवेदी जी धेये-पूवेक सारा लेख 
ध्यान से पढ्‌ गये और अन्त में निबन्ध के सब दोष नाट करके 
अपनी सम्मति देते हुए जो पत्र उन्हांने लेखक के पास लिखकर 
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( भैजा उसका सारांश यह था कि अमुक-असुक पुस्तकों में इस 
विषय की सुन्दर विवेचना की गई है। लेखक महाशय को 
चाहिए कि उन्हें एक बार पढ़ें और तब अपना लेख सुधार कर 
अकाशित करायें। ऐसा था द्विवेदी जी का विस्तृत अध्ययन, 
जिसका क्रायल सबको होना पड़ता था | 


| ऊपर जिन विषयों की सूची दी गई है उनमें अधिकांश बडे 
शुष्क और गम्भीर हें; फिर नये विषयों की ओर साधारण 
जनता का ध्यान आकर्षित करना आसान भी नहीं हाता | द्विवेदी 
जी को इन सभी बातों का ध्यान रखना पड़ता था। अत 
विषय के रोचक और शैली को सरल और स्पष्ट बनाने का 

। वे सदा ही प्रयत्न किया करते थे। फलतः ‘Acad’ 
प्रकाशित लेखों में गम्भीरता के साथ साथ प्रचुर मात्रा में 
रोचकता, सरलता और माधुर्यं भी मिलता था; ज्योतिष, वेदाङ्ग 
आदि रूखे-सूखे विषयों पर भी बड़े मनोमोहक ओर रोचक लेख 
उन्होंने लिखवाये | इससे “सरस्वती का जनता म॑ बड़ा आदर 


एक आदशेवादी सुधारक बन जाते थ। भारतवासी अपनी 
प्राचीन संस्कृति, भाषा, साहित्य आदि की रक्ता करें, यही उनका 
उद्देश्य और आदर्श था । अतः वे अपने पाठकों को संसार भें 
आज कैसी उन्नति हा रही है, कौन-कौन देश उन्नति क पथ पर 
अग्रसर हो रहे हैं, भारत की वास्तविक स्थिति और दशा क्या 
है, आदि बातों से पूर्ण परिचित रखना अपना कर्तव्य समझते 

थे। इसके लिए उन्हें बड़ा परिश्रम करना पड़ता भा; प्रायः 
अँगरेजी. मराठी, बँगला, गुजराती आदि भाषाओ की पत्र- 


हानं लगा | 
- सामयिक विषया का चयन ओर सङ्कलन करते समय वे 


पत्रिकाओं की उल्लेखनीय टिप्पणियां का अनुवाद ब “सरस्वतीः oa 
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i 


की ना जा ट्विवेदी-मीमांसा 


में प्रकाशित किया करते थे। कभी-कभी उन्हें काट-छॉट. कर 
saga भी कर देते थे । स्वयं उनकी सम्पादकीय टिप्पणियाँ 
ही विविध ज्ञान का भण्डार हें । गहरे से गहरे तात्त्विक विनर: 
चन के दर्शन ता उनमें होते ही हैं, साथ ही उनमें कहीं गहरी 
तात्त्विक विवेचना के दशेन:भी होते हें ता कहीं साधारण दन्त- 
कथाओं की विवेचना द्वारा मनोरञ्जन । विविध विषयों एवं 
सामयिक प्रगतियों की परिचयात्मक आलोचना द्विवेदी जी के 
विशाल अध्ययन और प्रखर प्रतिभा का परिचय देती हे । इनमें 
से अधिकांश नोट यद्यपि दूसरों के व्याख्यानों या लेखों अथवा 
अन्य भाषाओं की पुस्तकां या पत्र-पत्रिकाओं के आधार पर 
लिखे जाते थे--आधार पर ही नहीं, उनका स्वतन्त्र भावानुवाद 
या. रूपान्तर-मात्र होते थे, जिसके लिए सम्भव. है, द्विवेदी जी 
को कोई विशेष महत्त्व देना न चाहे--तथापि इसमें कोई सन्देह 
नहीं कि इसके लिए द्विवेदी जी को बड़ा परिश्रम करना पड़ता 
था । इन निबन्थो की भूमिका वे स्वयं लिखा करते थे जिसमें 
प्रायः मूल लेखक और लेख के विषय के परिचय और महत्त्व 
पर प्रकाश डाला जाता था । फलतः जनता ने भी इस विविध 
विषय-विभूषित पत्रिका का हृदय से स्वागत किया; लोग उसके 
प्रत्येक अङ्क के लिए लालायित रहते थे । पाठकों की “सरस्वती? के 


विषय में क्या सम्मति थी, इसका नमूना नीचे लिखे कुछ 


उद्धरणों से मिल जाता है| एक महाशय लिखते हैं-- 
उसका कलेवर उज्ज्वल. वसन और निरलङ्कार था. वैसा ही 
उसक। Baa भी स्वच्छ, सरल और निरलस था । उसके निश्चल 


विचार थें, स्पष्ट स्फुट भाषा थी । उसमें विद्या थी किन्तु विद्या का. ' 
प्रदशन न थां। कठिन परिश्रमं था, उपालंभ न ari सङ्गठन था, 


विज्ञापन न था |” | 


यदि ऐसी “सरस्वती? द्विवेदी जी के संम्पादन-काल के 


| आ... में विविध विषय RE 


आरम्भ में ही हिन्दी-भाषा-भाषियों का हृदय-हार बन गडे ता 


= ~ SS aS 
उसमें आश्चय ही क्या है? वास्तव में जनता उस समय 


ज्ञानाजेन करना चाहती थी | परिस्थिति एक ही विषय के 


विशेषज्ञ को महत्त्व न देकर ऐसे व्यक्ति को चाहती थी 
जिसका ज्ञान विस्तृत हो। द्विवेदी जी इस बात को भली 
साँति समझ गये थे। ऊपर दिया हुआ उनका नोट इस 
बात का प्रमाण है । सरस्वती? की रीति-नीति स्थिर करते समय 


' उन्होंने यही आदर्श सामने रक्खा। प्राचीन काल के सभी विषयों 


में पारंगत एक गुरु की तरह वे अपने पाठकों की ज्ञानंवृद्धि कं 
साथ उनमें ज्ञानाजन-वृृत्ति भी उत्पन्न करना चाहते थे। कालांतर 
में उनकी यह आकांक्षा पूर्ण हुई । सरस्वती? ने थोड़े ही समय 
में इतने स्नातक उत्पन्न कर दिये जितने शायद एक विश्वविद्यालय 
न पैदा कर सकता । ये स्नातक पदवीधारी न होने पर भी 
शायद ज्ञान में डिगरीवालों से कम न थे । “सरस्वती” -के इस 


` स्तातक-निमोण-कार्यं की आलोचना करते हुए द्विवेदी-अभिनंदन 
ग्रंथ में लिखा गया है र “ites 


“यदि ga इस कसोटी पर “सरस्वती” की परीक्षा .करें fe उस 


. द्वारा angst अथवा दुसरी प्रांतीय भाषायें न .जाननेवाले , व्यक्ति 
कहाँ तक अपने-अपने देशवांसी भिन्न-भाषा-भाषियों की -शिक्षा-दीच्वा 
. की समता कर सकते थे और कहाँ तक . संसार की गति से परिचित 


न हो सकते थे-यदि हम यह पता. लगा लें कि जो पाठक 'सरस्वती' 
की ही सहायता से अपनी विद्या बुद्धि और मतिगति-निर्माण 
करते थे वे देश की -पठित जनता के बीच किस खूप मै : दिखाई 
देते थे--ते। हम उस पत्रिका का बहुत कुछ यथार्थ मूल्य समझ 


(Sem बहुत प्रसन्नता के साथ देखते हैं कि “सरस्वती” की सामग्री 
क्रस विचार से यथेष्ट मात्रा. में उन्नत थी और उसके पाठकों 
क्रो ( संभवतः कविता को छोड़ कर ) किसी विषय में संकुचित. 


FTP 


राका 


EEE. 


हने का कुछ भी अवसर न था। दूसरे शब्दों में कहा जाए 
तो. ‘aad? अपने समय में हिंदी-जनता की विद्या बुद्धि की माप- 
रेखा थी और ag अपने देश की अन्य भाषाओं की पत्रिका से हीन 
नहीं थी। परिचयात्मक सामग्री देने में द्विवेदी जी की कुशलता 
अद्वितीय थी 1” 

द्विवेदी जी की विभिन्न विषय-विभूषित सरस्वती की यह 
नीति नई समभी जाती थी । इसका कारण यह था कि पाठकों 
के विचार संकुचित हो गये थे; काव्य और उसके विषयों 
की पद्यपय आलोचना को छोड़कर अन्य किसी विषय को 
वे साहित्य के अंतगेत समझते ही नहीं थे। इसके विपरीत 
पाश्चात्य देशों में ऊपर दिये हुए प्रायः सभी विषय साहित्य 
के विभिन्न अंग समभे जाते थे। स्वयं भारत में ही मोये 
और गुप्त सम्राटों के समय में तक्षशिला, नालंद आदि 
विश्वविद्यालयों में प्रायः उक्त सभी ara पढ़ाये जाते थे--यूनानी 
ओर चीनी यात्रियों ने इस बात को स्पष्ट लिखा है। अत: जब 
“सरस्वती! द्वारा हिन्दी-भाषा-भाषियां का ध्यान इस ओर 
आकर्षित किया गया तब साहित्य के इन अंगों की पूति की भी 
चिंता हुई । फलतः यद्यपि आज भी इन अंगों की पूर्णोन्नति नहीं 
हो सकी है, तथापि इस त्रुटि को दूर करने में साहित्यसेवी 
संलग्न हैं और आशा है कि शीघ्र ही हमारा साहित्य 
सवोंगपूर हो जायगा और हमें गवे के साथ उसकी ओर संकेत 
करके यह कहने का सुअवसर प्राप्त होगा--कि ऐसा कोई भी 
विषय नहीं है जिस पर हिन्दी में अच्छे ग्रंथ न लिखे गये हों । 


AN AN 
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i ` इविबेदी जी की चौमुखी प्रतिभा इन दिनों देखने योग्य थी।वे कभी 


लेखक-निर्माण 


हम पीछे लिख आये हें कि बीसवीं शताब्दी के आरम्भ 
में हिन्दी-संसार में बड़ी धाँधली मची हुई थी । पत्र-पत्रिकायें 
निकलती थीं और उनमें मनमाने लेख भरे जाते थे। ये लेख 
कभी तो मित्रों के होते थे और कभी सम्पादक महोदय के ही । 
पत्र-संचालकों या -सम्पादकों को जनता की रुचि की कुछ 
भी चिन्ता न थी; वे केवल अँगरेजी और बँगला की नक़ल 
करके अपनी सम्पादक बनने की हवस पूरी करना चाहते थे | 

“सरस्वती? का सम्पादन हाथ में आते ही द्विवेदी जी ने 
अनुभव किया कि बिना योग्य लेखक और पाठक उत्पन्न किये 
हिन्दी की दशा में सुधार होना असम्भव है । उन दिनों हिन्दी 
में लेखक थे भी इने-गिने । जो थे भी वे लकीर के 
mae की तरह पुराने विषयों को ही कविता करने और गद्य 
लिखने के लिए अपनाते थे । भाषाशैली और व्याकरण पर तो 
कोई ध्यान ही न देता था । द्विवेदी जी ने इस अनियमितता को 
रोकने का भारी प्रयत्न किया और इस प्रकार के दोष-पूरण 
लेखों का प्रकाशन एकदम बन्द कर दिया। लोग लेख भेजते 
थे। द्विवेदी जी उनके दोष दिखा कर लौटती डाक से ही वापस 
कर देते थे । इससे दृक्रियानूसी लेखकों में बड़ा असंतोष फैल 
गया। द्विवेदी जी ने इसकी कुछ चिन्ता न की । जब तक अच्छे लेख 
न मिले, उन्होंने स्वयं इतना परिश्रम किया कि 'सरस्वती' का पूरा 
मेटर प्रायः ख़ुद ही तैयार करने लगे । वे विभिन्न विषयों का 
अध्ययन करके लिखते थे और कल्पित नाम से छपा देते थे। 


२) : 
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'नियमनारायण शर्मा” के रूप में हिन्दी के अक्षर-विन्यास को 
व्यवस्थित करते, कभी श्रीकण्ठ पाठक एस० we होकर भाषा 
की मिट्टी -पलीद करनेवालों को 'राह पर लाते, कभी 'भुजंग- 
भूषण ATA वनकर कथा-साहित्य की नींव डालते तो कभी 
'कश्चित्‌ कान्यकुव्ज; का जामा पहनकर समाज को सुधारने 
की कोशिश करते थे | 


उन्होंने स्वयं भारी परिश्रम करना स्वीकार किया, पर ऐरे-गैरं 
पँच कल्यानी लेखों को छापना उचित नहीं समझा । लग-भग 
साल भर तक यही क्रम चलता रहा दूसरे-तीसरे वर्ष उन्होंने 
“भाषा और साहित्य? तथा भाषा और व्याकरण? आदि 
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के ढंग के लेख भी प्रकाशित किये | इनके लिखने का एक उद्देश्य 
यह्‌ भी था कि लेखक द्विवेदी जी के विचारों से परिचित हो जायें 
और स्पष्ट रूप से उन्हे ज्ञात हो जाय कि क्यों उनके लेख 
¢ 5 ~ ~ (७२ AEN BA Be ~ ~ होने 
“सरस्वती? में प्रकाशित नहीं होते | ऐसे लेखों के प्रकाशित होने 
~ ait ~ ~ हिन्दी २०७ as DN 
'से एक लाभ और हुआ कि जिन लोगों को हिन्दी में लिखने 
की चाह थी वे अब सावधान होकर लिखने लगे; परन्तु जो 
fi ८ ~ ट्र आर a 
लेखक हम gat दीगरे नेस्त' का शिकार हो रहे थे और 
अपनी योग्यता के सामने किसी को कुळ समते ही नहीं थे, 
वे द्विवेदी जी से असंतुष्ट हो गये और उन्होंने “सरस्वती के 


लिए _लिखना ही बन्द कर दिया । इतनी सरलता से पिछले 


a के इन स्वयंभू लेखकों से छुटकारा: पाकर शायद द्विवेदी जी 
“ने.संतोष की साँस ली होगी । ४ aie a 

oe "चावली मचानवालों MAE बन्द करने के पश्चात्त्‌ डिविदी जी 
: ने सत्लाहित्य के उत्पादन के लिए. योग्य लेखकों को ढ़ दना और 
उन्हे उत्साहित: करना आरम्भ किया । aa यह थी र 


] ae ३३ 


ac यदि लिखते भी थे तो अँगरेजी आदि अन्य भाषाओं 
में; हिन्दी में लिखने में शायद” वे अपना अपमान तक 
सममते थे । द्विवेदी जी सामयिक पत्रों में ऐसे लेखकों के 
लेख पढ़ा करते थे और प्रयत्न करते थे कि ये लोग हिन्दी 
में भी लिखें। यह प्रयत्न कभी-कभी व्यतिरेक-युक्ति-साधन 


~ ~ a} 


के रूप में भी देखा जाता था। एक ऐसे ही लेखक के विषय 


“feegeata रिव्यू का जुलाई १६१४ का अंक इस समय हमारे 
सामने है । उसमें प्लेटो और शंकराचार्य के तत्वज्ञान पर एक लम्बा 
लेख है । उसके लेखक हैं काई डाक्टर प्रभुदत्त शास्त्री, आई० ई० 
gao | ये शायद वही डाक्टर साहब हैं जो किसी समय पंजाब में 
थे और सरकारी वज़ीफ़ा पाकर अपना दार्शनिक ओर संस्क्रत-ज्ञान 
पक्का करने के लिए योरप गये थे । यदि यह सच है तो क्या आप पर 
उन लोगों का कुछ भी हक़ नहीं, जिनसे वसूल हुआ रुपया वज्ञीफ़ के | 
रूप में पाकर आपने अ्रपनी विद्वत्ता की सीमा बढ़ाई है? क्या केवल 
अँगरेज़ोदाँ इज्ञरत ही इस देश में बसते हैं? क्या ये स्कूल, कालेज 
और वज़ीफ़र उन्हीं के घर के रुपये से चलते और मिलते हैं? . 
आप लोगों को अपने घर की भी ख़बर रखनी चाहिए । जिसके 
घर में चूहे डंड पेलते हों वह यदि जगतसेठ के गोदाम में गेहूँ को। 


. गाड़ियाँ उलराने जाय तो कितने आश्चर्यं की बात हे! हमारी 


यह शिकायत डाक्टर प्रभुदत्त शास्त्री से ही नहीं, उत्तरी भारत LR 

अन्यान्य डाक्टरों और अंगरेज्ञीदाँ शास्त्रियों से भो है। आप लोग, | 

अपनो भाषा में भी उपयेगी लेख लिखने की दया कर | लिखना 

नहीं आता तो सीखिए, अपना कतव्य पालन कीजिए ।' 

` इन चेतावत्तियों से बहुत से लोग तो रास्ते पर आगय और ` 

हिन्दी में लिखने लगे, पर कुछ लोग ऐसे भी थे जो वात वात | 
Fo ३ - FE 


= 


में पाश्‍चात्य देशों के गीत गाया करते थे और भारतीय होते 
हुए भी भारतवासियों को मूखे कहा करते थे । द्विवेदी जी इनसे 
बहुत fae -गये । उन्होंने साहित्य. की महत्ता” शीषक लेख में 
ऐसे व्यक्तियों को फटकारते हुए लिखा-- 


“जमनी, रूस, gal आर स्वयं इंग्लड चिरकाल तक Fa 
आर लैटिन भाषाओं के माया-जाल में फंसे रहे थे) पर बहुत समय 
हुआ, उन्होने उस जाल का तोड़ डाला । Aa वे अपनी भाषा 
के साहित्य की अभिवृद्धि करते हैं, क्रभी भूल कर भी विदेशी भाषाओं 
i में अस्थरचना” करने: का विचार भी नहीं करते। बात यह है कि 
i “अपनी भाषा का साहित्य हो जाति ग्रोर स्वदेश की उन्नतिका 

साधन है | विदेशी भाषा का चूडांत ज्ञान प्राप्त कर लेने पर भी 

विशेष सफलता नहीं हो सकती: अपने देश के विशेष लाभ नहीं 
पहुच सकता | अपनी माँ को निःसहाय, निरुपाय और निर्धन दशा 

) में छोड़कर जो मनुष्य दूसरे की माँ की Aargau में रत होता है 
SS उस अधम को ganar का क्या प्रायश्चित्त हाना चाहिए, इसका निर्णय 

काई मनु, याज्ञवल्क्य या आपस्तंब ही कर सकते हैं 1” 


इसके पहले भाषा और साहित्य? के लेख में वे विश्व- 
विद्यालयों के बड़े-बड़े पदवीधारी लेखकों को भी खूब. फटकार 
चुके थे | यहाँ तंक कि महामना पंडित मदनमोहन जी. 
मालवीय से भी आपने प्राथना की--''आप स्वयं हिंदी में लिखा 
कीजिए और अपने प्रभाव के अधीन सबके हिंदी -हो अपनाने को 
naa कीजिए 17 


। ईन हृदय-वंधक सच्चे उद॒गारों का लेखकों पर अभिलषित 

` प्रभाव पड़ा बात यह थी कि कुछ लोग विद्वान्‌ थे और उनके 
हृदय में माठ्भाषा हिन्दी के लिए प्रेम और आदर था, पर हिन्दी 
` की पत्र-पत्रिकाओं और सम्पादकों की धाँधली देखकर उन्होंने 


> 
भी 
क्र 
॥ 
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। औ। सें अपंना हाथ खींच लिया था । अब उनको एक 


भाषा के प्रति उन्होंने अपना कर्तव्य निर्धारित कर लिया। द्विवेदी 
जी ता चाहते ही थे कि हिन्दी-भाषा-भाषी दूसरी भाषाओं में पीछे 
लिखें, पहले अपनी मातृभाषा की यथोचित उन्नति कर लें। 
अतः उन्होंने इन लोगों का सहर्ष स्वागत किया | परिणाम-स्वरूंप्र 
डाक्टर महेन्दुलाल गर्ग, श्री शिवचन्द भारतीय, पंडितं गौरीदत्त 
वाजपेयी, राय देवीप्रसाद पूण, पंडित नाथूराम शमो, पंडित शुकः 
देब तिवारी, मुंशी देवीप्रसाद मुंसिक, पंडित रामचरित उपाध्याय, 
कुँवर हनुमन्तसिंह, श्री गिरिजाकुमार घोष, पंडित सत्यनारायण 
कविरत्न, श्री मेथिलीशरण गुप्त, पंडित रामचन्द्र शुक्त, पंडित 
वेङ्कटेशानारायण तिवारी, श्री वृजनन्दनसहाय, स्वामी सत्यदेव, 
पंडित-गिरिधर शर्मा नवरत्न, प्रभृति लेखकों ने सरस्वती में लिखना 
आरम्भ कर दिया। इनमें HF लेखक ते उनके समका लीन थे 
परन्तु अन्तिम ५-७ लेखक नवयुवक ही थे जिनमें वे उपाधियाँया | 
डिगरिया की ओर ध्यान न देकर प्रतिभा के कण ढूँढ़ा करते | 
थे। सत्य ही वे प्रतिभा के उपासक थे; समर्थक थे। वे गुण- 
ग्राही थे और ऐसे पारखी जोहरी थे कि हीरे का' उचित मूल्य 
देते थे, चाहे वह किसी निर्धन व्यक्ति'के हाथ में ही क्यों न्‌ a | 


दृष्टि फेर लिया करते थे । की, 
लेखकों में से कई ऐसे भी थे जो विदेशी भाषाओं के 
पण्डित थे। इनका ज्ञान स्वभावतः बहुत विस्तृत था। 
इनमें से कई विद्वान्‌ अँगरेजी के पत्रों में लेख लिखा करते 
। य इन लेखा का विदशा में सी बड आन होता था। | 
___ हिवेदी जी ने सोचा कि यदि ऐसे विद्वान हिन्दी पर छाय 


ढत हि 27 
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fia 


परन्तु कृत्रिम की उन्हें परख थी और उसकी ओर से वे घृणा से. अळी 


[© नि द्विवेदी-मीमांसा 


करने लगें तो उसका बेड़ा पार होने में विलम्ब न लगे। 
फलस्वरूप ऐसे विद्वानों को लिख लिखकर और अनुनय- 
विनय करके उन्हें हिन्दी-भाषा में लिखने की प्रेरणा देने लगे। 


उन विद्वानों के हृदयों में हिन्दी में लिखने की भी इच्छा थी, 


पर वे इसमें लिखते डरते थे। अँगरेजी और संस्कृत के 
सहाविद्वान्‌ महामहोपाध्याय डाक्टर गंगानाथ भा को उन्होंने 
हिन्दी लिखने के लिए किस प्रकार प्रेरित किया, इसका वर्णन 


~ ~ 


झाः महोदय के शब्दों में ही सुनिए 


= 


“यहाँ (इलाहाबाद में) जब में म्योर सेन्ट्ल कालेज में काम 
करता या; एक दिन पंडित महावीरप्रसाद द्विवेदी श्रपनी लठिया 
डेकते हुए मेरे वगळले पर आये । यथोचित आदर सम्मान के बाद 
उन्होने मुझसे कहा--“'झा जी, आप 'सरस्वतो? में लेख क्यों नहीं 
क्षिखते ?'” मैंने कह्ा--' पंडित जी, मेरी मातृभाषा feat नहीं है। 
संस्कृत और अंगरेज्ञी में तो मुझे लिखने का अभ्यास है । लेकिन हिंदी 
में तो में कदाचित्‌ feast नहीं सकता । में घबराता हँ कि हिंदी में 
व्याकरण की श्रनेक अशुद्वियाँ हो जायेगी 1? द्विवेदी जी इसे गंभीर 
मोन के साथ सुनते रहे फिर बोले - “आप लिखिए तो । आप पंडित 
हैं । आप जो लिखेंगे वह अच्छा ही होगा । अच्छा तो आप लेख 
भेज रहे हैं न १” यह कह कर द्विवेदी जी वहाँ से चले गये | 


` “इसके पश्चात्‌ साहस करके मेंने 'सरस्वती' में एक लेख भेजा । 
आर महीने के अंत में मेरे पास 'सरस्वती' झा पहुँची । मेंने.जब 
ध्यान-पूर्वेक उस लेख को पढ़ा तब सुरे विदित हुआ कि यद्यपि भाव 
सुव मेरे a हैं, कितु भाषा में आमूल परिवतन क्र दिया गया 21” 


Ss 


pa SS ७७ ७० A 
उ लखका म॑ श्रीयुत काशीप्रसाद जी जायसवाल का नाम 


x. oS उल्लेखनीय 


भी विशेष उल्लेखनीय हे । वे अपने लेख विलायत से भेजा. 


लें भी इन्हें बहुत पसन्द किया 


लेखक-निमांण 4, 


करते थे । इनक बाद अगरेजी के सुप्रसिद्ध लेखक और पत्रकार 
श्री सन्त निहांलसिंह का नाम आता हे । सन्त जी ने अमेरिका, 
चीन और जापान आदि देशों का भ्रमण कर ज्ञानोपाजन 
किया था और इनके लेख 'माडनेरिव्यः में प्रकाशित होते थे ॥ 
्रेवेदी जी ने वे लेख पढ़े और बहुत पसन्द किये; फिर सन्‌ 
१६११ की फरवरी मास की सरस्वती” में उन्होंने संत जी 
का संक्षिप्त परिचय प्रकाशित किया और अन्त में उनकी 
प्रशांसा करते हुए लिखा-- 


“सेट जी से एक उलहना है। अँगरेज्ञी “न जाननेवाले अपने 
देशवासियों को अपनी बहुज्ञता से लाभ पहुँचाने का भी कभी उन्होंने 
ख़याल किया है या नहीं ! सबसे अधिक तो इसी की ज़रूरत 21 
वह क्या आपके अंगरेज्ञी लेखों से हो सकता 2? जिस योरप और 
ग्रमेरिका से उन्होंने इतना ज्ञानार्जन किया है वे सब अपनी ही अपनी 
मातृभाषाओं में लिखते हैं । फिर क्यों न आप भी कभी-कभी अपनी 
देश-भाषा में कुछ लिखने की कृपा किया करें? अपनी माँ की बोली 
की-अपनी देश की भाषा की सेवा करना भो तो मनुष्य का 
कतव्य है ! ' र 


इस उलहने की दाद देकर सेन्ट जी ने कई लेखं “सरस्वती? 
में लिखे । इसी प्रकार रायसाहब छोटेलाल जी ( बाहस्पत्य ) 
इंजीनियर के ज्योतिष-येदाङ्ग पर As महत्त्व क गबेषणापूणे 
लेख “हिन्दुस्तान-रिव्यू? नामक अँगरेजी पत्र में प्रकाशात हुए 
थे । इन लेखों की विद्वानों ने बड़ी प्रशंसा की थी। द्विवेदी जी 
| उन्होंने लेखक की प्रशंसा में 
संस्कृत_ में. स्वयं एक पद बनाया! उसमें बाह्सत्य जी को 
आशीवोद भी दिया । बस, उसी दिन सं द्विवेदी जी ने मानो 


TE “सरस्वती! के. लिए मोल ले लिया | Tet जीन 
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“सरस्वती! में कई सुन्दर और गवेषणापूर्ण लेख as रोचक ढंग 
से लिखे | द्विवेदी जी का व्यवहार अपने इन .सभी लेखकों के 
प्रति बड़ा सौजन्यपूणे रहता था। जो लोग द्विवेदी जी की 
संपादकीय टिप्पणियाँ पढ़कर' अनुमान किया करते थे कि यह 
व्यक्ति अहम्मन्यता से पूणं होगा, स्वयं वे ही द्विवेदी. जी से 
व्यवहार या साचांत्कार.करके उनकी सहिष्णुता और सौजन्य 
पर मुग्ध हो जाते थे । पत्र का उत्तर ओर लेख की स्वीकृति वे 
तीसरे दिन अवश्य भेज दिया करते थे। at तो वे सभी को 
उत्साहित किया करते थे, परन्तु जिस व्यक्ति का लेख अस्वी- 
कृत कर के लोटाते. थे उसके साथ भी पत्र भेजते थे और 
उसमें एक-आंध वाक्य ऐसा लिख feat करते थे जिससे कि 
लेखक निरुत्साह ओर अप्रसन्न न होकर॑ -प्रंसन्न हो जाता था | 
एक बार उन्हाने. एक महाशय को इस प्रकार पत्र लिखा था-- 


RE दोलतपुर ६-३-०७ 
“श्रीमान्‌ महोदय, ` ` , 

'आपका कुपापत्र मिला! परमानन्द हुआ । चमा कीजिएगा, 
मैं आपको हिंदी में ही पत्र लिखता हूँ । जब आप इतनी अच्छी 
हिंदी जानते हैं तो हम क्यों टूटी-फूटी Bat लिख कर उसे 


~ 


ख़राब कर 1’ 


इन महाशय की जिस भाषा के लिए “अच्छी? शब्द लिख- 
कर द्विवेदी जी ने उनको उत्साहित किया है उसका नमूना 
यह है-- 

पता-बाखिदमत Yo महाबीर प्रसाद द्विवेदी सम्पादक 


` “सरसवती” मासिक पत्रिका बमुक़्ाम दोलतपुर डाकख़ाना : 


भोजपुर ज़िला रायबरेली पहुँचे । 


: "2 tp > 


-" ay om men कि रो 


। परन्तु इन महाशय को द्विवेदी जी ने. केवल उत्साहित कर- 
के नहीं छोड़ दिया आगे चल कर उनसे प्राथेना करते हुए 
लिखा-- . । । 


“हमारे देशबंधु भ्रारेज्ञी ta किट भाषा. का लिख कर उसके 
साहित्य-सागर को तो गदल! करते ही हैं, पर अपनी मातृभाषा 
लिखने की भी चेष्टा नहीं करते । यह दुर्भाग्य की बाव है क्‍या हो 
अच्छा हो यदि आप 'मातृभाषा-विषयक मनुष्य का कत्तच्य़' या इसी 
तरह 'के किसी विषय पर लेख लिख कर इन लोगों को लजित करें । 


विनयावनत 
; =. : . महावीरप्रसाद द्विवेदी” 


द्विवेदी जी अपने लेखकों से भली भाँति परिचित रहते 
थे। कौन मनुष्य किस विषय का अच्छा लेखक बन सकता 
है, इसकी उन्हें अनोखी wa थी। नये कवियों की 
कबिता लौटाते समय वे उनके दोष स्पष्टतया लिख देते ये. 


जिससे उन्हें भविष्य में अपनी उन्नति करने का सहारा मिल. 


जाता था । यही नहीं, वे कवियों को सामयिक रुचि के विषय 
भी बतलाते थे और उन पर कवितायें लिखने के लिए उन्हे 


उत्साहित करते थे | पंडित केशवप्रसाद मिश्र अपने विषय में 


एक ऐसे ही प्रसंग का उल्लेख इस प्रकार करते ह्‌ 


Sat हो दस वर्षे बीत गये | सन्‌ १६१३ के दिसम्बर में आख़िर pa 
| __ हिम्मत कर ही.तो डाली | 'सुदासा पर एक लम्बी तुकबंदी | 
` लिकर उत्साह से द्विवेदी जी के पास भेज दी और मान द्विया कि 


ही महीने की देर दै | 


“अब पंच बराबर होने में बस बस सिफ 
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` “सरस्वती' में मेरो 'कविता' निकली कि मैं लेखकों में गिना गया। , 


SEEN 5. 
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हत” . द्विवेदी-मीमांसा 
“लेकिन द्विवेदी जी ने तुकबंदी बोटा दी! लिखा कि इसमें ये 
धष हैं, इन्हें दूर करके किसी और पत्रिका में प्रकाशित करा लो । 


मैंने टोक करके उसे “मर्यादा” में भेज दिया और वह यथासमयं 
प्रकाशित भी हो गई । 


“हां द्विवेदी जी ने ga उसी पत्र में यह भी लिखा था कि 
वर्तमान दुभिक्त' पर एक अच्छी कविता भेजो तो मैं 'सरस्वती' 
में प्रकाशित कर दूंगा । इससे मेरा उत्साह भंग नहीं हुआ, मेरी 
पहली कविता के लोट आने से उसे थोडी-बहुत ठेस भले ही 
लगी है। । 


“में राम रोम से मा सरस्वती की वन्दना करने लगा। वरदे !' 
शारदे ! थोड़ी हो देर के लिए मुझ पर पसोज जा ! में भी "सरस्वती? 
का लेखक बन जाउँ | HA तन-मन से दुभि पर कुछ पंक्तियाँ लिख 
डाली । इनकी रचना में मुझे कुछ देर न लगी। फिर क्या था, 
तुरन्त ही द्विवेदी जी को भेज दीं। उन्होंने दाद दी ओर में उनकी 
दीक्षा से 'सरस्वती' का लेखक बन गया । थोडे ही दिनों में द्विवेदी 
जी का यह पत्र आया कि “सरदार शहर राजपूताना के एक 
सजन तुम्हारी कविता से प्रभावित होकर तुम्हें ही स्वतः दुभित्त- 
पीडित समझकर कुछ सहायता करना चाहते हैं। AA उन्हे सच्ची 
बात लिख दी है ।” 


नये लेखकों को द्विवेदी जी विषय के साथ-साथ सहायक 
पुस्तक भी बतलाया करते थे । कभी-कभी तो स्वयं भी पुस्तकें 
पास से या मोल लेकर दे दिया करते थे । हिन्दी के प्रसिद्ध 


कहानी लेखक श्रीयुत विश्वम्भरनाथ -शमो कौशिक ने अपने | 


सम्बन्ध में द्विवेदी जी के प्रोत्साहन का इस प्रकार वर्णन | | aN 
किया हे-- । 


१ 
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ee 


Ss 


gaa के बाद द्विवेदी जी ने प्रश्न किया । 

“क्या पढ्ते हैं १?” 

इस बार साहस करके कह दिया--''अधिकतर तो उपन्यास 
आर गलप ही पढ़ी हैं ।'? 


“अच्छा | कौन-कौन उपन्यास पढ़े हैं १” 


हा त SR कट 


>> क 


मैंने अँगरेज़ी, हिंदी, बँगला तथा sz के कुछ प्रसिद्ध उपन्यासों 
के नाम बताये । । 
(“उपन्यास तो .खूब पढे हैं ।'” i | 
“हाँ | और लिखने की रुचि भी कुछ इसी ओर है।” 4 
“बड़ी अच्छी बात है। छोटी-छोटी कहानियाँ और गत्पे तो । । 
पढी ही होंगी--वैले ही लिखा कीजिए 1” i 
(देखिए; प्रयत्न करूगा । 


“द्विवेदी जी खिर झुकाकर मस्तक पर हाथ फेरने लगे | कुछ i | 


aut के पश्चात्‌ बराल से पानों की डिबिया उठाकर उसमें से दो 
पान निकाले और मुझे दिये | इसके पश्चात्‌ बेले- “में एक मिनिट 
कहवर उठे और कमरे के अन्दर चले गये। 
हुए आये। चारपाई पर बैठकर 
Segara ठाकुर को गढ्पं 


` में आता हूँ 1 यह 
लोटकर एक पुस्तक हाथ में fat 
बराले-““ईगला तो आप जानते ही twa 
पढी होंगी--उन्हीं की गह्पों का यह संग्रह है। इसमें से काई 
- एक गलूए जिसे आप सबसे अच्छी सम भें, हिन्दी में अनुवाद करके 
सुके देम लेकिन इतना भ्यान रखिएगा कि न 
सिल का निशान लगाइएगा, न स्याही 


: "मैं एक बार उनके दर्शन को जुद्दी पहुंचा । कुछ बातचीत हो 
। 
| 


| , 'सुके दें--मैं उसे छापूँगा। 
तो'पुस्तक मै कहीं ware या पे 


ta ah ८-0. 4 : 

22७: केक 
j= ESTES अ 
Pie SOP Sb हँ Fite 


| | # के धब्बे पड़ने दोजिएगा, न श सोडिएगा 0” 


es 
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इसी सम्बन्ध में पंडित रामनारायण मिश्र अपना अनुभव 
इस प्रकार लिंखते हैं-- 


“जब में स्कूलों का डिप्टी हुआ तब एक बार हिवेदी जी का 
मेरे पास पत्र आया कि शिक्षा-विभाग की उस वर्ष की रिपोर्ट पर 
एक लेख लिख दो । में आश्रय से चकित हा गया सुभे स्वम में भी 
यह ख़याल न था कि द्विवेदी जी स्वयं मुझे 'सरस्वती' के लिए लेख 
लिखने के लिए लिखेंगे। अस्तु, में साच ही रहा था कि क्या faq 
कि मेरे .पास'- इंडिय़न प्रेस से उक्त रिपोट की एक प्रति डाक- 
द्वारा पहुँच गई। में समझ गया कि हिवेदी जी ही ने उसे 
भेजवाया होगा । मैंने लेख भेजा और वह छुप भी गया। 
मेरा उत्साह बढ़ गया और मैंने “सरस्वती' में लिखना शुरू 
कर दिया । मेरे अनुकूल विषय वे बतलाते थे और तक्राज्ञा करते 
रहते. थे । ‘edt बालकों के स्कूल’ 'संयुक्तप्रान्त में ख्ी-शिक्षा” 
प्रारम्भिक शिक्षा’, “डिस्टिक्ट बोड और fear’, “भारतीय शासन- 


प्रणाली, इत्यादि विषयों पर उन्हीं की प्रेरणा से, समय:समय पर, 
#3 लेख भेजे थे ।'” 


जिन लेखों को वे प्रकाशित करते थे प्राय: उन सभी पर 
पुरस्कार दिया करते थे। और उसके लिए भी लेखकों को बार- 
बार लिखने की आवश्यकता नहीं हाती थी। पत्रिका प्रकाशित 
हुई और उन्होंने पुरस्कार का मनीआर्डर कराना शुरू किया | 


वे अपने नये लेखकों को प्रोत्साहित. करने के लिए ऐसे 
लेखों पर भी पुरस्कार दे देते थे जिनको अधिकांश द्विवेदी जी 


स्वयं लिखते थे । पण्डित लक्ष्मीधर बाजपेयी एक ऐसे ही अपने. 


लेख के सम्बन्ध में लिखते हैं “मेरे बारे में डिवेदी जी का ख़याल 
बंध राया कि में महाराष्ट्र में रइता हूं, अतः नाना फडनवीस के संबध 


P| 


- 2 000 AH HDs 


। उत्तर देते-“जी नहीं, यह सब बहा 
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| त्सरस्वती' -में एक अच्छा लेख दे सकता. हूँ । इसके लिए उन्होंने 
आज्ञा दी । मैंने इस संबंध में अनेक पुस्तके एकत्र कर के लेख तैयार 
किया । अनुभव कम था झौर मसाला अधिक, अतः लेख पूरे ४० FW 
का तैयार हुआ। Ha वह उनके पास aa दिया । लौटती डाक से 
उन्होंने पत्र लिखा कि 'सरस्त्रती' के लिए लेख लिखा है या पोथा? 
खैर, इसे छापू गा । 


समय पर सरस्वती? आई ओर मैंने आश्चयं और उर्सुकंता- 
पूर्वक देखा कि नाना फंड्नवीस का मेरा वह ५० WA लिखा लख 
छुपा हुआ है । लख का सार तथा सिलसिला. इतना उत्तम बधा हुआ | 
कि कहीं विश्शेखलता मालूम ही नहीं दो । इतना ही नहीं... बल्कि लेख 
मेरे नाम से छपा हुआ है और दो रुपये पेज के हिसाब से. १६) का 
मनीआर्डर भी पुरस्कार में मेरे पास एक हफ़्ते के अन्दर ही-आप“ ही 
आप--आ गया ! मैं तो भौचक्का रह गया कि यह कैसा महान पत्रकार 
है कि जा अपने छोटे-छोटे इपापात्र लेखकों के प्रात इतना सजग 
रहता 2!” 


वे यह भी चाहते थे कि उनके लेखक उन्हीं. की भाति सदेव 
लिखा करें | हर महीने वे उन्ह. पत्र भेज स्माइन्ड करा दिया 
करते थे | पण्डित रूपनारायण जी पांडेय (माघुरी-सम्पादक) ने 
मुझसे कई बार यह बात कही है कि प्रतिमास द्विवेदी जी कविता 
भेजने के लिए उन्हें तीन-चार पत्र डाला करते थे | इसी प्रकार जा 
महाशय बहुत दिन तक धसरस्वती' में कुछ न लिखते, उनस वे 

. जवाब भी तलब किया करते थे । बेचारा समय न मिलने का 
बहाना करता । परन्तु द्विवेदी जी इससे ASE और 
ना है । तुम दृढ़ निश्चयी नहीं, 
समय मिलना न मिलना अपने हाथ 


निकाल सकते हो ।” बहुत से नवयुवक लेखक और | कवि डनके 


चाहा ता समय | र 
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दर्शनों को जाया करते Al उनसे मिलने पर द्विवेदी जी बड़ी 
प्रसन्नता और सहानुभूति प्रकट करते थे । फिर उन्हें उत्साहित 
करते हुए कहते थे-“तुम्हारे लेखों और पत्रों से तो यह मालूम 
पड़ता है कि पुराने लेखक हा, परन्तु अवस्था से ता अभी 
नवयुवक हा | लेखक चाहे जो कुछ उत्तर दे, परन्तु उसका हृदय 
प्रसन्नता से फूल जाता था और मन में सोचने लगता था कि 
द्विवेदी जी की लेखनी भी तो धोखा देती हे । उनके लेख देखकर 
कौन व्यक्ति कह सकता है किये उन्निद्र रोग से पीडित 
और पारिवारिक बाधाओं से व्यथित हृद्य के उद्गार हैं। 
कुछ नवयुवक लेखक उनके पास सिफारिशों लेकर पहुँचते थे । 
द्विवेदी जी को उनसे बड़ी चिढ़ थी | बे प्रतिभा और चाव चाहते. 
थे ७ जिस नवयुवक लेखक में वे सच्ची लगन, विस्तृत अध्ययन 
सुन्दर शेली और सञ्जनोचित संकोच देखते थे, उसका आधुनिक 
संपादकां की भाँति मजाक न उड़ाकर वे उसे उत्साहित करते थे | 
यादि उसमें दोष होते ता बे उसे गुरुवत्‌ स्नेह और सहानुभूति 
के साथ समभाते थे|। प्राय: ऐसे लेख उनके पास आते थे 
जिनमें काट-छॉट के बाद केवल लेखक का नाम रह जांता था, 
पर नये लेखकों को उत्साहित करने के लिए द्विवेदी जो प्राय 
Sah लेख स्वयं फिर से लिखकर उन्हीं के नाम से छाप दिया 
करते थे । यों उन्होंने बहुत से लेखकों को कलम पकड़ना 
सिखाया । बनारस के आज” के ख्यातनामा सम्पादक 
पास्डत बाबूराव विष्णु पराडकर इस विषय में इस प्रकार 


“द्विवेदी जी के पोस्टकाडं का प्रथम दशन मुझे सन्‌ १३०८ 
इसवी में हुआ था । उन दिनों में कलक में 'हितवार्त्ता' का संपादून 
करता था Sassy लेखों से सन्तुष्ट होकर आपने प्रथम कार्ड 
Hae केवल आशीर्वाद दिया था | बाद के कार्डो में मेरी भाषां 
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को तरुटियाँ दिखाई गई थीं - विषय के अनुरूप शैली न हे!ने की 
बुराई की और मेरा ध्यान दिलाया गया था। उन दिनों मेरे सामने 
आदश था स्वर्गीय पंडित गोविदनारायण मिश्र का, जिनकी गंभीर 
विद्वत्ता तथा प्राकृत और हिन्दी के साहित्यों का अध्ययन और मनन 
वस्तुत: अपूव था । पर पंडित गोविंदनारायण जी का गद्य कादंबरी 
का अनुकरण था और में भी उनका. पदानुसरण करने का यत्न किया 
चरता था | द्विवेदी जी का यह शैली पसन्द नहीं थी और अपने एक 
कार्ड में आपने ag लिख भी दिया था । वर्षो बाद मुझे द्विवेदी जी 
के इव कथन की सत्यता का अनुभव हुआ। Fat wer सरल 
आ वाक्य छोटे करने का यत्न करने लगा। थाज के कुछ लेख 
आपके बहुत पसन्द आये थे और जब जो लेख अच्छा मालूम 
हु, तुरन्त कार्ड लिखकर अपना सन्तोष प्रकट किया । कार्यक्षेत्र 
से अबसर ग्रहण करने के बाद भी मेरे जैसे एक साधारण पत्रकार 
पर भी ऐसी दयादृष्टि रखनेवाला आचायं हिंदी को पुनः कब 
ग्राप्त होगा ? 
साथ ही उन्होंने सरस्वती? का स्टेण्डड भी ऊँचा किया | 

आरम्भ में उनका उद्देश्य और आदर्श समझकर पण्डित WET 
शर्मा ने टोका था-“हिन्दी में इतने उच्च कोटि के लेखक कहा 
मिलेंगे ? पत्रिका का चलना कठिन है ।” परन्तु द्विवेदी जी इससे 
निरुत्साह न हुए, प्रत्युत प्रेरणा और प्रोत्साहन-द्वारा उन्होंने कितने 
ही लेखकों और कवियों का स्वयं ही निमाण कर दिया । यहा 
नहीं, अन्य भांषा-भाषियाँ को भी हिन्दी ओर हिन्दी-साहित्य का 
प्रेमी और आदरकर्ता बना दिया । आज उनके बनाये हुए कई 
लेखक और कवि देश में आदर्श और रत्न माने जाते हैं 
अपनी बिइत्तापूर्ण तथा कलामय कृतियों से हमारे साहित्य को 
गौरवान्वित कर चुके el | 52328 
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संपादन-कला और परिश्रम _ 


Rad जी ऐसे-बैसे : नहीं,'-सिद्धांतवादी और सिद्धांतपालक 
संपादक थे । जनता की रुचि का अध्ययन करके उन्होने यह 
निश्चय किया था कि व्यर्थ के, अनुपयुक्त और अनुपयोगी लेखों 
व कविताओं 'को हम सरस्वती” में प्रकाशित a करेंगे। 
प्रायः वे अपने निश्चय पर St रहे । साधारणतया वे बिरोध 
और स्पर्धो-संबंधी रंगड़ों से दूर रहा करते थे । परंतु जब उन्हे 
कोई-ललकारता था, उन पर या सरस्वती पर किसी प्रकार का 
आक्षेप करता था, तब वे भी चुप नहीं रहते थे। व्याकरण, 
विभक्ति, कविता की भाषा-विषयक आंदोलनों का इतिहास इस 
बात का प्रमाण है। इन दोषों से युक्त लेख या कविता को 
प्रकाशिंत करने के लिए वे कभी तैयार न होते थे। 


` साधारण व्यक्ति इसे जल में रह कर मगर से चैर करना 
~ ४ कर्मवीर ~ 
कहेगा, पर एक कर्मवीर के लिए यह केवल हृढ़ता है। विरोध 
दोनों ही का होता है। अंतर यह रहता है कि साधारण 
सामाजिक प्राणी विवश होकर डर जाता है, पर कर्मवीर उसकी 
~ नहीं ~ ° 
चिंता नहीं करता-उपेक्षा या अवहेलना की हृष्टि से देखकर 
केवल मुस्करा देता है। Re 


इस दृढ़ता का एक परिणाम यह हुआ कि द्विवेदी जी | 


के बहुत से विरोधी पैदा हो गये । कुछ ने तो स्वपक्त या 


` संबंधी लेखों को इधर-उधर प्रकाशित कराया और कुछ इतना. 


४६ , 
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आगे बढ़ गय Ih उन्हान द्विवेदी जी से “नाराज होकर निजी | : | 
पत्र-पत्रिकाओं को जन्म दिया । काशी से 'तरंगिणी” नाम की पत्रिका | ॥ | 

जन्म SS Nee On ~ ORY it 
का जन्म ऐसे ही हुआ था | उसके संपादक द्विवेदी जी से नाराज | 


~ 


हो गये थे | उनकी शिकायती कविता 'सरस्वती? में छपी है। पर i 
द्विवेदी जी की दृढ़ता, संपादन-कला-संबंधी परिश्रम, आदि के | | 
कारण सरस्वती” का प्रचार दिन प्रति बढ्ता गया | उसकी | 
सफलता देखकर अन्य पत्र-पत्रिकाओं को जन्म दिया गया। | 


भागलपुर से. कमला” प्रकाशित हुई और प्रयाग से 
“मर्यादा? | पहली तो शीघ्र ही बंद होगई, पर दूसरी पत्रिका 
कुछ दिनों तक अच्छी तरह प्रकाशित होती रही । उसको लेखक 
भी अच्छे मिले; सरस्वती के ही कुछ लेखक उसमें प्राय: 
लिखा करते थे | उनके लेखों में गंभीरता, रोचकता और मधुरता 
का मिश्रण रहता था | इधर मेरठ से “ललिता” नाम की पत्रिका 
प्रकाशित हुई | अन्य पत्रिकाओं ने तो “सरस्वती” से स्पधा करने 
का असफल प्रयत्न 'ही किया, पर ललिता? इन सबसे आगे 
बढ़ गई--उसने अपने कबर पर ही “सरस्वती? से टक्कर लेने की 
बात लिख डाली | इसी समय खँडवा से “प्रभा? प्रकाशित 
हुई । यह पत्रिका भी अच्छी थी, पर पूरे साल भर भी. न चल 
सकी । कुछ साल बाद वह फिर “प्रताप--कार्यालय, कानपुर से 
निकली; पर कुछ दिन वाद फिर बंद होगई | पत्रों में काशी 
से प्रकाशित होने वाला इन्दु? बहुत सजधज से निकलता था | 


त्रिकाओं आड स tS 
न सभी पत्र-पत्रिकाओं का प्रकाशन थोड़े समय | 


प्रायः इ. र 1 
या गंया; शायद ही किसी का जीवन ४-६ 


वाद ही बन्द कर दि 


वर्ष से अधिक का हुआ हो। इसके दो कारण थे- पहला 
` धनाभाव और दूसरा अध्यवसायी, परिश्रमी और कर्मवीर 


सम्पादक का न मिलना 


Br 


| at पहला कारण प्रधान जान 


A 


~ | द्विवेदी-मीमांसा 


पड़ता है, पर वास्तव में कर्तव्य और उत्तरदायित्व को समभने 
वाला सम्पादक मिल जाने पर वह गोण हो जाता है । धन 
की समस्या सरस्वती के सामने भी आई और बहुत दिन तक 
रही, पर यह द्विवेदी जी का ही दम था जो उसको लोकप्रिय 
बना सका । यद्यपि उनको आर्थिक: सहायता भी मिल रही 
थी. तथापि जिस लगन से उन्हाने कार्य किया उसके सामने 
इस सहायता का विशेष मूल्य नहीं रह जाता | 


“सरस्वती? को वे एक उत्कृष्ट पत्रिका बनाना चाहते थे 
आर अपने इस उद्देश्य की पूर्ति के लिए वे एक वीर योद्धा की 
भाँति साहस और उत्साह से सतत परिश्रम करते रहे | 


आरम्भ में प्रकाशित होने के लिए जो लेख आते थे उनमें 
भाषा, शैली, भावों की अस्पष्टता-सम्बन्धी अनेक दोष रहा 
करते थे | द्विवेदी जी विद्वान्‌ थे ओर काम नया था । अतः आतं 
ही उन्होने दोष-पूर्ण लेखों को एक कितारे रख दिया । जान 
पड़ता है, उन्होंने यह निश्चय कर लिया था कि ‘award’ 
दोषों से रहित लेख ही प्रकाशित होंगे। बडी मुश्किल बात 
थी। इन दोषों से छुटकारा :पा जाना एक आध महीने या 
साल काकामन था | 

द्विवेदी जी के इस निश्चय से रुष्ट होकर या अन्य 

. किसी कारण से सरस्वती” के-तत्कालीन लेखकों ने द्विवेदी 
जी के सम्पादक होने के कुछ समय पश्चात्‌ उसमें लेख लिखना 
ही बन्द कर दिया और द्विवेदी जी को मन माफिक अच्छे लेख 
न मिल सके | अतएव साल दो साल तक अधिकांश लेख उन्हे 
स्वयं ही लिखने पड़े। सम्पादकीय नोट, कवितायें, साधारण 
विभिन्न विषयों के लेखों की ता बात दूर, .:आख्यायिकायें और 


कहानियाँ तक उन्हे लिखनी पड़ती थीं । यह बात सन्‌ १६०४ 
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ओर १६०५ की है, जब वे अपने लेख कल्पित नाम से छपाया 
करते थे । शायद इस काल में केवल पण्डित गिरिजादत्त जी 
बाजपेयी के ही लेख उन्होंने प्रकाशित किये हें--अन्य प्रायः 
सभी स्वयं लिखे हैं। १६०५ और १६०६ में उन्होंने पढ़ा बहुत 
है और नवीन विषयों से 'सरस्वती? के प्रत्येक अङ्क को सजाया 
है। इन दोनों वर्षों में लेखों की थोडी-बहुत सहायता उन्हे 
अवश्य मिलती रही । १६०७ और १६०८ में उन्हें फिर बहुत 


_ परिश्रम करना पड़ा। “सद्धमंप्रचारक', ललिता” आदि पत्रों 


से इस समय “सरस्वती की होड हो रही थी; समालोचना 
gq भाषा-सम्वन्धी झगड़े रोज ही शुरू होते थे और उनका 
उत्तर देना आवश्यक था। परिणाम यह. डुआ कि वे 
बीमार हो गये । १६१० में उन्हे पूरे वर्ष भर की SA भी 
लेनी पड़ी | pes 
द्विवेदी जी के इन वर्षा में प्रकाशित, सम्पादकीय तथा अन्य 
लेखों को पढ़कर हमें उनकी योग्यता और बुद्धिमत्ताका ज्ञान 
“ता हाता ही है, साथ ही “सरस्वती? में प्रकाशित अन्य सज्जनों 
के लेखों में भी यत्र-तत्र उन्हीं के व्यक्तित्व के दर्शन होते ह। 
इसका कारण यह था कि प्रकाशनार्थ आये हुए. सभी लेखों को 
वे बड़े गौर से आद्योपान्त पढ़ा करते थे। भाषा; विराम-चिह्न, 
“क्रम, अस्पष्टता तथा शेली विषयक दोषों को सुधारने में पहले वे 
दिने और रात एक कर देते थे और तंब लेख को प्रकाशित 
“करते थे।। द्विवेदी जी “सरस्वती? का सम्पादन जुही से करते थे 
“बे एक दिन भी इण्डियन प्रेस के आफिस में बैठकर काम करने 
“नहीं गये । पर उनके समय में ' सरस्वतीं? की छपाई A 
सावधानी रहती थी। ढिवेदी जीं की सम्पादन-सम्बन्धी बु कुशलंता 
“की प्रशंसा करते हुए इण्डियन प्रेस' के वतेमान स्वामी श्रीयुत 
व्हरिकेशव घोष लिखते हे 
फा०४ | 
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“यद्यपि अस्वस्थता के कारण 'सरस्वती' का संपादन वे जुही से 
करते थे, पर झुद्रकों का सदा यही थनुभव हाता था मानो द्विवेदी 
जी सामने मौजूद हैं । डनके पास से प्रकाशनार्थ आई हुई सामग्री 


इतनी शुद्ध और स्पष्ट होती थी कि उनसे किसी बात को दुबारा पूछने ` 


च ० ८ > 
की ज़रूरत शायद ही पड़ती थी । वे गज़ब के प्रफ़-संशोधक थे । शेली, 
स्पेलिङ्ग ate विराम-चिहों की एकरूप्रता गा उन्हें बडा ध्यान रहता 
था । छापे की छोटी-से-छोटी भूल भी उन्हें असह्य थी'' | 


नियमों में उन्होंने स्पष्ट लिख रक्खा था कि 'सम्पादकीय- 
ew करनेवाली कोई व शर्त (३902 
संशोधन-कार्य में हस्तक्षेप ली कोई भी शत, किसी भी 
लेखक की, स्वीकार नहीं की जा सकती | सरस्वती -सम्पादक 
को लेखों के सुधारने का पूर्ण अधिकार है |? जो महाशय इस 
विषय में कुछ हस्तक्षेप करते उनका लेख द्विवेदी जी उसी क्षण 
वापस कर देते थे। एक पी-एच० डी० महाशय» ने एक बार 
एक लेख छपने के लिए भेजा । बात आज से लगभग ३० वर्ष 
wed की है। उस समय आजकल की तरह dio ए०, एम० 
` ९० मारे-मारे नहीं फिरते थे। डिगरीदार लेखकों के लेखों 
को सम्पादक बड़े ही सम्मान के साथ पत्र-पत्रिकाओं में 
स्थान देते थे। पी-एच० डी० महाशय के लेख से भी 


"सरस्वती? का मान ही होता--स्वयं द्विवेदी जी ने भी इसको - ) 
समझा होगा, पर शेख के साथ जो पत्र लेखक महोदय ने |: 


भेजा था उसका आशय यह था कि कृपया इसमें किसी प्रकार 
5 परिवर्तन क्रें द्विवेदी PD 
_का कोई परिवर्तन या सुधार न करें। बस, द्विवेदी जी ने वह 


'लेख वापस कर दिया और लिख दिया कि--आवश्यकतानुसार | 


.. जो संशोधन आदि होंगे, किये ही जॉयगे। इस विषय में. गै 
किसी भकार की शते नहीं मान सकता | 26 8 6 


` * द्विवेदी अभिनन्दन.यन्थ go ५४३ | 
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` अभिमान हो जाता है वह दूसरों के जरा (से विरोध पर 


` प्रायः उन्नति नहीं करते। यहाँ तो ऐसे व्यक्तियों we a 
agar है जो जीवन भर अपने को विद्याथी समझे और | 
साध्याय में लगे रह कर शुरुजनों के अनुभव जन्य ज्ञान से 


Ff ... और परिश्रम ५१ 


द्विवेदी जी के इस निश्चय ने उनके कडे प्रगाढ. मित्रों को 
रुष्ट कर दिया; पर द्विवेदी जी अपने निश्चय पर डटे रहे। 
स्वर्गीय पण्डित पद्मसिंह 'शमो ने 'सतसइ-संहार' नामक लेख- 
माला छपने के लिए भेजी | द्विवेदी जी को उनकी शेली पसन्द 
न आई और उन्होंने उसमें परिवर्तन करना चाहा। शमो 
जी, इसके विपरीत, यह चाहते थे कि वह लेखमाला ज्याँ- 
Aan अविकल रूप में प्रकाशित हो-वाक्य या शब्द तो. 
क्या उसमें कहीं एक Bat भी न वदला जाय।' अतः 
द्विवेदी जी ने उसको छापना अस्वीकार कर दिया और वह 
लेखमाला लगभग. एक वर्ष तक “सरस्वती? कायालय में पड़ी 
रही । जब द्विवेदी जी. ने सरस्वती? के सम्पादन से, बीमार 
हो जाने. पर छुट्टी ले लीं तब पण्डित देवीप्रसाद शुक्ल बी०ए० 
के सम्पादन-काल में वह प्रकाशित हो सकी।  '  « 

सम्पादन-सम्बन्धी इस दृढ़ता. के कारण द्विवेदी जी से 
बहुत से व्यक्ति रुष्ट हो गये ओर उन्हें अभिमानी और 
अशिष्ट समभने लगे। पर द्विवेदी जी उनसे नाराज़ न होकर 
उन्हें समभा-वुझा देना अच्छा समभते थे । प्रायः उनसे वे 
विनीत स्वर में कहते--“भाई साहब, आखिर आपको सवंज्ञेता : 
कातो दावा है नहीं, हम सभी भूल कर सकते हें i 
भूल करू और आप बता दें तो में कृतज्ञतापूर्वक स्वीकार. . | 
Sent) उनकी यह विनम्रता कुछ लोगों को मुग्ध भीकर | 
लेती of जिस व्यक्ति को योग्यता, ज्ञान, पद आदि को -॥ 


सक, 


उनका दुश्मन हो जाता है | पर साहित्यिक-क्तेत्र में. ऐसे लोगे _ 


N 
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लाभ उठाने के लिएं लालायित रहें । द्विवेदी जी के समय में 
भी बहुत से व्यक्ति ऐसे थे जिन्होंने उनकी महत्ता को समझा 
थाः। वे द्विवेदी जी के संशोधन के लिए लालायित भी रहते थे। 
सुनते हैं, एक बार कवि विशाखदत्त-प्रणीत “मुद्रारा तस? नामक 
नाटक पर एक लेख द्विवेदी जी के पास प्रकाशित होने के लिए 
आया । उसे उन्होने छापना स्वीकार कर लिया और यथोचित 
संशोधन करके उसे प्रेस में भेज दिया । लेख के अंत में द्विवेदी जी 
ने एक ऐसा वाकय लिख दिया जिससे लेख में सजीवता-सी 
आगई | कंपोज होने के पहले भाग्यवश लेखक को वह, संशोधित 
लेख,देखने को मिल गया । उस एक वाक्य को देखकर लेखक 
महाशय बहुत ही संतुष्ट हुए और उन्होंने स्वीकार किया कि 
उसका होना अत्यंत आवश्यक था; वही उस लेख की जान है। 
इसी प्रकार :उन्नति करने की आकांक्षा -रखनेवाले अन्य 
व्यक्ति भी उनके संशोधना का मूल्य समभते.:थे । श्रीयुत 
लक्ष्मण नारायण गर्दे ने लिखा है-- 


“सन्‌ १६११-१२ में मैंने काशी से महात्मा टालस्टाय के एक 
लेख का अनुवाद “सरस्वती में शुद्ध करके छापने के लिए भेज्ञा था | 
वह लेख उन्होंने । द्विवेदी जी ने) लोटा दिया; पर सुके. इसका दुःख 


. नहीं हुआ । कारण, लोटे हुए लेख सें द्विवेदी जी. के हाथ के वे 


अक्षर . मुझे मिले, जो अन्यया नहीं faa सकते थे; ag भाव 


मिला. जो अन्यथा. नहीं मिल सकता था; वे दर्शन मिले, जो: 
अन्यथा नहीं fra .सकते थे | यह बहुत बड़ा लेख. था। इसके कई 


पन्नो पर द्विवेदी जी के हाथका करेक्शन है। क्या सुंदर करेक्शन. 
है, तबीयत फडक उठती है; और उन्हीं के हाथ.के अक्षर हैं.। पर, 


ROUT करते-करते ह दिमाग परेशान हो जाता है;; क्योंकि /-टालस्टाय . 
के अत्यत दषम -विचार, और भाषा ऐसे लेखक की, जो अंभी लेखक _ 


॥ 5 
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छ aa, न जाने” क्या समर कर: fae डाला: है वह करेक्शन: | ॥ 
देख कर प्रसन्नता हुई, झुमलाहट-सी “देख कर मज्ञदारी “भी 
आ गई; और फिर लेख के: ऊपर यह. राय “पढी कि Teas bi 
समर में. नहीं आता है, इसलिए लौटा दिया:'जाता है।यह | 
राय क्या थी, उस अनुवाद के इज्जत देना था। बह. 'बंदों!कीः | 
बिनय है।” --हंस, अभिनंदनांक ( अप्रेल १६३३, To ३-४) 


| : बहुत से लेखक इसी प्रकार संशोधनों:से लाभ उठाया करते 
| थे । एक स्थान पर स्वर्गीय श्री प्रेमचन्द जी ने.भी लिखा है 
| “जब मैंने नया:नया हिन्दी लिखना सीखा था, 'सरस्वती' मे! अपनी. 
| 


कहानियाँ भेजा करता था. तब द्विवेदी जी के किर हुए संशोधनों: 

से:लाभ : उठाकर भविष्य में. शुद्ध-- हिन्दी लिखने ar प्रय करने के 

जिए, प्रत्येक कहानी की.दोःप्रति करके में एक'अपने पास रख/ SAT 

था. और .कद्दानी के प्रकाशित होने पर बढी सावधानी के. साथ, 

मू से 'मिल्वाकर  संशोधनों :को : समने का प्रयत्न -करता था कि 

असुक शब्द के स्थान पर अमुक शब्द क्यों :रक्‍्खा ` गया है और 
| इस परिवर्तन से कहानी में कोई विशेषता आई. है. या नहीं 1! 
| 'यंच-परमेश्वर' ge कहानी उन्होंने Gat में इंश्वरः'के 
। नाम. से प्रकाशित: हाने. के लिए भेज़ी थी । इस. शीर्षक <के 
। बदले. जाने-से जो चमत्कार और: सवीनता-आगई उसे प्रेमचंद 
| जी... ने -भी स्वीकार किया हे । 


Ge यह तो . हुई गद्य, लेख, कहानी, आदि. में. किये «हुए 


संशोधना की बात, पद्य का भी उनंको इसी प्रकार सम्पादन 
करना पड़ता था । - लेकिन . पद्य का सुधार करना-इतना सरल 
नहीं था, जितना गद्य का । पद्य में छन्द, भाषा) भाव, पवाह, 
रस आदि सभी का ध्यान रखते हुए एक शब्द भी बदल देना 


oe 0 {2 
क 


EE 


बड़े साहस और उत्तरदायित्व का कार्य है । पर द्विवेदी जी का 

एक-आध शब्द नहीं, पद के पद और कभी-कभी पूरे-पूरे छन्द 
निकालने या बदलने पड़ते थे । हिन्दी के ख्यातनामा कवि बाबू 
मैथिलीशरण गुप्त द्विवेदी जी के संशोधनों- के विषय में इस 
प्रकार लिखते हे-- 


_ “नये वर्ष की 'सरस्वती' आई नई ही सजधज से। अब उसका 
रूप-रङ्ग और भी सुन्दर हो गया | देखकर जी ललच गया । परस्तु 
जिस बात. की आशा भीन थी उस Baa’ को भी वइ ले आई । 
a मेरा राम-राम पुलक उठा । जिस रूप में मैंने उसे भेजा था उससे 
gaat ही वस्तु वह दिखाई पड़ती थी--बाहर से ही नहीं, भीतर से 

. भी | पढ्ने पर आनंद आश्चर्य में बदल गया। इसमें तो इतना 
संशोधन और परिवद्धन हुआ था कि यह मेरी रचना ही नहीं कही 
जा सकती थी । कहाँ वह कझ़ाल और कहाँ यह मूत्तिं ! वह कितना 
विकृत और यह ,.कितनी परिष्कृत far भी शिल्पो के स्थान पर 

नाम तो मेरा ही gar है । मुझे अपनी हीनता पर लजा आई और 
पंडित जी की उदारता देखकर श्रद्धा से मेरा मस्तक भुक गया । 
इतना परिश्रम उन्होंने किया और उसका फल मुझे दे डाला | यह 
तो मुझे पीछे ज्ञात हुआ कि मेरे ऐसे न जाने कितने लोग उनसे 
इसप्रकार उपकृत हुए हैं। नाम की अपेक्षा न रखकर काम करना 
| साधारण बात नहीं, परन्तु काम आप करके नाम दूसरे का करना 
i आर भी असाधारण है। पंडित जी अपने सम्पादकीय जीवन भर 
यही करते रहे | उनके तप और त्याग का मूल्य आँकना सहज नहीं । 
हिंदी के प्रभविष्छ कवि स्वगीय नाथूराम शंकर शर्मा ने एक पत्र में | 
सुरे लिखा था--“संपादक जी बहुधा कविताओं में संशो 
भी कर देते हैं। 'केरल की तारा 
लिखाथा- | 
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पीठ पर ट्पहा पडा तो आँख मेरी खुल गइ 
चार बूँदों से मिले मन की लँगोटी ga गई। _ 
इसमें नीचे की पंक्ति उन्होंने बदलकर छापी-- 

विशद बूँ दों से मिले मन मौज मिश्रो घुल गई...” 


बात यह है कि भावावेश में साधारण कवि प्रायः अपने 

को भूल कर विषय के बाहर की बातें लिख जाता है। कविता 

में से इन्हें हटाकर सारे पद्य को सुसंवंधित कर देना साधा- | 

रण कार्य नहीं--कबिता में परिवर्तन कर देने पर भी रस, | 

प्रवाह, भाषा आदि में किसी प्रकार का दोष न आने देने के लिए 

बड़ी कुशलता और प्रचुर अभ्यास की अपेक्षा है। द्विवेदी जी 

ने इस कार्य को भी सफलता के साथ सम्पन्न किया। एक 

बार एक प्रसिद्ध कवि की रचना से उन्होंने साढ़े तीन छन्द. 

(१४ पंक्तियाँ) निकालकर अपनी ओर से आधा छन्द (दा 

चरण) जोड़ दिया और विशेषता यह कि भाषा में किसी प्रकार 
| का अंतर न आया, विचारों का तार न cet और छन्द में 
| कहीं व्यतिक्रम न पड़ा | यह थी सम्पादन-कला और कुशलता 
| इसके लिए द्विवेदी जी को बहुत ही अधिक परिश्रम | त 
. था; चौबीसाँ घण्टे वे व्यस्त रहते थे | सम्पादन-कार्य 
. उन्होंने कभी दिन को दिन और रात को रात नहीं सममा, वरन 
इसके लिए अपने स्वास्थ्य का--अँगरेजी कवि मिल्टन की भाँति 
अपनी नेत्र-ज्योति का--बलिदान कर दिया; परन्तु कभी रा, 
बार भी इसकी शिकायत नहीं की। ९८वषक 
में केवल एक वार ही ऐसा अवसर आया ze 
सरस्वती के दो अङ्क 


= Ga! द्विवेदी-मीमांसा 


कि ऐसा जान पड़ता था मानो सभी लेख एक ही क्रलम से लिखे 
गये हों । वास्तव में इस सम्पादन-कौशल, परिश्रम और Ae 
के विषय में इतना ही कहकर चुप हो जाना पड़ता है कि 
“न भूतो न भविष्यति ।! 

दूसरे शब्दों में--अपने समय के या आज कल के कुछ सम्पा- 
TH की भाँति नाम या डिगरियाँ देख कर ही द्विवेदी जी लेख 
नहीं छाप दिया करते थे। वे लेख का विषय और. उसकी 


नवीनता देखेते थे; लेखक की विद्वत्ता, अनुभव और अभ्यास. 


देखते थे और 'सरस्वती' में ऐसे ही लेखकों की कृतियों 


का स्थान देते थे जो उनकी इस कसोटी पर खरे उतरते. 
थे। फलतः ‘aad’ की बाह्य सुन्दरता तो बढ़ी a, 


साथ ही उसके आंतरिक सौंदर्य में भी, द्विवेदी जी की प्रौढ़ 


लेखनी-द्वारा प्रसूत प्रांजल और विचार-पूणे लेखों के कारण, 
अतिशय वृद्धि हुई | कालांतर में, श्रीयुत कृष्णदेव प्रसाद गोड़, 
एम ए०, एल० Ac के शब्दों में-“साहित्य-पिपासु . जिह्वा . 


'सरस्वती? की रसमयी सामग्री की चाह में बावली रहती थी; 


“सरस्वती? हिन्दी और हिन्दी सरस्वती” समझी जाती थी ।.: 
अन्य प्रांतीय भाषा-भाषी पत्र-पत्रिकाओं पर भी उसका रोब: 
जम गया; हिन्दी वोलनेवाले भी. उन्नत मस्तक होकर कहने : 
Nas लगे-हमारे SS w ~ है ओर शेली 

गे--हमारे यहाँ भी एक पत्रिका है। भाषा और शेली का; 
आदरो भी उन्होंने ऐसा बना weet था कि जिसका लेख. 
“सरस्वती? में छप जाता, वह. अपने को लेखक समभने लगताः- 

~ oe i 
था; उस पर अच्छे लेखक होने कीं छाप बैठ जाती थी । वस्तुतः - 


` ह्विबेदी-जी ने सरस्वती? को सरस्वती बना दिया ।” 


किए “0 0 द्विवेदी जी द्वारा संशोधित-एक लेखेकी अव्रिकल | | 
ग्रतिलिपि देते हें जिससे पाठकों को पता लगेगा कि वे भाषा | a ee 


Id Be a 10050 /* 
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- संपादन-कला और परिश्रम YS. 


तथा भावों का संशोधन कैसी सावधानी से करते थे और 
उनकी संशोधन-शैली किस प्रकार की थी । मूलप्रष्ठ में लेख है. 
और शंका-स्थला पर नम्बर लगाकर हाशिये पर द्विवेदी जी 

संशोधन तथा रिमार्क दिये हैं। यह लेख पंडित देवीदत्त 
शुक्त का लिखा हुआ है. जिसे उन्होंने द्विवेदी जी की संशो- 
घन-शैली -का “परिचय देने के लिए, इसी रूप में “माधुरी” मे 


छपासा था । 


VR 


--सैयद रास म- 
सऊद ने विलायत 
में बैठ-बैठ एक 
“लेख उदू-कचिता के 
विषय में लिखा | 
फिर वहीं इँगलेंड 
में एक सामयिक 
पत्र में उसे प्रका- 
शित कराया । इस 
बात को कुळ समय 
हुआ | लेख काम 


का है। अतएव 
उसका आशय नीचे 


प्रकाशित किया 
जाता हे-- 


(१) विदेश की 


= (२) हमें आश्चयं 
व्हता 


संशोधित लेख . 


उदू कबिता पर एक दृष्टि | ( 


जब हम यहाँ Sas में अँगरेजों को 

अवाचीन (१) देशी भाषाओं के साहित्य 

की ओर विशेष रूप से ध्यान देते हुए 

नहीं देखते तब (२) हम बड़े चकित होते 

2 है । हमारे देशी साहित्य के प्रति 
XG 


oe Sie 
-- ३ 


ताणा 


एक संशोधित लेख ve 


अंगरेज् लागों को इस उदासीनता के 


: कारणों में से मुख्य कारण यद दै कि जो. 


(३) वे भी वहाँकी 
भाषा के ज्ञान से 


(४) x 
(९) है। 
(६) पर 


(७) यें (=) उ 


(६) हिन्दुओं 

(१०) अर्थात गृहः 
निमोण ` ` `. 
(११) साहित्य 


विषयक (१२) आ- . 
दिम (१३) 2 


(१४) अब इतनी 
(Qu) उसका 


अँगरेज़ भारत में बरसों नौकरी पर रहते 
हैं (३) वे यहाँ देशी भाषा के ज्ञान a 
NEN ~ = 

कारे ही लौटते हैं। खेद के साथ कहना 
पड़ता है कि अँगरेज़ों और भारतवासियों के 
बीच और किसी बात में उतना भेदं नहीं है 
(9) जितना कि ज्ञान सम्बन्धी साधनों के 
प्रति उदासीन रहने में (१) । और दुभोग्य 


से यह भेद दिन (६) दिन बढ्ता ही जा . 


रहा है। भारत में अगणित भाषाएँ 
(७) हैं। (0) इनमें उदू एक महत्त्वपूर्ण 
भाषा है । इसका कारण यह है कि उसकी 
उत्पत्ति का सम्बन्ध संस्कृत से भी वैसा 
ही है जैसा-कि अरबी ओर फारसी से। 
अब वह केवल मुसलमानों ही की जबान 
नहीं रही, लाखों हिन्दुओं का भी उसपर 
अधिकार है | (६) हिन्दू “और मुसलम 
=F संमिश्रण स्थापत्य (१०) विद्या में भी 
विद्यमान है | इसका उदाहरण आगरे का 
ताजमहल है । (११) साहित्यिक संमिश्रण 
“कविता में तो प्रकट ही है। यद्यपि (१२) 
आक्रमणकारियों (१३) तथा 


मुसलमान 
, बिजेताओं के सेनिकों के लश्कर से उदू 
उत्पन्न हुई है तथापि उसकी (१४) ऐसी 
भारी उन्नति दो गई दै. कि (९५) वह _ 


के पी न 


हिँडी” "1... ० 


(१६) : इससमय | 
विशेष श्री. संपन्न - 


(१७) जन; 


(१८) यें 
(१६) कीः कल्परनाओं 
(२०) x 


(२१)»ज्ञाता . 


कल 5० (र) जट्टिलता 
_ केःपाश में फॅसी : 


-द्विबिदी-मीमांसा 


आज एक उत्तम साहित्य (१६) प्रवर्तन 


करने में समर्थ हे और उसने भारत की 
अन्यान्य जीवित भाषाओं के बीच अपने 
लिए मुख्य स्थान प्राप्त कर लिया. है. । 


इसकी उत्पत्ति के विचार से यह बात. 


स्वाभाविक . थी कि उसके पहले के कवि 
(१७) गण . फारसी कविता का अनुकरण 
करते थे । और यद्यपि इस अनुकरण से 
Seid भाव व्यक्त करने की शक्तियों का 
उन्नत किया था तो भी वे लोग उसे एक 
भाषा का रूप तथा पार्थक्य-सूचक 
विशेषताएँ प्रदान नहीं कर सके । यह 
स्वरूप तो उसे.वाद को प्राप्त हुआ। | 
उन पुराने कवियों की रचनाएँ (१5) 
उसी प्रकार (१६ ) फे काल्पनिक तथा 
(२० ) 'भावयोग:की भावनाओं से परि- 
पूण हैं जैसा कि फारसी का साहित्य है। 
निस्संदेह एक समय फारसी कविता का 
इतना अधिक अनुकरण किया गया था 
कि उदू-साहित्यःक्रा.कोई भी ( २१ ) पाठक 
इस बात को:जान सकता. है और बता - भी 


> सकता है कि किस कवि ने. फारसी के किस 
“कविः का AGHA SCA का प्रयत्न किया 
'है। इन मिथ्या आदर्शो के कारण 


उदू-कविता ४ब्हुत - समय .तक (22) 


कठिन तथा waifea रही। यद्यपि 


I TT TTT} पार" ST = 
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एक संशोधित लेख MF 
(२३) उस समय (२३) कुछ कवियों. ने” चमत्कारी 


कभी कुछ कवियों भाव प्रकट किये थे,- किंतु मौलि 


की रचनाओं में कता की ओर (२४) ध्यान नहीं 
हृदयहारी भाव दिया । उस समय के कवियों में महाका 


पाये जाते हैं। गालिब का बड़ा नाम है। उनके पयां में 
(२४) किसी ने केवल शब्द-वैचित्र्य तथा रूपकालंकार ही 
भी नहीं है, किंतु वे संदर तथा गंभीर भावों 


(२९) भरे ge से (२५) ओतप्रोत &। बे पद्य हमारी 
(२६ ) वे मूल्य. पसंद के हाँ चाहे न हों पर (२६) उनमें 
बान (२७) उनका डढ़ता अवश्य है । हमःपर (२७) उस 
zgat का प्रभाव पड़ता है । 

(२८) गालिब (२८) उनकी कविता का मुख्य स्वर 
उस समय हुए थे सर्वा थुमवाद है। उनका समय ब या 
(२६) वस्तु जब पुरानी (२६) वस्तुए'समय ATE 
से. ट्ूटफूटकर ढुकड़े-ढुकड़े हो रही थीं 
और अंतिम मुंगल-संम्राटः वहाडुस्शाह 
= बनाकर रंगन भेजे जा चुक थ । उसीं 
(३०) और दुःख | समय गालिब ने मार्मिक पीड़ा: (२०) 
के व्यंजक . तथा दुःख-सूचकः-अपमे खास विचार 

Sot cei जगत्‌ के सामने कविता क रूप म॑ व्यक्त 
“किये । “मुराल-सम्राद के पतन के साथ 
Ros -उन्हाने ..उन- .सब बाता का अंतधान 
(३१७) अच्छी 
(३२) उन्होंने अपने 
सन कोः दाशोतिक 


त॑था स्वच्छ समेते थे। (३२) वे किस 
तथा स्व” 
तरह बार-बार अपने आर अपने आपको_ अपने 


४ विचारों के खोत में मस्तिष्क के SENSE दार्शनिक विचारों में गक. 


होते देखा जिनको वे (३१) Be. 


क 


faa किया है 
और अपनी मर्म- 
क तक व्यथाओं को 
विस्मृति के गते में 
डाल देने की चेष्टा 
की है । उनकी इस 
कविता का असर 
मन पर बहुत अधिक 


पड़ता है। (३३) 
पुराने। (३४) पर | 


(३७) को । 
(३८) करुण रस से 
पारेपूण्‌ गौर बड़े 
सुन्दर el देखिए 
एक शोर में वे कहते 
--(३६) वस्तु अब 
तक (४०) थी जा | 
(४१) थी (४२) त्र 
४३) थी (४४) 
_ (४५ भाव . 


(४६) हार्दिक | 
( ४७) x 


उनके दिल को चीरता रहता था इस | 
तरह विस्मत करते हैं यह देखना aq | 


है। अँगरेजों के आगमन तथा नये 


(३४) x (३६) था: 


का है जिसको उन्होंने स्वाभाविक भाष 


द्विवेदी-मीमांसा 


करते हैं तथा उस दुःख को जो सदा 


मुच सन को बडा अच्छा लगता । 


रीति-रिवाजों के प्रचलन को वे उस [ 
(३३) पुरानी समाज की मृत्यु की पूव-सूचना | 
समभते हैं जिस (३४) के प्रित उनका | 
(३४) बड़ा अनुराग (३६) थे और जिसके वे 
स्वयं ही भूषण थे। वे अपनी कविता | 
में उस पुरानी स्थिति (३७) की लोटाने । 
की चेष्टा करते हें# और इस प्रसङ्ग में | 


जा पद्य कहे हे वे (३८) अत्यन्त 
हा करुणा रस पूण तथा 


दिलाती (४१) है जा शाम को बैठकों 
(४२) एकत्रित होती थी। वह वस्तु (४३) बत्ती 
(४४) है। हाय! वह भी अपने आप जल गइ |” 

यह्‌ (४५) उपयुक्त भावाथ उस पद्य 


त त कि 
x SNES 


F हाय! (५०) x 


(५१), सब नहीं | 
(५२) > (४२ 
उनमें से 

(५४) नीचे (५४) x 


(५६६ > यें 


(५७), इँगलेंड में, 

(५८) । (४६) 

> (६०) क्या मत- 
लब ? (६१) जगत 
एक ही है। उसमें. 
उत्तरी, दक्षिणी, 
भाग करना जबर- 
दस्ती है। पाश्चात्य 
देश क्यों a लिखें। 


न =o कर डाला। | 


एक संशोधित लेख कः 


“(ys) सब नहीं, हम लोगों के पास (५०) 
हाय, केवल कुछ ही गुले लाल तथा 
गुलाब के रूप में आये हैं (५१) 

८ (५२) हे भगवन्‌, (४३) कुछ लोगो 
के. सुख कैसे सुन्दर रहे होंगे जा अब 
(९४) धूल में (५५) नीचे दवे छिपे पड़े 21” 

परन्तु गालिब भूतकाल के. कवि al 
लोग उनकी कविताएँ इसी दृष्टि से नहीं 
पढ़ते कि वे प्राचीन कवि की (५६) रची हुई * 
हैं। उनकी cate भारत में उसी 
दृष्टि से पढी जाती हैं जैसे कि यहाँ (५७): 
(इंग्लेंड में) मिल्टन की (५८) हाँ यह 
(ve) वात ठीक है कि नई सन्तान को 
उनकी कविताओं में अवाचीन मानव-: 
समाज की (६०) मिश्रित अमिलाषाओं 
के भावों का दिग्दर्शन नहीं होता | 


¬ जब से भारत का पाश्चात्य (६% 


जगत्‌ के साथ सम्बन्ध हुआ है तब से 
उदू-साहित्य में नये-नये प्रभाव आप ही 
आप पड़ने लगे हैं। वह पुरानी कविता 
_जिसका आदर्श फारसी कविता थी आध्याः | 
स्मिक तथा प्रेम के भावों से परिपूर्ण रहती थी 
अब क्रमशः fad पड़ने लगी, यहा तक 
कि विगत शताब्दी के ८०बें वर्ष में उसकी 
इतिश्री हो गई |. महाकवि हाली ने खुल्लम- 
खुल्ला उसके विरुद्ध कह कर उसका प्रभाव 


छ 


(२) यह 


भी 


काई मुहावरा है ? 


(३) इसके परि- 


व्णाम-का 
(8) हुता 


(४)? 


स्वरूप 


ees 


ae 


हाली नये भावें के प्रचारक हैं । (१) युंका'- 


काल म॑ वे गालब क भक्त थ। उन्हान खुद 


गालिबःकी शेली का वषा' तक अचुकरण 
किया था | जब वे सर सैयद अहमद खा 


- के प्रभावः में आगये और जब उन्हाने 


अपने आपका दिलोजान से. (२) उस 
लड़ाई मे भिड़ा दिया जे उस समय नये 
विचार वालों और पुराने विचार वालों के 
बीच छिड़ी हुई थी | (३) इसका पारणाम- 
स्वरूप जातीय महाकाव्य मुसद्दस-हाली 
सन्‌ १८८० में प्रकाशित (४).हो गया । 
उर्दू साहित्य में यह. कविता अपने 
ढंग की पहली है | इस .महाकाव्य न 
हमारी भाषा के साहित्य के इतिहास में 


एक नये (५) युग की मनादी बजवा दी । 


इसने उस जातीय कविता. की : नींव डाली 

जो इस समय हमारे देश में बल पकड़ 

रही है। हाली का संदेश देश के एक 
000 >>. w 

छोर से दूसरे छोर तक (६) गू ज गया । 

भारत के मुसलमानों पर उसने जो प्रभाव 

डाला है उसे एक प्रसिद्ध भारतीय 


` आलोचक के मुँह से सुनिए। आलोचक 


महोदय कहते हैं 
“कवि के dated की वह आवाज 
फूट. निकलीं. जो पहले कभी न सुनी गई 


_यी। वह ऐसी. सुन्दर, ऐसी प्रभावोत्पादक, | 


एक संशोधित लेख ey 


ऐसी करुणाजनक, ऐसी उत्तेजक (७) ऐसी. 
सच्ची कवित्वपूणं है कि उसने मुसलमान 
समाज के अहदियां तक को अपनी निद्रा 
से चौंका दिया | 
द्‌ मैंने सिद्धांतहीन, धार्मिक तथा eT 
के भावों से शून्य और विषयासक्त मनुष्य 
देखे हैं । ये ऐसे लोग हैं जा अपने भाग- 
विलास के कारण दुःख शब्द का उच्चारण 
तक सुनना गवारा नहीं कर सकते और 
यदि किसी गायक ने इन लोगो के सामने 
कोई दुःखव्यंजक पद गा दिया तो उसकी 
खैर न समभिए। अपमान-सूचक शब्दों 
से वह तिरस्कृत कर दिया जायगा | परन्तु 
ये ही लोग मुसद्दस के पढे जाने पर 
एतराज नहीं करते और जब तक उसका 
पढ्ना जारी रहता है तब तक ये लाग बैठे 
रोया करते हैं । seis 
मैंने अपने देश के अन्य धर्मो- 
वलम्बियों को इसके सुनने से अश्रुपात 


` करते देखा है। ओर कैसा AANA जो 


हृदयगंत दुःख के कारण स्वतः प्रवृत्त हुए 


थे(८) आर सचे ये eae 


प्राच्य में कविता अब तक भी हंम 
` लोगो के लिए एक जीवनी शक्ति है और 
` हम उन भावों को व्यक्त करने में जरा 


भी लञ्जित - नहीं होते जो वह उत्तेजित 


` “करती है। 


जिस हि § 


(६) इस्लाम के 
उदय तथा उसके 
` पराभव की कथा 
का ze 
) किया 


०० So 


es 

HS 
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(१७ ) धन्य यह्‌ 
भाषा! इसे लिख 
कर पढ़ा भी नहीं। 

पं० देवीदत्त 

यह भाषा बडी 
खुराब है । सरल 
लिखना सीखो 
ओर बामुहावरा 
भी | वह लिखना 
किस काम का जो 
ठीम-ठीक समझ 


SN D2 ~ 
ही न आवे,जिसमें . 


कुछ रस या प्राण 
हीन हो। बना- 
वटी भाषा न 

 लिखनी चाहिए। 


द्विवेदी-मीमांसा 


(६) इस्लाम का उदय तथा उसके 
CTO 3 त 


पराभव की कथा इस.महाकाव्य में उल्लेख 


(१०) की गई है। कवि ने इस विषय 
को अपनी आत्मा के सारे पवित्र उद्वेग के 
साथ चित्रित किया है। उन्होंने अपने 
भावों को बलिष्ठ जोरदार और संदर 
भाषा में प्रकट किया है। ( ११) उन्होंने 
उन सारे दुःखों, उन आशाओं को जो उस 
समय मुसलमानों के दिलों पर गुजर रही 
थीं (१२) उन्होंने अपने उस महाकाव्य 
में एक एक छाँट कर रख दिया el लोग 
यह मालूस करने लगे कि ( १३) उनकी 
षा के साहित्य-क्षेत्र में कोई नई बस्तु 
आविभ्‌त होगई है। (१४) उनके अंतः 
करण को प्रेरित करने के लिए कोई नया 
साधन उत्पन्न होगया है। पुराने विचार 
वालों के विरोध को इस महाकाव्य ने 
दबा दिया और उनका जोर जाता रहा | 
भारत में आज ( १४) कोई ऐसा व्यक्ति 
नहीं है जो इस बात से इनकार कर सके 
कि उदू में यह महाकाव्य ( १६) एक 


भारी बस्तु है । 


जो आवाज हाली ने उठाई वह आज 
ज्यों की त्यो गूँज रही है। इकबाल और 
चकबस्त ( हिंदू ) जैसे तात्कालिक कवियों 


की रचनायें हजारहा लोग पढ़ते हैं। और | 


Jai ~~ 


एक संशोधित लेख ६७ 


फिर लिखिए और इन ग्रंथों में वह नई आत्मा चमक रही 


मुझे भेजिए । 
Fo ५ Jo fe ० 


१६ 1 २।२० 


है जिसने भारत को जगा दिया है॥ 
प 


(१७) इकबाल के 'तराने' उद्‌ भाषी 


भारत का जातोय गीत के ख्य मे स्वो- 
कार किये गये हैं । 


साषा-सुघार-काये 


हम पीछे लिख आये हैं कि हिन्दी-भाषा में शेली की 
अस्थिरता और व्याकरण-सम्बन्धी अशुद्धि द्विवेदी जी का बहुत 
खटकती थी । “सरस्वती” का सम्पादन हाथ में लेते ही उन्होंने 
इसकी ओर पूरा ध्यान देना आरम्भ किया । सरस्वती! में 
उन्हाने प्रमुख साहित्य-सेवियां के व्याकरण-सम्बन्धी दोप 
दिखाये और उन्हें शुद्ध किया तथा अनेक लेखकों के प्रकाश- 
नाथे आये हुए लेखों का भी व्याकरण-विषयक दोषों के कारण 
ही “सरस्वती” में स्थान न दिया और यदि प्रकाशित भी किया 
ता उन दोषों को सुधार कर | इसलिए बहुत से लेखक झु झला 
उठे और विद्वानों में वाद-विवाद भी fee गया । पर द्विवेदी 
जी ने इसकी चिन्ता न की और अपने सिद्धांत पर डटे रहे । 
उन्हें किसी वर्ग विशेष अथवा लेखक बिशेष से किसी प्रकार 
का द्वेष ता था ही नहीं, अतः उन्होने भाषा और व्याकरण के 
नियमों की अस्थिरता-सम्वन्धी अपने विचार “भाषा और 
व्याकरण? शीर्षक लेख में स्पष्ट कर दिये | यह लेख “सरस्वती! के 
छठे भाग के म्यारहवें अंक में प्रकाशित हुआ। इसमें उन्होंने 
अनेक प्रसिद्ध लेखकों के उदाहरण देकर अपने कथन की 
पुष्टि की थी | 


सचमुच यह लेख बड़ी योग्यता से लिखा गया था; फिर 
` भी लोग द्विवेदी जी के विरुद्ध होगये और इसी लेख में त्रुटियाँ 
दिखाकर उनकी हँसी उड़ाने की चेष्टा करने लगे । बाबू बालमुकुन्द 
` गुप्त तो और भी आगे बढ़े | 


उन्हाने 'आत्माराम? के कल्पित 
६८ ८ 


भाषा-सुधार-कार्य ae 


नाम से 'अनस्थिरता? शब्द की हँसी उड़ाते हुए एक लेंख-माला 
ही निकाल दी । यह “'भारत-मित्र' में प्रकाशित ge | इस लेख-माला 
का कुड अंश भद्दे विनोद का नमूना था । भाषा इसकी बडी ही 
उम्र थी | बात यह थी कि द्विवेदी जी ने अपने लेख में गुप्त जी 
के बँगला-अनुवाद का एक अवतरण देकर उसमें अनुवांद के 
दोष दिखलाये थे । वस, गुप्त जी आपे से बाहर होकर द्विवेदी 
जी पर वाग्बाण बरसाने लगे । हम पञ्चन के टवाला माँ? 
जैसे बैसवाड़ी के वाक्यों का प्रयोग करके गुप्त जी ने 
द्विवेदी जी का उस लेख-माला में गहरा उपहास किया। इस 
लेखमाला में सहृदयता, सौजन्य और शिष्टता तक का ध्यान 
नहीं रका गया | इस पर द्विवेदी जी बड़े क्षुब्ध हुए। 'कल्लू 
अल्हइत? के कल्पित नाम से उन्होंने 'सरगौ नरक ठेकाना 
नाहिँ” शीर्षक आल्हा छन्द में एक भडौजा लिखकर गुप्त जी के 
az विनोद का तादृश हीं उत्तर दिया । गुप्त जी ने इसं पर 
अपनी राय देते हुए लिखा-- 

“भाई वाह ! कल्लू अर्हत का आल्हा ,खूब हुआ । क्यों न हो, 
अपनी स्वाभाविक बोली में है न ।” > 

द्विवेदी जी का यह आल्हा जनवरी १६०६ की सरस्वती! 
में ( भाग १, संख्या १, TS ६५) प्रकाशित हुआ । दूसरे ही 
महीने में उन्होंने भाषा और व्याकरण शीर्षक एक लेख 
लिखा, जो फ़रवरी १६०६ की “सरस्वती? में ( भाग १, संख्या २, 
पृष्ठ ६० ) प्रकाशित हुआ | इस लेख में द्विवेदी ete ने गुप्त जी 
को युक्तियों का बड़े सुन्दर ढंग से व्यज्ञय की पुट देते हुए खंडन 
किया। परिणाम-स्वरूप हिन्दी के तत्कालीन सभी धुरंधर 
विद्वान्‌ द्विवेदी जी के पक्ष में हो गये । हिन्दी-संसार में हलचल 


_ मंचगई।द्िवेदीजीके पक्षपातियों ने गुप्त जी को मुँहतोड़ | 


हि”? द्विवेदी-मीसांसा 


जवाब दिया | इन व्यक्तियों में पंडित गोविन्दनारायण मिश्र 
का नाम उल्लेखनीय है | इन्होंने गुप्त जी के प्रतिवाद का खंडन 
-करते हुए “आत्माराम की टें टे” शीषक एक लेखमाला लिखी | 
इसकी भाषा यद्यपि बडी कटु और उग्र थी-ईट का जवाब 
पत्थर से दिया गया था-तथापि शेली की गंभीरता और पंडित 
जी की योग्यता ने बहुतों को द्विवेदी जी के पक्ष में कर दिया । 
यह्‌ लेख-माला हिन्दी-बंगवासी” में प्रकाशित हुई थी। क्रमशः 
.श्रीबेंकटेश्वर-समाचार”, 'सुदशेन? आदि पत्र भी मैदान में उतर 
आये | 

. .द्विवेदी जी के व्याकरण और भाषा की शुद्धता-सम्बन्धी 
इस प्रकार के आन्दोलनों का एक सुपरिणाम यह हुआ कि | 
अन्य पत्र-पत्रिकाओं में भी भापा और व्याकरण की शुद्धता- 
विषयक चचां हाने लगी और शीघ्र ही एक दूसरा विवाद छिड़ 
गया | वह यह्‌ था कि हिन्दी में विभक्ति सटाकर लिखना चाहिए 
या हटाकर यह बात सन्‌ १६०६ की है | विद्यादिग्गज, “हिन्दी-गद्य 
के बाणभट्ट' पण्डित गोविन्दनारायण मिश्र इस आन्दोलन के 
अग्रणी थे सटाऊ और हटाऊ सिद्धान्त के इस विवाद में 
बम्बई के “श्रीवेङ्कटेश्वर-समाचार, प्रयाग के “अभ्युदय, बना- 
रस के 'भारतजीवन,” कलकत्ते के 'भारतमित्र' और 'हित- 
वात्ता’ आदि पत्रों ने पूवेवत्‌ भाग लिया और खण्डन-मण्डन 
के अनेक लेखक प्रकाशित हुए |? 'हितवातां? में अधिकांश 
लेख पाण्डत अस्बिकाप्रसाद वाजपेयी के थे | उन्हाने लाला भग- 
बानदीन, पण्डित रामचन्द्र शुक्ल और बाबू भगवानदास 
-हालना क विचारो का खण्डन किया । ये तीना विद्वान्‌ f 
-वि्भाक्तियो को अलग लिखने के पक्ष में थे। इसके विपरीत | 
-परिडत गोविन्दनारायण मिश्र, पण्डित अम्रतलाल चक्रवर्ती 
पण्डित जगन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी, आदि मिलाकर 
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पक्ष में थें। चक्रवर्ती जी 'भारतमित्रः के सम्पादक थे, 
उन्होंने कई सम्पादकीय नोट लिख कर अपने विचारों को 
प्रकट किया । ये महाशय तो विभक्ति-सम्मेलन तक करने 
के पक्ष में थे। अपने कथन की पुष्टि में इन्होंने स्वर्गीय 
अम्बिकादत्त व्यास के लिखे हुए एक पोस्टकाड का ब्लाक भी 
प्रकाशित किया, जिसमें विभक्ति सटी हुईं लिखी गई थी। यह 
ब्लाक १६०६ के अगस्त मास के भारतमित्र' में छपा था। 
३१ अगस्त के अङ्क में साहित्योपाध्याय बद्रीनाथ शर्मा ने जो 
मिर्जापुर के निवासी थे, इस काडे का खण्डन करते हुए अपना 
लेख लिखा । विपक्षियो में पण्डित रामचन्द्र शुक्ष का लेख बड़ा 
सुन्दर था | यह लेख “अभ्युदय? के १६०६ के २३ और ३० 
जुलाई तथा ६ अगस्त के अड्डों में प्रकाशित हुआ था। फिर 
१०, ११, २४ सितम्बर के अङ्का में भो इन्हीं विचारों का सम- 
थेन करते हुए YR जो ने नाट लिखे | 
प्रायः ये सभी लेख पण्डित गोविन्दनारायण मिश्र के 
विचारों को काटते थे। मिश्र जी ही इस आन्दोलन के नायक 
और सटाङ-सिद्धान्त के पन्षपाती थे । उन्होंने विभक्ति 
नाम की एक छोटी-सी पुस्तक ही इस विषय“पर लिख डाली | 
इसमें इन्होंने हिन्दी की विभक्तियों का शुद्ध बिभक्तियाँ सिद्ध 
` किया और यह सलाह दी कि इन्हें शब्दों से मिलाकर लिखना 


ही उचित हागा। इतके विचारों का खण्डन करत छु 


पण्डित रामचन्द्र ga और बाबू भगवानदास हालना ने.लेख 
लिखेथे। | केशी कतो 
द्विवेदी जी, एक प्रकार से, इस वादविवाद से अलग ही 


_ रहे। यह बात वास्तव में बहे आश्चर्ये की है कि Sala इस 
४ नहीं लिया। शायद. इन्होंने इसकी 


' आन्दोलन में भाग क्यों = 


बिभक्तिःविचार | 
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विशेष आवश्यकता नहीं समभी; क्‍योंकि उन्हीं के पत्त के 
विद्वानों की ही, अंत में, विजय रही। वे स्वयं विभक्ति का 
अलग लिखने के पक्ष में थे। और उनके पत्त की विजय का 
सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि कलकत्ता और बम्बई की कुळ 
पुस्तकों और पत्र-पत्रिकाओं को छोड़कर प्रायः सभी जगह 
“विभक्ति अलग ही लिखी जाती है | 


व्याकरण की शुद्धता के लिए द्विवेदी जी एक और 


मह्त्वपूर्ण कार्य कर रहे थे। वह था सरस्वती” में समालोच- 
नार्थ आई हुई पुस्तकों और पत्र-पत्रिका ओं के भाषा-व्याकरण- 
सम्बन्धी दोष दिखाना । यह कार्यं बड़े साहस का था, 
इसमें काई सन्देह नहीं; पर “सरस्वती? का सम्पादन-कार्य हाथ 
में लेने के समय से ही वे इस ओर प्रयत्नशील हुए थे और 
उनका यह दोपम्रदशेन-कार्यं दिन-दिन बढ़ता ही गया। 
साधारण-लेखकों की भूलों की ओर वे प्रायः विशेष ध्यान नहीं 
देते थे पर जिन व्यक्तियों को “साहित्यिक कहलाने और 
साहित्य-सेवा करने का दावा था वे यदि कोई भूल करते थे 
तो द्विवेदी जी को हार्दिक दुःख हाता था और उनकी पुस्तकों 
की बे ma: तीव्र आलोचना करते थे। ऐसी अनेक 
आलोचनायें सरस्वती” के प्रायः प्रत्येक अंक में निकलती थीं । 
इसका एक सुन्दर उदाहरण मिश्र-बन्धुओं के “हिन्दी-नवरल्ल' 
की आलोचना है। हिन्दी-साहित्य की, एक प्रकार से, यही 
पहली समालोचनात्मक पुस्तक थी, जिसमें खाज, अध्यवसाय 
और लगन की झलक मिलती है। इसको स्वयं द्विवेदी जी ने 
भी स्वीकार किया है । इसकी आलोचना सरस्वती” (भाग १,३ 
संख्या ३) में छपी थी। इसमें आषा के दोष दिखाते हुए 
हिवेवी जीने लिखा. थार  .. : = 


छ 


क ... ता ७३ 


“भाषा इसकी परिमार्जित :नहीं है । अनेक स्थलों की रचना 
व्याकरण-च्युत भी है। संभव है, तीन आदमियों की शिरकत इसकी 
भाषां के अधिकांश दोषों का कारण a1 अच्छे लेखक की भाषा 
जैसी होनी चाहिए, वैती भाषा इस पुस्तक की नहीं। दो-चार 
उदाहरण लोजिएः-- 


८८ १ ) हिंदी-कविता के समान संसार में किसी भाषा की. 
रचना ऐसी सौष्ठव, और श्रुति-मधुर नहीं है । — भूमिका, एछ ३० । 
किसी भाषा की रचना ऐसी सोप्ठव... ... नहीं दै-यह बिल्कुल ही 
अशुद्ध है ‘atea की जगह ‘GS चाहिए । इसके सिवा सारे 
संसार की माषाओं के विषय में वही मनुष्य कुछ कह सकता है जो 
उन सबके जानता है | क्या लेखक उन सबके जानने का दावा 
कर सकते हें ? 

“( २ ) हमने उनका वर्णन थोड़े में “स्थाली एलाक न्याय? दिखा 

दया है। पृष्ठ २१५ । 

दूषित भाषा का यइ बहुत बुरा उदाहरण a) इस विषय के 
अधिक उदाहरण देकर हम लेख नहीं बढ़ाना चाहते । इतने ही 
उदाहरण देखकर 'स्थालौ पुलाक न्याय” से पाठक समक सकेंगे कि 
इसकी भाषा सदोष है या निर्दोष और यदि सदोष है तो कितनी । 

इसी प्रकार अनेक स्थलों के दोष दिखाने के पश्चात्‌ 
“वाक्य और वाक्यांश-दोष') eae, “फुटकर दोष! पर 
प्रकाश डालते हुए द्विवेदी जी ने लिखा 2 

hig और a? की ते बढ़ी ही दुर्दशा हुई है। 'ब्रज॒भाषा!, 
quar’, ‘fae’, विषय”; 'विध' और वियोग" आदि हज़ारों 
शब्द. gait ऐसे हैं जिनमें व” के बदले a’ का प्रयोग हुआ है । लेखक 
महोदयों ने स्वयं श्रपने नामों के विहारी शब्दों में भी ‘a’ काः 


ae Ss साज यका 
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प्रयाग किया है। हाँ जिल्द के उपर जो नाम छुपे हैं उनमें 'व' 
अवश्य है। पर वह शायद प्रेसवाल्ों की कृपा का Ga है? 


इसी प्रकार द्विवेदी जी ने अन्य लेखकों की व्याकरण- 
सम्बन्धी भूलें दिखाई | पंडित केशवराम भट्ट ने 'हिन्दी- 
व्याकरण? नाम की एक पुस्तक लिखी । भट्ट जी 'विहारबन्धु 
के संपादक थे । द्विवेदी जी ने इस पुस्तक कीं आलोचना की, 
जो पुस्तक-परीक्षा” स्तंभ के अन्तर्गत “सरस्वती” में प्रकाशित 


हुई । पुस्तक के वाक्य देकर द्विवेदी जी ने अपनी क्या सम्मति 
दी | देखिए 


द्विवेदी जी--आप “चाहिये! को 'चाहिए' क्यों नहीं लिखते ? 


“इय' प्रत्यय =| जगद 'इए क्यों न हो ? स्वर प्रधान है, व्यंजन 
अप्रधान । जहाँ तक स्वरों से काम निकले तहाँ तक व्यंजनों के प्रयोग 
की क्या आवश्यकता ? अकेज्ञे 'ए' का जैसा उच्चारण होता है, aa 
ही य-ए' का होता है। फिर द्राविडी प्राणायाम क्यों ? यदि कोई 
यह कहे कि 'इंए' करने से संधि हो जायगी, तो ठीक नहीं । हिंदी में 
इस प्रकार की संधि नित्य मानने से बड़ा गड़बड़ होपा। 'आईन 


इत्यादि शब्द फिर लिखे ही न जा सकेंगे | हाँ, आयीन' चाहे कोई 
भले हो लिखे | 


. हिंदी-ब्याकरण-परंतु जब कोई किसी विषय को लिखने बैठता है 
तो उसके सामने बहुत से ऐसे-ऐसे भाव भी आ खडे होते हैं । 


द्विवेदी जी--इस वाक्य में ‘GY की जगह ‘aa’ होता तो. ठीक 
होता । 'जब' के साथ ‘aa’ का ही प्रयोग उचित जान पडता है। 


हिंदी व्याकरण फिर “या” का अक्षय भंडार रहते इसे किसी दूसरे 
का ऋणी होने देना अच्छा नहीं | . 


“क्षय्य? क्यो नहीं ? 


व्याकरण नाम की पुस्तक में लिखा-- 


1 बा aye eS 
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८ 9 र) ५, पा 
द्विवेदी जी--'अक्षय” यहाँ पर भडार का विशेषण है; अतएव वह 
इसी प्रकार जब पंडित श्याम जी शर्मा ने 'हिंदी-शिक्षक 


‘gq’ का संप्रदान में ‘aren fad ओर संबंध में तुम्हारा, ‘aa 
ओर “तुम्हारी' हा जाती है । 


तब हिवेदी जी ने अपना नोट दिया कि यहाँ पर तेरे लिए? 
परी ~ ७००५ ~ ~ ४ 
और “तेरा, तेरे, तेरी' क्यों न हो? इसके सिवा 'हो जाती है” 
२७ dat है ~ ~ « [oS 
क्यों ? “हो जाता है? या हो जाते हैं? क्यों न होनां चाहिए ! 
सरस्वती (११-६-४३०) 


एक अंक में 'संस्कृत-प्रवेशिनी' ( सम्पादक, काव्यतीर्थे श्री- 
लाल जैन ) पर नोट देते हुए लिखा- : 


''इसके लेखक व्याकरण-शाखी हें । आशा है, आप व्याकरण का 
महत्त्व ,खूब जानते होंगे | वे यह भी जानते होंगे कि व्याकरण की 1 
सत्ता सभी भाषाओं पर है । हिंदी भी एक भाषा ai अतएवबहंभो |. 

आफ्ने व्याकरण के नियमों के अधीन हे । पर इस नियसन को याद 
आप शायद भूल गये हों । आपका एक वाक्य हे ‘gat भाग में शेष 
कुल विभक्ति और धातुओं के रूप प्रयोग सहित बतलाए गए हैं। इस 
वाक्य में पहले तो विभक्ति, लिखना, फिर उसे एक वचन में रखना ' 
रों को. न खटके तो न खटके, न्याकरण-शाख्रयों को तो अवश्य | 
ही खटकना चाहिए । क 
सरस्वती (११-४-२७७) 
ऐसे -संशोधनों से लेखकों का बड़ा त्य होता था। 


बहुत से लोग उनकी इन बातों का AEN FET कर लेते 
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थे। एक स्कूल में एक बार पण्डित जी इमला बोल ' रहे 
थे। एक लड़के ने लिये” लिखा । पण्डित जी ने इस पर 
कहा--लिये? का लिए! लिखा करा । 'सरस्वती”-सम्पादक. भी 
लिए” ही चाहते हैं। बात यह थो कि एक महाशय ने इसी- 
लिये! लिखा था। द्विवेदी जी की निगाह उस पर पड़ गई | 
उन्होंने अपने नाट में लिखा-- 


“:ट्सीलिये” क्यों ? 'इसीलिए' क्यों नहीं ? जब स्वर से काम 
न चले तब्र व्यञ्जन का प्रयोग कोजिए। यहाँ पर 'लिये' लिया का 
बहुवचन नहीं है; किन्तु 'इसोलिये' अब्यय का उत्तराङ्ग है; श्रतएत्र 
हम इसीलिये की जगह इसीलिए? लिखना ठोक समभते हें ।'' 


इसी प्रकार विराम-चिह्न के प्रयोग को ओर सो जनता का 
ध्यान उन्होंने आकर्षित किया । हिन्दो-भाषा में, आरम्भ में 
पण्डित प्रतापनारायण मिश्र ओर उनके BF समकालीन लेखक 
विराम-चिह्णं का बहुत ही कम प्रयोग करते थे। कविता में 
इन चिहों का न होना उतना नहो खटकता था, जितना गद्य में: 
लच्ळेदार लम्बे-लम्बे वाक्यां को समझने के लिए इनका होना 
बहुत जरूरी है। द्विवेदी जी ने पूर्ण विराम, अल्प विराम 
आदि का स्वयं प्रयोग किया और दूसरों के ऐसा न करने पर 
उनकी आलोचना की। उनका विचार था कि बिरामःचिह्लों 
का प्रयोग न करके और” आदि जोड़ देने से वाक्य बढ़ जाता 
है और उसमें शिथिलता आ जाती है। 'हिन्दी-नवरल्र' की 
आलोचना में एक स्थान पर विराम-चिह्नों-सम्बन्धो दोष भी 
दिखाये गये हैं । वह वाक्य यह है 


“कहते हैं कि गोस्वामी जी ने पहले सीय-स्वरयम्बर और 
अयोध्याकारड की कथा बनाई थी और इतना बन जाने पर 


भाषा-सुधार-कार्य . ७७ 


उन्हें TAA रामायण बनाने की लालसा हुई और तब उन्होंने शेष ग्रन्थ 
भी बनाया | पृष्ठ kot’ 


NS ~ ८ 
इस प्रकार के लम्बे-लम्बे वाक्यां से द्विवेदी जी का बहुत 
> Lal व उन्ह ०७, ~ ०७ ४”. 
चिढ़ थी । इस वाक्य पर उन्होंने अपना नाट यों दिया था-- 
८ इसमें faga दो ‘ait’ जाने से वेतरह शिथिलता आ गई । 


उन्हें निकाल कर उनकी जगह एक-एक पाई (,फुलस्टाप) रख देने 
से यह दोष दूर हो जाता |” 


इसी प्रकार श्री समय सार-टीका? की .आलोचना भी 

| भाषा-सुधार का एक सुन्दर नमूना है। यह आलोचना अगस्त 
१६१८की “सरस्वती? (पष्ठ ११०) में प्रकाशित हुईं थी। पुस्तक 
की भूमिका के कुछ वाक्य यों थे- [ 
“इसर भाषा करने में हमने अति साहस किया है। यह काम 


न्याय और व्याकरण के विद्वानों का था पर हमारे समान विद्वत्ता” 
व्यक्ति का न थातो भी आत्मप्रेमवश जो यह साहस किया 


राहत 
है उस पर विद्वन हास्य न करके कृपादृष्टि द्वारा इसे अवः 
| 
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लोकन करेंगे और जहाँ कोई भूल मालूम पडे उसे अवश्य सूचित | 
करेंगे | क्योंकि मुझ जैसे अल्प ज्ञानी द्वारा भी भूलेहोजोना | 
सम्भव है ।” dt 02२: 7:71 ER | ॥ 
द्विवेदी जी ने इस पर जो नोट लिखा वह इस प्रका है— 
: “यह अत्यंतः शिथिल भाषा का अच्छा: नमूना au यही बात 
में- लिखी जा सकती थी । खर, शैलो 
का विचार जाने दीजिए | “इस. और “भाषा? -शब्दों के बीच एक 
“की? दुरकार है | दूसरे वाक्य में,'पर _ शड यर्थ हँ “तो' का इस्ला 
होना. दी. चाहिए “अंतिम वाक्य का. 


आर तरह बड़ी : अच्छी :हिंदी 


“डी रालत है | वह, तो: 


= द्विवेदी-मीमांसा 


उत्तरांश.तो सचमुच ही हास्प-जनक हो गया है। भूलें हो जाना: 
तो प्रकाण्ड पंडितों से भी संभव है। अति अल्प ज्ञानियों से 
हो जाना तो कुछ बात. ही नहीं। फिर 'भी' अब्यय की क्या: 
साथकता है 2” 

ऊपर के उदाहरणा से यह स्पष्ट हो जाता है कि भाषा- 
परिष्कार-विषयक आन्दोलन करना कितने साहस का काम 
था। लोग विरोध करते थे, . कटाक्ष करते थे, खुल्लमखुल्ला 
गालियाँ देते थे। पर द्विवेदी जी इस प्रतिवाद से जरा भी 
बिचलित न हुए। भाषा की शुद्धता और स्थिरता के लिए 
उनका उद्योग एक व्रत था। उन्हें ब्रत से डिगाने के लिए 
प्रतिवाद-रूप अनेकानेक वित्न उपस्थित हुए । पर बे न डिगे, न 
डिगे | विश्न-बाधाओं की ओर याँ तो उन्होंने देखा ही नहीं, 
'लेकिन जब देखा तब तीसरे नेत्र से इस दृष्टि में भी क्रोध 


ll a एाउ एप्प 7- 


भाषा-सुधार-कार्य ok 


शुद्धता और भाषा की सफ़ाई के साथ-साथ हिन्दी का प्रचार 
भी बढ़ा । यह देखकर आचार्य का बड़ी प्रसन्नता हुई । इस 
प्रसन्नता में विजयान्माद नहीं था, अभिमान नहीं था, केवल 
आत्मतुष्टि का भाव था । इसका अनुभव बही कर सकता है जा 
दिन-रात एक करके सच्ची लगन के साथ परिश्रम करे और अन्त 
में अभिलषित सफलता प्राप्त कर सके | 
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ससालोचना 


aaa की कृति को यदि काई, दोष get हो की दृष्टि से देखे 
आर उसका अध्ययन करे तो उसर्मे उसे अनेक दोष या दोषाभास 
मिलने की सम्भावना रहती है । दोषान्वेषी जब रागद्वेष के वशीभूत 
होकर किसी की कृति का निरीक्षण करता है तब उसकी सदसद्विवेक 
बुद्धि पर परदा पड़ जाता है। उस दशा में वह समालोचता का 
अधिकारी नहीं रह जाता | पर उसे इस काम से रोक ही कौन 
सकता है ? फल यह होता है कि अन्य की दृष्टि से जो बात दोषों में 
परिगणित नहीं हा सकती, उसे भी वह अपने रागट्वषमूलक काँटे से 
तौलकर दोषों ही में गिनने लगता है।'! 


संस्कृत की एक पुस्तक का नाम '“विश्वगुणादश है | 

में ऐसे से डो दोषों गई > (A ims 
इसमें ऐसे सेकड़ां दोषों की उद्‌भावना की गई हे जिन्हें दुनिया 
दोष ही नहीं समझती | इसका परिचय द्विवेदी जी ने १६२४ के 
जनवरी मास की सरस्वती? में दिया था । उस लेख की भूमिका 
NS at OO y SS =) a 
के तौर पर उक्त वाक्य उन्होंने लिखे हैं। आगे चल कर, इसी 
Ss २० w 
लेख में, वे कहते हे 


“दोष देखनेवाली आँख हो जुदा होती हे । उसके श्रस्तित्व में 
गुणी के गुण नहीं दिखाई देते; प्रत्युत उसके गुण भी दोष ही बन 
जाते हैं।और दोष? वे" तो हज़ार गुने बड़े होकर दिखाई देने 
लगते हैं 1” व 2 


दोष दिखाने की इसी बलवती भावना ने हिंदीवालों की. 


आँख, उन्नीसवीं शताब्दी के अन्त में, खराब कर दी थी। उस 


समालोचना 
“समय साहित्य-सेवियो के दल बने थे। वे एक-देसरे के दोष दिखाने 
में व्यंग्य और कटाक्ञ-पूर्ण भाषा का सहारा लेते थे। फलतः 
'विभिन्न दलों में विरोध-भावना और भी प्रवल होती जाती थी । 
साहित्य को इससे बडी क्षति पहुँच रही थी । जिन पढे-लिखे 
विद्वानों के हृदयों में हिन्दी-साहित्य के रिक्त अंगों को देखकर 
कसक उठती थी और जो उसकी उन्नति के लिए सचेत होकर 
प्रयत्नशील थे, वे इस प्तपातपूणे दोष-प्रदर्शन-कार्य को, जिसे 
वे समालोचना के नाम से ही पुकारते थे, देखकर मन मसोस | 
कर रह जाते थे | ऐसी आलोचना करते समय लेखक इस वात 

का ध्यान अवश्य रखता था कि कहीं हमारे दलवाले इससे 

असंतुष्ट तो नहीं हो जायँगे। यों उस समय, समालोचना 
आय: पन्चपातपूण ही होती थी और समालोचना का लक्ष्य क्ति 
न होकर व्यक्ति-विशेष रहता था। इस कथन की पुष्टि 
बाबू श्याससुन्दरदास के एक पत्र से होती है जो उन्होंने 
सन्‌ १८६६ में द्विवेदी जी को लिखा था। द्विवेदीजी ने एक 
यथार्थं समालोचना सभा के द्वारा प्रकाशित कराने के 
भेजी थी । उसी के उत्तर में मंत्री की हैसियत से वाबूजी 
लिखा था | 
काशी, २६४-१८६६ 


“पूज्यवर, | ै 

हमारी सभा और विशेष कर हमारे समाज को waa बि 
है। ये ही बड़े भाग्य हें कि सभा अब तक चली जाती 21 हष और 
दोहद सब- स्थानों में नाश का मूल करण हुआ। उसकी हमारे यहाँ 
न्यूनता नहीं है - लोगों को प्रसन्न रखना बड़ा afer है -अप्रसन्न 
करने में विलम्ब नहीं लगत1--सभालोचनाग्रो के यथार्थ रूप सें | 
करने से हम किसी को भी सन्दष्ट न कर सकेंगे (यह वाक्य गाल 

काय क दी है कह | 


= द्विवेदी-मीमांसा 


है, पर यों ही) यद्यपि इसमें संदेह नहीं है कि ऐसा करने से लाभ 


होगा । फिर मेरा यह विश्वास है कि हमारे समाज में गिनती के a 
दो-एक लोग हें जो निष्पक्षतापूवके समालोचना कर at — इन्ही. 


सब बातों को विचार कर हम लोगों ने अभी समालोचना करना 


आरभ नहीं किया--परन्तु उसकी श्रावश्यकता को अवश्य स्वीकार, 


करते हें और एक स्वतंत्र पत्र निकालफर इस अभाव की पूति का 
विचार है । लेखकों की कृपा पर ही यह निर्भर है । 


आपका विचार सत्य है कि सभा समालोचना न छापेगी |* 


भवदीय कृपापान्र 
श्यामसुन्द्र'? 


इस पत्र से कई बातों पर समुचित प्रकाश पड़ता है । हमारे 
मतलब की इसमें केवल इतनी वात है कि पढे-लिखे लोग समा- 
'लोचना की तत्कालीन दोप-प्रदशेन-प्रणाली का पल्ला पकड़े रहने पर 

हृदय से उसका विरोध करते थे। वे समझ गये थे कि यह्‌ 
रोग यदि eta दूर न किया गया तो असाध्य हो जायगा 
और साहित्य-शरीर की उन्नति के लिए घातक सिद्ध होगा | 
अस्तु | 

हिन्दी-गद्य में, उस समय कोई मार्के की चीज थी ही नहीं, 
जिसकी ओर लोग ध्यान देते। पद्य में सूरदास, तुलसीदास 
सरीखे कवि एक ओर थे और बिहारी, देव प्रश्नति दूसरी ओर, 
कतिपय .कारणों सेःइन कवियों का उचित अध्ययन नहीं किया 
गया था। हाँ, दरबारी आलोचना-पद्धति-अलंकार, पिंगल, 


* “हिदी में बिराम fae” बिषय qc लेख लिखनेवाले के लिए थह पत्र | 


बड़े महत्त्व का दै । इसमें हिंदी के पूर्ण विराम के स्थान पर HMA के "फुलस्टाप 
alt डि से काम निकाला गया है । ॥ ग oe 
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_“आ्रदुर्भाव हो चुका था | आरम्भ से उनकी प्रधान साहित्यिक प्रवृत्ति 
“आलोचनात्मक थी। सम्पादन-कार्य ग्रहण करने के पूव ही 


समालोचना . पद 


गुण) रूपक आदि की छानबीन--की ओर, पहले से ही, ध्यान 
दिया जा रहा था | भारतेंदु हरिश्चन्द्र के समय में हम एक 
आर बँगला-साहित्य से ओर दूसरी ओर अँगरेजी-साहित्य से 
- परिचित हुए | इसके दो सुपरिणाम हुए। पहला बँगला, अँग- 
रेजी, संस्कृत आदि अन्य भाषाओं के ग्रंथों का अनुवाद हिन्दी 
में किया जाने लगा | यह शौक़ इतना बढ्ता गया कि कालान्तर 
में अच्छे और बुरे सभी ग्रंथों का अनुवाद होने लगा । पर यह 
हमारी चीज नहीं थी और न हम इस पर अभिमान ही कर हे 
सकते थे। दूसरा सुपरिणाम यह हुआ कि साहित्य-सेबवी 
मौलिक ग्रंथ लिखने की ओर प्रयत्नशील हुए । । 


विदेशी साहित्य के सम्पक में आने से सबसे बड़ा लाभ 
यह हुआ कि हम अपनी भाषा तथा अपने साहित्य की वास्तविक | 
दशा से परिचित हो सके और यह भी जान सके कि | 
हमारे लिए fea प्रकार का “साहित्य उपयागी होगा । याँ दर- 
बारी समालोचना-पद्धति में उपयोगितावाद की पुट भी दिखाई | 
देने लगी । बीसवीं शताब्दी के आरंभ में होनेवाली साहित्य | 
ओर समालोचना की पद्धति का अध्ययन करने से यह बात स्पष्ट 


“हो जाती है | 


प्रवृत्ति, उद्दश्य और आदश 
इसके कुड वर्ष पहले ही हिन्दी-साहित्य-न्षेत्र में द्विबेदीजीं का | 


“उन्होंने “छत्तीसगढ़ मित्रः तथा अन्यान्य पत्र-पत्रिकाओं में कतिपय. 
“पुस्तकों की आलोचना की थी। पाठक जी के कई काव्या कीं 
भी वे मार्मिक और विस्तृत समालोचना कर चुके थे । उनके 
इन कार्यो को आलोचना करने केः 
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की विधेचना करना तथा उद्देश्य ओर आदशी पर प्रकाश डालना 
उचित सममते हैं | 


; द्विवेदी जी निर्भय प्रकृति के व्यक्ति थे । उनका यह चिन्ता | 

“न थी कि उनकी की हुई समालोचना पढ़कर कोई प्रसन्न हांगा * 

या नाराज़ । उन्होंने जिस बात को सत्य समभा उसे निडर और | 

| निष्पक्ष होकर जनता के सामने रख दिया । शत्रुमित्र ओर रू | 
। रेयायत का भाव समालोचना करते समय वे अपने हृदय में नहीं 
रखते थे । उन्होंने समझ लिया था कि-आलोज्य-विषय लेखक 

RR नहीं, उसकी रचना है । यह अन्तिम बात कुछ साहिव्य-सेबियो 
 ' की समक में नहीं आई थी। अतः द्विवेदी जी की अत्यन्त 
कठोर, परन्तु न्यायपूर्ण समालोचनात्मक दृष्टि और अप्रिय 
सत्य को भी स्पष्ट कह देने की आदत दूसरों को बहुत खटकती 

। थी। हाँ, दलवन्दी में फंसे हुए ऐसे व्यक्तियों की परिधि के 
| “बाहर कुछ ऐसे भी लोग थे जो उनके विचारों का सहर्षं स्वागत 
करते थे । इन व्यक्तियों ने. समझ लिया कि सदसत्‌, सत्यासत्यं 
और सुन्दर-असुन्दर का विवेक द्विवेदी जी में प्रचुर मात्रा में 

; है। जो उनकी प्रकृति और saw उद्देश्य को समक नहीं पाये 
`: वे विरोधाभि में जलते रहे । 


ऊपर हिन्दी-साहित्य की जिस दशा का दिग्दर्शन कराय 

हे ५0५ At A ~ 
गया है उससे द्विवेदी जी पूर्णतया परिचित थे । अन्य भाषा 
के भरे-पूरे साहित्य को देखकर जब उन्होंने हिन्दी की-ओर 


. इस पर लालाजी की ओर से किसी ने द्विवेदी जी का एक पत्र 


समालोचना 5५ 


> ~ ४ a x 
लोगों की कृपा-दृष्टि संस्कृत की ओर भी गई और उन्होंने, देखा- 
~ ७, ~ ~ ~+ 
देखी संस्कत के प्रसिद्ध ग्रन्थां का अनुबाद करना आरम्भ कर दिया ॥ 


| 
। 
| 
। 


द्विवेदी जी इस अंतिम बात को सहन नहीं कर सके । उस 
समय संस्कृत का वे अध्ययन करते थे और जानते थे कि इस 
भाषा का साहित्य पाश्चात्य देशों के विद्वानों का लुभा चुका 
है; वे उसे वड़े आदर ओर सम्मान की दृष्टि से देखते थे। अतः 
उन्होंने साचा कि यदि अनुवाद और टीका करने की योग्यता 
न रखनेवाले व्यक्तियों ने इस ओर क्रदस बढ़ाया ओर संस्कृत 
के अन्थों का अनुवाद या उनकी टीका करके उनके वास्तविक 
महत्त्व और सौन्दर्य को नष्ट कर दिया, तो उन ग्रन्थकारो 
के ही नहीं, संस्कृत-भाषा और उसके साहित्य के प्रति भी 
हमारे हृदयो में निरादर-भाव पैदा हा जायगा और इसका 
प्रभाव हमारी भावी संतति पर बहुत बुरा पड़ेगा । उनका 
यह विचार ही संस्कृत के अनुवादो और टीकाओं की 
कटु-आलोचना का कारण. हुआ । डिवेंदी जी का स्वयं ऐसे 
अनुवादको या टीकाकारों से कोई द्वेष नहीं था जैसा कि उनके 
एक पत्र से स्पष्ट होता है। लाला:सीताराम ने संस्कृत के कुळ | 
ग्रन्थों की टीका की । द्विवेदी जी ने उनकी तीव्र आलोचना की || 
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: 


लिखा, जिसके उत्तर में द्विवेदी जी ने लिखा-- 

«| have no enmity with Lala Sita Ram, nor 
is there any misunderstanding between us, as, व 
you suppose. I have certainly made no attacks 
on him; you are no doubt, mistaken in this २ 


respect, 


भावाथ यह है कि द्विवेदी जी | ss किसी द्रेष-मावना से 
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लाला जी के ग्रन्थों की आलोचना नहीं की थी । अपना उद्देश्य 
बताते हुए वे उसी के आगे लिखते हैं 

“What I have done is this. I have, in good 
faith, and for the public, criticised his versions 
of Kali Dass. And do you think it is sinful 
to criticise Lala Sita Ram’s work ?” 

सारांश यह कि द्विवेदी जी जन-साधारण को wa में 
पड़ने से बचाना चाहते थे । वे जानते थे कि जनता के सामने 
जा वात जोर देकर रक्खी जायगी उस पर वह विश्वास कर 
लेगी । हिन्दी में प्रचलित तत्कालीन दोप-प्रदशेन-पद्धति से उन्हें 
यही आशंका थी | उनके इस पवित्र उद्देश्य का बहुत-से लोग नहीं 
समझ पाये । और उनकी :समालोचनाओं के लिए लिखा कि-- 

“Your criticism will after all become a great 
obstacle in the way of our dear literature.” 

इसका उन्होंने यह उत्तर दिया-- 

“Yourt opinion, perhaps, that the criticism 
branch of Hindi Literature, poor as it is, be 
done away with entirely may be allowed to 
flourish unchallenged, I, respectfully differ from 
this opinion.” 


यह्‌ पत्र झाँसी से ८ जनवरी सन्‌ १६०० का लिखा गया 
था । उस समय द्विवेदी जी सरस्वती? के सम्पादक नहीं थे । पर 


* ' ग्रापकी समालोचना हमारे प्रियःसाहित्य की बृद्धि में बाधक सिद्ध होगी ।” 

| शायद आपको सम्मति यह है कि समालोचना कायं को छोड़ ही दिया जाय 
ओर हिन्दी-साहित्य को, चूँकि बह दीन होन है, स्वच्छन्दतापूवक फूलनेःफलने 
दया जाय। WH इससे Gena act 1” hee 
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द्विवेदी जो का यह आदशे अन्त तक वना रहा | समयानुसार वे | 
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और भो आगे बढ़ गये | जब लोगों ने बहुत धाँधली मचाई ह 
तब उन्होंने समालोचना का सत्कार-शीषेक एक लेख दिसम्बर हि 


१६१७ की ATA? में प्रकाशित किया | यह लेख कुछ धाँधली 
मचानेत्रालों की ख़बर लेने क लिए लिखा गया था । बाबू 
कालिदासःजो कपूर ने उसके प्रतिवाद में 'समालोचना-शीषेक ड 
एक लेख लिखा और 'सरस्मती? में ही प्रकाशित हाने के लिए : 
मेजा। इस लेख की स्त्रीकृति लिखते हुए द्विवेदी जी ने. 
३१-१-१६१८ को जो पत्र लिखा उसका HF अंशा यों है-- 


“ मेरा लेख कुछ ख़ास ्रादमियों को aay करके लिखा गया 
“है । उनी धूर्तता का हाल आपको मालूम होता तो शायद आप? 
अपना लेख लिखने ही नहीं | खैर, nada बुरा नहीं ।'” 2 
इतना ही नहीं, जो पुस्तकें द्विवेदी जी के पास समा- 
' लोचनार्थ नहीं सी आती थीं और उनमें काई दोष होता. 
Ia वे स्त्रयं खरीदकए उन्हें पढ़ते थे और जनता के सामने 
उनके दोष स्पष्ट भाषा में रख देते थे । इन पुस्तकों की सूचना. । 
द्विवेदी जी को अपने मित्रो से मिल जाया करती थी। “| 
खैर, उक्त उद्देश्य और विचार पर दृढ़ रहना बड़े साहस का 
कार्य था; कम ,से कम तत्कालीन साहित्यिक वातावरण म 
रहकर तीब्र और सत्य आलोचना करना आसान न था। 
“पर द्विवेदी जी अपने विचार पर डटे रहे | यहाँ हम एक लेख 
ऐसा उद्धृत करते हैं जिससे उनके समालोचना-सम्बन्धी आदशे 
पर. प्रकाश पड़ेगा । लेख कुछ बड़ा अवश्य है, पर उससे हम उसः 
समय के साहित्यसेवियां के विचारों से भो परिचित हा सकेंगे 
ओर द्विवेदी जी ने उनके समभाकर राह पर लाने की जा चेष्टा: 


की उससे भी । लेख यों है-- 


“समालोचक की उपमा न्यायाधीश से दी जा सकती है । जैसे | 
न्यायाधीश राग, द्वेष ओर पूर्ब संस्कारों से दूर रहकर न्याय का काम. 
करता है, सच्चा संमालोचक भी वेशा ही करता है । उसके Saa 
के सुनकर कोई प्रसन्न होगा. या अपसन्न; उसको निन्दा होगी या 
प्रशंसा; इसकी वह कुछ परवा नहीं करता । वह राग और द्वेष 
द्रोह और दुराग्रह, ईर्ष्या और मात्सर्य आदि धी प्रेरणा से की गई 


टीकाञ्रों की ओर दृकपात नहीं करते। उन्हें घणापूण star की 


दृष्टि से देखकर केवल हस दिया करते हें । 


कभी-कभी कम उम्र के नये न्यायाधीशों को बड़े पुराने और बड़े 
कानूनी बैरिस्टरों की बहसं सुननी पड़ती है। पर उनकी बहस का 
कुछ भी फल नहीं होता | फ़सल! उनके सुवक्किलो के ख़िलाफ़ हो जाता 
है.) इस दशा में काई यह नहीं कह सकता कि इस नधे न्यायाधीश 
के इस पुराने gle बैरिस्टर के ख़िलाफ़ फैसला सुनाने का मजाज्ञ 
नहीं । न्यायाधीश का आसन बहुत ही पवित्र at उच्च समझा 
जाता है। जो बादशाह न्यायाधीश को नियुक्त करता है, खुद उसे. 
भी ही नियुक्त किये हुए न्यायाधीश के सामने हाज्ञिर होना 
पड़ता है | 


बड़े-बड़े कवि, विज्ञानवेत्ता, इतिहास-लेखक और वक्ताग्रों की 
कृतियों पर फैसला सुनाने का उसे (सच्चे समालोचक को) 
अधिकार है | सभ्यतापूणं और युक्तिसंगत शब्दों में उसके फैसले की. 
आलोचना करने का सबको asin है। यदि सभ्यतापूर्ण और 


उपहास-जनफ शब्दों में कोई किसी जज के Haa की आलोचना 


करता है ता उसे अदालत से दंड मिलता है। gat का उपहास 


करने ही के उदेश्य से असतभ्यतापूर्ण शब्दों में समालोचना करनेवाले 
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समालोचना | =e; 


के भी, हिन्दी के छोड़कर, अन्य भाषाओं के साहित्य-सेवियो की , 
अदालत से सज्ञा मिलती है ।'' i 000- 
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द्विवेदीजी ने कालिदास की निरंकुशता?-शीषेक अपनी प्रसिद्ध , 
लेखमाला में, पुराने समालोचकों के कथन के आधार पर, कालि- 
दास की कृतियों में कुछ दोष दिखाये थे | उनके समकालीन संस्कृत 
के विद्वानों ने इसका बड़ा विराध किया । उत्तर में द्विवेदीजी ने 
“प्राचीन कवियों के काव्या में दोषोद्भावना-शीर्षक एक निबन्ध 
लिखा । यह अप्रेल, मई और जून (१६११) की “सरस्वती” में. 
प्रकाशित हुआ था । इसी लेख की भूमिका के तौर पर उक्त 
वाक्य लिखे गये हैं । रेखांकित स्थलों की व्याख्या करने का ता 
यहाँ स्थान नहीं है; हाँ उन पर गौर करने से परिस्थिति आर 
उत्तर हमारी समझ में आ सकता है । अस्तु | 

द्विवेदीजी ने अपने इसी विचार को एक जगह स्पष्ट शब्दों मॅ 
इस प्रकार लिखा है-- | | 

“मित्रता के कारण किसी पुस्तक की अनुचित प्रशसा करना 
विज्ञापन देने के सिवा और कुछ नहीं । ष्या-द्वेष अथवा शत्रुभाव 
के वशीभूत होकर किसी की कृति में अमूलक दोषोदभावना FLAT 
उससे भी बुरा काम हे .” 

-- सरस्वती 

यह ता हुई समालोचना-संबंधी आदश की बात। अब 

लेखक के आदर्श पर, जैसा उन्होंने समझा था या वे चाहते थे,. 
गौर कीजिए । 

पुस्तक के तीन मुख्य अंग होते हैं--विषय, भाषा ओर शैली। 
द्विवेदीजी ने अपने उद्देश्य और आदर्श के अनुसार इन तीनों 
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की परिचयात्मक आलोचना की । साहित्य का वे मनारंजन का 


OOD 


सय साधन समभतच | इसक ६ य | इसक बाद, उनका समभ में, उपं- 
याएाता का नस्बर आता ह आर अन्त स अध्ययन या मनन 


का प्रश्‍न | यदि हम तत्कालीन साहित्यिक परिस्थिति पर गौर 
न करें और साहित्य के पाश्चात्य Ses को थोड़ी देर के लिए 
भूल जाय ता हिवेदीजी का यह क्रम देखकर हम सन्तोष की 
“सास ले सकेंगे । हिन्दी का साहित्य-माण्डार रिक्त था और 
भाषा का प्रचार-प्रसार बहुत कम | जनसाधारण यदि हिन्दी 
का अपना ले तो उसकी उन्नति हा सकती हे, यही उनका विचार 
था और इसी के लिए उनका प्रयत्न | उनके हृदय में भारतीयता 
और जातीयता के भाव भरे थे। एक सहृदय भारतवासी के 
“लिए यह स्वाभाविक भी था । उधर जनता भी ऐसे विचारा का 
स्वागत कर रही थी। इस दशा में, यदि किसी व्यक्ति ने, 
स्वतंत्रता के लिए भारत-व्यापी आन्दोलन और जागृति की ओर 
ध्यान न देकर अपनी पुस्तक का विषय व्यर्थं की चाटुकारी 
या इसी प्रकार का अन्य कोई विषय चुना तो द्विबेदीजी 
ने उसका विराध किया, उसकी कटु आलोचना की | विषय- 
॥वेषयक्र उनके विचार हमें प्रवासी” के सम्पादकीय नोट 


क आधार पर 'सरस्वती' में लिखी हुई इस टिप्पणी में 
मिलते हे— 


"किसी पुस्तक या प्रबन्ध में क्या लिखा गया है, यह विषय 
उपयोगी है या नहीं, उससे किसी का मनोरंजन हो सकता है या 
नहीं, उससे किसी का लाभ पहुँच सकता हे या नहीं, लेखक ने 
कोई बात लिखी है या नहीं, यदि नहीं ते उसने पुरानी बात को 
ही नये ढंग से लिखा है या नहीं-यही विचारणीय है ।'' 


इस टिप्पणी से विषय और शेली-संबंधी उनके विचारों पर | 


SU 
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अकाश a ATT सरल चाहते थे, शुद्ध भी.। आरम्भ 
में प्रायः दोनों ही वाते हिंदी में नहीं थीं | उन्हे इससे दु:ख होताः | 
था | फलतः परिडताऊ भाषा लिखनेवालों पर कटाक्ष करने मॅ. 


वे कोई कारकसर न करते थे और व्याकरण आदि के दाष 
दिखाने में भी बड़ी तत्परता से काम लेते थे। स्थूल रूप से 


इन्हीं तीन बातें की परिचयात्मक आलोचना वे किया करते थे ।. 


समालोचना 


ऊपर कहा जा चुका है कि आरंभ से ही द्विवेदीजी की 
प्रकृति आलोचनात्मक रही है। स्वभावतः अपने साहित्यिक” 
जीवन-काल में उन्होंने सैकड़ों पुस्तकों की अपने ढंग से आलों: 
चना की | इन आलोचनाओं को हम दो भागों में: विभाजित 


'कर सकते हें 


(१) संस्कृत के ग्रंथों को आलोचना. 


संस्कृत के प्रसिद्ध ग्रंथों की टीकायें शताब्दियों पहले से 


-होती आ रही थीं। राजा लच्मणसिंह के समय से विद्वामं: 
का ध्यान प्रसिद्ध ग्रंथों का अनुवाद करने की ओर मी 


गया। फलतः कुछ विद्वानों ने कालिदास के कुछ Fat 


का हिंदी में अनुवाद किया। द्विवेदी जी का इन अझुवादा' 
nN los aN nN 
में मूल-ग्रंथो के भाव और चित्र न मिले। अनुवाद करने 


की प्रथा कुछ समय पहले ही हिंदी मेध आई थी। अतः 
अनुवादों में दोष रह जाना, किसी सीमा तक, स्वाभाविक ही 


था । द्विवेदी जी ने इन्हीं दोषों का हू दना शुरू किया । संवत्‌ 


१६५४ (सन्‌ १८६७) ` में उन्होंने 'श्रीवेंकटे श्वर-समाचार पत्र” 


तथा कालाकाँकर के हिंदोस्थान' में लाला शी Flo To 


we Se va 


ov शा ,द्विवेदी-मीमांसा 


के कालिदास के ग्रंथों के अनुबाद की समालोचना बड़ी उम्र 
भाषा में आरम्भ की। “साहित्य-संसार में भकम्प आ गया | 
समालोचना-संसार में एक नये अबतार के आगमन की दु दुभी: 
बज उठी | खलबली मच गई ।” 


ये आलोचनायें यथार्थ हें या नहीं, इसकी विवेचना करने: 
की तो हममें योग्यता नहीं--संस्क्ृत-के-एक से एक घुरंधर विद्वानों 
ने इस पर प्रकाश डालने की उस समय चेष्टा की थी। पर इसमें 
कोई सन्देह नहीं कि द्विवेदीजी ने उस आलोचना को प्रका- 
शित करके वड़े साहस और बड़ी निर्भयता का परिचय दिया | 
| |यही बात उनके सम्वन्ध में वडे मार्के की है कि उस आलोचना 
मे पक्षपात की बू नहीं आती; बरन्‌ साहित्यिक शुभेच्छा 
| खे प्रेरित होकर द्विवेदीजी ने उसे लिखा था। उस निवन्ध का 
| नाम था 'हिन्दी-कालिदास की आलोचना” । संस्कृत-भाषा के 
तत्कालीन प्राय: सभी विद्वानों का ध्यान उसकी ओर आकृष्ट 
हुआ; किसी ने उसका विरोध किया ओर किसी ने समथेन | 

यहाँ हमें यह स्मरण रखना चाहिए कि उस निबन्ध में | 
अनुवाद की आलोचना की गई थी। अतः भाषा, छंद आदि 
की दृष्टि से उसमें यही दिखाने का प्रयत्न किया गया था 
कि अनुवादक मूल-लेखक के भावों को व्यक्त करने में कहाँ 
तक सफल हुआ है। 
* इसके पश्चात्‌ संस्कृत के कुछ काव्यो' की स्वतंत्र और मौलिक 
आलोचनाओं की बारी आई । उन्होंने ऐसे दो--निबन्ध- 
“विक्रमांकदेवचरितचचा? व 'नैषध-चरिंत-चचा--लिखे। उक्त 
“हिंदी-कालिदास की आलोच ना” में तो केवल दोष ही दोष दिखाये - 
गये थे, पर उसके विपरीत इन निबन्धो में लेखकों की विशेष- | 
| ` ताओं का निरीक्षण किया गया है। इससे कुछ लोग तो इन्हें 


de 
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“स्नुति-मंथ तक कहने में संकोच नहीं करते । तत्पश्चात्‌ “कालि- 


दास की निरंकुशता” के दर्शन हुए | इस आलोचनात्मक निबन्ध 


में कालिदास की कृतियो में कतिपय दोप--उपमा की हीनता- 


उद्वेगजनक उक्ति, अनोचित्य-दशेक उक्तिं, व्याकरण-संबंधी 
अनौचित्य, नाम-संवंधी अनोचित्य, -इतिहास-संबंधी अनो- 
चित्य, यति-भंग, पुनरुक्ति, अधिकपदत्व, श्रुति-कटुत्व, क्रसभंगता 
आदि के दोष दिखाये हँ । यद्यपि पंडित जगन्नाथप्रसाद चतुर्वेदी 
ने 'मनसाराम? के नाम से इस निवन्ध के बिरोध में 'निरंकुशता- 
निदर्शन? शीर्षक एक लम्वा-चौड़ा लेल 'भारतमित्र' में लिखा 
आर बाद में अनेक प्रसिद्ध विद्वानों की टिप्पणियां के साथ 
उसे पुस्तकाकार प्रकाशित भी . कराया, तथापि समस्त हिंदी- 
भाषा-मर्मज्ञो पर द्विवेदीजी की धाक बैठ गई; सबने उनका 
लोहा मान लिया | . 

यद्यपि 'नैषध-चरित-चंचो’ के लिए श्री राधाकृष्णदास 
ने.नागरो-प्रचारिणी सभा से ४ जनवरी सन्‌ १८६६ में लिखा 
था कि “यह लेख अद्वितीय हुआ है ऐसे ( ऐ एक लाइन में है 
और से दूसरी में ) ही लेख भाषा का गौरव बढ़ा सकले है,” 
तथापि द्विवेदीजी के “इन समालोचनात्मक निबन्धो में जिस 
अआलोचना-पद्धति का अनुसरण किया गया है, आधुनिक इष्टि 
से बह विशेष महत्त्व की न भी हो तो भी हिन्दी-साहित्य-सेवियों 
के लिए उस समय वही बहुत थी । लेखक या कवि के हृदय में 
बैठ कर पात्र, परिस्थिति और वस्तु आदि की विवेचना करना 
तो दूर, अपने हृदय के भावों को आलोचना का रूप देकर साहस 
आर निर्भयतापूर्वेक व्यक्त कर देने की यह पद्धति भी, हिन्दी के 
लिए उस समय नई ही थी । समालोचक के लिए आलोच्य विषय 
का पूर्ण पंडित होता तो आवश्यक है ही, पर स्वभाव व प्रकृति 


की निर्भयता और विभिन्न प्रकार के प्रलोभनों को ठुकराकर | So 


eel द्विवेदी-मीमांसा 


अनेकानेक विरोधो तथा वागूवाणों को सहते हुए, अपने विचारो __ 
पर दृढ़ रहने की आत्मशक्ति और क्षमता, साहित्य के लिए | 
अत्यावश्यक थी । द्विवेदीजी की आलोचनाओं में वांछनीय 
निभेयता, शक्ति और क्षमता के चिह्न पाकर एक तो fear 
का उनके विस्तृत अध्ययन का परिचय मिला और दूसरी ओर 
साहित्य की उन्नति की आशा हुई । 

(२) हिन्दी-पुस्तको की आलो चना । 


हिंदी में द्विवेदीजी का उद्देश्य और लक्ष्य दूसरा था। वे 
हिंदी का उत्थान करना चाहते थे | अतः सन्‌ १८६६ के. लगभग 
लाला सीताराम के स्कूलों में पढ़ाई जाने वाली “हिंदी-शि्षा- 
बली” की तीव्र भाषा में आलोचना करने के बाद जब घे 
“सरस्वती? के संपादक हुए तब अपने संपादन के पहले ही वर्ष में 
साहित्य की तत्कालीन दशा का दिग्दर्शन कराने के लिए, व्यंग्य- 
चित्रों के रूप में उन्होंने जो आलोचनायें निकाली वे अपने ढंग 
की नई और निराली थीं । साहित्य-सभा, शुर-समालोचक, 
नायिकाभेद का पुरस्कार, कला-सबज्ञ, संपादक, मातृभाषा का. 
सत्कार, रीडर-लेखक -और हिंदी, काशी-साहिल्य-सभा, चाट 
की चरम लीला आदि पर कटाक्ष-पूर्ण पर सत्य | 
निकलीं | स्वर्गीय बाबू .रामदास गौड़, एम्‌० ए० के शब्दों में 
“उन्होंने ममेस्थल पर घाव किये। लोग उन्हें सहन सके-- 
दुहाइयाँ देने लगे । ब्राह्मण के दयालु: हृदय को -पसीजते क्या | 
देर लगती है ? द्विवेदीजी ने अगले. वर्ष से उनका सिलसिला | 
बंद कर दिया |” oe : 

qo पुस्तकावलोकन -की-बारी आई । “सरस्वती” में 
समालोचना. के लिए प्रत्येक मास नई-नई-पुस्तके आया करती थीं ।. 
द्विवेदीजी उनकी:परिचयात्मक आलोचना किया करते-थे । पहली 
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बात जो उस समय वे देखा करते थे, बिषय-संबंधी थी। यदि 
लेखक ने किसी नये विषय पर प्रकाश डाला है और भारती- 
यता और प्राचीन संस्कृति के भावों का आदर किया है तो 
ट्विवदीजी, ऐसी पुस्तक की प्राय: प्रशंसा किया करते थे। यदि 
लेखक अपनी मातृ-भाषा, आयं-संस्कृति-विषयक विचारों का 
बिरोध करता था तो द्विवेदीजी उसे बुरी तरह फटकारले थे । 


दूसरी ओर हिंदी-लेखक भाषा और शेली के विषय में 


बिलकुल असावधान रहते थे । व्याकरण की दृष्टि से शुद्धता, 
शेली की दृष्टि से स्थिरता और Peart की संबद्धता उनकी 
पुस्तकों में नहीं दिखाई देती थी । द्विवेदीजी ने इस बात कोः 
समझा और समालोचनाथ आई हुई पुस्तकों में तत्संबंधी त्रुटियों 
को ढूँढ़-हूँढ़ुकर निकालना ge किया। जिस लेखक ने इस 
विषय में धाँधली की उसकी उन्होंने बुरी तरह से खबर ली | 


फलतः नये विषयों पर पुस्तकें लिखी जाने लगीं और लेखक भाषा 
की शुद्धता और -विचारों की स्पष्टता पर समुचित ध्यान | 


देने लगे | 


यहाँ एक वात स्मरण रखनी चाहिए। द्विवेदीजी हिंदी के. 


पक्षपाती थे और प्राचीन संस्कृत के भक्त भी । पर हिंदी का मस्तक 
जिन कवियों ने ऊँचा किया है, जिन कवियों को हम गवे और 
गौरव की दृष्टि से देखते हैं, उन तुलसीदास, सूरदास आदि के 
काव्यो की उन्हाने आलोचना नहीं की । इसका प्रधान कारण 
यही जान पड़ता हे कि आरंभ में वे संस्कृत-कवियां का 
अध्ययन करते रहे और जब 'सरस्वती' के संपादक हो गये 


तब उन्हे इतना अवकाश ही नहीं मिला कि हिंदी के कवियों: 
की कृतियों का समुचित रूप से अध्ययन करके विस्तृत आलोचना 


~ 
करत | 


= 
i 
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६६ देवेदी-मीसांसा 
आलो चना-शे ली 


उन्नीसबीं शताव्दी के अंत में हिंदी की समालोचना-शेली 


१७ ०० ८९ ००७० OY ७ तः aN: ~ 
के तीन रूप हमें दिखाई देते हें । पहला संस्क्रत-ककियों की टीका 
और दरवारी-आलोचना-पद्धति। दूसरा रूप जो प्रेमघन? के 
समय से आरंभ होता है उसका उद्देश्य था पुस्तकाबलोकन 


अथवा सिंहावलोकन करके पुस्तक की साधारण बातें बताना | 


-तीसरा ams के ढंग पर था। इसमें लेखक aaa 
द्वारा गुण-दोष की परख करता था. हिंदी में कुछ लोग इसे 
“समझे भर ही थे; अमल में लाने की उन्होंने चेष्टा नहीं 


की थी। 

द्विवेदीजी ने गुण-दोष-विवेचनात्मक तीब्र आलोचना- 
प्रणाली को जन्म दिया। उनकी इस शेली को हम 'प्रेमघन? 
“की शेली का परिवर्धित और संस्कृत रूप कह सकते Sl इस | 
“पर अँगरेजी की शेली का प्रभाव भी कहीं-कहीं मिलता है, । 
“पर नाम मात्र का | द्विवेदीजी की इस शेली के भी विषयानुसार | 
-या समयानुसारं दीन रूप हो गये-- | 


१ तार्किक शैली--हास्य की पुट-युक्त 
२ व्यंग्य-पूरा 
४ ओज-पूण--कटाक्ष 


~ 


(१) आरंभ में द्विवेदीजी ने संस्कृत-कविया कें ग्रंथों की 


TAA की थी । कुळ सज्जनों ने तो उनके विचारों को मान 
“लिया परन्तु कुळ विठ्ठाना ने उनका विरोध किया र 


'उत्तर देने, उनकी शंका का समाधान करने तथा 
पुष्टि के लिए इन्हांने जिस शेली को अपनाया 


“समालोचना . £७ 


किंचित्‌ व्यंग्य की पुट दे देने से उनकी इस शेली में विशेष 
'रोचकत्ता आगई | इस शेली का एक उदाहरण 'निषघ-चरित्न- 
चचो और सुदशैन” शीर्षक लेख है । सरस्वती? में शायद यही 
उनका सबसे पहला लेख था | यह १६०१ के आक्टोबर मास की 
सरस्वती ( भाग १, संख्या १० ) में प्रकाशित हुआ. था । इसमें 
द्विवेदी जी ने सुदशन-संपादक की नैषध-चरितचचा” की आलो 
चना का उत्तर दिया है | भाषा में प्रोढता है, विचारों में हृढ़ता 
आर तार्किक व्यंग्य-- 


| “श्रीहृषे ने कया हमारा घोडा खोला था जो इभ उस पर अप्र- 
पक | सन्न होते ।”! 


| इस शेली का दूसरा रूप 'कालिदास की निरंकुशता? के विरुद्ध 
| लिखी गई लेखमाला के उत्तर में लिखा हुआ प्राचीन कवियों के 
काव्यां की दोषोद्‌भावना?-शीषेक लेख है | यह १६११ के अप्रैल, 
मई और जून मास की “सरस्वती? में प्रकाशित हुआ था। इस 
a लेख में द्विवेदी जी ने विभिन्न भाषा-ममंज्ञों के दिखाये हुए संस्कृत- 
2 | कवियों के दोषों का उद्धृत करके तक-द्वारा यह प्रमाणित 
. करने की चेष्टा की थी कि प्राचीन कवियों के दोष दिखाना 
| कोइ पाप नहीं है, जैसा उनके कुछ विरोधी समभते थे। इस 
| 


शेली का तीसरा उदाहरण 'हिंदी-भाषा की उत्पत्ति-शीषक 
निबंध है | 
(२) दूसरे प्रकार की शैली व्यंग्यपूर्ण है। यों तो द्विवेदी जी 
व्यंग्य के'बोदशाह ही थे; उनके प्रायः प्रत्येक नोट में कुछ न 
कुछ व्यंग्य अवश्य मिलेगा। यहाँ हम नीचे उनकी इस 
प्रकार की शैली के कुछ नमूने देते हैं-- र 
भाषापद्यव्याकरण” की आलोचना -करते हुए चे लिखते हे 
फा० ७ 


a a en ee 


ध्य द्विवेदी-मीमांसा 


“इसे-'पंडित x x पांडेय, आचार्य हेड पंडित, गवनेमेंट हाई 
स्कूल, 2८ X ने रचकर प्रकाशित किया” है । इसके--'सर्वाधिकार 
रक्षित' हें । 


इस व्याकरण के कर्ता आचार्य जी व्याकरण को भी wy | 
लिखकर वे उसे लड़कों से रटाना चाहते Fi और पद्य भी कैसा, | 
ज़रा देखिए ते-- 


“पांडेय कुल जन्म भये! x > X दत्तप्रधान । 
i पंडित पुत्र ज्येष्ठ भयो >> > दत्त विद्वान्‌ ॥ 
पदवी आचार्य पाई संस्कृत पढी प्रधान । 
सेवा करी सरकार की पंडित भये प्रधान ॥ 
पाठशाला प्रयाग में गवनमेंट विख्यात । 
संस्कृत की शिक्षा करें पंडितन में विख्यात ॥ 
सजन विशेष जानि कर पइहें तोष अगाध। 
दुर्जन विषय न जानि कर हॅलिहें अज्ञ अगाध ॥ 


१ : 2 
है 
2 


हाँ, महाराज ! आप विद्वान्‌, आए आचार्य, आप प्रधान पंडित 
आप विख्यात पंडित और हम अगाध अज और दुन, क्योंकि 
आपका यह व्याकरण तोषध्रद नहीं । “सरकार की सेवा करते क 
और “प्रधानतया संस्कृत पढ़ते-पढ़ाते! आपने अहता और दुज॑नता 


की अच्छी पहचान बताई | आपकी संस्कृतज्ञ लेखनी सचमुच 
बिलक्षणताओं की कामधेनु 21’? 


धार्मिक खंडन-मंडन-संबंधी पुस्तकों की. 
य उन्होंने प्रायः उक्त शैली 


- मालूम होते हैं, क्योंकि आपने लिखा हे कि--“चन्द्रमा बिलकुल : 


समालोचना 2000 


“आय-समाज की कृपा से सनातनधसियो में भी अनेक संरक्षक 
उत्पन्न हो गये हैं । शास्त्राथे करना, लेक्चर देना और ज़रूरत पढ़ने 
पर कीचड़ उछालना भी ये लोग खूब सीख गये हैं । .कानपुर-ज़िल्े 5 
के > > आम में > > > राम शाखी नाम के एक महोपदेशक हें ॥ र 

ाय-समाजियों के महामोइ-निवारणाथं ईश्वर अर्थ और शाख्जविचार. :: 
में रत हैं। और सबसे बडी बात यह कि अपने प्रतिपत्ती समाजियो की :: 
वरह आप भी बड़े मधुरभापो हैं । ‘aga’ के भी आप उत्कट जाता . 


| 
क 


बूढा हो गया हे । वह ज़्यादा से ज़्यादा पाँच सौ वर्ष तक काम दे 
सकेगा ।” आपकी राय है--“चेतन्यता (!) से ईश्वर-पघिद्धि पुष्ट है, 
अकाव्य है, अतएव मान्य है?” । ऐसे विद्वान्‌ ओर ऐसे संस्कृतज्ञ के 
तको और सिद्धान्तो पर हम जैसे अल्पश् क्या कह सकते हैं ! शास्त्री 
जी ने पहली पुस्तक के ८० पृष्ठ लिखकर, प्रस्तुत विषय का उपसहार “ 
किये बिना ही, उसकी समाप्ति कर दी है, ओर टाइटिळ पेज लगाकर : 
उसकी अलग पुस्तक बना डाली है। दूसरी पुस्तक का आरम्भ बिना £ 
कुछ कहे सुने या भूमिका लिखे फिर ८१ वें पृष्ठ ते किया है । इसका : 
कारण समक में नहीं आया |: आज-कल तो इस तरह पुस्तक | 
लिखी नहीं जातीं। वेदों के ज़माने में लिखो जाती रही हों तमे | 
मालूम नहीं !” 
x x x x 

पर व्यक्तिगत कटाक्ष करते समय वे व्यंजना से अधिक 
सहायता लेते हैं । स्पष्ट है कि इस शैली से प्रहार करने में 
वितण्डा बढ्ने की कम संभावना रहती है और चोट भी ठीक 
निशाने पर बैठती है | इस ढंग के नमूने देखिए 

“खोज की त्रैवार्षिक रिपोटे--जिस खोज की यह रिपोर्ट है; * 
उसके सुपरिंटेंडेंट थे श्रीयुत पंडित श्यामबिहारी मिश्र, पुम० ५०३ | 


i eee eee त णाय 
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पर काम था बहुत बड़ा; अकेले आपसे न हो सकता ary इस 
कारण आपके छोटे भाई श्रीयुत शुकदेवविहारी faa, बी० go, 
आपके सहायक a गये थे । अर्थात्‌ वे खोज के alee थे । इन 
दो-दो सुपरिस्देंडेंटों ने मिलकर जो रिपोट लिखी है, उसकी एप्ठसंख्या 
७ है | हाँ, आरम्भ में एक पृष्ठ की एक प्रस्तावना भी आप लोगों की 


लिखी हुई 21” 


(सरस्वती, चचस्त्रर १३१४) 


“x x » ऋग्वेद पर व्याख्प्रान--यह संस्क्दाष्यापक पंडित 
aaa बी० ए० की कृति हे । इसमें निष्कर्ष ag निकाला गया हे 
कि “वेद मानवरचना से परे हे । ऋषियों में प्रविष्ट हुई किसी और ही 
वाणी ने उनकी रचना को है | उस वाणी में हानेवाले वेद मजुष्यरचित 
कैसे हा सकते हैं 1!” मतलव यह कि जैसे व्याख्याता जी भगवहत्त 
हैं, वैसे ही उनके वेंद भी भगवदत्त हें ।" 


| (सरस्वती, अप्रेल १६२४) 
| : इसमें भगवददत्त शब्द की श्लेष-मूलक व्यञ्जना-द्वारा द्विवेदी 
aN > las _ 0७ 5 त्र se 
4 जी ने विपक्ष का किस कोशल के साथ खंडन कर दिया । वेदों में 


भी उतनी ही अपौरुषेयता है जितनी किसी मनुष्य में है। केबल | 
एक शब्द से कितना बडा काम ले लिया और वह भी बिवाद 
का अवसर न देते हुए | 


ये तो उनकी दंशशैली और सीधे प्रहार के नमूने हुए, अब | 
कुछ नमूने आड़े प्रहार के भी देखिए । 


पागलों के मनोरञ्जन के लिए सरकार A पागलखानों में 
~~ ) ~ (7. ~ है ~ | 

जो-जो प्रबन्ध किये हैं उनका विस्तृत परिचय देते हुए अंत में | 
ने लिखते हे | 
: > | 


समालोचना १०१ a 


“सरकार की हितेषणा थोर दान-दयालुता की एक बात लिखना 
इस भूल ही गये । उसने पागलों के मनोरंजन के लिए भी बहुत से 
प्रबंध कर रखे हैं । पागलों के लिए पचीसी, शतरंज और ताश Aaa 
के लिए वक्त सुकरर है । वे लोग फुटवाल और टेनिस भी aaa हें 
हर रविवार को ढोलक बजती है, मॅजीरे की भी किट किट होती है 
ओर साथ ही दिल लुभानेवाला गाना भी होता है । जनाबेग्राली, 
रंडियाँ भी कभी-कभी पागलख़ानों में garga करती हुई पधराई 
जाती हैं वे बाचते समय अपने हावभाव दिखाकर ओर गाना 
सुनाकर हर कच्ता के पागलों के दिमाग के ठिकाने लाने की चेश 
करतो हैं । पर एक बात की कमी है । पागलब़्ानों में कुछ ग्रामोफोन ia 
री रहने चाहिए । उन पर बजाने केलिए ओर रेकार्डो के साथ एक j 


एक रिकाड पीछे ले बजाने के लिए, यह भी रहना चाहिए-- 
राज करें अंगरेज्ञ सदा ही ।'' 


(सरस्वती, आक्टोबर १६२७ 


किसी विलायती डाक्टर ABABA की कीटाणु-नाशक 
शक्ति का पता लगाकर अनेक रोगों पर उसके सफल प्रयोगों तू 
का अनुभव प्राप्त किया । विलायती Gat ने भी उस आविष्कार | 
का ,खूघ विज्ञापन किया | सामयिक बात थी और अनाखी भी 
थी, अतः द्विवेदी जो भी उसको उपयोगिता की प्रशंसा केसे 
न करते। पर्‌ उनकी प्रशंसा का ढङ्ग बडा चुटीला था 
तारीफ़ के सिलसिले में वे लिखते E— 


“ओपधियों में काम आने के लिए अभी जैसे बहु 
अपना रक्त बेचते हैं, वैते ही saws कुमारियाँ २ 
आँसू बेचा करेंगी | gaa उन्हें न कोई कष्ट होगा और 
| सुबह उठी और रोकर आँधुथो से. 


“पा nm ca a REST SE SMF .- गण — 9 कर... 
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सहीने भर का नहीं तो हफ्ते भर का खर्च ज़रा देर में निकल आया | 
:सचसुच यह आविष्कार बड़े काम का है। इससे तो हज्ञारो की 

: 'रोज्ञी चल सकती है ।'' 
(सरस्वती, जून १६२४) 


aN ९ 


पागलखानों की रिपोर्ट लिखते हुए द्विवेदी जी लगे हाथ 

` साहित्यिक पागलपन पर भी फ़वती कस देते थे, और वह भी 
इतने छिपे हुए ढंग से कि समझनेवाले उसे समझ जायँ पर 
ऐतराज करने का मौक्रा भी किसी को न मिले। शिष्ट भाषा 
' में इतनी छिपी हुई और उच्च कोटि की फबती साहित्य में 
. बहुत कम मिलती है फिर भाषा भी इतनी लोचदार ओर 
मुलायम कि शिकायत की गंजाइश ही नहीं | | 

“पागलख़ाने की रिपोर्ट देखकर हमें सदसा सतत-संग्राम-विजयी | 

| 

| 


` राजा रामपालसिंह की याद आ गई । आप पागलख़ाने को सदा 
| 'बावरालय' लिखा करते थे | किसी-किसी शब्द के संबंध में आपकी 
\  बणंस्थापना-पद्धति भी विलचणता से खाली न थी। आप 
'हिंदोस्तान' और (हिंदुस्थान? शब्द को या तो अशुद्ध समभते थे 
या वह उन्हें अप्रिय था । क्योंकि आपने पत्र का नाम tar था — | 
-“हिंदोस्थान' । मालूम नहीं कि श्ररबी, फारसी, तुकी, हिंदी या | 
संस्कृत--किस भाषा के व्याकरण के अनुसार आप उसे शद्ध मानते | 
थे । आपके स्वभाव में विचित्रताये भी थीं | एक बार अपने निवास- | 
. स्थान के सामने कुछ विज्ञायती gai को चरते देखकर आपने 
» कवियों का. समस्या दी थी--'जिन शूकर न खावा तिन व्यथं जन्म 
- षावा है ।' > 
“ps (सरस्वती, जुलाई १९२४) 
` . आरंभ में, आलोचना करते समय जब. उन्होंने ऐसी 
ब्यिंग्य और कटात्तपूण भाषा का प्रयोग किया था तब उन पर-- | 
| 
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The langnage of the criticism as that of a 
mimic. 


कहकर . कटाक्ष किया गया था । -द्विवेदी जी ने इसका उत्तर 


देते ~ 
देते हुए लिखा था-- 


If such is really the case the public have no 
reason to complain; on the other hand, they 
should thank me for belending instructions with 


amusenments. 


द्विवेदी जी की व्यंग्य-शौली का यही प्रधान उद्देश्य था | 
समालोचना करते समय किसी लेखक या कवि की हँसी, उसका 
अपमान करने के लिए वे नहीं करते थे । उनका उद्देश्य केवल 
यह था कि लेखक सावधान हो जायँ और काई ऐसा काम न 
करें जो आचार्यत्व या पारिडत्य के अनुरूप न हो | 


(३) saat शैली का तीसरा रूप ओजप्रधान है । लेखकों 
ने जब-जब भारतीयता की भावना का विरोध किया या 
अनुचित प्रशंसा अथवा दोषारोपण करने की चेष्टा की, तब-तब 
द्विवेदी जी ने उनको बुरी तरह फटकारा । इस प्रकार के कथन 
में ओज का दोना स्वाभाविक भी है। यहाँ हम उनकी इस 
शैली का एक उदाहरण देते हैं। एक महाशय ने “अँगरेजी 
राज्य के सुख'-शीर्षक एक पुस्तक लिखी । उसकी भूमिका का 
कुछ अंश यों है-- 


Behind and below the ostensible manifesta- 
tions of loyalty and devotion, there runs an 
ander-current, of discontent and unrest brought. | 
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into being by the cheap notoriety-seeking news- 
papers and the glibtongued political agitators. 

द्विवेदी जी को इस प्रकार के लेखकों से बड़ी चिद्थी। | | 

अतः उन्हाने इस पुस्तक का आलांचना करत समय इस | 

पर यह टिप्पणी लिखी ८ ह; 

| 


“समाचार-पन्रों और राजनीति की चर्चा करनेवालों को ग्रसंतोष _ 
फेजानेवाले अतएव छिपे हुए राजद्रोही कहकर लेखक ने अपने हृदय 
का कालुष्य भ्रम सबको दिखा दिया है। जिस निमित्त उन्होंने यह 
पुस्तक लिखी है उसकी सिद्धि इस प्रकार विषवमन किये बिना भी ¥ 
हों सकती थी । लेखक के पास क्ग्रा सबूत है कि सारे भारतवासी | 
वैसे ही हैं जैसा कि लेखक महाशय उन्हें बताते हैं? आप यदि ह 
'काई-काई', ‘ae’, 'एक-आध', 'दस-पाँच' लिखकर अपने आक्षेप 
की व्यापकता सीमाबद्ध कर देते वहाँ तक आप क्षमायाग्य थे। पर 
। आपने ऐसा करने की भी ज़रूरत adi समझी | इस दशा में यदि 
९  कोइकहे कि लेखक भी इसी कोरि के हैं, fax अपना मतलब 
FF गाँठने के लिए उन्होंने ये aaa निंदावाक्य लिखे हैं तो उसका 
| Fa: उतना ही सच समझा जायगा जितना आपका अख़बारों के 
विषय में पूर्वोक्त कथन । फिर इस अप्रासङ्गिक निंदावाद की ज़रूरत 
3 a स्या थो ? क्या नियामतो का awa बिना इस प्रकार की निंदा 
के शोभा न देता? बात यह है कि शिक्षाप्राप्ति से भी किसी-किसी 
नुष्य का स्वभाव नहीं बदलता -- क 


सौ जुग पानी में रहे मिटै न चकमक आगि |” 


यहः अवतरण उनकी 
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सभी दूध के धोये हैं; किसी में विरोध-भावना है ही नहीं। वे. 
तो लेखक को यह सुझाना चाहते थे कि इस प्रकार, बिना 
सममे-बूमे, बेतुकी बातें, केवल निज स्वार्थसाधन-हेतु, करना 
निन्दनीय है । साहित्य-सेवी होने का दावा करनेवाले 
महानुभावों ने भी जब इसी प्रकार की अनरोल बातें वकी हें 
तब द्विवेदी जी ने इसी शेली का प्रयाग किया है । ऐसे स्थलों Be 
में उनका उद्देश्य केवल यह रहता था कि लेखक स्वयं लज्जित ४ 
हो और स्थिति तथा अपना उत्तरदायित्व समझकर काम करें |. 


दूसरों के विचार 


द्विवेदी जी की इस आलोचना-पद्धति की स्वये विवेचना a 
करने के पहले उसके विषय में दूसरों के विचार जान लेना | 
आवश्यक है। जब द्विवेदी जी ने कालिदास की निरंकुशता | 
दिखाने का प्रयत्न किया तब विद्वानों ने उन पर तरह-तरह क॑ की र 
आक्षेप किये और कुछ तो विराधावेश में सज्जनता की सीमा 
भी पार कर गये । 'सद्धम्म-प्रचारक-नामक पत्र के सम्पादक 
ने तो यहाँ तक कह डाला-- — 


“प्रयाग की सरस्वती, पिछले av, अपने योग्य संपादक | 
महांवीरप्रसाद द्विवेदी के रोगात हो जाने से फीकी पड़ गई थो । अब 
दो मास से फिर द्विवेदी जी ने उसका संपादन-काय आरंभ कर 
दिया है । आपका : समालोचनारूपी नश्तर दिनप्रतिदिन तेज्ञ हो रहा 
है। पहले आपने उससे . पाव्य पुस्तकों ओर बाबू सीताराम की 
कविताओं के अंगों की चीर-फाड की थी। उसके पीछे भारतेन्दु 
> हरिश्चंद्र जी तथा बाबू ग़दाधरसिंह आदि पुराने लेक्नकों को सदो 
हुई भाषा के कीड़े अपने निकाले थे । “अब, कर्षिकुलगुरु कालिदास 
की बारी आई है। ऐसा दीखता हे कि. कविकुलगुरूकी भाषा पुरानी . 


है, 
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हो जाने के कारण अब्र संशोधन चाहती है और अन्य कोई साहसी 
डाक्टर मिलना कठिन जान पड़ता है | अतः द्विवेदी जी कुर्ता, चढ़ाकर 
आर नश्तर तेज़ करके कालिदास के पीछे पडे हें । संस्कृत-भाषा के 
लिए शुभ ही दीख पड़ता है ।'” 5 


द्विवेदी जी की संस्कृत-कवियो की आलोचनाओं पर की हुई 
टिप्पणियों में से यह एक है । उनके अन्य विरोधी तो और भी 
आगे बढ़ गये थे | पंडित (जगन्नाथग्रसाद चतुर्वेदी) मनसाराम ने 
अपनी पुस्तक “निरंकुशता-निदर्शेन? में इनमें. से कुछ का संकलन 
किया है । इन सबका उत्तर देने के लिए द्विवेदी जी ने 'सरस्बती? 
के अप्रैल, मई. और जून (१६११) के अंकों में “प्राचीन कवियों के 
काव्यों में दोषोदूभावना'-शीषेक एक निबन्ध लिखा था । इसी में 
वे कटाक्ष करते हुए लिखते हैं-- 


“पश्चिमी देशों के विद्वान्‌ भारतवर्ष के पंडितों पर यह दोषारोपण 
करते हैं कि वे समालोचना करना नहीं चाहते | गुण-दोप-परीक्षा 
करने की शक्ति ही उनमें नहीं। Critical £900119 से बे प्रायः 
ख़ाली हैं । जिस देश के पढ़े-लिखे लोगों का यह हाल है कि पुराने 
पंडितों के दोष दिखाना वे पाप समभते हैं उनमें गुण-दोष-निर्णायक 
शक्ति, बतलाइए, कैसे उत्पन्न हो या न हो, बोलो मत । वाल्मीकि 
या कालिदास के.दोष दिखाकर नरक में जाने का उपक्रम मत करो । 
` यदि समालोचना किये बिना न रहा जाय तो प्राचीन अंथकारों के 
गुण ही गुण गाओ | जब उन्हें सुनते-सुनते लोग उग्र जायें तब दोष 
दिखाना। भाषा-विज्ञान और गुणदोष-विवेचनात्मक आलोचना 
सीखने के लिए गवनेर्मेट भारतीय युवकों को विलायत और जमनी 
_ भेजे तो उसे भेजने दो। तुम क्यों नाइक़ पुराने पंडितों के दोष 
` दिखाकर व्यर्थ के लिए पातक मोल लेते हो? न. सुनोगे.तो तुम्हें 


वर्षा गाबियाँ सुनावेंगे और तुम्हारे लेख ही की नहीं किंतु तुग्हारी ve ह, 
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भी समालोचना करेंगे । जो दोग प्राचीनो की पुस्तकों की समा- 
लोचना के ख़िलाफ़ हैं वे, और, कतिपय हमारे अन्य faa भी ऐसी 
ही तर्कना करते हैं !'” 


इस टिप्पणी में जा संकेत किया गया है वही व्यव- 
हार द्विवेदी जी के साथ, संस्कृत-कवियो के दोष दिखाने पर, 
किया गया था। इस विरोध का कारण जानने के लिए 
मैने द्विवेदी जी की 'कालिदास की निरंकुशता” भी गौर से 
देखी और मनसाराम जी की *निरंकुशताःनिदशेन? का भी 
अध्ययन किया । ठंडे दिल से दोनों पक्षों के विद्वानों की 


- कुछ सम्मतियाँ भी देख गया । द्विवेदी जी ने जो दोष दिखाये 


हैं वे दोष हैं या नहीं, मनसाराम जी ने उनका जो खंडन किया 
है, बह यथार्थे है या नहीं, इस विषय पर तो कुछ कहने की 
हममें योग्यता नहीं। हाँ, इतना लिखना हस आवश्यक 


समझते हैं कि पक्ष-विपक्ष के बहुत-से विद्वान्‌ द्विवेदी जी आर 


उनके उद्देश्य का, कम से कम इस विषय में, समभे नहीं । 
द्विवेदी जी ने प्राचीन कवियों की समालोचना तो की ही नहीं 


है । उन्होंने तो संस्कृत-समालेचकों के कालिदास की कृतियों ' 


में दिखाये हुए दोषों का अनुवाद-सा करके पाठकों के सामने 
रख दिया है । यह बात उन्होंने अपने एक पत्र में बाबू कालिदास 
जी कपूर को लिखी थी । पत्र ३१-९१-१८ को लिखा गया था। 
उसमें उन्हाने लिखा था-- 

“निरंकुशता का उद्देश्य निंदा नहीं। उसका अधिकांश क्या, 
प्रायः adie प्राचीन टीकाकारों का ही माल है |”? 


अतः विरार् की कहीं गुंजाइश ही नहीं थी और यदि 


` बिरोध किया जाना ही चाहिए था तो द्विवेदी जी का नहीं, बरन | 
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संस्कृत के उन समालोचकों का। मनसाराम जी तथा उनके 
दल के विद्वानों के हृदयों में जो विरोध-भावना पैदा हुई 
उसका प्रधान कारण द्विवेदी जी के लेख का शीर्षक था। 
कालिदास ! महाकवि कालिदास !!.. विश्वविख्यात कवि 
कालिदास !!! की निरंकुशता !!!! यह बात जयपुर-निवासी. 
स्वर्गीय पंडित चन्द्रधर शर्मा गुलेरी, बी? wo और बंगाल- 
गवनेमेंट के प्रधान हिंदी-अनुवादक पंडित सोमनाथ झाड्खंडी, 
fio ए० की द्विवेदीजी और मनसाराम जी के निबन्धों पर दी 
हुई सम्मति से स्पष्ट हो जाती हे । 
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हिंदी-पुस्तकों की आलाचनाओं से तो लाग और भी अधिक 
क्रोधित होते थे । द्विवेदी जी ने स्वयं इस बात का लिखा है। 
इंडियन प्रेस के मालिक स्वर्गीय बाबू चिंतामणि घोष की पुस्यस्मति 
में सरस्वती का एक “श्राद्धांक” १६२८ में प्रकाशित हुआ था । 
उसी में ट्विवेदीजी ने लिखा हे-- 


“मेरी समालोचनाओं से कितने ही सज्जन उद्दिझ हो उठते थे । 
वे उनका खंडन करते ये। कट्क्तियों से काम लेते थे। सुर पर 
तरह-तरह के इलज़ाम लगाते थे ।” * 


इस विरोध के दो कारण थे। पहला तो द्विवेदी जी की 
स्पष्टवादिता और दूसरा अंथकारों की समालोचनाओं-द्वारा 
पुस्तकों की बिक्री करवाने की अभिलाषा । दूसरा कारण 
: प्रधान था । एक महाशय ने लिखा-- ु 


“कृपया यह- किताब जो में आपके पास भेजता हूँ, इसकी कुछ 
बिक्री नहीं हुई । इसलिए आप ऐश्वी समालोचना कर दीजिएगा कि 


_खूब बिक्री होचे॥ और कोई कार्य 
लिखिए बसरोचश्म तामील की ज्ञावेगी। | 
इति शुभम्‌ ` 
भवदीय ` 
पुस्तकाध्यच्ष' Re 
द्विवेदीजी ने कोई खिदमत योग्य काये लिखने के. बजाय 
“सरस्वती! ( भाग १६, संख्या ४ ) में यह लिख दिया... 
«बुक महाशय ने हिंदी का एक छोटा-सा व्याकरण बनाया है 

ag 'चात्रार्थं क्ता ४' है | इस पुस्तक की एक. पुरानी आर महामेली ` 
कापी से हमें किसी ने कृतार्थ किया है । पुस्तक के आवरण-एष्ट की 
पोठ पर पेंसिल से लिखा हुआ उदू में कुछ हिसाब-किताब “भी 
दर्ज है। इसके साथ ही एक पत्र हमें मिला दै,'जिस' पर किसी के 
दस्तख़त नहीं हैं ।”” 2 
यह स्पष्टवादिता लोगों को उनका विरोधी न बना देती तो 
क्या करती ? 'विश्रकोष? की आलोचना करते हुए द्विवेदी 
ने जून, १६२७ की सरस्वती में लिखा-- : : 
“आलोचना से प्रकाशकों का मतलब इस कोष की केबल 
ager या विज्ञापन से है। उनके पत्र से यही बात सूचित होती हे 
क्योंकि उन्होंने अपने पत्र में लिखा है-- 


A good deal of the prospects of the bool 
depends on your, appreciation of its merit and 


public announcements of tbe same 
परन्तु हमारा कर्तव्य हिन्दी-विश्व-कोष के प्रकाशकों की आज्ञा त 
का पालन करने के सिवा और भो कुछ है| जो सजन इस लेख को 


| १०. द्विवेदी-मीमांसा . 


पढेंगे उनसे किसी महत्वपूर्ण समालोच्य पुस्तक के संबंध में काहे . 
बात छिपा रखना उन्हें धोखा देना है और यह इम करना नहीं. 
चाहते । अतएव हम इस. कोष के संबंध की दो-चार दोषावह बातें 
भो, अपनी समर के अनुसार लिख देते हैं |” 


— सरस्वती 


स्पष्टवादिता के उक्त उदाहरणों से यह बात स्पष्ट हो जाती 
है कि उनका विरोध होना, एक प्रकार से, स्वाभाविक ही था । 
परन्तु इसका यह्‌ तात्प नहीँ कि सभी विद्वान्‌ उनका विरोध 
| करते थे । संस्कृत और हिंदी की पुस्तकों की तीत्र और कटु 
| आलोचना से चिढ़कर जहाँ उनका विरोध और उन पर वाक 
वाणों का प्रहार करनेवाले. अनेकानेक सज्जन थे वहाँ एक 

सज्जन यह भी कहनेवाले मौजूद थे-- 


Kosi, Dist. Muttra 
18th March, 1898. 
; Dear Sir, 

I am glad to see.that you are really doing a 
great service to the cause of Hindi literature by 
publishing from time to time reviews of works 
recently published. Such attempts will touch 
the lovers of Hindi and the art of criticism will 
not fail to exercise a healthy influence on the 

minds of our authors, so that works of intrinsic: 
| value will be distinguishable from bad, 

८ "ER Yours 

. 1391] Nath. 


समालोचना 


उनके विरोधियों ने भी स्वीकार किया था । वे जानते थे कि 
उनकी की हुई आलोचना का हिन्दी में ही नहीं, उसके बाहर 
भी बड़ा आदर है, और जिस पुस्तक की आलोचना 'सर- 
स्वती में निकल जायगी . उसकी थोडी-बहुत प्रतियाँ अवश्य 
बिक जायँगी । 'पुस्तकाध्यक्त' तथा 'हिंदी-विश्व-काष” के प्रका- 
शकों के उक्त पत्रों से भी यह बात स्पष्ट हा जाती हे ।. स्वयं 
द्विवेदी जी ने ही इस बात को कई बार कहा था। ८ जनवरी, 
सन्‌ १६०० में ही उन्हें अपनी आलाचना-विषयक सफलता का 
अनुमान हा गया था। झाँसी से उन्होंने लिखा था-- 


The public acknowledged the good result 
produced by my work as a critice, and the fact 
of not a single newspaper contradicting the 
defects of the books that I have exposed, proves 
that the public has accepted my .views. ‘That 
my reviews have done ample service to the saqse 


of Hindi literature is evident from the action of a 


the reviser of the 38rd Hindi Reader who has 
adopted nearly three-fourths of the suggestions 
made by’ me 


प्रभाव ओर ANAT 


यद्यपि द्विवेदी जी का समालोचना-सम्बन्धी आदशे बहुत 
ऊँचा था, तथापि उनकी समालाचनायें विवेचनात्मक न होकर 
केवल परिचयात्मक ही हैं, मनन की विशेष सामग्री उनमें नहीं 
है । इस बात का. स्वीकार करते हुए उन्होंने एक पत्र बाबू कालि-- . 


हिन्दी-पुस्तकों की आलोचना से होनेवाले लाभ का at 


११२ द्विवेदी-मीमांसा 


दास जी कपूर को २०-२-१८ को जुही (कानपुर) से लिखा था | 
वे लिखते हैं-- 

“आप संपादकों की कठिनाइयों से परिचित नहीं । वे समालोचक 
agi, परिचयदातामात्र हैं । रही किताबों को लौटाने और भेजनेवालों 
से लिखा-पढ़ी करने और asa के लिए उनके पास समय कहाँ ? 
Bat ही और भी बहुत-सी बातें हैं ।'' 

समालोचक का काम गुण दोषों की परीच्षामात्र करना ही वे 

. _ सममते थे । समालोचक को न्यायाधीश बनाने से उनका उद्देश्य 
यही था कि वह निष्पक्ष होकर अपनी सम्मति दे और दूध को 
oe % दूध, और पानी को पानी कर दे। कुछ महाशय इस प्रकार को 
=. समालोचना की कोई आवश्यकता ही नहीं समभते। उनका 
|... कथन है-- pts 
gaan हैं और पाठक हैं |दोनों आपस में निपट at) इन 
, दोनों के बीच एक तीसरे आदमी .के कूद पड़ने की आवश्यकता 
. ही क्‍या है.? उपभोग है और. उपभोक्ता हे, ज्ञान है थोर ज्ञाता।हैं । 


निर्दिष्ट पथ-पर ही चलने की आज्ञा दे ? 
हम इस बात से सहमत नहीं और न हिंदी की तत्कालीन 
` साहित्यिक परिस्थिति ही इस योग्य थी कि लेखकों ओर पाठकों 
का आपस में समझ लेने दिया जाता यों तो जनता स्वयं अपनी 
सम्मति.देती ही रहती है जिसका पता हमें प्रकाशकों की अलमारियाँ 
देखकर लग जाता है, परंतु यदि समालोचक साधारण जनता का 
:न वतावे कि अमुक पुस्तक का मूल्य हे ओर लेखक 
कि उसक्री अमुक कृति में क्या गुण-दोष हैं, 
उन्नति गी हि 


क्रिसीको यह ant अधिकार है कि वह मनुष्य को ज्ञान के पुक्र 
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और महेश तीनों को आवश्यकता रही है ओर रहेगों। यदि | ड 
ब्रह्मा और विष्णु का काम होता रहा ओर शि अने गणा 
को साथ लेकर अपने संहार-कार्य में सं गग्त न हुए तो सा हित्य- 
i afte के सभी कार्य अव्यवस्थित हो नष्ट हो जायगे। . 
| हाँ, यह दूसरी बात है कि एक साधारण सामाजिक व्यक्ति ! 
के लिए Bera न्यायाधोश बन जाना सरल नहीं है । सा. हेत्यो- ie 
| न्नति की सात्त्विक प्रेरणा से प्रेरित होकर जो द्विवेदी जा समा- हर, 
| लोचना किया करते थे, स्वयं उनके विषय में भो यह नहीं कहा io 
| जा सकता कि वे सदेव निष्पक्ष रहे हें । निष्पक्ष विवेचना का 
दम भरनेचालों को श्रीयुत नत्रोनचन्द्र का यह कथन स्मरण 
रखना चाहिए 
“यह तो निश्चित है ही कि काई -भी मनुष्य अपने चिर कालाजिंत 
संस्कारों और धारणाओं के विरुद्ध कोई बात लिख ही नहीं शकता । 
तब उसकी समाओोचन! निष्यत्ञ कैसे हो सकती है? हमारा तो यह | 
ज्या है कि जो लोग निष्यतत होते का दावा रखते हैं, वे मानों 
अपनो रिस्सांरता सिद्ध करना चाहते हैं 1’ र 
--सरःवती (ate २३, सं० १, Zo १७) a a 


| फिर भी हम यही कहेंगे कि सचा समालोचक साहित्य और _ 
4 समाज की era होकर आलोचना करता है। वह चाहता है. 
कि साहित्य और समाज में छाई हुई निस्तव्धता भंग कर दी 
जाय और लेखकों तथा समाज के व्यक्तियों को उनको हीनता 
और त्रुटि से इस प्रकार परिचित करा दिया जाय कि वे उन 
दोषों और त्रुटियों को दूर करने के लिए कटिवद्ध हो जाय । | 
` द्विवेदी जी ने भो यही किया । समाज की बाउ जाने दीजिए, 
_ साहित्यिक चेत्र में आरंभ से ही उनका उद्देश्य | 


चत उच्च कोटि के 
क्री ओर जनता का ध्यान आकर्षित करता रहा है। 


SE LAE Se 
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पर साधारण लेखकों की रचनाओं को भी बिलकुल व्यर्थे कह- 
कर उनका निरादर करना उनका पसंद नहीं था । य॒द्यपिरऐसे 
अनेक स्थल हैं जहाँ वे अप्रिय सत्य कहते दिखाई देते हें 
इसका कारण. उनकी स्पट्टवादिता हे--तथापि अधिकांश में 
उन्होंने गुणों की ही प्रशंसा की है और दोषों का भी छिपाने का 
प्रय्न नहीं किया है । यदि लेखक का किसी प्रकार का अभि- 
सान रहा हा तब. उसकी कृति की आलोचना करते समय 
उन्होंने व्यंग्य और कटाक्ष का आश्रय जरूर लिया है; पर जहाँ 
लेखक विनम्र हाकर साहित्य-सेवा करता हुआ दिखाई दिया है, 
वहाँ द्विवेदी जी ने दोषों को भी ऐसे ढंग से दिखाया हे कि 
लेखक का सिर कृतज्ञता से उनके आगे झुक ही गया है। इसी 
बात का लक्ष्य करके श्रीयुत लक्ष्मणनारायण गर्दे ने हंस” के 
द्विवेदी-अभिनंदनांक में लिखा है-- 


"ऐसी सम्यक शब्द-येजना है कि सत्य भी है ate त्रित्र भी है ।'' 
७ a 
— a (अप्रेल, १६३३, Jo ४) 


समालाचना कला की दासी है ओर साहित्य-निर्माण के 
पीछे चलती हे । अतः यदि द्विवेदी जी के समय में हिंदी-समा- 
लोचना कला का सुन्दर रूप नहीं ले पाई, तो उसका कारण यह 
था कि हिंदी-साहित्य के प्रायः सभी अंग--क्राव्य को छाड- 
ets थे । साहित्यिक समालोचना-संबंधी आदर्श की 
भिन्नता के कारण उत्पन्न अनेकानेक विवादों और विरोधो के 
हाते हुए भी हिंदी-साहित्य दिन-प्रतिदिन उन्नत हाता गया । जिस 
पुनीत उद्देश्य को लक्ष्य करके “सरस्वती"द्वारा साहित्य-क्तेत्र 
“में प्रवेश करने के पहले ही उन्होंने “हिंदी. कालिदास की आलो- 
चना! करते समय अनुवादों के भाषाविषयक साधारण और | 


>> 


"समालोचना | ११५ 


बड़े, सभी प्रकार के दोषों का दिग्दशनमात्र कराया था तथा 
आगे चलकर संस्कृत के अनेक सुप्रसिद्ध कवियों की विशेषता- 
परिचायक समीक्षा. की थी, जिसे देखकर हिंदी-साहित्य-न्षेत्र में 
धाँधली मचानेवाले अनधिकारी लोगों ने अनधिकार की चचो 
करना ही छोड़ दि या, वह कालांतर में पूर्ण हुआ और समा- 
लोचना साहित्य का प्रधान अंग समझी जाने लगी । फलतः 
साहित्य-सेवियों का ध्यान साहित्य के इस नवीन अंग की पूर्ति 
की ओर भी गया। कुछ ही दिनों में आलोचना विषय पर 
अनुवादित और मौलिक ग्रंथ हिंदी में दिखाई देने लगे जिससे 
उच्च कोटि के साहित्य की पुस्तकें भी लिखी जाने लगीं | 


हट 


= ओर ग्रंथ 

जिस भाषा में जितने उच्च कोटि के .निवंध होते हैं, वह 
उतनी ही उन्नत समझी जाती है। कारण निबंध लिखना 
कहानी, उपन्यास, नाटक आदि के लिखने की अपेक्षा कठिन है | 
निबंधलेखक को, थोड़े स्थान में, बहुत HR कहना होता है। 
इसके लिए विशाल अनुभव चाहिए। जिसकी प्रकृति मननशील 
नहीं और जिसके अध्ययन में dear नहीं वह सफल निबंध- 
लेखक नहीं हो सकता | भाषा, भात्र, शेली और तत्त्व अथवा 
विषय, सव पर निबंधलेखक का पूर्ण अधिकार होना 
अनिवार्यं है | 


हिंदी में अच्छे निबंधों का प्रायः अभाव है। कारण यह 
है कि यहाँ न तो निबंध लिखने की यथोचित शिक्षा देने का 
प्रबंध हे और न लेखकों का उचित सत्कार ही होता है। 
आजकल हमारी विद्वत्ता और योग्यता का मूल्य अर्थ की तुला 
पर तौल कर आँकने की परिपाटी चल पड़ी है। अतः लेखक 
भी बही माल तैयार करते हें जिसकी बाजार में खपत होती 
है और जिससे उनकी रोटी चलती है। यही कारण है कि 
हमारी हिंदी में कथा-कहानियों की तो बाढ़ आ रही है, पर 
निवंध बहुत कम लिखे जाते हैं। पर भारतेंदु हरिश्‍चंद्र के 
समय की परिस्थिति आजकल की-सी न थी । उस समय लोग 
मनोविनाद के लिए साहित्य पढ़ते थे और शोक के लिए 
लिखते थे; साहित्य से अर्थोपार्जन की। प्रवृत्ति उन दिनों कम 


दिखाई देती थी, अतः उस समय के कुछ लेखकों ने निबंध भी | 


निबंध औरम्ंथ 5११७. 


लिखे थे, जिनमें पंडित . प्रतापनारायण मिश्र ओर. पंडित 
बालकृष्ण भट्ट के नाम विशेष आदर से लिये जाते हे । 
मिश्र जी प्रायः सामाजिक और राजनैतिक विषयों पर लिखा 
करते थे; उनके साहित्यिक लेख अधिक नहीं हैं। भट्ट जी के 
लेख अधिकतर गंभीर और भावपूर्ण . हे; उनमें घनिष्ठता 
और व्यक्तित्व की छाप प्रत्यक्ष परिलक्षित होती हे । इन्हें हम 
साहित्यिक और कल्पना. सापेक्ष कह सकते हें ।. इनकी समता 
अँगरेजी के सुप्रसिद्ध निवंधलेखक चार्ल्स लैम्ब से की 
जा सकती है | 

इनके अतिरिक्त और भी दो-चार छोटे-मोटे निवन्ध- 
लेखक इस समय में हुए, पर वे इतनी प्रसिद्धि न पा सके। 
कारण यह था कि इन लेखकों का सारा ध्यान साहित्य के 
इसी महत्त्वपूर्ण अंग की पूत्ति की ओर न था। ये लोग कभी 
अखवार निकालते थे, कभी उपन्यास और नाटक लिखते थे 
और कभी कविता की आलोचना अथवा इतिहास की खोज 
करते थे । मिश्र जी. और भट्ट जी के बाद बाबू वालमुकुन्द गुप्न, 
पंडित गोर्विदनारायण मिश्र और पंडित माधवप्रसाद मिश्र 
आदि का नाम आता है। इनमें गुप्त जी तो निबंधलेखक की 
हैसियत से प्रसिद्ध हैं और शेष दोनों लेखक अपनी शैलियों 
की विशेषता के कारण। यही लेखक हमें द्विवेदी-युग में ले 
जाते हैं । | 

ऊपर के कथन से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि ड्विबेदी जी 
के प्रादुभाव के समय हिंदी में अन्य भाषाओं की अपेक्षा 
साहित्यिक निबंध बहुत कम थे । जिस समय उन्होंने 
“सरस्वती' का संपादनकार्य ग्रहण किया, उस समय किसी 
का यह आशा न थी कि वे साहित्य के इस रिक्त अंश की 


` | “> 
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कुछ भी पूति कर सकेंगे। द्विवेदी जी ने भारतेंडु क समकालीन 
निब्ंधलेखकों की तरह निवंध लिखे भी नहीँ । पाडत 
प्रतापनारायण मिश्र, पंडित बालकृष्ण.भट्ट आदि ने सामाथक 
राजनीतिक तथा सामाजिक परिस्थितियों पर निवंध लिखे थ. 
जो वर्णनात्मक भी थे और भावात्मक भी | किन्तु द्विवेदी जी 
ने, आरंभ से ही, दूसरे विषयों का अपनाया । संपादन-काय 
FEU करने के पहले उनके जो लेख पत्र-पत्रिकाओं में प्रकाशत 
हुए थे वे अधिकतर समालोचना-संवंधी थे । इसका प्रमाण 
द्विवेदी जी के एक लेख से भी मिलता है, जो उन्होंने इंडियन 4 
प्रेस के संस्थापक बाबू चिंतामणि घोष के स्वर्गारोहण के वाद । 
सरस्वती? के श्राद्धांक (सन्‌ १६२०) में लिखा था । द्विवेदी जी 
लिखते हैं-- 


1 
। 


“चितार्माण बाबू ने हिंदी की कुछ tat Get प्रकाशित at जो 
स्कूलों में जारी हो गई । बात काडे ३९ वर्ष पहले की हे । ga 
कारणवश उन रीडरों की समालोचना प्रकाशित करनी पड़ी ।”' 


SEE 


पर संपादक होने के वाद द्विवेदी जी ने समालोचना के अन्नि- 
रिक्त भाषा, ऐतिहासिक खोज, वैज्ञानिक आविष्कार, औद्योगिक 
विकास, भारत का प्राचीन साहित्य, प्राचीन वैभव, प्राचीन 
गौरव आदि अनेक महत्त्वपूर्ण विषयों पर भी निबंध लिखे । 
स्पष्ट है कि इन विषयों पर हिंदी में उस समय तक एक-दो लेख 
ही लिखे गये थे । हाँ, दूसरी भाषाओं में बिशेष कर अँगरेजी. 

_ बगला, मराठी के पत्रों में उक्त विषयों पर अलबत्ता निबंध रहा 
करते थे | द्विवेदी जो का हिंदी को यह कमी बहुत आ। ड 
उन्होंने प्राय: इन सभी विषयों पर निबंध हि 
किये | “सरस्वती” की कोई सख्या ऐसी न 


Bt दिखाई देने लगी ओर भाषा व व्याकरण-संबंधी वादविवाद उठ 
Ws 


निबंध ओर ग्रंथ | ११९६ 


~ 


वह इन्हें विशेष आदर की दृष्टि से देखती थी | 


> 


ay ~ 
एसे लेख न छपते हाँ । जनता के लिए ये विषय नये थे, अत ys 


(> 0. 


वेदी जी के निवंधो में मुख्य पाँच विभाग किये जा 
सकते है 

१—साहात्यक | 

२- जीवनियाँ । 

३--आविष्कार और विज्ञान-संबंधी | 

४- पुरातत्व और इतिहास-संबंधी । 

५-आश्चर्य-जनक ओर कोतूहल-वर्द्धक | 

१--साहित्यिक-- 

द्विवेदी जी के साहित्य-विषयक निबंध ५० के ऊपर हैं। ये 
विशेष आदर की दृष्टि से देखे जाते हें । इनमें से कुछ ता भाषा 
आर व्याकरण पर लिखे गये हैं, कुछ साहित्य-विवेचन पर । 
कुछ में ग्रंथों का आलोचनात्मक परिचय है और कुछ में भाषा | 
व साहित्य-शास्त्रीय परिचय | इस प्रकार हम इनके चार आग | न 
कर सकते हे-- i 

(क) हिंदी भाषा और व्याकरण-संबंधी-उस समय लेखक 
भाषा और व्याकरण के नियमों की विशेष परवा नहीं करते थे 
अतः उनके लेखों में भाषा और व्याकरण-संबंधी दोषों की AT 
मार रहती थी । द्विवेदी जी ने ऐसे लेखकों को सावधान करने 
के लिए भाषा और व्याकरण के दोष” “भाषा की अनस्थिरता? 
आदि लेख लिखे । इन लेखों के द्वारा उन्होंने लोगों के सामने 
भाषा की शुद्धता का प्रश्‍न रक्खा। हिंदी-संसार में AGT जागति 


4 — 
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ए । इन विवादों से भाषा और शब्दों के रूपों में च 
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कुछ सुधार हुआ और उसमें बहुत कुछ स्थिरता व एकर 
रूपता आगई। | 

NESS + Ne 


(ख) साहित्य-शास््-संबंधी--दिवेदी जी के एंसं निबंधों 

का साहित्य के इतिहास में प्रमुख स्थान रहेगा | ५ 
इस प्रकार के निबंध थोड़े ही हैं । यथा--कवि और | 
कविता, साहित्य की महत्ता, प्रतिभा! आदि । इन 
लेखों का उद्देश्य, उस समय के लेखकों और कवियों को 
हेंदी की वास्तविक दशा से परिचित कराना तथा उन्हें अपने 
कर्तव्य और आदश के प्रति सचेत करना था। ये लेख गंभीर | 
हैं और इनमें अध्ययन के लिए भी पर्याप्त सामग्री है | i 


(ग! ग्रंथों का आलोचनात्मक परिचय--इस विषय के 
निबंध तीन प्रकार हैं। पहले वे जिनमें संस्कृत के प्रसिद्ध | 
कवियों. की कृतियों की आलोचना की गई। 'नैषध-चरित- | | 
wa), 'विक्रमांकदेव-चरित-चचा? और 'कालिदासकी fat | 
कुशता आदि निबंध इस श्रेणी में आते हें । ये निबंध 
द्विवेदी जी की सूक्ष्म-विवेचनाशक्ति, प्रकांड पाण्डित्य ओर 
. विशाल-अध्ययन के सूचक हें । इनसे हिंदी-पाठकों को 
' संस्कृतकाव्यो का परिचय मिला और उनमें उनके रसाः 
स्वादन वा विवेचन का चाव जाग्रत हुआ। हिंदी में उस | 


ih 


इस बात का द्विवेदी जी ने अपने भवभूतिः शीषक लेख मे 
A 
जो सन्‌ १६०२ में लिखा गया था, इस प्रकार दिखाया 


हिन्दी-साहित्य से बढ़ा हुआ है, वैसे ही वह इस विषय में भी 
दूसरे प्रकार के निबंध वे हें जिनमें हिंदी-पुस्तकों की 
आलोचना की गई है। ये आलोचनायें हिन्दी की उन पुस्तकों 
की हैं जो द्विवेदी जी के समय में प्रकाशित होती : 
पास समालोचनाथ आती थीं । इनमें इतिहास, विज्ञान ॥ 
गद्य-पद्म, नाटक, उपन्यास, जीवनचरित, धर्म आदि 
विषयों की : पुस्तकें हैं । द्विवेदी जी ने इन पुस्तकों की आलोचना 
करते समय नीर-च्तीरःविबेंक का अच्छा परिचय दिया है । 
इनके अतिरिक्त सरकारी वार्षिक रिपोर्टो' का भी आलोचनात्मक 
परिचय बे अपने पाठकों के समय समय पर दिया करते थो! 
इन समालोचनाओं से हिंदी-साहित्य के कूरा'करकट कॉ. 
छाँटने और नये होनहार लेखकों का प्रोत्साहित क 
आश्चर्यजनक कार्य हुआ | ese 
तीसरे प्रकार के निबंध अन्य भाषाओं के सं 
आलोचना-संबंधी हें | जैसे मराठी के रामायण 2 
नामक ग्रंथों का आलोचनात्मक परिचय । ऐसी आल 
में न केवल उनके गुण-दोषों का विवेचत किया गया है प्रत्युः 
उनकी तुलना में हिन्दी-साहित्य में जो कमी थी उनका भी. 
निदर्शन किया गया है--हिंदी-लेखकों 'के लिए : ऐसी आर 
नायें सार्गप्रदशन का काम करती थीं । 


(ब्र) साहित्य शाख — 'नाख्यशास्त्र', 
उत्पत्ति? शीषेक छ. निबंध साहित्यशाख्न-ं 
कुछ बड़े हैं और अलग-अलग पुस्तक्राकार 


ele ee = 
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हैं । इनमें से पहला सन्‌ १६०१ में लिखा गया था और दूसंरा 
१६०३ में। ये निबंध अपने विषय के नये हें और इनसे 


द्विवेदी जी के गंभीर अध्ययन का परिचय मिलता है 


२--जीवनियाँ-- ; 
द्विवेदी जी ने जीवनियाँ लिखने की आवश्यकता महासहो- 


पाध्याय पंडित दुगोश्रसाद जी के जीवन-चरित (सन्‌ १६०३) 
~ ९ हे 
में इस प्रकार बताई है :-- । 


“ दुर्गापरसाद जी के चरित से यह स्पष्ट है कि एक सामान्य मनुष्य 
भी -यदि वेसी हो सचरित्रता और लगन से काम करे--सदाचरण 
att सद्रिद्या के बल से सर्वसाधारण की, ता कोई बात नहीं, बड़े बड़े 
राजों-महाराजों का भी सम्मान प्राप्त कर सकता 'है ओर अपनी कोति- 
कौमुदी से देश-देशान्वर्रा को धवलित भी कर सकता है ।? 


उपयक्त आदर्श सामने रख कर द्विवेदी जी ने अनेक 
लेखकों, कवियों, राजा-महाराजो और महापुरुषों के संक्षिप्त 
जीवन-चरित लिखे 21 इनको सामान्यतः हम ४ भागों में बॉट 
सकते हैं 


(क) कवियों, लेखकों और साहित्य-प्रेमियों की जीवनियाँ-- 
ये सरस्वती” के संपादन-काल में ही प्रायः लिखी गई हेँ। 
इनमें से SF तो हिन्दी के प्राचीन व सामयिक लेखकों 
कवियों च साहित्य-सेवियाँ से संबंध रखती हैं और कुछ 
अन्य भाषाओं से। इनमें से पहले प्रकार की जीवनियाँ 
लिखने मे द्विवेदी जी का अभिप्राय यह था कि उनके 


हैः. Ge ee हिंदी के होनहार लेखकों च वनीमानी व्यक्तियों में 


अपनी माठृभाष 


की 
श्री x 


निबंध और ग्रंथ 


__जाग्रत हो और इस दिशा में उन्हें प्रोत्साहन मिले । दूसरे 


प्रकार की जीवनियाँ-यथा मायकेल मधुसूदनदत्त, नवीन- 
चन्द्र राय व रवीन्द्रनाथ ठाकुर की इस उद्देश्य से लिखी 
गई थीं कि इन महापुरुषों का देश-विदेश में जो ख्याति प्राप्त 
हुई है उससे प्रभावित होकर लोग हिंदी-सेवा की ओर झुकें और 
साथ ही यह भी देख सकें कि इन मनस्वियों की सेवा और 
आराधना से इनकी मातृभाषा कैसी श्रीसम्पन्न हो गई है और 
हमारी मातृभाषा हिंदी अब तक केसी रंक और हीन बनी हुई 
है । इस प्रकार के लेख 'सुकवि-संकीतेन! में संग्रहीत हें। 


(ख) विद्वानों, इतिहास-वेत्ताओं और वक्ताओं की जीव- 
नियाँ-द्विवेदी जी ने ऐसे जिन व्यक्तियों के विषय में लिखा 
है, वे प्राय: सभी भारतवासी थे; पर अधिकांश अपनी मातु-भाषा 
का छोड़कर विदेशी भाषाओं में लिखा करते थे। उनका 
संक्षिप्त परिचय देकर द्विवेदी जी उनसे अपनी मातृभाषा का 
अपनाने और उसी में लिखने का अनुरोध किया करते थे। 
उनके इस उद्योग से हिंदी का कई प्रतिभाशाली लेखक प्राप्त ह 
हो गये थे। महामहोपाध्याय डाक्टर गंगानाथ झा का न 
नाम भी उन्हीं लेखकों में आता है, जो पहले अँगरेजी 
में ही लिखते थे, पर द्विवेदी जी की प्रेरणा से हिंदी में भी 

लिखने ४ 

(ग) शाहों, सुल्तानों और अमीरो की जीवनियाँ--इनमें से 
जो ऐतिहासिक हैं sah लिखने का उद्देश्य यह था कि उनसे 
पाठकों का मनोविनोद भी हो और साथ ही साथ उन्हें 


“इतिहास का भी ज्ञान atl कुछ जीवनियों में ऐसे तथ्य भी 
दिये गये हैं जिन्हें किसी कारणवश उस समय के इतिहास. ` 


ज्ञेखक छिपाना चाहते थे। फलतः इतिहास के विद्यार्थियों | 


१२४ द्विवेदी-मीमांसा 


का ऐसी जीवनियों में एक नवीन दृष्टिकोश भी प्राप्न 
था। जो जीवनियाँ सम-सामयिक राजाओं की 
केवल उनके आदश गुणों का चित्रण बिशोए 
किया गया है। इनका उद्देश्य स्पष्ट था वि न्न्य 
देशी नरेशां को शिक्षा मिले ओर जनता के सावारण ज्ञान 
की वृद्धि हो | 

(घ) राजनीतिज्ञों और राजकीय उच्च 
की जीवनियाँ-जनता का सामयिक देशी-विदेशी 
परिचित कराने के लिए यही साधन सबसे प्रशस्त और 
निरापद था। ऐसी जीवनियाँ जनता को देश की वर्चस 
दशा का ज्ञान कराती थीं और अपने नेताओं के प्रति 
हृदयों में श्रद्धा व विश्वास के भाव उत्पन्न करती शीं | 
राजनेतिक आन्दोलनों के लिए क्षेत्र तैयार करने सें ऐसे 
लेखों व परिचयों से बड़ी सहायता मिलती थी। यही इन 
जीवनियों का मुख्य उद्देश्य था । राजकीय उच्च पदाधिकारियों 
की जीवनियों जनता में राजभक्तिकी भावना क़ायम रखने 
लिए लिखी गई थीं। स्पष्ट है कि उन दिनों के पाठकों 
लिए ऐसी वातें भी विशेष महत्त्व रखती थीं, साहित्यिक 
दृष्टिकोण से न सही, राजनेतिक दृष्टिकोण से हम उस समय 
कीं अबस्था का अनुमान करते हुए इनकी उपयोगिता समझ 
सकते हैं | 

(ङ) नूतन धर्मे-प्रवत्तेको, प्रचारकों व सुधारको की जीव- 
नया- सामाजिक हिताहित की दृष्टि से ऐसी जीवनियाँ खास 
महत्त्व रखती ह। द्विवेदी जी न केवल साहित्य और 
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व्याकरण-सबंधी दोषा क सुधारक थे. समाज को रू ज्‌ रूढ्या 


Bear उन्ह खटकते थे इसके लिए रूढिवाद के 


निबंध ओर of १२५ 


र स्वतंत्र लेख व कवितायें लिखी थीं | उस 
को का परिचय लिखने में भी हिवेदी जी का 
जि जनता समाजगत बुराइयों को समझ 
के वतलाये हुए मार्ग पर चलकर अधिक से 


(र ओर विज्ञान-संवंधी-- 

फे लिए बिलकुल ही नया विषय था और 
[जीने ही इस पर लिखना शुरू किया । इस 
सी अधिकतर “सरस्वती के संपादनकाल में ही 
इनको लिखने में दूसरी पुस्तकों--विशेष कर 
ओ->से विशेष सहायता ली गई थी। 
: विज्ञास-संवंधी लेखों की आवश्यकता और 
महत्ता पर ‘ra? नाम की पुस्तक की भूमिका (Go ४,५) में 
द्विवेदी जी लिखते ह— 

““व्यापार-श्रेधा करके यथेष्ट धन-संपादन का जो मार्ग स्पेन्सर ने 
बतलाया है वह और भो अधिक महत्त्व-पूण है । क्योंकि, इस समय, 
इस विषय में हमारे देश की दशा अत्यन्त होन हा रही है। हम 
लोगों को पेट भर खाने तक को नहीं मिलता । इस अवस्था में, 
सामाजिक या राजनैतिक विषयों की उन्नति होना प्रायः असंभव है | 
जा भूखा है वह समाज का क्या सुधार करेगा ? उससे राजनैतिक 
विषयों की उन्नति की श्राशा रखना केवल दुराशा है। इसलिए इम 
लोगों को उदरपूर्ति के लिए पहले प्रवल करना चाहिए। इस विषय 


शत 
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में हमारा एक-मात्र त्राता विज्ञान है । वैज्ञानिक शिक्षा को स्पेन्सर ने 


gat लिए प्रधानता दो है और सब तरह की शिक्षाओं में इसी को 
सबसे अधिक उपयोगी बतलाया है । इस शिक्षा की ओर ध्यान देना 
प्रत्येक भारतवासी का परम कर्तव्य sat चाहिए ।” 


१२६ हिवेदी-सीमांसां 


द्विवेदी जी के इस कथन पर जनता ने रा ध्यान दिया | 
इसके दो कारण थे । एक तो उद्रपूति का प्रश ओर दृः 
कि यह विषय उसके लिए नया था; अत 
ऐसे निबन्धों को भी यद्यपि हम साहित्य 
मान सकते, तथापि उपयोगिता की ZTE र 
है, क्योंकि इन लेखों की अधिकांश बाते अब रा जे हे att 


४ -पुरातस्व और इतिहास-संदंर्थ 


न 


ग्रे लेख भी दो प्रकार के el पहले वे [जनम भः [ठ को 
प्राचीन सभ्यता, समृद्धि, वैभव और महत्ता पर प्रकारः डाला 
गया है । दूसरे बे जिनमें ऐतिहासिकता का समावेश है | उस 
लेखों में भारतीय इतिहास क ।हन्दु काले की मोटी-मोटी बाता 
की निष्पक्ष विवेचना की गई है । ये निबंध, मानस-सुक्ता-काय| 
लय, मुरादाबाद की ओर से अतीत स्मृति क नास से 
प्रकाशित हो चुके हैं । पुरातत्त्व के अध्ययन के आरंभ से आज 
तक. भिन्न-भिन्न देशीय विद्वानों ने अपनी लंबी खोज के बाद 
जो निष्कर्ष निकाले हैं उन्हीं का सार ड्विवेदी जी ने अपने लेखा 
में संग्रहीत कर दिया है । इनमें एक वात बड़े महत्त्व की यह है 
कि ये इतिहास कीं' तरह नहीं, बरन आधुनिकता का ध्यान 
रखते हुए विवेचनात्मक और रोचक ढंग से लिखे गये हैं। इससे 
दो लाभ हुए | एक तो यह कि इससे लेखों में मनोरंजकता आ 
गई और दूसरा यह कि लेख सरल और स्पष्ट बन गये । और 
जनता उनसे पूरा-पूरा लाभ उठा सकी | 


५- आश्चयं-जनक र कोतूइल-वद्ध क-- 
इस प्रकार के लेख अद्भुत आलाप? नाम की पुस्तक में 
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स्वेक गंगा-पुस्तक-माला-कार्यालय, लखनऊ, से 
इसमें एक योगी की साप्ताहिक समाधि? 
राधार स्थिति, '“अंतःसाक्षित्व-विद्या?, पर- 
au पत्र, एक ही शरीर में अनेक आत्मायें! 
चर्य-जनक एवं कोतूहल-वद्धेक विषयों पर 
| का समावेश हे | इस पुस्तक के आरंभ में 
(वेदी जी ने लिखा है-- 


इस संग्रह में २५ लेख हैं । कुछ पुराने हैं, कछ थोड़ें ही समय 
। हुए हैं । जा पराने हैं, वे पुराने होकर भी पुराने नहीं। 
१) पुरानी बात सी सुनने पर नई मालूम होती है 


में जिन विषयों फा उल्लेख है, उनमें से अधिकांश 


उपयोगिता पर भी हम अपनी ओर से कुछ 
वेदी जी का कथन ही दोहरा देना उचित सम- 


sb 3, 


न कह कर द्वि 


“कामों से छुट्टी सिलने पर, मनोरंजन की इच्छा रखनेवाले 
पुस्तकम्रेमी इसके पाठ से अपने समय का GAIT कर सकते हैं; और 
सम्भव है, इससे उन्हें कुछ नई बातें मालूम हा जाये 1” 


संक्षेप में द्विवेदी जी ने प्रायः सभी विषयों पर लेख लिखे 
हैं । उनमें से अनेक विषय तो उस समय के लिए बिलकुल नये 
ही थे । यदि उनका इतना प्रचार हो गया है तो इसका श्रेयः 
द्विवेदी जी के अतिरिक्त किसे दिया जाय ? बीसवीं शताब्दी के 
आरंभ में निबंध-रचना की ओर साहित्य-सेवियों का ध्यान, 
आकृष्ट करनेवाले द्विवेदी जी ही थे। उनको रास्ता दिखाने के 
लिए उन्हाने लाडे बेकन के कुछ निबंधों का 'बेकन-विचार- 


“उनकी भाषा और शेली अत्यंत 
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रत्नावली? के नाम से अनुवाद किया । पर वेकन के सावः 
गाम्भीर्य के कारण द्विवेदी जी की यह पुस्तक साधारण याग्यता 
के पाठकों के लिए दुरूह बन गइ । ठिवेदी इस वा 


का अनुभव किया, आरि इसक 


$ ~) 
ap | 


क्योंकि वे जानते थे कि हम जिनके लिए fe 
पटी भाषा में गंभीर भावो के ससकन को या 


देवेदी जी की तुलना विषय की दृष्टि से 
लेखकों में किसी से नहीं की जा सकती । द्विवेदी जी का 
साहित्यिकता और मौलिक चिंतन का आदर्श जनता के : 
उपस्थित करना ही नहीं था, भी चाहते थे कि 5 


x 


आर मनोरंजक विषय जनता तक पहुँचा दिये जाय 6 


~ 


हिंदी के प्रति उनके हृदय में कुछ प्रेम हो और साथ है 
ज्ञान भी बढ़े । दूसरे शब्दों में, वे उद्देश्य विशेष से, जनता की 
रुचि तथा उसके स्टैंडड का ध्यान रखते हुए, निबंध लिखते 
थे । इस प्रकार सैकड़ों पाठकों को उन्होने घर बैठे शिक्षा दी । 
कैसे सन्दर क्रम से उन्होंने अपने पाठकों की रुचि को साहित्य 
की तरफ़ झुका दिया, देखते ही बनता है। सन्‌ १६०३ और 
१६०४ में उन्होंने अनेकानेक आख्यायिकायें लिखकर अपने 
पाठकों का मनोरंजन किया जैसा कि प्रारंभिक शिक्षा देते 


समय किया जाता हे । सन्‌ १६०५ और १६०६ में वैज्ञानिक 


ait < > ८ दु A 
र आश्चर्यजनक, लेख लिख कर ज्ञानाजेन. करने की | 


इच्छा लोगों में उत्पन्न की । अंत में हिंदी-साहित्य की 
वास्तविक दशा का दिग्दर्शन कराकर तथा अन्य, भापा- 
भाषियों की अपनी भाषा के प्रति जो सम्मान और प्रेम रहा हे, 
ga दिखाकर अपने पाठकों को हिंदी की उन्नति करने तथा 


पे जनत 
2 
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निस्य के रिक्त अंगों की पूति करने के लिए उत्साहित 
रने उस प्रयत्न से उन्हें आशातीत सफलता: भी मिली । 
आर हिंदी की दिन-दिन उन्नति होने 


लगी | एक शब्द में द्विवेदी जी के लेखों का यही महत्त्व हे । 
पुस्तक 


सिद्ध अँगरेजी लेखक जानसन की सब पुस्तकें प्रकाशित 
aia, जर्मनी और इटली के बड़े-बड़े विद्वानों 
से कहा था--इतना काम तो कई साहित्यिक 
| का होता चाहिए--शायद कई अकेडसी” मिल कर 
= समय में इतना नहीं लिख सकतीं जितना इ 
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एक व्यक्ति ने अपने जीवनकाल में लिखा है । यही वात feat 


जी के विषय में भी कही जा सकती है । मोटे तौर पर दो-एक 


जिद्ठानो ने, जिनमें श्रीयुत शिवपूजनसहाय जी और पंडित यज्ञ- 
दत्त जी Ga बी० ए० का नाम विशेष उल्लेखनीय है, हिसाव 
लगाकर अनुमान किया है कि लगभग २४ वर्षे के अंदर द्विवेदी 
जी ने लगभग २४ हज़ार प्रृष्--एक वर्षे में लगभग १ हज़ार 
प्रष्ठ--लिखे -हें । इनमें अधिकांश लेख हैं, जो प्रायः सभी 
पुस्तकों के रूप में संकलित हो चुके हें । संपादकीय टिप्पणियाँ 
और एक-एक, दो-दो सफोँ के छोटे-छोटे नोट अभी बाक्री हें । 
उनकी पुस्तकों की सूची इस प्रकार है-- 
पद्य : 

(१) विनय-विनोद्‌ (१८८६) (२) विहारवाटिका (१८६०). 
(३) स्मेहमाला (१८६०) (४) ऋतु-तरंगिणी (१८६१) (५) 
गंगालहरी (१८६१ अनुवाद) (६) देवीस्तुतिशतक (१८६२) 

(७) महिम्न-स्तोत्र (=) कुमार-संभव-सार (कालिदास के कुमार 
। br a a 
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संभव” के ५ सर्गा का पद्यात्मक 
काव्य-मंजूषा (१६०३ कविताओं का 
कलाप (संपादित-संग्रह्‌ १६०६) (११) 
संशोधित संस्करण) (१२) अभृतः 
अनुवाद) इस पिछला पुस्तक क से 
द्विवेदी जी की लिखी हैँ या नहीं | 


ग्ध 


(९) वेकन-बिचार-रत्रावली (अनुबाद १८६६) (7) नमनी? 
विलास (१६००) (३) नैषधचरितचचा (१६००) (2) हिंदी 
कालिदास की समालोचना (१६०१) (४) हिंदी-रि।त 
के तृतीय भाग की समालोचना (६) वेज्ञानिक-कोप 
(७) नाट्यशास्त्र (१६०३) (5) जल-चिकित्सा (१६०५) 
शिक्षा (१६०६) (१०) स्वाधीनता (१६०७) अगरेजी-लखक 
“भिल? की पुस्तक का अनुवाद हे इसकी दूसरी आवृत्ति में 
मिल का संशोधित जीवन-चरित भी दे दिया हे। (११) 
विक्रमांक-देवचरितचचा (१६०७) (१२) हिंदी-भाषा की 
उत्पत्ति (१६०७) (१३) हिंदी महाभारत (१६०७) (१४) संपत्ति- 
शास्त्र (१६०७ अपने विषय की पहली पुस्तक) (१५) कालि- 
“दास की निरंकुशता (१६११ इसमें कालिदास के कुछ दोषों की 
संस्क्रत के प्राचीन टीकाकारो के आधार पर आलोचना की 
गई है |) (१६) रघुवंश (१७) कुमारसंभव (१६१५) (१८) मेघः 
दृत (१६१५) (१६) किरातार्जुनीय (१६१६ यह संस्कृत के भारवि 
कवि के इसी नाम के ग्रंथ का अनुवाद हे |) भूमिका में द्विवेदी 
जी ने इस कबि का समय” जन्मस्थान आदि पर अपने विचार 
fae | इस काव्य के टीकाकारों में से कुछ का आलोचनात्मक 
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भी है) 'किराताजुँनीय के कतिपय दोष और गुण” 
7 लोट बड़े महत्त्व का है । यह भूमिका ४४ Test में समाप्त 
ड्‌ ८ । (२०) आलोचनांजलि (१६२७ लेखों का संग्रह) (२१) 
3 secret सप्तक (१६२७ बँगला, अँगरेजी और संस्कृत- 
5 २१7१२ की भिन्न-भिन्न पुस्तकों के आधार पर १६०२, ३,४ 
sie (३ में लिखी हुई सात कथा-प्रघान कहानियाँ) (२ 
ञ्ह के ४४-कीतेस (१६२७) (२३) विदेशी विद्वान्‌ (१६२७, लेखों का 
सं (२४) प्राचीन चिह्न (१६२७) (२४) चरित-चयां (लेखों 
का संग्रह) (२६) पुरावृत्त (१६२७) (२७) लोअर प्राइमरी 
२८) अयर प्राइमरी रीडर (२६) शिक्षा-सरोज (रीडर 
>॥ पॉचवाँ भाग) (३०) वालवोध या वर्ण-बोध (प्राइमर) (३१) 
Be जिले कानपुर का भूगोल (३२) आध्यात्मिकी (१६२६) (३३) 
आऔज्योगिकी (१६२०) (३४) रसज्ञ-रंजन (१६२०) (कविता विष- 
र यक लेखों का संग्रह) (३५) कालिदास (१६२०) (३६) वैचित्र्य 
age चित्रण (३७) विज्ञानवातों (१६३०, विज्ञानसंबंधी लेखों का | | 
a संग्रह) (३८) चरित्र-चित्रण (जून १६२६ लेखों का संप्र) |. | 
(३६) विज्ञःविनोद (४०) समालोचना-समुच्रय (आलोच- ही न 
नात्मक लेखों का संग्रह--१६२८), (४१) वाग्विलास, (४२) ॥ 
साहित्य-संदभ (१६२४ पुरातन विषया ओर पुरातन पुस्तकों- | 
संबंधी २० आलोचनात्मक लेखों का संग्रह) (४३) वनिता | 
विलास १६१६-१६०३,४, १३ में लिखे हुए १० खिया क परिच- 
यास्मक जीवनचरितों का'संग्रह) (2४) सुकवि-संकीतन (१६२२- 
लेखां का संग्रह) (2%) प्राचीन पाँडत आर कबि (१६१८. अन्य 
भाषाओं--विशेष कर मराठी और अँगरेजी-के आधार, पर | 
लिखे हए जीवन-चरित) (2६) संकलन (१६३१) (४७) विक्रा | 
` विमर्श (१६३१) (४5) पुरातत्त्वश्रसंग (जनवरी १६२६-इसी | 
विषय क्रे लेखों का संग्रह) (४६) साहित्यालाप (लेखों का संग्रह 
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(40) लेखांजलि (लेखों का संग्रह) (५१) साहित्य-सीकर (१६२६) 
(लेखों का संग्रह) (५२) दृश्य-दशेन (५३) अवध के वि कर 
बरबादी (५४) वक्तृत्व-कला (१६२३-कानपुर के स्त्य 
सम्मेलन का स्वागत-भाषण) (०४) आत्म-निबेदन झणी के 
अभिनंदनोत्सव में दिया भाषण), इत्यादि 


नाठ--इनके अतिरिक्त (१) वेणीसंहार नाटक (9७: के 
वीररस प्रधान नाटक का आख्यायिकारू i 
की ज्ञेय और अज्ञेय मीमांसायें नाम की दो पुस्तके Sy उन्हों 
| की बताई जाती हैं । 

ऊपर की सूची के देखने से विदित होता हे कि Gacy जी ने 
संस्कृत के प्राचीन सरसतम काव्यों का अनुवाद किया हे थोर 
अँगरेजी की उन विषयों की पुप्तकों का जो आज संसार की 
उन्नति का प्रधान कारण समभी जाती हैं। संस्कृत के काव्यों के 
अनुवादाँ का कारण बताते हुए 'कुमार-संभव? की भूमिका में 

स्वयं द्विवेदी जी ने लिखा है-- 
सं्क्रतः Heat के इस तरह के ग्द्यात्मऊ अनुवादों से पाठकों के 
हमारे प्राचीन महाकवियो की रचना उनकी विचार-परंपरा और उनके 
वर्णन-वेचित््य का भी ज्ञान हो जाता है और भारत को प्राचीन 
dA सामाजिक, धार्मिक और राजनेतिक व्यवस्था का भी थोड़ा बहुत हाल 
मालूम हे जाता है। इससे मनोरंजन के साथ-साथ ज्ञान-प्रासि 


होती है | 


इसी प्रकार अंगरेजी के भी उन्हीं सुप्रसिद्ध ग्रंथो :का अनु- 
वाद किया गया हे जिनसे मनोरंजन के साथ-साथ ज्ञान-प्राप्ति 


होती है | 


इन अनुवादों की भाषा के उदाहरण-“दिकपालों की .विरह- 
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Gis (नैषध-चरित-चर्चा पर सरस्वती--२५-५-५१२) में 
“aed हँ । वास्तव सें उनके प्रायः सभी अनुवादित ग्रंथों 

में उनकी भाषा-शेली क्रमशः विकसित हुई है। इन सबमें 
>: संस्कार के इतिहास की प्रचुर सामग्री मिलेगी; किंतु 
Sinead जी का बह व्यक्तित्व ब्रहुत-कुङ ढूँढ़ने पर ही 

| जो इस समय हम लोगों. के सामने विशद रूप में आया 
४; उन्हें पइकर साहित्य का कोई विद्यार्थी संभवत: यह नहीं 
कड सकेगा कि यह द्विवेदी जी की ही लेखनी है, ओर किसी की 
है! | आज से सौ वर्षे के वाद का विद्यार्थी तो कदाचित्‌ और 

सी द्विविधा सें पड़ेगा । वात यह है कि द्विवेदी जी ने खड़ी बोली 
व ली की व्यबस्था अवश्य की है; उप्तमें निश्चय ही 
उनका निजत्ञ हो, किंतु यह व्यवस्था उनकी HAA के मॅजने पर 
ही हुई है और वह निजस्य आते-आते आया है। उन्होंने केवल 
दूसरों की भाषा का ही नहीं, अपनी भाषा का भी माजन कियां 


है । उनकी शब्द-संपत्ति और भाषा की संघटित प्रतिमा कालां- 
तर में प्रतिष्ठित हुई है ।* परंतु यह होते हुए भी हमें मानना | 


2 nN ७. fat मौ [oS (3 NS हु 
पड़ेगा कि उनके अनुवांदित ग्रंथ भी मौलिक का-सा आनंद देते 
हे और उनसे मनोरंजन के साथ-साथ ज्ञान-प्राप्ति भी होती है । 


द्वि अ> ग्रंथ० प्र? १ प्रस्तावना । 


कविता 


झन! रमा रमणी रमणीग्रता, मिल गई यदि ये विधि-योग से । | 
पर faa न मिली कविता-सुधा, रसिकता सिकता-सम है उसे। 
सुविधि से fafa से यदि है मिली, रसवती -सरसीव सरस्वतो। 
मनः! सदा तुमको अमरखदा, नव-सुधा वसुधा पर है मिली । 


--पंडित रामचरित उपाध्याय 


द्विवेदी जी आरंभ में अपने समय के अन्य कवियों की 
भाँति “मधुरिमामयी? व्रज-भाषा में ही कविता किया करते थे । “4 
ब्रज-भाषा में लिखी हुई अपनी कई फुटकर कवितायें उन्होंने 
'छपवाई थीं। सन्‌ १८८६ में उनका 'विनय-विनोद” नाम की 
एक रचना भी प्रकाशित हुई थी। यह त्रजभाषा में ही लिखा गया 
था इसका कुछ अंश, पाठकों के मनोरंजन के लिए, यहाँ दिया 
जाता हे-- 


महानित्रिड आरण्य जहेँ un मुगपति गजवास | 

अपर पशूगण खग wa नित प्रति करत विलास ॥ 

तहाँ जाय रहिबो भलो Gal नव फल फूल । | 

पै न दीनता दीन ह्वे afar ala अनुकूळ ॥ 

भागीरथी -तरंग कण शीतल सींचत जाहि। 

विद्याधर मुन्विर कुशल सेवत जाहि सराह ॥ 

सा सुन्दर गिरिवर गुहा ना पद पायो काह | 

लोभ afea (वचरय सबै नर नरेश ae शाह ४ a: 
१३४ - 


कंदादिक 


jf . 


x ao २७७ 

शेलादिकन कीघों भई विनाश ' 
की गिरिवर निरफर भये कोन्हो अनल प्रकाश ॥ 
द्रुम शाखा रसयुक्त खदु फल अरु बल्फ्ल दानि । 


_ हूटि काह धरणी खसी समुझत लागत ग्लानि ॥ 


जानि यथास्थिति इन सबै नर युग नयन विहीन । 
उद्र दिखावत मान हति कहत बैन अति दीन ॥ 
या दिन खों जाँच्ये सबहि करो न ag विचार । 
वृत्ति मूल फल फूल की अब तू जानु Bare ॥ 
प्रातकाल रविकिरण सम कोमल लाले पात । 
करु शय्या अरु चलु तहाँ जह्दाँ ब्रह्म दरसात ॥ 


अति व्याकुल अविवेक तं जे नर नित्य प्रमात। 
तिनकर कबहुँ नामहुँ भूलि न उतै सुनात॥ 


भ्रतिन अति धन पल्लवनि छाये तरुवरवृन्द | 
इच्छत फल सब काल में देत लेत आनंद ॥ 
ठाम राम सरिता निकट age सुशीतल वारि | 


बेलि aga कोमल नव कीजे सेज सँवारि॥ 


तऊ नोच जन धन हिते जीय धनीन gal 
भोगत बहू संताप अरु सहत कलेस अपार ॥ 


ta शिला विस्तीणं शित शय्या सुखद बनाय। 


धरत ध्यान तत्र Ue aa कानन काम नसाय ॥ 
अपनो-अपनो कर गये जे दिन माँगत खात । 
हंसि आवत तत्र सुमिरि तिन सकल गात एुलकात ॥ 
योगीश्वर निज योगबल समद्रशी सब काल | 
चिदानंद चिंतन चतुर परत न मायाजाल ॥ 
जिन तन मन अरपन fat रहे ज्ञान महे पूरि | 


तिन चरणन की रेणुका मेरी जीवन-सूरि.॥ . 


र्र 


a EER eee SFI त हकका 
=> a me ~ me 


ह SIS ति re ४ '..*3 - 


| 
| 
| 
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यह कविता आज से लगभग ४० वर्षे पहले की है । इसके 
दो वर्षे पश्चात्‌ (१ जुलाई १८६१) 'गंगालहरी' नाम की कविता- 
पुस्तक उन्होंने छपवाई थी । स्वर्गीय बाबू रामदास गौड़ ने 
गंगालहरी को उनकी पहली पद्य-रचना माना हे । यह बात 
उन्होंने १६३३ की “वीणा” के एक अंक में लिखी है | पर “सरस्वती? 
(भा? ३१, सं० २, प्र १३७) में 'विनय-विनोद' का रचनाकाल 
सन्‌ १८८६ दिया गया है । “गंगालहरी! उनकी मौलिक रचना: 
नहीं है, संस्कृत की गंगालहरी का अनुवाद है । उसका एक 
अवतरण लीजिए 


विभूषितानंगरिपूतमांगा सद्यः कृतानेऊञनार्ति भङ्ग | 
मनोाहरोत्तंगचलत्तरंगा गंगा ममांगान्यमलीकरोतु | 
(बसंततिलका में इसका अनुवाद) 
आशभूषिता ag विनाशक श्रेष्ट अंगा, 
शीघ्र कृतासृत मनुष्य कलेश भगा | 
सोंद्यमान यतितंग चलत्तरंगा 
मो अंग सा करहि पावन मातु गंगा । 


इस समय तक हिंदी के चेत्र भें स्वर्गीय पंडित श्रीधर पाठक 
क स्तुत्य प्रयत्न से खड़ी बोली में कविता करने का बीजारोपण 
किया जा चुका था । हिवेदी जी पर भी इसका प्रभाव पड़ा । 
उन्हाने समझ लिया कि देश में राष्ट्रीय भावनाओं के विकास के 
लिए बोलचाल की हिंदी को प्रोत्साहन देना आवश्यक है । उन्होंने 
सोचा कि ब्रजभाषा क शब्द नायिकाओं के नखशिख और हाव- 
भाव का वर्णन करते-करते निवेल पड़ गये हैं और श्रंगारी कवियों 


TRE कर उन्ह आवश्यकता से इतना अधिक चिकना | | 
` कर दिया है कि उनमें उत्तेजना देनेबाली नोकों का नाम त्कः ` ` | 


कविता १३७ 


नहीं रह गया है। फलतः उन्होंने त्रजभाषा को छोड़ कर खडी 

बोली में कविता करना आरंभ कर दिया | खड़ी बोली की उनकी 
` पहली कविता 'बलीवर्द' नाम की है । यह १६ आक्टोबर सन्‌ 
१६०० में 'श्रीवेडूटेश्‍वर-समाचार'में छपी थी। तब वे भाँसी A 
जी० आई० पी० रेलवे के दफ़र में काम करते थे। उनकी 
रचनायें 'भा रत-मित्र', 'हिंदी-वंगवासी? आदि तत्कालीन पत्रों में 
प्रकाशित हुआ करती थीं | 'सरस्थती? के प्रकाशित होने पर 
उन्होंने उसमें भी छपने को अपनी रचनायें भेजीं । “द्रौपदी-वचन- 
बाण-बली' ( किराताजुनीय के प्रथम सगोन्तर्गत युधिष्ठिर से 
द्रौपदी की उक्ति )-शीषेक उनकी कविता “सरस्वती” ( नवम्बर 
१६०० ) में छपी थी । इसके लगभग तीन वर्ष पहले (१२ दिसंबर 
सन्‌ १८६६ में ) उन्होंने श्रीधर-सप्तक' नामक कविता लिखी 
थी, जिसमें पाठक जी की कोमल-कांत-पदावली, भाषा की 
सफाई, उक्तियों की सुन्दर तथा मार्मिक व्यंजना ओर काव्य- 
माधुर्य्यं पर मुग्ध होकर द्विवेदी जी ने उन्हें गीतगोविंद के 
रचयिता जयदेव? का अवतार और खड़ी बोली के आधुनिक 
प्रगति-युग का आद्याचाये माना था। इस ‘qu से हमें 
द्विवेदी जी की मनोवृत्ति का भी पता लग जाता है; क्योंकि खड़ी 
बोली की दीन-हीन दशा का चित्र खींचते हुए उन्होंने पाठक जी 
से इस कलंक को धोने की प्रार्थना की थी। 
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“सरस्वती? के संपादक होने के बाद उन्होंने स्वयं इस 
कमी को दूर करने का प्रयत्न किया ओर अन्य कवियों को भी 
खड़ी बोली में ही कविता करने के लिए प्रोत्साहन दिया | उनकी 
फुटकर कविताओं का पहला संग्रह 'काव्य-मंजूषा? के नाम से 
१६०३ में प्रकाशित हुआ था | उसमें सन्‌ १८६५ से १६०२ तक कीः 
३३ रचनायें--१६ ब्रजभाषा की, ८ संस्कृत की और ६ खड़ी | 


१३८ द्विबेदी-मीसांसा | 
बोली की--संग्रहीत हैं । उनकी फुटकर कविताओं का दूसरा 
संग्रह 'सुमन’ है। इसमें सन्‌ १८६४ से १६२० तक की विभिन्न , | 
अवसरों पर लिखी हुई ३१ कवितायें हे । ये प्रायः सभी ‘ar « 
स्वती? में प्रकाशित हो चुकी थीं। इनमें ८ कवितायें संस्कृत 
की हें और शेष २३ खड़ी बोली की । विषयानुसार ७ कवितायें 
स्वदेश-प्रेम के भावों से ओत-प्रोत हे, ६ का संबंध हिंदी-साहित्य 
-से है, ४ में कान्यकुच्ज-समाज का तत्कालीन चित्र है, ४ अनु- 
बाद मात्र हैं और शेष फुटकर विषयों की हैं । इस संग्रह में कुछ 
रचनायें ऐसी भी हैं जो पहले 'काव्य-मंजूपा” में प्रकाशित हो । 
चुकी थीं। 'काव्य-मंजूषा' अब एक प्रकार से अप्राप्य है। अत | प 
“उसके सभी पद्मप्रसूनों को फिर से प्रकाशित न कराकर, स्वर्गीय [ 
-बाब रामदास गोड़ के शब्दों में, हमारे साथ अन्याय किया | 
गया है । 3 
जो कविता-संग्रह कविता-कलाप? के नाम से प्रकाशित हुआ 
उसमें द्विवेदी जी ने अपने कुछ 'प्रिय कवियों? की कुछ रचनायें | 
अपनी ५-७ फुटकर कविताओं के साथ, प्रकाशित कीं । द्विवेदी | 
जी की रुचि का अध्ययन करने में इस संग्रह से बड़ी सहायता | 
tr 


04 


मिलती हे | 

/ हिंदी के अधिकांश पाठक जानते होंगे कि द्विवेदी जी संस्कृत | 
में भी कबिता किया करते थे । 'काव्य-मंजूषा? और ‘gua’ में 
भी, जेसा उपर लिखा जा चुका है, उनकी संस्कृत की भी ८८ 
-कवितायें हैं । यहाँ हम उनके विशेष स्थलों पर लिखे हए दो-तीन 
"श्लोक देते हें । 


| 
| 

बाबू मेथिलीशरण्‌ गुप्त की भारत-भारती? का विषय द्विवेदी | 
- जी को बहुतपसन्द था । जब वह प्रकाशित हुई थी तब द्विवेदी ५ 
“जी ने यह श्‍लोक लिखकर उसका अभिनन्दन किया था-- | | 


‘igi 


येनेदमीदशमकारि - मह/सनोज्ञ ` 
शिक्षान्वित गुण॥णेबंहुस*्र तञ्च 
काव्यं, कृती कविवरः स चिरायुरस्तु 
श्रीमेथिलीशरणगुत्त उदारव्ृत्तः 
--सरस्वती 


स्वर्गीय पंडित पद्मसिंह शमा की मृत्यु से दुखी होकर २१ 
LS Lathes ~ SS 

जुलाई, सन्‌ १६३२ को उन्होंने दो श्लोक लिखे थे। ये अगस्त 

| १६३२ के 'विशाल-भारत' के 'पदूमसिंह-अंक' के FAIS पर 


~ 


प्रकाशित हुए थे । श्लोक इस प्रकार है-- 
याते दिवं त्वयि सुहृद्वर पद्चसिंह 
तत्रैव सा रसिकतापि ada मन्ये | 


| र क्वाइईं भवाद्शमनन्तसुभाषितजं 
| प्रपश्ये हतेन विधिनर बहुवञ्चितेन ॥ ag 
; > x x x | 
| संस्कृत्य तेऽद्य सरसञ्च ब.थाकल्ञापं 
सत्यं वदामि हृदयं शतधा प्रयाति। | ee 


age निर्गतधतेमस शोकशान्त्ये 
a _ त्वत्सक्नियो गमनमेव विनिश्चिनोमि ॥ 
` एक पत्र पर श्लोक में दी हुई उनकी सम्मति इस प्रकार है-- 
सुरेश्वरः श्रीभगवाननन्तः सुरेशसि हस्य यशस्तनोतु | 
यस्य प्रसा दास्रकरीबभूव पत्र प्रशस्तं च कुमारनाम | 
द्विवेदी जी की उक्त कबितायें किस कोटि की हैं, हिंदी- 
~ NSS = ८, 
साहित्य में उनको कोडे स्थान दिया जा सकता है.या नहीं, 
००७ ON = CE मैं ~ = 
gaat के विचार उनकी कविता के संबंध में क्या रहे है, आदि 
की.विवेचना करने के पहले हम विषय, आषा और छंद-विषयक | 
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उन्हीं के बिचारों पर प्रकाश डालना उचित समभते हैं । कविता 
को बे मनोरंजन का प्रधान साधन समभते थे और इसी दृष्टि से 
कविता की समीक्षा किया करते थे | यह बात उन्होंने 


आक्टोबर १६०१ में ही प्रकट कर दी थी कि कविता का 


मुख्य उद्देश्य मनोरंजन और प्रमोददान है। चाहे जिस विषय 
की रचना हो, यदि saa चित्त चमस्क्र और हृदय प्रफुल्लित 
नहीं हुआ तो यह समझ लेना चाहिए कि रचयिता का परिश्रम 
असफल हो गया । 


फिर भो द्विवेदी जो हिंदी को अतिशय . श्वगारिकता से 
बचाना चाहते थे । यमुना के किनारे केलि-कोतूहल आदि के अद्‌- 


भुत AAT का, बे अनुचित समझते थे। देश की परिस्थिति की 


ओर से आँख मू दकर जिन्होंने परकीयाओं पर प्रबंध लिखने और 
स्वकीयाओं की “गतागत” पहेली बुभाने की चेष्टा की उन्हें द्विवेदी 
जी बुरी तरह फटकारते थे । साते हुए भारतत्रासियों को प्राचीन 
आय-संस्क्रति स परिचित कराकर वे जगाना चाहते थे । आये- 
भूमि-शीषक कविता में आयभूमि भारतवषं को “वीरप्रसू?, वीर- 
भूमि, 'जगत्पूजित’, धन्य भूमि’, “पूज्य भमि’, 'धर्म-भमि’ आदि 
प्रमाणित करने के वाद उन्होंने लिखा 
विचार ऐसे जब चित्त थाते, 
विषाद G2) करते सताते। 
न क्या कभी देव दया करेंगे, 
न क्या हमारे दिन भी फिरेंगे ॥ 
आतम पाक्त का देखिए | हमारा तरुण-समाज अपना 
कतव्य भूला हुआ है, यह देखकर जो कसक, जो व्यथा एकः 


` स्वदेश-्रेमी को होनी चाहिए, बही इस पंक्ति में निहित है । 
आह ! न क्या हमारे दिन भी फिरेंगे ? 


SO 
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ऐसा ही विषय द्विवेदी जी को पसंद था और इसी प्रकार 
के भावों को व्यक्त करनेवाले बाबू मैथिलीशरण गुप्त का वे आदर 
करते थे । उनकी 'भारत-भारती? का उन्होंने हृदय से अभिनंदन 
किया था । साथ ही समाज में प्रचलित अन्य कुरीतियों का चित्र 
खींचकर उन्हें दूर कराने का भी उन्होंने प्रयत्न किया | ऐसी कवि- 
ताओं के लिए व्यंग्य की आवश्यकता होती है । इसका एक उदा- 
हरण यहाँ हम देते हैं । कान्यकुब्ज ब्राह्मणों का एक 'कनौजिया 
सम्मेलन? सन्‌ १६०५ में होली के दिनों में हुआ था। इसमें द्विवेदी 
जी ने ठहरौनी की निंदा करते हुए एक सज़ाक़ किया था-- 
जरा देर के लिए समभिए आप पोडशी क्वारी हैं, 
क्षमा कीजिए असभ्यता यह, हम ग्रामीण अनारी हैं । 
मान लीजिए, नेत्र आपरे कानों तक बढ़ आये हैं, 
पीन पयोधर देख आपके. कुंजर कुंभ लजाये हैं । 
साहित्य-ततेत्र में धाँधली मचानेवाले TTF की खबर लेने 
के लिए उन्होंने 'प्रंथकार-लक्षण” शीषेक एक कविता लिखी थी, 
जो “सरस्वती? (भा० २, Ho ८) में छपी थी। इसका कुछ अंश 
याँ है-- 
इधर-उधर से जोड़ बटोर 
लिखते हैं जो तोड-मरोड़ 


इस प्रदेश में वे ही पूरे ग्रंथकार कहलाते हैं | 
“त्रिधि-विडंबनाःशीर्षक कविता में एक स्थल पर उन्होंने 
लिखा है 


GAGE शब्द तक का है जिनको नहीं विचार । 
लिखवाता है उनके कर से नये:नये अख़बार | 
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इसी कविता में उन्होंने धर्माचायोँ पर भी कटाक्ष किया था। 
देखिए 

दुराचारियों के तू प्राय घर्माचार्य बनाता है। 

कुत्सित कर्म-कुशल कुटिलो को agit उपजाता a! 

मूख धनी विद्वजन निर्धन उलटा सभी प्रकार । 

तेरी चतुराई को व्रह्मा बार-बार धिक्कार ॥ 


इस कविता का बड़ा विरोध किया गया था आर वाग- 
चाशों से द्विवेदी जी पर प्रहार भी। पर उन्हाने इसकी कभी 
चिता नहीं की । 'बलीवद?, 'गदेभ-काव्य' महिप-शतक? जब 
लखा था तब भी उनका विरोध हुआ था] उन्होने इन रचनां 


में दूसरों पर कटाक्ष भी किया और तत्कालीन दशा का दिग्दशन' 


भी कराया | कविता के सम्बन्ध में वे 'सरस्वती' (भा० २, We ६) 
में 'नायिका-मेद*शीर्षक लेख में अपनी स्पष्टवादिता और 
निरभयता का परिचय दे चुके थे। 


उक्त उदाहरणा से एक बात स्पष्ट हो जाती है कि द्विवेदी जी 
सुधारक थे। इसी से. उनकी कवितायें सोद्देश्य होती at 


उनमें व्यंग्य की पुट रहतो थी। व्यग्य तथा हास्य स मनोरंजन . 


होता था और जहाँ गौरव और आत्माभिमान का प्रश्न आ 
जाता था, वहाँ ओज की छाप लग जाती थी। इसे ही वे प्रभा- 
वोत्पादक समकते थे । कालान्तर में उनकी इस रुचि में परिवतन 
हुआ उन्होंने प्राचीन सरसतम और माधुर्यगुण-पू्ण काव्या 


का अनुवाद किया । कालिदासकृत “कुमार-संभव? क प्रथम | 


पाच सगा क सार का अनुवाद कुमार-संभव-सार्ण क नामस. 


किया | उनके ये अनुवाद देखकर हमें कबिता-संबंधी उनके इस 


अभिनंदनीय मत का स्मरण हो आता हे. 


: कविता १४३: 


quasar ही कमनीय कांति है; 
_ अपृल्य आत्मा रस है मनोहरे। 

शरीर तेरा सव शब्दमात्रे हे; 
नितांत निष्कष यही, यही, यही । 


ऊपर कहा गया है कि आरंभ में द्विवेदी जी व्रजभाषा में 


कविता किया करते थे; बाद में उन्होंने खड़ी बोली को अपना 
हर rn ~ « (9, [oS ७०७ ७७ 
लिया । पर खड़ी बोली की उनकी प्रारंभिक कविताओं में स्वर्गीय 


पंडित श्रीधर पाठक जी तथा स्वर्गीय पंडित नाथूराम शंकर जीः 


की रचनाओं में कहीं कहीं त्रजभाषा की पुट मिलती है। 
किसी सीमा तक यह स्वाभाविक भी था। द्विवेदी जी तब 
संस्क्रत-कवियों का अध्ययन कर रहे थे। इसका भी उनके 


विचारों पर बड़ा प्रभाव पड़ा। यहाँ उनकी उस समय की, 
एक कविता उदाहरणार्थ दी जाती है। विषय पर संस्कृत-साहित्य 


के दार्शनिक विचारों का स्पष्ट प्रभाव है। और भाषा 
क्या वस्तु ag? जिसके भय से बिचारे । 
होते प्रकंपःपरिपूणं मलुष्प सारे। 
क्या वहि है ? विशिख है? अहि है विषारी १, 
किंवा विशाल-तमःतोम इढ़ांगधारी ? 
पृथ्वी - समुद्र सरिता - नर - नोग- सृष्टिः .. 
मांगल्य - सूल - मय वारिद्‌ वारिब्रष्ट । 
कतार कौन इनका ? क्रिस हेतु नाना-- 
ब्यापार - भार सहता - रहता भहांना ? | 
विस्तीण विश्व रच लाभ न जो उठाता; | 
स्रष्टा समर्थ फिर क्यों उसका बनाता १ | 


MRR SEEN SOT, मादक यमन 


जो हानि-लाभ कुछ भी उसका न होता; 
तो मूल्यवान्‌ फिर क्यों निज काल खाता ? 
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यह कविता उस समय की हे, जब उन्होने खड़ी बोली को 
अपनाया ही था । इसको भाषा काफ़ी सुंदर है और साक भी । 
ब्रजभाषा की पुट और खड़ी बोलो की शिथिलता का 
मिश्रण 'कुमारसंभव-सार? के इस छंद में भी मिलता है-- 
अधरों के रंगने में अपना 
झतिशय कोमल कर न लगाय, 
कुच-गत अंगराग से अरुणित 
कंदुक से भी sa टाय | 
कुश से अंकुर तोड़-तोइकर 
घाव उंगलियों में उपजाय, 
किया अक्षमाला का साथी 
उसे उमा ने वन में आय ॥ 
यहाँ “अधरौ? का ओकार” अभी “आओ? में परिणत नहीं हुआ 
“और न 'लगाय?, era’, 'उपजाय' और “आय? के अंतिम 
“Patt का लोप कर लगा), ‘zr, ‘saa’ ओर “आए के स्पष्ट 
'प्रयोग ही निकले हें ।* 
. यह्‌ लगभग १६०२ की रचना है। उस समय तक द्विवेदी जी 
-ने ब्रजभाषा में कविता करना कम कर दिया था और खड़ी बोली 
छ कके हिमायती वन गये थे। उक्त दोष भी शीघ्र ही उनकी कविता 
से दूर हो गये | यहाँ उसी 'कुमारसंभव-सार? (तृतीय सग) से 
'एक दूसरा छंद उदाहरण के लिए दिया जाता है। व्याकरण- 
“सम्मत विशुद्ध पद्य का सुंदर उदाहरण हे-- 
सखे ! सभी तू कर सकता है, तेरी शक्ति जानता हूँ, 
तुमको और कुलिश को ही में अपना अख मानता हुँ । 


द्विवेदी अभिनन्दन ग्रन्थ प्रस्तावना (go ३). 


NT EE BS 


तपोबली पुरुषों के ऊपर वज्र व्यर्थ हो जाता है, 
मेरा तू अमोध साधन हे, सभी कहीं तू जाता है । 

भाषा की शुद्धता के बाद भाषा की सरलता का प्रश्‍न 
उपस्थित हुआ । पहले लोग खड़ी बोली में कविता करनेवाला 
का ही विरोध करते थे । पर जब खड़ी बोली का प्रचार बढ़ने 
लगा और बहुतों ने त्रजभाषा को छोड़कर इसी में कविता 
करना शुरू कर दिया तब लोगों ने यह झगडा उठाया कि 
कविता की भाषा सरल हो या क्लिष्ट । द्विवेदी जी के समकालीन 
बहुत-से विद्वान्‌ क्लिष्ट भाषा के पक्षपाती थे । आरंभ की द्विवेदी . 
जी की कविताओं की भाषा भी किष्ट ही है; इसके दो-एक ' 
उदाहरण 'कविता-कलाप? में भी मिलते हें । पर कालान्तर मे 
वे सरल* भाषा “के पक्षपाती हो गये। उनका -कथन था कि 
हिंदी के अतिरिक्त सभी उन्नत भाषाओं में. गद्य और पद्य, 
दोनों की भाषा एक .ही है | अतः हमारा कर्तेव्य भी ash | 
अन्य सभ्य समाजो की तरह जिस भाषा.में गद्य लिखा जाता yf 
है उसी में कविता भी करें। दूसरा कारण यह भी थाकि | ae: 
द्विवेदी जी हिंदी-भापा का सरल बनाकर उसका प्रचारप्रसार | 
बढ़ाना चाहते थे । यहाँ 'कविता-कलाप? से उनकी बोलचाल | 
की भाषा की कविता का एक नसूना दिया जाता है 


`+ ऽनते हैं, उनक मन में उस नमय शिर्लियम वर्डस्वथे का az पुराना है 
सिद्धान्त मो कुछ जम गया था कि गद्य ओर पद्य का विन्यास एक ही प्रकार का if . 
हाना चाहिए! वडस्त्रथे अपने इस सिद्धान्त पर स्थिर न रद्द सका, कालान्तर म 
उसका यह सिद्धान्त असंगत सिद्ध हुआ--उत्क्रष्ट कविताओं में उसका पालन न 
किया जा सका | द्विवेदी जो ने भी बराबर उक्त सिद्धान्त के Aone रचना नहीं 
की है। अंपनी करिता में अनुप्रास व कामलकांतपदावली क' व्यवहार उन्होंने 
किया है ।-- ु 
द्विवेदी-श्भिनन्दन-यन्थ की प्रस्तावना 
फा० १० द $ 
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उसे देख मन बहुत सभाला, 
तदपि हो गई मोहित बाला। 
यदपि न मुँह से वचन निकाला, 
दिल अपना उसने दे डाला | 


“उषा स्वप्न! से 


इसके अंतिम चरण के मुहावरे पर गौर कीजिए | द्विवेदी जी 
ऐसी ही भाषा के पक्षपाती थे । वास्तव में “उनके खडी वोली 
के प्रारंभिक wat में अर्थ की रमणीयता चाहे जितनी खो गई 
हो और भाषा के विषय में भी थोड़ा-बहुत अनियम क्यों न 
हुआ हो, पर एक नई परिपाटी--भावाभिव्यक्ति की तीखी 
लाइन क्लियर की-सी स्वच्छ सपाट शेली अवश्य चल निकली 
है, जिसमें संस्क्रत का-सा दूरान्यय दोष या अर्थेक्किष्टता कहीं 
नहीं है । मस्तिष्क लड़ाकर अर्थ निकालने का झगडा हमें नहीं 
करना पड़ता |” 


ब्रजभाषा को छोड़कर खड़ी बोली तथा क्लिष्ट और 
संस्कृतमय भाषा के स्थान पर सरल भाषा के लिए द्विवेदी जी 
के आन्दोलन का बड़ा विरोध हुआ । व्रजभाषा के पन्षपातियों 


___ नेतो उतत पर बुरी तरह से प्रहार किये । पर द्विबेदी जी 


सदा यही कहते Te— 


144 ~ ~ 
ब्रजभाषा की कविता के महत्त्व के गीत अल्लापने का समय 
गयो । अब फिर नहीं आने at) aa की बोली में कविता न करने . 


या उस बोली के न जाननेवाले चाहे लंगूर बनाये जायें चाहे गीदड-- 


इससे बोज-चाल की भाषा की कविता का प्रवाह बंद न होगा 1” 


. ¬ सरस्वती (१५-४-२२८) . 22 


वस्तुतः हुआ भी ऐसा ही । पहले तो. लाग द्विवेदी जी की 
बातों का विरोध करते रहे; पर अंत में उन्होंने उनका कहना 
मान लिया । यह बात उन्होंने स्वसम्पादित 'कवितां-कलाप” की 
भूमिका में, २ फ़रवरी, १६०६ में लिखी है-- 


“पकिसी-किसी की राय है कि बोल-चाल की भाषा में अच्छी 
कविता नहीं हो सकतो । ..... पर इस पुस्तक में अधिकांश कवितायें 
बोल-चाल की भाषा में हैं ओर उनमें शब्दों का अंग-भंग बहुत कम 
हुआ है । इस नये ढग की कवित,यें 'सरस्त्रठी' में प्रकाशित होते देख 
बहुत लोग अब इनकी नक्कल अधिकता से करने लगे हैं |” 


द्विवेदी जी के इस कथन का यह ताप्पये नहीं है कि वे 
ब्रजभाषा या अन्य भाषा की कविताओं का आदर नहीं करते 
भरे संस्कृत की कविता का तो उन्होंने अनुवाद किया ही है; 
ब्रजभाषा और उद की कविता का भी वे आदर करते थे। इस 
कथन की पुष्टि उनके इस वाक्य से होती है-- ' 


“कविता यदि सरस और भावमयो है तो उसका अवश्य आदर, 
होगा--भाषा उसकी चाहे बज फी हो चाहे उदू ।?” 


सरस्वती (१४-४-२२८) 


साहित्य-सेचा में पदार्पण करने के पहले, विद्यार्थी की 
हैसियत से, द्विवेदी जी कुड दिनों तक बंबई की ओर रहे थे। 
वहाँ उनका परिचय मराठी-भाषा से हुआ था। उन्हाने उसका 
थोड़ा-वहुत अध्ययन किया । इस भाषा के साहित्य से वे बड़े 
प्रभावित हुए। मराठी-कबिता में संस्कृत के छंदों का अधिकतर 
व्यवहार atm. है । द्विवेदी जी संस्कृत के विद्यार्थी थे ओर 
उसके कवियों की सरस और मनोहर उक्तियों का आनंद ले 
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रहे थे मराठी में बगला को-सी कामल-कांत-पदावली नहीं 
है । पर द्विवेदी जी ने, इसी ढंग पर, संस्कृत वत्तो में ही, आरम्भ 
में, कविता करना शुरू किया था । जब वे त्रजभाषा में लिखते 
थे, तब उसमें उन्होंने ऐसे gat का व्यवहार किया और 
चाद को खड़ी बोली में भी । इसके दो-तीन उदाहरण ऊपर दिये 
जा चुके हें । एक छंद और देखिए 

कलित-मठिन मंजु प्रकाशिका, 

ललित बेसर बेस सुनासिका । 

छवि सुहाति असीम प्रशंसिनी, 

मि्लात कोर-वधू सँग हंसिनी । 
--कविता-कलाप (८, &, इंदिरा) 
संस्कृत वृत्त--द्रतविलंबित छंद--का यह प्रयास, भाषा की 
alse से रेखांकित पद विचारणीय होते हुए भी, हिंदी के लिए 
नया ही था, ओर किप्ती सीमा तक सफल भी । इस प्रयास-- 
आन्दोलनका एक विशेष कारण था । हिंदी में खड़ी बोली के 
लिए आन्दोलन हो रहा था, पर छन्द अधिकतर उदे के ही 
प्रचलित थे; यहाँ तक कि पंडित अयोध्यासिंह उपाध्याय भी 
उदू-छँदा में ही कविता किया करते थे। वात यह थी कि उदू. 
के छंदों में खड़ी बोलो बहुत कुळ मँज चुकी थी; लोग इसी से 
उन्ह अपनाते थे | हिंदी के हिमायत्तियो को यह बात बहत खट- 


कती थी । इस प्रचलित 'प्रवरत्तिः को बदलने के लिए पंडित श्रीधर - 


पाठक ने श्रांत पथिक! नामकी रचना हिंदी के राला छंद 
में को थी । द्विवेदी जी ने जो संस्कृत के वृत्तं में कविता की उसका 
कारण, जेसा कहा जा चुका है, मराठी का प्रभाव तो था ही 
साथ ही उनके उदेश्य और आदश का भी स्वाभाविक प्रभाव 
उसपर पड़ा । उनका उद्देश्य था कि साहित्य साधारण जनता 
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tA 
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तक पहुँचाया जाय, जिससे हिंदी का प्रचार-प्रसार बढ़े | 
संस्कृत-भाषा और हिंदू-संस्क्रति के पत्षपाती वे थे ही उनके इस 
ATER का दूपरा ने भो समझा ओर वहुता ने संस्कृत के वृत्तों 
का अपना लिया । 


पर द्विवेदी जी छंद को कथिता की आत्मा नहीं मानते थे। 


` उनका कयन था कि छंद कबिता के लिए उसी प्रकार हे जसा 


कामना का साद्य बढान क लए अलंकार | RF लोग कहा 


'करत हे कि विशेष छँदा का प्रयोग करने से ही कविता में माधुय 


रहता है | द्विवेदी जी ऐसे कथन का भी विरोध करते थे। वे 

अभित्रात्तर? के भी पक्षपाती थे । संभव है, इसका कारण उनका 

GHA का अध्ययन हो | इस वात को उन्होंने बंग-कवि माइकेल 

मधुसूदनदत्त के जीवनचरित में स्वीकार किया था। उन्होंने 
लिखा है 

“जब इस प्रकार के (अमित्राक्तर) छंद बगड़ा में लिखे जा सकते 

हें और बड़ी योग्यत से लिखे जा सकते हैं तब हिंदी में भी उनका 


लिखा जाना संभव है। लिखनेवाळा अच्छा और योग्य होना | 


ee 


चाहिए |?” ` 
--सरस्वती (जुज्ञाई-अगर्त, १६०३) 


्रांचाच दरवारी-आलोचना' प्रणाल! क पत्तपाता कावता म 


शुभाशुभ गणा का बहुत आधक ध्यान रखते Al सुनत ह, 


अशुभ गणा के कविता के आरंभ में आजाने से लेखक या उके | 


संबंधियो को बुरा फल भुगतना पड़ता है। जिनके ऐसे विचार 
हैं वे छंद में एक मात्रा के भी बढ़ जाने पर हाय-तोबा-मचा देते 
हे | इसका एक उदाहरण हे- 

पाद पीड को शोभित करते 

हुए इन्द्र ने इतने पर 
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जंघा से उतार कर अपना 
खिले कमल सम पद सुन्दर | 

fia अभिलषित विषय में 
सुनकर मन्मथ का सामर्थ्यं महा 

उसमे अति आनंद-पू्वक 
ससयेच्ित इस भाँति कहा । 


शुभाशुभ गणों के विषय में 'बाणी-भूपण? जी की पुस्तक 
की आलोचना करते हुए 'सरस्त्रती' (१४-२-४८३) में द्विवेदी जा 
ने कहा है-- 
(सरस्वती में जो saa छपती हैं उनमें शुभाशुभ गणों का 
बिचार प्रायः कम रहता हे ।” 
द्विवेदी जी की रचनाओं का अधिकांश हिंदी-भाषा-भाषिया 
ने आदर किया था । इसका प्रसुव कारण यह था कि त्रजभाषा क 
तत्कालीन कवियों की कधिता--दो-ण्क की कविता को छोड़कर 
साधारण होती थी । रस-कवियो के विषय में भी कोई नवीनता 
नहीं थी । द्विवेदी जी ने इस दोष का दूर करने का सराहनीय 
प्रयत्न किया | अतः उनकी कृतियों का आदर होना स्वाभाविक 
_था। बैजनाथ नाम के एक सज्जन ने उनकी कविता की प्रशंसा 
करते हुए उन्हें एक पत्र लिखा था, जो इस प्रकार है-- 


Kosi, Dist. Muttra - 


21-11-1900 


Dear Sir, 

I always read your verses with great pleasure. 
If I am not mistaken T think you are the first to 
introduce the new scort of couplet so Common 278 


1: व्र EE माव्जव 
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Sanskrit in Hindi. Above all it is certain and 
admitted by all connected with Hindi Literature 
that you have shown (८ path, quite new and better 
to the persent generation of Hindi writers. 
_—Baij Nath Gyani Dutt 


संस्कृत-कविता के प्रेमी संस्कृत-बृत्तों का हिंदी में प्रचलित 
हाते देखकर बड़े प्रसन्न हुए। श्री राधाचरण गोस्वामी भी ऐसे 
ही व्यक्तियों में से थे | वे बैजनाथ ज्ञानीदत्त जी से भी आगे 
बढ़ गये । अपने पत्र के साथ, द्विवेदी जी की प्रशंसा में, उन्होंने 
कई छंद लिखकर भेजे थे। उस पत्र में उन्होंने द्विवेदी जी से निवे- 
दन करते हुए लिखा-- 


“आपकी सहृदयता, मर्मज्ञवा) काव्यरसिकता ने ga 'आपकी 
स्तुति करने को प्रोत्साहित किया और विशेषतः आप वसन्ततिलका 
gai में जो कविता.रचना करते हैं, बहुत ही मधुर दै । पर इसका 
आस्वादन बहुत थोड़ा मिला | कुछ विशेष कविता इन्हीं छंदों में कीजिए 
से बड़ा सुख हो । : 


sl 
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अहो महाबीरप्रसाद भाई 
जो तें नई काव्यसुधा बहाई 
a तऊ तृप्ति नेक आई 
करें कहाँ लों तुमरी बढ़ाई 
२ 
मर्मज्ञ हो सहृदयी रसिकाग्राण्य | 
हिंदीहितेषि जन तो सम नाहि अन्य 
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याते द्विवेदिपदवी, कृत पुञ्ज पुण्य 
तातें कहें सकल तोहि सुधन्य धन्य 
3 ae 
जो वृत्त संस्कृत प्रसिद्ध सुसिद्ध देखे 
से तें विशुद्ध चन भाषण माँहि लेखे 
सदभाव सत्‌ पद सदर्थं लिए विशेखें = 
ताकी स्तुती करन में कह मीन मेखे । 


aga छुटा, महारस छटा 


व्यंग्य निर्घारती 
भावावेष भरी-धरी हृदय में 
सर्वात्ति निर्वारती 
दण्डी भारवि कालिदास कविता - 
साफल्य ar भारती 
जीयात्‌ प्रौढ प्रसादपूर्ण जग में 
तेरी महा भारती 
२१-११-१६०० -“श्रीराधाकृष्ण गोस्वामी 
हि : श्रीदन्दावन 
ये दोनों पत्र आज के लगभग ३८ वर्ष पहले लिखे गये थे। 


अतः इन पत्रों में किसी प्रकार के दिखावे की कलक नहीं हो सकती 
ओर न यही कहा जा सकता है कि ये किसी आशय विशेष से 
लिखे गये थे | द्विवेदी जी कविता को--संस्कृत-वृत्ता को हिंदी में 
चलाने की रुचि को--उन्होंने पसंद किया और इसी की प्रशंसा 
की | यहाँ हम एक तीसरा अवतरण देते हे । लेख का नाम है 
“पुष्पाञ्जलि और लेखक हें सदाशिव रघुनाथ भागवत | 


= कः मा 


3 


fff में प्रचार किया, जेस 


necessary that you should lay the 


=. 
चि | 
कावता १५२ Hb 
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£ द्विवेदी जी की ७० बीं वर्षगाँठ के आज से 
5 2 ठ्क wags पर आज सं लगभग 
; वर्षे पहले यह लिखा गया था | लेख का कुछ अंश यों है-- | 
“श्रीमान्‌ द्विवेदी जी ने आजन्म सरस्वती की उपासना करके, | 
प्रेमियों को सारस्वतपान कराकर ऐसा अपना लिया है कि “वसुधेव | 


क्या क्क ares 
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जरावस्था को उद्देश्य कर 
भगवदनुग्रह की थाकाँचा प्रदर्शित की है, वह आपका काव्य हिन्दी- 
गगन-मण्डल में प्रतिभासंपन्न है |” 
_ हंस, अभिनंदर्नाक (अग्रेल १३३३, पृष्ट १ ३) 
इन तीनों अवतरणों से एक वात बड़े महत्त्व की ज्ञात 
होती है | वह यह कि तीनों ही लेखकों ने द्विवेदी जीं को इसी. 
कारण इतना महत्त्व दिया है कि उन्होंने संस्क्रत के sat का 
जैसा उनके पहले प्रायः किसी ने नहीं 
> 


किया था। इन लेखकों ने न तो उनके भावों की प्रशंसा की 


है और न भाषा की। वास्तव में १८६० से १६०० तक की 
उनकी रचनायें भाषा और भाव की दृष्टि से. विशेष अनुकरणीय 


थीं भी नहीं | उनका उद्देश्य और लक्ष्य भी निश्चित नहीं atl 
KS ८ ७. aes ~ aN जी ~ ~ 
इसी से इस विषय के संबंध मे स्वय बैजनाथ जी ने अपने 


उपर्युक्त पत्र में लिखा है-- 
But to make your influence felt deeply it is 
G...dalation 
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(कटा है, समझ में नहीं आता) of a work quite original 
in all its bearing. Excuse me for these remarks 


बैजनाथ जी ही नहीं, समस्त हिंदी-भाषा-भाषी यही चाहते | 
थे कि मौलिक विचार नये ढंग से व्यक्त) कये जायँ। | 
सन्‌ १६०० के बाद की द्विवेदी जी की कविताओं को देखनेसे | 
ज्ञात होता है कि उन्होने भी ऐसा करना ठीक समका।॥ . | 
इस समय की उनकी प्रायः सभी रचनाओं में उपदेशाम्रत 
भरा हुआ है, जो इस वात का द्योतक है कि वे सुधारक | 
ओर आचारी व्यक्ति थे । इस प्रकार की कवितायें, प्राय | 
इतिवृत्तात्मक होती हैं और इनके रचयिता में भावात्मक वृत्ति | 
नहीं, कथात्मक वृत्ति प्रधान रहती है। दूसरे शब्दों में इसके | 
लिए कवि में भावुकता की इतनी आवश्यकता नहीं होती | 
जितनी रोचक ढंग से, कलात्मक रूप देते हुए, चतुरता से 
अपने मनोभावों को इस प्रकार व्यक्त करने की कि पाठक को . 
बह्‌ रचना “उपदेश'अंथ का सर्ग-विशेष न जान पड़े। ये 
कवितायें प्रायः मुक्तक नहीं होतीं, प्रत्युत कवि कथा-चस्तु— 
कथानक--का सहारा लेकर बढ़ता है। इसे भी एक लाभ ही | 
समझना चाहिए। फिर भी, यह कार्य सरल नहीं। कारण | 
है कि कथानक-बृत्ति-प्रधान कवि को एक ओर तो कल्पना . 
छुंदता और उड़ान पर अंकुश रखना पड़ता है और 
दूसरी ओर अपने हृदयाद्गारों का चयन करते समय विशे 
सतर्कता से काम लेना होता है । ये दोनों कायं एक 


fp १५५ 


कविता 


मैं सफल हो सकेगा, इसमें सन्देह है । द्विवेदी जी में 
कल्पना की विशेष उडान तो नहीं थी, पर सुधार करने की 
सात्त्विक भावना उनमें इतनी प्रबल थी कि अवसर पाने पर 
वे अपने को राक ही न पाते थे; उनका स्वभाव ही ऐसा था | || 
वे चाहते थे कि जितने भी व्यक्तियों का उनसे संबंध है. उनमें uf 
किसी प्रकार का भी अवगुण न रह जाय। “सरस्वती? के WA 
संपादक, हिंदी-भाषा-भाषी आर अंत में भारतीय होने के ia 
नाते उनका संबंध भारत के निवासियों तक ही सीमित नहीं 
था और वे सभी के! अपना संदेश सुनाना चाहते थे । 
यहाँ तक कि उनके प्रायः प्रत्येक परिच्छेद में किसी न किसी 
प्रकार का उद्देश्य अवश्य निहित है आर कविता के लिए तो 
प्रायः वे विषय ही ऐसा चुनते थे जिसमें उन्हें खुव उपदेश 
देने का अवसर प्राप्तहों सके। यही कारण है कि उनको 
कवितायें काव्य-कला की कसौटी पर कसे जाने पर खरी न 
उतरीं । उनमें अंतरंग की शोभा की अपेक्षा भाव-विन्यास 
| का चमत्कार ही अधिक है । वि उपदेशम्रधान हैं, वस्तु की 
व्यंजना करती हैं । अंतर के तारों का झनकारती नहीं, बाहर 
| ही ठक-ठक करके चुप हो जाती हें ।! उनमें हृदय-स्पशे eq os 
ओ की विशेष क्षमता नहीं! यों हम कह सकते है. कि द्विवेदी जी 
के मुक्तक पद्यो की अपेक्ष Sear कथानकों में अधिक 
सफलता मिली है। इसके दो कारण हो सकते हैं। पहला, 
द्विवेदी जी की उपदेशात्मक कथानकप्रियता | उनकी कविता 
में भारतेंदु हरिश्चंद्र की-सी कल्पना की कमनीय शक्तिके | 
दर्शन नहीं होते | वास्तव में घटना का सूत्र ऐसे कवियाँ के लिए. 
अत्यंत आवश्यक है जो अन्य कार्यो में संलग्न रहकर कविता के 
लिए भी समय निकालना चाहता है । कथानक की रोचकता ही 
उसकी कविता का आकर्षण रहता है । फिर मुक्तक की AUT 
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कम से कम, द्विवेदीजी के लिए तो नई थी । दूसरा कारण यह 
है कि कबि के लिए एकाग्रता-चित्त-बृत्ति-निरोध--वांछुनीय ही 
नहीं, अनिवार्य भी है । परन्तु द्विवेदी जी के पास इतना समय ही 
न था किवे किसी विषय में मम्न होकर संसार को भूल जाते । अपनी 
प्रतिभा के बल पर कथानक के सहारे उन्होंने जो कवितायें लिख 
लीं उनंके लिए भी उनकी तत्परता और लगन की सराहना करनी 
चाहिए। परंतु इतना मानना ही पड़ेगा कि “कविता जिस प्रकार की 
सोंदर्य-सामग्री का व्यवहार कर अंतर का पवित्र रस उच्छवसित 
करती है उसका स्पर्श करने में ये ( द्विवेदीजी ) जैसे लोक-लाज 
से डरते रहे हां।” इस वात को हिवेदी जी ने समझ सी लिया 
था । वे अपनी रचनाओं को स्वयं ही कविता" नहीं मानते थे । 
इस बात को उन्होंने कई बार विनम्र स्वर में कहा भी है कि 
कविता करना अन्य लोग चाहे जो समझें, हमें तो यह एक तरह 
दुःसाध्य ही जान पड़ता है | अज्ञता और अविवेक के कारण कुछ 
दिन हमने भी “तुकबंदी? का अभ्यास किया था | पर कुड समझ 
आते ही हमने अपने को इस काम का अनधिकारी समका ।. 
अतएव उस मागे से जाना ही प्रायः बंद कर दिया | 


इस प्रायः शब्द के अंतर्गत द्विवेदीजी के संस्कृत के वे 
= Ce => ओर ८. 
श्लोक आ जाते हैं जो वृद्धावस्था की स्वाभाविक भक्ति ओर कथि- 


हृदय की शुद्ध सहृदता के कारण उनके मुख से आप निकल 


पड़ते थे। ये स्वांतःसुखाय लिखे जाते थे। इसी को यों भी कह्‌ 


सकते हें कि “द्विवेदी जी ने साहित्य की सक्रिय सेबा से अव- 
सर ग्रहण करने के उपरांत भक्ति के स्रोत में निमज्जित होकर 
कविता-मुक्ता के दर्शन किये | किंतु सामयिक साहित्य में कविता 


की जोउनकी विरासत है वह अधिकांश स्वच्छ वसन घारण 


करके खड़ी हुई सतोगुण की संन्यासिनी 'की प्रतिमा है-- 
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उसमें काव्यकला का वास्तविक जीवन-स्पंदन कहीं ही कहीँ 
21 अस्तु | 
इस. विषय में द्विवेदी जी का वास्तविक महत्त्व यह 
है कि उनके “शुद्ध सात्त्विक आचार ने कविता क चेत्र 
को प्रभावित किया। इस क्षेत्र में उनकी सबसे बडी 
देन खड़ी बोली, भाषा की सफाई और award 
का प्रवेश है और सबके पीछे है वह सात्त्विक प्रेरणा, 
जो उनक जावन क मूल सं उच्छवासत होकर उनका साहत्य- 
सेवा के काने-काने म फल गई \? Fat शब्दा A उनक 
व्यक्तित्व ने अपने समय के प्राय: सभी कवियों पर कुछ न कुछ 
प्रभाव अवश्य डाला । 'सरस्वती? में जितनी कवितायें प्रकाशित 
होती थीं, उन पर द्विवेदी जी की छाप स्पष्ट है। कविता-कलापः 
की भूमिका में उन्होंने लिखा है 
चित्रकला और कविता: का घनिष्ठ संबंध है । दोनों में एक 
प्रकार का अनोखा सादृश्य है । दोनों का नाम भिन्न-भिन्न प्रकार के 
रर्यो और मनोविकारों को चित्रित करना है । जिस बात को चित्र 
चित्र द्वारा व्यक्त करता हे, उसी बात का कवि कविता-द्वारा ३ 
; _ कर सकता हे | कविता भी एक प्रकार का चित्र 24 कविता के श्र श्रवण 
| ' स आनंद होता है; चित्र के दर्शन से। कवि ओर चित्रकार में किसका 
आसन उच्च हे इसका निर्णय करना कठिन है; क्योंकि किसी चित्र के 
भाव का कविता द्वारा व्यक्त करने से जिस प्रकार अलोकिक आनंद | 
की वृद्धि होती है, उसी प्रकार के कविता-गत किसी भाव को चित्र 
द्वारा स्पष्ट करने से भी उसको वृद्धि होती है। चित्र 
ag होते कविता पढ़ने या सुनने तै कान |? र 


द पर धिपय-संबंधी FS आदशे और अंतःकरण को स्पश 
करनेवाली क्षमता डिवेदी जी और उनके शिष्य-वगे की 
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तत्कालीन रचनाओं में नहीं है। हाँ, कबिता की भाषा का 
जो स्वरूप द्विवेदी जी ने अपनी रचनाओं के द्वारा जनता के 
सामने रकखा उसे सरस्वती” के कवियों ने अबश्य अपनाया | 
वे स्वयं भी भाषा-संबंधी अपने विचारों पर अंत तक दृढ़ रहे | 
प्रकाशनार्थं आई हुई कविताओं में भाषा का संस्कार-संशोधन 
एवं परिमार्जन-करने में बे बड़ी तत्परता से काम लेते थे | 
कविता करने का जिनको नया ही शोक़ हुआ था, उनकी भाषा में 
शिथिलता और अव्यवस्था तो होती ही थी; साथ ही वे ब्रज,. 
अवधी और खड़ी बोली, सभी की खिचड़ी पका डालते थे। 
द्विवेदी जी इन्हें सुधारा करते थे; शब्द ही नहीं, पंक्तियाँ की 
पंक्तियाँ उन्हें बदलनी पड़ती थीं | उनके इस श्रम का आज अनु- 
मान करना भी हमारे लिए कठिन है। इसी प्रकार संस्कृत के 
वृत्तो का भी वे प्रचार कर रहे थे ओर अधिकांश साहित्य-प्रेमी 
इस कार्य के पक्ष में भी थे--उन्हें उत्साहित किया करते थे । 
ऊपर के पत्र इस कथन के प्रमाण-स्वरूप माने जा सकते हैं | 


संक्षेप में “पद्य के वर्तमान स्वरूप और उसके संविधान में 
द्विवेदी जी के सफल हस्तकौशाल अंतर्निहित हैं ।” इस काल में 
कविता का चोला ही बदल गया | पहले जनता व्रजभाषा की 
अंगारिकता पर मुग्ध थी, पर जब छोटी-छोटी सरल और हृदय 
के सच्चे और निष्कपट उद्गारपूणे सामयिक रचनायें सामने 
आई, तब ब्रजभाषा की कविता से उसे एक प्रकार की, विरक्तिः 
सी हो गई | यद्यपि किसी सीमा तक यह ठीक माना जा सकता 
है क्रि “कथानक के सहारे इस युग की कल्पना अपने प्रसार के 
लिए थोडा-बहुत मागे निकाल लेती थी, मुक्तक के क्षेत्र में उसे 
हाथ पर हाथ धरकर बैठना पड़ता था,” तथापि इस कथन में 


भी कोई अत्युक्ति नहीं हो सकती कि “खड़ी बोली के घट को 
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साहित्य के विस्तृत प्रांगण में स्थापित कर आचाय महावीर 
प्रसाद जी द्विवेदी ने मंत्र-पाठ-द्वारा देश के नवयुवकसमुदाय 
को एक अत्यंत शुभ मुहूर्त में आमंत्रित किया और उस घट में 
कविता की प्राण-प्रतिष्ठा की |” आज जिन सत्कावया क हारा 
हिंदी-साहित्य के काव्य के अंग की पूर्ति हो रहा ओर जिन पर 
हमें अभिमान है वे किसी समय हिवेदी जी क शिष्य रह चुक 
हैं । दूसरे शब्दों में पंडित श्रीधर पाठक की लगाई हुई !जस 
छोटी पौद को सींचने और अनुप्राणित करने में उन्होंने लगन 
और साधना से योग दिया था बही उनके जीवन क उत्तराद्ध- 
काल में पल्लवित हो गई । 
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सुप्रसिद्ध अँगरेजी लेखक रस्किन ने एक स्थान पर लिखा हे 
कि अच्छे गद्य-लेखक को अपना आशय खूब छिपाकर रखना 
चाहिए | उप्तका आदर्शे था कि पाठक ऐसे अध्यवसायी और 
ज्ञानाजैन के उत्सुक हों जा अँगरेजो भाषा में लिखी हुई पुस्तकों 
को भलो भाँति समझने.के लिए ग्रीक और लैटिन, फ्रेच और 
जमन आदि भाषाओ का भी अध्ययन करने के लिए सहर्ष तैयार 
हों; जिस प्रकार सोना प्रात काने के लिए लोग पहाड़ तक काट 
डालते हैं, उसो प्रकार अलंकृत भाषा में sah हुए भावों का 
'समझने के लिए शब्द-जाल काटने का साहस रखते हों | 


परंतु द्विवेदी जी ने इस आदर्श के नहीं अपनाया । रस्किन 
'का कथन तो उल अँगरेजो-साहित्य के लिए था, जिसके प्रायः 
सभो अंग पुष्ट हो चुके थे। इसके बिपरीत, द्विवेदी जी को महल 
तैयार करना था--नींव रखनी थी । इसके लिए घे दूसरों की 
सहायता चाहते थे; बे उन्हें उत्साहित.करते थे और साम, दाम, 
दंड और भेद से उनसे काम लेते थे । 

लेखक शब्दोंद्रारा अपना संदेश दूसरों तक पहुँचाना 
चाहता है--उसके लिखने का यही अभिप्राय होता है। परंतु 
इस कार्य में बह सफल तभी हो सकता है जब उसकी भाषा 


सरल हो और भाव बिलकुल स्पष्ट हों । किष, अलंकारो से लदी, 


` शास्र के नियमों से जकड़ो हुई भाषा का प्रयोग यदि कोई लेखक 
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र्ता हे तो परिणाम यह होता हे कि पाठक उसके कथन की 
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ओर ध्यान नहीं देते और न उसके भावों को सममने की ही 
चेष्टा करते हैं । भाषा की क्लिष्टता और दुरूहता से, वास्तव में, 
लेखक की विद्वत्ता भी प्रकट नहीं होती । वास्तविक विद्ठत्ता ता 
जन-साधारण के अपने विचारों से परिचित करा सकने में, 
अपना संदेश सभी तक पहुँचा सकने में, है। क्या कालिदास 
और तुलसीदास ऐसी रचना नहीं कर सकते थे. जिसको बड़े-बड़े 
विद्वान्‌ भी न समझ पाते? पर उन्होंने वैसा नहीं किया, 
अपनी सरल और सरस रचना के लिए ही वे आज विश्‍व में 
प्रसिद्ध हैं । 


द्विवेदी जी भी इसी सिद्धांत के पक्षपाती थे । उनके प्रादुभोव 
के समय खड़ी बोलो के तीन रूप मिलते थे। पहला भाषा का 
संस्क्रततय रूप जिसके जन्मदाता राजा लक्ष्मणसिंह समझ 


शब्दों का बाहुल्य था और राजा शिवप्रसाद जिसके पक्षपाती 7 


जाते थे | दूसरा हिंदो का वह रूप जिसमें अरबी-फारसी ना 


थ्रे। हिंदी के इस रूप का प्रचार मुसलमानां में ता था ही, 
हिंदुओं को भी इसे ग्रहण करना पड़ा था । तीसरे रूप के प्रद- 
शक भारतेंदु बाबू हरिश्‍चंद्र थे। उनके हृदय में देशप्रेम का 
खोत प्रवाहित हा रहा था, वे भारत की स्वतंत्रता के लिए स्वयं 
अनवरत परिश्रम करते थे और चाहते थे कि सभी भारतवासी 
इसे अपना कव्य समझें । अपना यह संदेश दूसरों तक पहुँ- 
चाने के लिए उन्हें हिंदी के उस रूप का प्रचार करना पड़ा जिसे 
जन-साधारण सरलता से समझ सके । इसलिए उनको भाषा 


` में आवश्यकतानुसार भावों को स्पष्ट करने के लिए ही शब्दों 


का प्रयोग होता था। ये शब्द संस्कृत के भी होते थे और 
अरबी-फ़ारसी के भी--कुछ अँगरेजी शब्दों का प्रयोग भी होने 
लगा था | सवेसाधारण की बोलचाल की भाषा यही थी। 
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` में जाग्रत करना चाहा, उन्होंने यह समझ लिया 


_ प्रेमियों ने भारतीयता की भावना को प्रत्येक भारत गासोःके 
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भारतेंदु हरिश्चंद्र के समय में इन तीनों ही रूपों में लिखने- . 
वाले मौजूद थे | पर यह बात छिपो न रहो कि जनता किस रूप 
का प्रचार उचित ओर आवश्यक सममतो है। संस्कृतका 
प्रचार,, एक प्रकार से, देश में बिलकुल था हो नहीं; अतः 
संस्क्रत-प्रधान पहले रूप को जनता केसे अपना सकती थी ? 
इसके विपरीत, उदू का प्रचार बहुत बढ़ा-चढ़ा था । मुसलमानों 
के फारसी को अपनाने पर लोगों ने इस भाषा का अध्ययन. 
किया था । जीविकोपाजेन का प्रश्न इसका कारण था | उन दिनों 
उदू का मान था; कचह्रियो आदि में उसो का प्रयोग होता 
था । अतः लोग उदू पढ़ते थे। लिपि की क्लिष्टता और अनुप- 
युक्तता के कारण जीविका के प्रश्न के बाहर, अन्य किसी कार्य 
के लिए प्रायः उदू को अपनाने को आवश्यकता नहीं समभी 
जाती थी । feat को शिक्षा के लिए भो उसे अनुपयुक्त ही 
समभा गया था। देवनागरी लिपि फारसी लिपि से कहीं 
सरल थी | इस सरलता के कारण ही जा लोग स्वयं उदू पढ़ते 
थे वे भी feat की शिक्षा के लिए देवनागरी लिपि को ही ठीक 
सममते थे। यही कारण है कि उर्दू पढ़ना अनिवार्य समझा 
जाने पर भी लोग देवनागरी लिपि को अपनाते रहे और उसका 
प्रचार बढ़ता रहा | | 


परंतु भारतेंदु के समय में हिंदी का प्रचार बढ्ने का कारण 
लिपि की सरलता नहीं थी, उस समय की राजनीतिक परिस्तिथि | 
इसका कारण थी। देशःभो पराधीनता से दुखो होकर जिन स्वदेशः. ः 


की एक राष्ट्रभाषा नहीं हो 


it, र 
होना संभव नहीं । इसी 


याजो इस प्रकार है-- 


1 
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में प्रचलितं भाषा को अपनाकर अपना संदेश भारत के बच्चे ' 

बच्चे तक पहुँचा देना चाहा। कुछ लोगों ने इसका विरोध : 
किया; पर बहुतों ने इसे अपनाया भी । द्विवेदी जी भी ऐसे 

ही लोगों में थे। वे सरल से सरल भाषा लिखने के पक्ष में: 
थे--न संस्कृत शब्दों का विरोध या बहिष्कार करते थे, न 
अरबी-फ़ारसी.का ही | उनका मत था कि प्रचलित शब्दों को 
अपना लेना ही हिंदी-भाषा-भाषियों के लिए उपयुक्त होगा, 

चाहे ये शब्द संस्क्रत के हों, चाहे अरबी-फारसी या अँगरेजी 

के । इसी से उनकी भाषा में न तो संस्कृत के तत्कालीन 
पक्तपातियों का-सा सामासिक शब्द-जाल है ओर न उदू-लेखकों 

की भाषा की कलाबाज़ियाँ या चुलबुलाहट। इनकी भाषा में 
सजीवता है और स्वाभाविकता भी, जिसको पढ़ कर आर 
समझकर पाठक सुदित हो जाता है । उनकी भाषा के इस गुण 

पर बहुत से लाग लटटू थे, और हैं भी । अक्टूबर सन्‌ १६२४ | ग 
के “विशाल-भारत? में उसके संपादक पंडित बनारसीदास चतुर्वेदी | 
ने उनके एक पत्र को अपने नोट के साथ प्रकाशित किया था। | 
यह पत्र उनके स्वभाव का द्योतक तो है ही, साथ ही, उनकी. 
भाषा का भी नमूना है। पत्र चतुर्वेदी जी को ही लिखा गया at 


दौलतपुर (रायबरेली) | 
१४४३४. , | 


१०“ 


“नमस्कार, ` डव 
११ मई काट १ मई का कार्ड frat) यह जानकर | बढी सुशी zt 
कि आपके वमी जी मेरे पुराने मेहरबान बाबु क दास. जी के. 


» ४-८ 
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अभिनंदुन-ग्रंथ में मैंने झाँक-भरक कर वमा जी के शेख़ जी का 
देख लिया । उन्होंने शायरो की तरफ़ से अच्छी वकालत. की है | 
शेख़ जी अगर इतने बुरे हैं तो किसी न किसी की नज़र में वे va भी 
हैं। ज़रा अकबर की ये सतरें मुलाहज्ञा फ़रमाई जायें -- 


शेज़ जी घर से न निकले और यह azar दिया -- 


i  झापबी०प्‌० पालहेंतो बंदा बीबी पाल है। 


किस ma की ग्रह उक्ति है यह शायद आप जानते ही होंगे । 
वर्मा जी का वह लेख बड़ा सुंदर है । 


आपका 
cn ४359 
Ho No FAI 


इस पत्र का हम उनको भाषा का प्रतिनिधि तो नहीं मानते, 
हा, इतना अवश्य कह सकते हे कि द्विवेदी जी ऐसी ही सरल 
जा षा लिखने के पत्त में थे और चाहते थे कि दूसरे भी भाषा के 
इस रूप का ही अपनायें । इस विषय का एक नोट “सरस्वती' 
. आय: प्रत्येक अंक में वे दिया करते थे । यदि कोई लेखक या पत्र- 
त्रका-संपादक आक्षेप करता कि आप भाषा की शुद्धता खोकर 
गाड्ना चाहते हँ तो वे उसे समभाते हुए, उत्तर देते 
ठिन तत्सम शब्द क्‍यों लिखे जाये ? “घर”. 
है, जो गृह” लिवा जाय? 'क्लम? क्या बु 
जो ‘waa? लिल्लो जाय ? “ऊँचा” क्या बुरा है जो उच्च? | 


“भाषा-शेली- ह . १६४ 


वे उसे अस्वीकार कर देते । श्रेष्ठ, श्रेष्ठतर? "श्रेष्ठतम? और | 
सवेश्रेष्ठ आदि के व्यवहार का उन्होंने विरोध किया 
“नोकदार AH के बदले .-“नोकवती नासा” उन्हें नहीं wT 
सकती थी | संस्कृत से एक श्रेणी नीचे का अपभ्रंश, जो हिंदी 
में अपना लिया जाता है, द्विवेदी जी भी अपना लेते हैं, परंतु 
इसके आगे वे आप नहीं ade यदि द्विवेदी जी पर उदू 
शब्दों को ग्रहण करने का दोष लगाया जाता था तो भी ब्रे 
शांत रह कर ही दोषारोपण करनेवालों को समभाया करते 
थे । यह बात लगभग २० वर्ष पहले उन्होंने बाबू कालिदास जी 
कपूर, एम० ए०, एल० टी०, का एक पत्र में लिखी थी। 
पत्र यों है-- 

१ डाकखाना दोलतपुर (रायबरेली) 

१५-३-१८: 


“महाशय. 9 र 
पत्र मिला; धन्यवाद । मेरी वही राय है जो आपकी है । न र 
तदनुसार aata भी करता हूँ ।' सरल लिखने की चेष्टा करता हुँ। | ४ 
aq: भिन्न भाषा नहीं, अरबी-फ्रारती के जो. शब्द प्रचलित हैं उन्हें | 
मे हिंदी दी के शब्द समभता हुँ । मेरे लेख इस बात के प्रमाण हैं। 
` पहले लाग लिला करते थे । कहते थे कि यह हिंदी के बिगाड़ रहा 
है । पर अत्र नहीं बोलते! आर लोग भी सरस्वती का अनुकरण 


कर नलगे हें। . 


) 


4 
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लोग उनके भाषा-संवंधी इन विचारों का सुनते थे, परंतु 
करते बही थे जो उनका मन होता था । इससे उन्हे बार-बार 
अपने इन विचारों को दुहराना पड़ता था। एक वार उन्हाने 

« लिखा था-- 


“.हिंदी जिन विदेशो शब्दों के आसानी से ग्रहण कर सके 
उन्हें तुरंत अपने में मिला लेना चाहिए । में जब स्वयं “सरस्वती में 
ऐसो भाषा का प्रयोग करने लगा तब लोगों ने बड़ा हो-इज्ला मचाया | 
कितने ही लोगों ने यहाँ तक gaia लगाया फि में भाषा के नष्ट 
कर रहा हँ । परंतु, सत्य सत्य हो है। अब लाग आप से आप 
समक गये ।? 


ऊपर के उदाहरणा से द्विवेदी जी की भाषा का नमूना भी 

मिल जाता है, साथ ही यह भो ज्ञात हो जाता है कि आरंभ 

में अपने भाषा-संबंधी मत का प्रचार करने में उन्हें अनेकानेक. 
व्रिरोधों का सामना करना पड़ा था। पर वे प्रमाण-सहित 
दूसरों को समभाया करते थे, व्यर्थ की गालियाँ देना और 
वाद-विवाद करना उन्हें पसंद नहीं था। यही कारण था कि 

जो लोग उनसे एक वार भी मिलते वे फिर संतुष्ट होकर ही 

जाते थे और द्विवेदी जी की दलीलें उन्हे निरुत्तर कर | 

J ` देतीथीं। 


यहाँ एक बात स्मरण रखनी चाहिए । भारतेंदु हरिश्चंद्र 
और उनके समकालीन साहित्य-सेवियाँ ने, जैसा ऊपर कह 
जा चुका है, हिंदी भाषा के प्रचलित रूप को इस कारण हलक 
अपनाया था कि राष्ट्रीयता या भारतीयता की भावना 
रतवासी के हृदय में उत्पन्न हो सके। दूसरे शब्दों 


` ` भाषा-रीली 
अन्य किसी राष्ट्रीय भाषण से प्रभावित होकर उसे नहीं ग्रहण 
किया | इसका तात्पर्य यह नहीं कि वे राष्ट्रीयता या नक 
के विरुद्ध थे; उनका पुनीत उद्देश्य यह था कि यदि भाषा 
सरल बना दिया जायगा तो जनता--क्रेवल साधारण हिंदी 
जाननेवाली भो--यह जान सकेगो कि आज संसार में क्या 
हो रहा है; उसका ज्ञान seats उनका “विश्वास था कि भाष 
का मुख्य उद्देश्य यही है कि जन साधारणः उसे समझ 
कुछ ज्ञानार्जन करे। “सरस्वती? में (भाग १६, संख्या १ प्र ४ 
उन्होंने इस बात को स्पष्ट करते हुए लिंखा है-- 

“हिंदी में यदि कुछ लिखना हो तो भाषा ऐसी लिखनी चाहिए | 
जिसे daa हिंदी जाननेवाले भी सहज हो में समर जाये । संस्कृत 
ओर अँगरेङ़ी शब्दों से लदी हुई भाषा से पांडित्य चाहे भले ही. 
प्रकट हो पर उससे ज्ञान आनंदंदान का उद्देश अधिक नह 
हो सकता I” Noe 


सन्‌ १६२८ के अक्टूबर की 'सरस्वती' में भारतीय भाषाओं | १ 
का अन्वेषण? शीर्षक द्विवेदी जी का एक नोट प्रकाशित इझ | 
“gti डाक्टर frada साहब ने (Sir George Abraham (शकी i 
Grierson, K. 0. 1. E., Ph. D., D. Lit १ पी. te 
1, 0. 5.०४7०0 -) भारत को भाषाओं और बोलियों के 
“विषय में अन्वेषण करके १३ भागों में अपनी रिपोर्ट प्रकाशित 
-की थी, उसी के बिषय में द्विवेदी जी का यह नोट था। 
साहब ने भारतीय भाषाओं की संख्या १७६ और लिया 
संख्या ५४४ बताई | द्विवेदी जी ने इस विषय में 
पर उन्हें इसका दुःख अवश्य हुआ कि हिंदी या 
अचार-प्रसार पर ग्रियसँन साहब ने जानते 
' लिखा | अतः उन्होंने यह नोट दिया- | र 
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“हँ, एक बात खटकनेवाली जरूर है। डाक्टर भ्रियैन ने जो 
ये बड़ी-बड़ी इतनी face लिखकर भारतीय भाषाओं का फल 
र प्रकाशित किया है उसके कम से कम एक थध्याय में उन्हें हिदी या 
. हिंदुस्तानी भाषा की व्यापकता पर जुदा विचार करना चाहिए था। 
sedge यह दिखाना चाहिए था कि यद्यपि इस देश में सैकड़ों बोलियाँ 
या भाषाएँ प्रचलित हैं और अद्यपि उत्पत्ति तथा विकास की दृष्टि से 
उसके कई भेद हैं catty यही भाषा ऐसी है जिसके बोलनेवाले 
सबसे आघक हें और faa भिन्न भिन्न भापा-भाषी प्रांतों के निवासी 
भी, किसी हद तक, समझ सकते Fi इस दशा में राजकार्य- 
निर्वाह और पारस्परिक व्यवहार के लिए यदि भारत की प्रधान 
_ भाषा यही मान ली जाय तो इसमे देश को अनेक लाभ पहुँच 
. सकते हैं ।! 


ss HAA जी के इस कथन से दो बातें स्पष्ट होती हैं । एक ते 
यह्‌ कि हिंदी भाषा को सरलतम रूप देकर हिंदुस्तानी-सा बना 
देने के वे पक्ष में थे क्योंकि उसे किसी सीमा तक समभनेवाले 
. भारत के प्रायः सभी ग्रांतों में रहते हें । दूसरे, यदि एक भाषा 

. का देश में प्रचार हो जायगा तो देश में एक राष्ट्रीयता या एक 


वे हिंदी-संसार को यह सुभा देना चाहते थे कि. 


हिंदी भाषा की अभि शक्ति किसी स्वतंत्र भाषा से कम 
‘ | नहीं है और उसमें जो कमी है भी, ae प्रचलित शब्द ग्रहण 
है: 'से शीघ्र ही दूर हे।. इस 


| 
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"जिस तरह शरीर ` के पोषण और उद्यम के लिए बाहर के खाद्य . 
पदार्था की आवश्यकता होती है, वैसे ही सजीव भाषाओं की बाढ़ 


के लिए विदेशी शब्दों और भावों के संग्रह की आवश्यकता होती 
है । जो भाषा ऐसा नहीं करती या जिसमें ऐसा होना बंद हो जाता 
है, वह उपवास-सी करती हुई, किसी दिन gat नहीं तो निर्जीव-सी 
ज़रूर हो जाती है। दूसरी भाषाओं के शब्दों और भावों के ग्रहण | 
कर लेने की शक्ति रहना ही सजीवता का लक्षण हे और जीवित | 


भाषाओं का यह स्वभाव, प्रयत्न करने पर भी, परित्यक्त नहीं । 
हो सकता ।'' ge: 
| 


उद्देश्य से पाठकों को परिचित कराते रहे, पर फिर अपने का 


यहाँ तक वे परोक्ष रूप में--भूमिका के ढंग पर--अपने | 
रोक न सके और मातृभाषा हिंदी के प्रेम के आवेश में कह । 


ha’ 
चले— 
i “हमारी हिंदी सजीव भाषा है । इसी से, संपक के प्रभाव से, | 
| उसने अरबी-फारसी और तुर्की भाषाओं तक के शब्द ग्रहण कर iE 
| लिये हें और अब Hai भाषा के भी शब्द अहण करती जा रही हू SS 
i है । इसे दोष नहीं गुण ही समझना चाहिए | क्‍योंकि अपनी इस | || 


आहिका-शक्ति के प्रभाव से हिंदी अपनी वृद्धि ही कर रही है, हास | 


। नहीं | ज्यों-ज्यों उसका प्रचार बढ़ेगा, त्यो-त्यो. उसमे नये-नये शब्दों 

त का आगमन होता जायगा। इमें केवल यह देखते रहना चाहिए 

। कि इस संमिश्रण के कारण कहीं हमारी भाषा अपनी विशेषता | 
को खो ते नहीं रही है कहीं बीच-बीच में अन्य भाषाओं के. pee 


बेमेल शब्दों के योग से ag अपना रूप विकृत ठो नहीं कर 
रही है ।” 


___ जैसा उपर लिखा जा चुका है, हिंदी की आहिका-शक्ति के 
विषय में जनता का ध्यान आकर्षित करने आर सरल भाषा 


eee Te 
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लिखने के दो प्रधान कारण थे । पहला, हिंदी की अभिव्यंजन 
शक्ति की स्वतंत्रता से सभी को परिचित करा देना, जिसका 
सुपरिणाम, जिसकी द्विवेदी जी को पूर्ण और सत्य आशा थी, यह 
होगा कि विभिन्न विषयों की पुस्तकें हिंदी-भाषा में लिखी जायगी 
और हिंदी-साहित्य के रिक्त अंगों की पूर्ति हो सकेगी; जिन 
विषयों की पुस्तकें केवल अनुवाद रूप में ही हिंदी में 
दिखाई देती हैं, उन पर स्वतंत्र और मौलिक पुस्तकें लिखी 
जायेगी । 

दूसरा कारण यह था कि हिंदी का प्रचार-प्रसार बढ़ेगा | 
मुसलमानों के समय में जिस भाषा को लोगों ने अपनाया था 
और जिसको समकनेवाले, वीसवीं शताव्दी के आरंभ में भी, 
भारत के प्राय: सभी प्रांता में बसते थे वह हिंदी ही थी। 
द्विवेदी जी ने इस वांत को स्वयं कई बार कहा है और दूसरे 
महानुभावों ने स्वीकार भी किया था। उनका विचार था 
कि यदि देश में स्वतंत्रता के लिए किसी प्रकार का उद्योग करना 
है तो पहली बात यह होनी चाहिए कि हिमालय से लेकर कुमारी 
अंतरीप तक और पूर्वे से पश्चिम तक एक ही भाषा का प्रचार 
होना चाहिए | हिंदी को समझनेवाले सभी जगह बसते हैं पर 
देवनागरी लिपि का प्रचार नहीं है अतः यदि इस लिपि का और 


_ साथही हिंदी के सरलतम रूप का प्रचार किया जाय तो शीघ्र 


ही इस देश को एक भावा हा जायगी जिसे हम राष्ट्रभाषा के 
~ ~ ~ 
` नाम से पुकार सकेंगे | 


कालांतर में द्विवेदी जो की उक्त सभी अभिलाषाएँ पूर्ण 

0. tat . भें ~ SS 
हुईं | सरस्वती-संपादन काल में ही उनके प्रयत्न से अनेकानेक 
'विषयों पर--जिनका लोग नाम भी नहीं जानते थे--लेख प्रका- 


` शित हुए और क्रमशः पुस्तकें भी लिखी गई'। आज हिंदी- . 


ब 
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अचार के लिए भी सभी सुदूर आंतों में लोग संलग्न हैं। हिंदी 
-को राष्ट्रभाषा समभा जाने लगा है और प्रायः सभी इस बात 
का स्वीकार भी करने लगे हैं। इसका श्रेय डिवेदी जी के 
अतिरिक्त किसे दिया जाय? हिंदी-भाषा के विशाल और 
विस्तृत साम्राज्य की नींव डालनेवाला इनके अतिरिक्त हम 
किसे कह सकते हैं ? 


= 


“जहाँ व्यक्तित्व है, वहाँ शैली भी है | शेली भीतर की श्रात्मा का 
बाह्य रूप है उस (द्विवेदी जी की) शैली में कितना संयम है, कितना 
प्रसाद है, कितना ओज है, कितना gama है । उसमें रसिकों का 
बाँकपन नहीं, पंडितों का गाम्भीय नहीं, ज्ञानियों की शुष्कता नहीं-- 
एक सीधे-सादे उदार व्यक्ति की सजीवता हे !'? 
—स्व० प्रेमचंद 
शैली से हमारा तात्पर्य लेखक की शब्दयोजना, उसके 
वाक्यों की बनावट और ध्वनि आदि से रहता है । यद्यपि 
इसे हम भावों और विचारों का परिधान नहीं कह सकते; 
कारण, परिधान का अस्तित्व भिन्न होता है, तथापि शेली की 
विशिष्टता लेखक की भाव-पद्धति और विचार-पद्धति से 
प्रभावित अवश्य होती है। साथ ही, शैली की विशिष्टता के 
लिए, भाषा पर अधिकार होना आवश्यक है; जिस व्यक्ति का 
अपनी भाषा पर जितना ही अधिकार होगा, उसकी शैली उत्तनी 
dae ओर संयत होगी । द्विवेदी जी भावुक भी थे और 
उनका हिंदी-भाषा पर ही नहीं, संस्क्रत, अँगरेजी, गुजराती, 
मराठी, बंगला आदि कई भाषाओं पर अधिकार भी था | 
अतः उनकी शैली में विशिष्टता और स्पष्टता, सजीवता तथा 
रोचकता का होना: वाभाविक था । 
भाव-प्रकाशन की दृष्टि से लेखक की शैली, प्रायः, विषयानुः 
कूल हो जाती है। इस प्रकार एक ही लेखक की अनेक शैलियाँ 
१७२ ०. 
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हो सकती हैं; लेकिन ऐसा होता नहीं है। प्रत्येक व्यक्ति का 
अपना एक प्रिय विषय होता है और उसी के अनुसार उसकी 
एक निजी शैली रहती है । द्विवेदी जी इस नियम के अपवाद 
माने जा सकते हैं। वे संपादक थे और उनका प्रादुभाव ऐसे 
समय में हुआ था जब इतिहास, पुरातत्त्व, विज्ञान, अध्यात्मविद्या, 
संपत्तिशाख, शासन-पद्धति आदि विषय न तो साहित्य के 
अंतर्गत ही समभे जातेथे और न इन विषयों के लेख ही ॥ 
प्रकाशित होते थे । जब उन्होंने ऐसे ही कुछ नवीन विषयों पर 008 
लेख लिखे और लिखबाये, तब उनकी विभिन्न शैलियोंका | ‘Se 
प्रचलित हो जाना कोई आश्चर्य की बात नहीं है । ऐसा प्रभाव |. 
उन पर उस समय नहीं पड़ सकता था जब पाश्चात्य देशों की 

तरह यहाँ उन्हें केवल संपादकीय कार्य करना पड़ता। उन 

देशों में उक्त सभी विषय साहित्य के अन्तर्गत समभे जाते हैं 
और पत्रःपत्रिकाओं में इन विषयों के लेख प्रकाशित होते रहते + | | 
हे । पर वहाँ प्रधान संपादक को ही सभी विषयों कामम | 
होने की आवश्यकता नहीं, उनकी सामान्य योग्यता ही अपेक्षित । 
होती है और उसकी सहायता के लिए, मुख्य-मुख्य विषयों के ४. 
ज्ञाता अनेक उप-संपादक रहते Pall ee ee 


पर उपयुक्त सभी विषय द्विवेदी जी के प्रिय विषय नहीं 
थे। उनका उद्देश्य और लक्ष्य हिंदी-भाषा का परिष्कार, उसका + 
प्रचार और हिंदी-साहित्य की उन्नति करना रहा था। इसके 
लिए उनको आलोचना के प्रचलित ढंग का आश्रय लेना पड़ा 
‘ot | at उन्होंने एक विशिष्ट लेखनशेली- आलोचनात्मक 
को जन्म दिया जो उनकी निजी शैली है। उनकी आलोचनात्मक 
शेली के हम ३ भेद कर सकते हैं ec. ae 


(१) आदेशपूर्ण, (२) AT, (३) भावपूरण | 


SRS OOS 


| द्विवेदी-मीमांसा 
(१) आदेशपूर्ण 


यह शैली उनकी रचनाओं में प्रधान है। इसके दोः 


कारण हैं। एक तो यह कि यही ढंग उस समय प्रचलित था, 


जैसा भारतँदु हरिश्चंद्र या प्रतापनारायण मिश्र की रचनाओं. 


को देखने से प्रकट होता है । लोग इसे अच्छा भी समते थे 

कि भूले हुए साहित्यिक हिंदी-साहित्य के प्रति अपना कत्तव्य 
~ 0.] IN a cS iN 

समझ जायँ | भूले हुए को उचित माग पर लान की इस सुधार- 


भावना ने उन्हें, एक प्रकार का उपदेशक-सा बना दिया | इस: 


शैली का एक उदाहरण दिया जाता है-- 
“लेखकों को सरल और सुबोध भाषा में अपना वक्तब्य लिखना 


चाहिए । उन्हें वागाडंबर द्वारा पाठकों पर यह प्रकट करने को चेष्टा 
न करनी चाहिए कि वे कोई बडी ही गंभीर और बड़ी ही अलौकिक 


बात कह रहे हैं | इप प्रकार की जटिल भाषा को AAs पाठक आर ` 


समालोचक उच्च श्रेणी की भाषा कहते हैं । जिस रचना में संस्कृत 
के सैकदों fee शब्द दों, fast संस्कृत के अनेकानेक वचन और 
श्लोक qua हों, जिसमें योरप तथा अमेरिका देशों के अनेक पडितो 


आर लेखको के नाम हों, जिसमें अँगरेज्ञी नाम, शब्द और वाक्य. 


Sasi ही अचरो में लिखे हों, उस रचना को लोग बहुधा पांडिस्यपूर्ण 


 समफ्ते हैं | परंतु यह गुण नहीं, दोष रे । हिंदी में यदि कुछ लिखना 


* हो तो भाषा ऐसी लिखनी चाहिए जिसे केवल हिंदी जाननेवाले भी. 
सहन ही में समझ जाये । संस्कृत और अँगरेज़ी शब्दों से लदी हुई. 


भाषा से पांडित्य चाहे भले ही प्रकट हो, पर उससे हान और | 
आनन्दृदान का उद्देश्य अधिक नहीं fae हो सकता। यदि 
एकमात्र .पांडित्य ही दिखाने के उद्देश्य से किसी लेख या ges 


की रचना नकी गई हो तो ऐसी भाषा का प्रयोग करना चाहिए 
जिसे अधिकांश पाठक समझ सकें। तभी रचना का उदेश्य 


+ 


Fe है । यहाँ तीन उदाहरण दिये जाते हैं-- 


` जायगा ? क्या उन 
सकेगा ? जिस देश में उनका पालन-पोषण हुआ, जिस भाषा में 


` यनादर करने लगते हैं । योरप और अमेरिका के जिन प्रवासियों को 
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सफल होगा--तभी उससे. पढ़नेवालों के ज्ञान ग्रोर आनंद की 


वृद्धि होगी ।” 
- सरस्वती 


(२) ओजपूर्ण 

यह शैली प्रेरणात्मक है। जव gata व्यर्थे सिद्ध होता 
था, तब इसका प्रयाग किया जाता था । इस शेली में, कहीं-कहीं, 
अँगरेजी के जानसन और रस्किन की शैली के दर्शन होते हें। 
इसका उदाहरण, हिंदी-भाषा की शुद्धता और परिष्कार की | ea 
चेष्टा करने, हिंदी-भाषा-प्रचार के लिए, आन्दोलन करने, हिंदी- मि). 
साहित्य की उन्नति की ओर ध्यान आक्रष्ट करने, तथा | 
भारतीयता, राष्ट्रीयता, स्वधमे और आत्मगौरव के भावों को 
जाम्रत करने के उद्देश्य से लिखे हुए लेखों में ही प्रायः मिलता 


“(हमारे प्रान्त में शिक्षा की यह दशा हूँ कि सौ में चार लड़के भी. ही 
मदरसे नहीं जाते। शिक्षा में इतना पिछड़े हुए प्रदेश के शिक्षित | 
निवासियो के लिए हिंदी से नफ़रत करना क्या लज्जा की वात नहँ? | £| 
क्या उनकी अँ गरेज्ञो Rear को बदौजत ही सारा देश शिक्षित हो | ie 
की अँगरेज्ी का प्रवेश गाँव-गाँव में कभी हो | । 


उन्होंने अग्मा, दद, और FE कहना सीखा, उसका क्या उन पर 
कुछ ऋण नहीं ?. .....। हाय भारत, तेरी भूमि ही कुठ. ऐसी है 
(हो गई है ? कि उस पर कदम रखते ही लोग तेरी भाषा का 


AR का मान बरसों सरस्वती ने किया उनका अब कहीं पता है ! 
कोई अध्यापकी में मस्त है, कोई बारिस्टरा में, कोई इंजिनियरी में । 
लिखने की प्रार्थना करो तो उत्तर मिद्धता है--,फुरसत नहीं । लालसा 


मस्तक faa Sai उठाया है? साहित्य ने, साहित्य ने, साहित्य. 
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नहीं, सामग्री पास नहीं !!! पर अँगरेज्ञी लिखने के सारे साधत सदा 
ही उनके सामने हाथ जोडि खडे रहते हैं । हो चुरी हिंदी की उन्नति ! 
हो चुकी देश की उन्नति !” 

यह अवतरण अप्रैल, सन्‌ १६१३ की सरस्वती (To २४३, ४४) 
से लिया गया है। भाषा में ओज हे ओर कहने का ढंग 
भी ऐसा कि पढ़ते ही प्रभाव पड़ता है। दूसरा उदाहरण | 
देखिए-- क 

“साहित्य में जे शक्ति छिपी रहती है वह तोप, तलवार ओर 
बम केगोलों में भो नहों पाई जाती । योरप में हानिकारिणी धार्मिक 
रूढ़ियों का उत्पाटन साहित्य ही ने किया है; जातीय स्वातंत्र्य के बीज 
उसी ने बोये हैं; व्यक्तिगत स्वातंत्रप के भावों को भी उसी ने पाला, 
पोसा और बढ़ाया है, पतित देशों का पुनरुत्थान भी sat ने किया 
है। पोप की प्रभुता को किसने कम किया है? फ्रांस में प्रजा की 
सत्ता का उत्पादन और उन्नयन किसने किया है ? पादाक्रांत इटलो क 


ने जिस साहित्य में इतनी शक्ति है. जे. साहित्य सुदो को मी 
ज़िन्दा करनेवाला संजीवनी औषधि का झाकर है, जो साहित्य पतितों 
को उठानेवाला और saat के मस्तक को उन्नत करनेवाला है उ. 
wnat ओर संवर्द्धन को चेष्टा जो जाति नहीं करतो वह भज्ञान 
` कार के गत्त में पड़ी रहकर किसो दिन अपना aaa ही खो बै 
है अतएव समथ होकर भी जो मनुष्य इतने महत्वसशाळी साहित 
की सेवा और अभिवृद्धि नहीं करता थथत्रा उससे | अनुराग 
रखता, वह समानदरीही है, वह देशद्रोही है, वह जातिरो 
किंबहुना वह आत्मद्रोदी और चात्महन्ता भी है. | 


इस शेली का 


एक तीसरा नम शि 
की भूमिका में मिलता है । वा: 


मिलता है । उन्होंने 


उनके पिता बनने का अधिकार नहीं) उनको पुत्र 
अधिकार नहीं; उनको विवाह करने का अधिकार न 
fear भूमि 


सुनने जालो पर अवश्य ही प्रभाव पड़ेगा । यः 
विशेषता है और यही इसका उद्देश्य) | 


(३) भावपूंण 


तीसरा शी वी भावपूर्ण है । भावावेश में सच्चे हृदय 
इसी में प्रकट किये जाते हें । इस प्रकार की १ 
ठाकुर जगमोहनसिंह थे और भास्तेन् ` 
में भी इस शैली के दशेत होते हें । यहाँ हिवेदी 
प्रकार की शैली के दो छोटे-छोटे उदाहरण दिये ज 
ध्रथिवरी-प्रदक्षिणा-नामक पुस्तक की आजा 
दूसरा पंडित बालऋष्ण भट्ट के 
सच्चे हृदयोद्गार के उदाहरण 
£'कूय-मण्हू र मारत, तुम कब. तर wean में पडे र 
प्रकाश में आने के जिए तुम्ह रे हर प Hatt कभी सदिच्छा हो. 
; जाग्रत होती ? प्षहीन पक्षा को तरह att तुम्हे अपने 
निकलने का साहस नहों होत ? क्या तुम्हें अपने पुश 
याद नंदी आती £ 


इन अवतरणों को यदि उचित ढंग 


ou र " “मह. - ली, तुम्हारे TACT का. समा 
4 फा० १९ ie 


a 


३५५ ह्विवेदो-मीमांसा 


ब्यथा हुई । उस व्यथा की इयत्ता हम किस प्रकार बतावें । 
हमारा कंठ Sat हुआ है, हमारे नेत्र साश्रु हँ, दमारा शरीर 


अवसच है ।? 
सरस्वती (अगस्त १६१४) 


इस शैली का एक तीसरा उदाहरण दे देने से हमारा कथन 
और भी स्पष्ट हो जायगा । यह्‌ नोट राय देवीप्रसाद जी "पूणे? 
की परलोक-यात्रा पर लिखा गया था । इसमें भी द्विवेदी जी का 
हृदय देखिए 


“बड़े दुःख की बात हे, बड़े हो परित्राप का विषय है, बड़ी ही 
हृदय-द'हक घटना है--राय देवीप्रसाद अब इस लोक में नहीं। 
गत ३० जून के aa १० बजे वे उस धाम के पथके पथिक हो 
गये जहाँ से फिर कोई लौटकर नहीं आता -'यद्गस्वा न निवस्न्ते | 
i! ऐसे सच्चे देशभक्त, ऐसे उत्तम वक्ता, ऐसे उत्कृष्ट कवि ऐसे हार्दिक 
कप _ Ran प्रेमी, ऐसे ada धर्मिष्ठ की faaa-arit अवानक सुननी 
पड़ेगी, इसका स्वस में भी ख़याल न था , सुनकर सिर पर वञ्रपात- 
सा.हुश्रा; कलेज कॉप उठा ! दूर होने के कारण अपने इस माननीय 
मित्र के ग्रंतिन दर्शनों से भी यह जन वंचित रहा । शोक ! जिसकी 
QUT पर तक-संगत ak युक्तियुक्त, वक्तता सुनकर, कुछ 
` स्य पूव श्रोता लोग लखनऊ में मुग्ध हो गये थे वह विद्वान्‌, वह 
` नामी चकोल, बह धम-प्राण पुरुष केवल ४५ वर्ष की उम्र में अपने | 
प्रेमियों का अपने नगर के नित्रासियों को, अपने मित्रों और कुटुस्बिय्रो 
के रुलाकर चल दिया 1” 


-- रसवती. (जुलाई १६१९) 


॥ ` , ये उदाहरण शोगोइगार के हे । प्रसन्नता के समय उनके 
वाक्य बहुत ही छोटे हो जाते थे । इसके मी दो छोटे-छोटे उदा- 


भाव-प्रकाशन-शेली 


हरण दोखए | पहला उदाहरण “मातृभाषा के द्वारा शिक्षा? 
शीर्षक नोट से है। यह नोट बंगाल, मदरास और बंबई के 
विश्वविद्यालयों में इतिहास, भूगोल और गणित आदि 
की शिक्षा शिकज्ञाथियों की मातृभाषा में ही दिये जाने पर 
लिखा था-- 


“अच्छी बात है। शुभ लक्षण हैं। जागृति के चिह्न हैं । अंध-. 
विश्वास का पटल हट रहा है। विवेकसूर्य की फिरणं फैलने लगी हैं। 
पाश्चात्य सभ्यता के अभिमानी और अंगरेज़ी-भाषा के ज्ञानी भी 
अत्र जागे हैं। अपनी भाषा के द्वारा शिक्षा देने के लाभ उनकी 
समझ में आने लगे हैं । ' 


--सरस्वती (नवम्बर १६१६) 
दूसरा उदाहरणं एक पत्र का कुळ अंश है, जो हिवेंदी जी 


ने बाबू कालिदास जी कपूर को लिखा था । कपूर साहब उनके 
शनार्थ कानपुर जाना चाहते थे । पत्रलिघकर अनुमति माँगी । 


उसी के उत्तर में द्विवेदी जी ने २० मई सन्‌ १६१६ को लिखा-- र 


आइए | कृपा कीजिए । ३१ मई तक में यहीं रहूँगा । शहर से 
३ Ala दूर जंगल में, मोज़ा जुडे कजाँ के सामने रहता हूँ । 


-आलोचनात्मक शैली के जिन तीन प्रकारों को ऊपर सम- 


माने की चेट्टा की गई हे उनमें तत्कालीन साहित्यिक परिस्थिति | 


. आदि का चित्र है। बात यह है कि शेली के उक्त तीनों ग्रकारों 
की आवश्यकता विशेष अग्रप्तरों पर ही पड़ती Sl लगभग २० 
वर्ष द्विवेदी जी 'सरस्वती' के संपादक रहे ओर अंत तक परि- 
स्थिति में बहुत. अधिक परित्रतेन नहीं हुआ। यडी कारण है कि 


प्रायः प्रत्येक माप्त को ACAD में उक्त dat शैलियों पू नने | 


} 


१ 
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छः 


[दिशाओं में जाते हें । वे दोनों हैं-- - 


-मिल जाते हैं । इनके अतिरिक्त आलोचनात्मक शेली का एक 
और रूप हमें मिलता है जिसकी भाषा कुछ गंभीर हो गई हे । 
उदाहरण देने से यह रूप स्पष्ट हो जायगा-- 
(इसमें कोई संदेह नहीं कि बहुत-से फ्रारसी-अरबी के शब्द 
हिंदुस्तानी-भाषा की सभी शाखाओं में य़ा गये हैं । अपढ़ देहातियों 
ही की बोलियों में नहीं, कितु हिंदी के प्रलिद्ध प्रसिद्ध लेखकों की 
परिमार्जित भाषा में भी अरबी-क़रारसी के शब्द आते हैं। पर ऐसे 
शब्दों को अब विदेशी भाषा के शब्द न समझना चाहिए । वे अब 
हिंदुस्तानी हो गये हैं और उन्हें छोटे-छोटे बच्चे और खियाँ तक 
बोलती हैं । उनसे घृणा करना या उन्हें निकालने की कोशिश करना 
वैध्वी ही उपहासास्पद बात है जैसा कि हिंदो से संस्कृत के धन, वन, 
हार और संसार आदि शब्दों का निकालने की कोशिश करना है | 
MUA के हज़ारों शब्द ऐसे हें जा लेटिन से आये हैं। यदि कोई 
उन्हें निकाल डालने की कोशिश करे तो कैसे कामयाब हो 


. सकता 2 2” १ 


भाषा की सरलता, मुहावरेदानी और सजीवता की दृष्टि से 
द्विवेदी जी की यही प्रधान शेली मानी जा सकती है। इसका 
कारण यह है कि अधिकांश में इसी भाषा का व्यवहार और 


3 उपयोग उन्होंने किया है | इसमें उदू और संस्कृत, दोनों ही के 


तत्सम और तदूभव शब्दों का प्रयोग किया गया है। वाक्यों में 
ats की केअल पुट है, पर गंभीरता की झलक भी स्पष्ट है । यह 
शेली संयत भी है और सजीव भी । इसी शेली को हम उनकी 


प्रधान शेली मान लेते हैं, जिससे दो अन्य शैली-रूप विपरीत 


१--व्यं ग्यात्मक 
२--गवेषणात्मक या ALATA . 


भाव-प्रकाशनं-शेली SF 25% 


यदि सूक्ष्म दृष्टि से देखा जाय तो उनको व्यंग्यात्मक शैली 
आलोचनात्मक शेली से प्रथक्‌ नहीं की जा सकती । इसका 
कारण स्पष्ट है । जिस उद्देश्य और आदर्श को लेकर उन्होंने 
साहित्य में पदार्पण किया था और जिसके लिए उन्हें आलोचना- 
त्मक शैली की आवश्यकता पड़ी थी, उसी के लिए उन्होंने प्रायः 
व्यंग्य का भी प्रयोग किया है । इस शेली में ओज तो वतेमान 
है ही; साथ ही व्यंग्य का जो पुट है वह भी बहुत ही चुटीला 
है | उदाहरण देखिए-- : 


“कितनी ast, कितने दुख, कितने परिताप की बात है कि 
विदेशो लोग इतना कष्ट उठाकर और इतना धन खर्च करके संस्कृत 
सीखे और संस्कृत-साहित्य के जन्मदाता भारतवासियों के वंशज 
फारसी ओर अंगरेज़ी की शिक्षा के मद में मतवाले होकर यह भी न जानें . 


कि संस्कृत नाम किस चिडिया का है? संस्कृत जानना ता दूर की | 


बात है, हस लोग अपनो मातृभाषा हिंदी भी तो बहुधा नहीं जानते | 
हैं, और जा लोग जानते भो हैं उन्हें हिंदी लिखते शरम आती है। 
इन मातृभाषा-द्रोहियों का ईश्वर कल्याण करे | सात समुद्र पार | 
कर हँग्लेंडवाले यहाँ आते हें, ओर न जाने कितना परिश्रम और 
@a उठाकर यहाँ की भाषायें सीखते हें। फिर .अनेक उत्तमोत्तम 
Fe लिखकर ज्ञान वृद्धि करते हैं | उन्हीं के ग्रथ पढ़कर हम लोग 
अपनो भाषा और अपने साहित्य के तत्त्वज्ञानी बनते हैं। खुद कुछ 
नहीं करते | fam व्यर्थ कालातिपात करते हैं। अगरेज्ञी लिखने की 
योग्यता का प्रदशन करते हैं । घर में घेर अंधार है, उसे तो दूर नहीं 


« करते. विदेश में, जहाँ गेस और बिजली की रोशनी हे! रही है, 


'बिराग़ जलाने दोढ़ते हैं ।'” 


उक्त.अवतरण में हमें उनकी चुटीली ओज-पूण आलोचना 
के साथ मार्मिक व्यंग्य भी मिलता है। इस मार्मिकता और 


१८२ द्विवेदी-मीमांसा 


चुटीलेपन का कारण उनका उम्र स्वभाव है। “उम्र स्वभाव” से 
हमारा आशय केवल इतना ही है कि दूसरों को सभ्यता या 
कत्तव्य से विमुख होते देखकर वे अपने को रोक न सकते थे.। 
इसका एक बहुत पुराना उदाहरण दे देना उचित होगा। बात 
सन्‌ १६०० के पहले की Vl लाला सीताराम के कालिदास की 
रचनाओं के अनुवाद निकल चुके थे । द्विवेदी जी ने उनकी 
कडु परन्तु यथार्थ आलोचना को थी | लाला साहब की ओर 
से किसी ने एक कड़ा पत्र लिवा । इसके उत्तर में द्विवेदी जी 
ने अँगरेजी में एक खूब लंवा-चोड़ा पत्र लिवा | -इसमें व्यंग्य 
का चुटीलापन देखने योग्य है । द्विवेदी जो feat हैं-- 


Jhansi, sth Jan. 1900 


I am glad your friend furnished you with my 
“address and thus enabled you to unburden your 
heart to me. If you, however, ever forgeb my 
° address, address me by name only and the post- 
moan will find me. 


rs ये दो वाक्य उनकी इस शेली की भूमिका-स्वरूप हैं; पर 
3. आगे ims Be SNES २ 
aa चलकर उनको शैज्ञो का यथार्थ रूप प्रकट होता है। 


Without advancing any proof in support of 


your assertion, yon goo. further and say that 


# बाबू श्यामधुन्दरदास द्वाश सम्पादित SA के'िद रलमाला' के द्वितीय माग | 
में द्विवेदी जी का जो चरित्र छपा है उसमें पहले उनके चरित्र के सम्बन्ध में उग्- ' | 


, अ लिखा गया था; । जब द्विवेदी 
- 41275 fea Meds हि 
घ मै इंडियन प्रेस को लिखा। कलत: - 


4 


i 
7 
¢ 


SN PS 


FN OR 


७४ शी) 4 


- Perhaps, most faithful, most worthy and most 


५ करे 


- दामागीरी को “संस्कृत ज़बान में व्यन्जन समता है वह यदि व्यास, 


BN ५ = न ल्य Seen 


भावःप्रकाशन-शेली | 


my criticisms are “Vague, worthless and_ non: > 
sense? (nonsensical ?), And, pray, what do you 
think of Lala Sita Ram’s Version of Kali Dasa ? 


sensible ? Is it not ? 


इस कथन में पहले दो वाक्यों में अधिक गहराई तो अवश्य Pa 
है, पर चुटीलापन और मार्मिकता विशेष मात्रा में नहीं। लेकित २ 
इसके बाद ही वे लिखते ह 


Well, you are welcome to entertain that. 
(कटा है) but this you should bear in mind, that 
the opinion of a person who does uot even give 
his full name in his communication, who has 
never appeared in public print and whose career, : 4 
asa literary man in Hindi has hither-to been | : : 
uoknown, can only be taken for it is worth, 
and 110 more. Beret 


चुटीले व्यंग्य का एक ओर नमूना देखिए । पंडित प्रमुवयाल 
मिश्र ने कालिदास के मेघदूत? का उदू में अनुवाद किया। | 
उसमें बहुत से दोष थे। उन दोषों को दिखाने के बाद द्विवेदी 
जी ने लिखा-- 

जि लेखक छः मात्राओोंवाले चित्रकूट और पाँच arta 


वाल्मीकि और कालिदास की कविता का मर्म समझने बैठे तो उसके 
साहस की प्रशंसा अवश्य की जा सकती है, उसकी योग्यता की 


नहा । ॐ 


-उसरस्वती १७-६ To ४१६ 


FS 


१८४ द्विवेदी-मीसांसा 


इस प्रकार के चुटीले और मार्सिक व्यंग्य और क 
आलोचनात्मक रोली में ही सम्मिलित हँ ! 
आलोचनात्मक शेली का दूसरा रूप है | द 
आलोचनात्मक शेली के दो BTS | एक से 
है, दसरी में व्यंग्य ओर कटात की; साथ ह 

है। इस प्रकार की शेली का व्यंग्यमय 
प्रयोग उन्होंने मनोजिनोद की दृष्टि से नहीं किः 
और साहित्यिक परिस्थिति उनके उद्देश्य रखः 
लिए feat सीमा तक, सनोधिनोद के आनुक्रू न 
साहित्यिक क्षेत्र से बाहर उन्होंने जिस ठयंग्यः 
किया है उसमें सरल मिनोद ओर हास्य की स्पष्ट झलक है 
इस प्रकार की शेली से विनोद और मनोरंजन होता है ओर 
किसी को दुःख भी नहीं पहुँचता | वहीं सरल हास्य की शिष्ट्रता 
और विशेषता है। इस शेली में मसखरेपन का पुट रहता है, 


~ 


जिससे हमें उनके स्वभाव ओर विनोद-प्रियता का पता लगत 
जिससे हमे उनके स्वभाव ओर वेनोद-प्रयता का पता लगता 


हे । इस सरल व्यंग्य की शेली का एक उदाहरण, पाठकों कै 
विनोद के लिए, यहाँ दिया जाता है-- 

“इ स्युनिठिपैलिटी के चेत्ररमैन (जिसे अरब कुछ लोग कुरसीमैन 
भी कहने लगे हैं । ) श्रीमान्‌ बूचा शाह हें । बाप-दादे की कमाई का 
लाखों रुपया आय घर भरा है | पढ़े-लिखे आप राम का नाम ही 
हैं । चेयरमैन धाप fas इसलिए हुए हैं कि अपनी कारगुज्ञारी गवर्न- 


मेंट को दिखारुर आप राय बहादुर वन जायें और खुशामदियों ते. 


आठ पहर चॉसठ घड़ी विरे रहें । भयुनिसिपैलिटी का काम चाहे चले 
चाहे न चले, आपकी बला से | इसके एक Azar हैं बाबू बझ़्शिशराय | 
आपके साले साहब ने फ्री रुपये तोत-चार पंसेरी का war म्यूनिसि- 
'पैनिटी को देने का Set लिया है। आपका पिछुज्ञा बिल॥9०.हज्ञार 
रुपये का था । पर कूड़ा-गाड़ी के at ग्रोर Hat के बदन पर सिवा 


| 
| 
| 
| 


र 
० 


= 
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हड्डी के मांस नज़र नहीं आता । सफ़ाई के इन्स्पेक्टर हैं लाला सतगुर- 
ara | आपकी हृब्स्पेक्टरी के ज़माने में, हिसाब से कम तनख्वाह 
पाने के कारण, मेहतर जोग तीन ah हड़ताल कर चुके हैं। फ्रज्ञल 
ज़मीन के एक टुकड़े का नीलाम था । सेठ सर्वसुख उसके तीन हज़ार 
देते थे । पर उन्हें वह टुकड़ा न मिला । उसके ६ महीने बाद म्यूनि- 
विपैजिरी के मेंबर पंडित सत्यसवेस्व के ससुर के साले के हाथ वही 
ज़सीब हज़ार एर बेंच दो गई 1” 

उन्होने एक बार लिखा था-“प्रहसनों और हँसी-मज्ञाक्र के 
लेखों से सनोरंजन ही नहीं होता; लेखक यदि विज्ञ और योग्य है 
तो वह ऐते लेखों से समाज ओर साहित्य के दोषों को दूर करने की 
= at और इतके द्वारा उन्हें लाभ पहुँचा सकता है और दंडनीय 
क्यों का शासन भी कर सकता है। हिंदी में साहित्य के इस 
अंश at बहुत कमी है । 


— सरस्वती १६-१-पए० ६१ 


[oho >> 


द्विवेदी जी के इस आदश को ध्यान में रखते हुए यदि हस 
ऊपर दिया हुआ अवतरण पढ़ें तो हमारा विशेष मनोरंजन 
होगा और हम यह समझ सकेंगे कि किस अवसर पर वे इस 
प्रकार की शैली का प्रयोग करते थे | 

एक बार शिबचरणदास नाम के किसी सज्जन ने १४ जान 
स्ट्रीट, अक्सफर्ड से १५ जनवरी १६०६ को “सरस्वती? लौटाते 
हुए लिखा-- 


“बारह मयत्य' के भेजे हुए Arucle H जो अंत में ४ वा ₹ 
शब्द हें उनकी न तो वहाँ पर ज़रूरत है और न वह शोभा देते हैं, 
पर यहछ्साफ़ दिखाते हैं कि दास्यभाव अभी हम भारतवर्षाथों के मनों 
के भीतर पूरी तरह से बस रहा है ।?” 


१८६ हिवेदी-मीमांसा 


इस पत्र का उत्तर (७-२-०६ को) देते हुए अंत 
AS 


ने कितना शिष्ट और संदर व्यंग्य किया है दि 
है | उन्होंने लिखा-- 


“आश्चर्य ता इस बात का हे झि fie ढाल शद ले आपके 
इतनी घृणा है उसे आपने सदा के लिए अपने जाय को लाथ बा 
war हे । अस्तु !” 


SV 


द्विवेदी जो की निभेय लेखनी सरकार १ 
करती थी। सरकारी रिपोटॉ की समालोचना भी उ 
निष्कपट भाव से निय होकर की है । पर उनकी स्प 
व्यंग्योक्तियों में किप्ती प्रकार के विरोध के चिह्न नहीं 
एक प्रकार का साहित्यिक आनन्द-सा आता है। यह शेली 
संपादकीय शिष्टता और गंभीरता की सीमा के अंदर रहकर 
“साप मरे ओर लाठी भी न टूटे! की लोकोक्ति को चरितार्थ 


प्रकार की अन्य बातों का--जिन्हे द्विवेदी जी भारत-हित का 
साधन समभते थे--विरोध करने पर सरकार की आलोचना 
करते हुए नोट लिखे हे । सरकार की कूटनीति पर भी उन्होंने 
समय-समय पर ठीका-टिप्पणी की है; पर तटस्थ रहकर, बडी 
HUTA और चतुराई के साथ । यही कारण है कि विद्वन्मंडली 
में और सरकार की दृष्टि में भी 'सरस्वती' का विशेष आदर 
आर मान था | 

उपरःआलोचनात्मक और व्यंग्यात्मक शैली के जितने उदा- 
हरण दिये गये हैं उनका संबंध प्रायः 'सरस्वतीः और हिंदी- 
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भाज तथा साहित्य की तत्कालीन परिस्थिति से ही रहा है | 
त्य, भाषा और आलोचनादश-संवंधी जो वाद-विवाद 
साहित्य-चेत्र में छिड़ा हुआ था और एक-दूसरे पर 
ara किये जा रहे थे उनमें साग लेकर आत्तेपों 
का उत्तर देते हुए--यह ठीक है कि वे प्रायः वाद-विवाद 
से दूर रहना चाहते थे-उन्होंने जिस शेली को अपनाया, 
रस्वती I 

चाले व्यक्तियों को मुँह-तोइ जवाब देने के लिए और अयोग्य 
तथा अनधिकारी व्यक्तियों को साहित्यसंसार में पदार्पण 
करने ओर धाँधली मचाने से रोकने के लिए--तत्परता के 


VAY TSM किया, उसम हास्य आर व्यग्य को चुलबुलाहट 


विषयों की गुत्थियों का सुलकाकर सामने रखने की चेष्टा 


है । ओज के दो कारण हं। पहला, विशेष अध्ययन 


उन्हें ज्ञात हो जाता था कि काई छोटे मुँह बड़ी बात कह रहा 
है या अपनी योग्यता का अनुचित प्रयोग कर रहा है। अपना 


तथा उनकी पुस्तकों से टिप्पणियाँ उद्धृत करते थे । इससे 


नाथ उनका मुह बढ करने क लिए उन्हाने [जस शेली का . 


में मिलकर मार्मिकता, कटाक्ष और चुटीलापन ही दिखाई देता 
है; जिसका कारण उनकी साहित्य-विषयक सदभावना थी; | 
1 उत्तरदायित्व के विचार से उत्तेजित होकर उनके उग्र 
स्वभाव के कारण स्वयं उम्र-रूप में दिखाई देती है । इस शेली. 
का आरंभ प्रायः तर्क-वितर्क से होता है। पहले वे विवादग्रस्त | 


करते थे | इसका उदाहरण हमें “fad का समय”, बेद? इत्यादि | 

शीर्षक निबंधों में मिलता है। द्विवेदी जी की यह तकशेली बड़ी | 

प्रौढ़ है । इसमें स्वाभाविक ओज है, हास्य है और गंभीरता be 2 
se i 


दसरा, उनका स्वभाव | व्यग्य का प्रयाग वे तभा wea थे जब 


कथन प्रमाणित करने के लिए वे अन्य विद्वानों की सम्मतिया . 


१5५ द्विवेदी-मीमांसा 
लेखों में गंभीरता का पुट भी मिलता है। Baa जी के ऐसे 
लेख विशेष आदर की दृष्टि से देखे जाते थे । 


उक्त शैलियों और उनके रूपों का प्रयोग, एक प्रकार से, 
सामयिक विषयों के लिए, 'सरस्त्रती'-स तत 

किया गया है। ऐसे नोट साया ओर २ 
मनोरंजन को वस्तु हें | साहित्य के विषय में वे Ready हैं -- 


“साहित्य ऐसा हाना चाहिए जिसके आकलन से 
बुद्धि का तीव्रता प्राप्त हा, हृदय में एक प्रकार की : 
धारा बइने लगे, सनोवेग परिष्कृत हो जाय और 
उदूनावना AIBC वह पराकाष्ठा को पहुँच ज्ञाय। मनोर: 
लिए प्रस्तुत किये गये साहित्य से भी चरित्रगाठन के हानि न पहुँचनी 
चाहिए । थालस्प्र, अबुग्रोग या विलासिता का उद्बोधन जिस 
साहित्य से नहीं होता उक्षी से भनुष्य में पोरूष अथवा मलुष्यत्व आता 
है | रसवती, ओजस्विनो, परिमाजित और gait हुईं थापा में लिखे 
गये ग्रंथ हो अच्छे साहित्य के भूषण समझे जाते हें ।? 


इस अवतरण से स्पष्ट हो जाता है कि बे साहित्य को 
ac > CNN पे 
बहुदाशिता बढ़ाने की वस्तु सममते-थे । विशेष अध्ययन और 


_ मनन के योग्य लेखों की कमी का यही रहस्य है। हाँ, 


जब उन्होने गंभीर विषयों का विवेचन किया उसमें आलोच- 
UAH या व्यंग्यात्मक शैज्ञो को चुल्बुज्ञाहट, मार्भिकता और 
चुटीलापन नहीं है। इस शेज्ञो को हम गम्रेषणात्मक या 


ie वर्णनात्मक कह सकते हैं । इसके भो दो प्रधान रूप हें | एक वह 


है जिसकी भाषा अत्यन्त सरल और साधारण हे | इसमें गंभीरता 
गौ SS fas 

'कापुट है ओर मपल्लोपतःतथा मार्मिक्रता का अभाव है । इस 

रूप का प्रयोग उन्होंने क्लिष्ट या विवादात्मक विषयों का जन- 


मॅक 


Seger र र 


~ 
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है las 


शरण के सामने इस ढंग से रखने के लिए किया है कि वे 
शकी समभ में आ जाये | देखिए-- 


“संसार में जा बात जैली देख पड़े कवि का उसे वैसा ही awa 
करना चाहिए। उसके लिए किसी तरह की रोक या पाबंदी का होना 
नहीं | दबाव से कवि का जोश दब जाता है। उसके मन में 
आप ही आप पेदा होते हैं। जब वह न्डिर होकर उन्हें अपनी 


कविता में प्रकट करता है तभी उसका पूरा-पूरा असर लोगों पर पड़त्ता 
हे । बनावट से कविता बिगड़. जाती है । किसी राजा या किसी व्यत्ति- 
विशेष के गुण दोषों को देखकर कवि के सन में जो भाव उद्भूत हों 


w 


देरोक-टोक प्रकट कर दे तो उसकी कविता हृदय-द्रावक हुए 
बिना न रहे । परंतु परतंत्रता या पुरस्कार -प्राप्ति या और किसी तरह 
की रुक्रावट के पैदा हो जाने से यांद उसे अपने मन की बात कहने 
का साहस नहीं होता तो कविता का रस ज़रूर कम हो जाता है । 


इस दृशा में अच्छे कवियों की भी कविता aa अतएव प्रभावहीन हो ' 


जाती हे ।'' 


साधारण AA को कबिता की परिभाषा-कतिता क्या 
—समभाने के लिए इस सरल शेली को द्विवेदी जी ने 
अपनाया है। भाषा सरल है, वाक्य छोटे हैं और 
प्रतिपादन-प्रणाली अत्यन्त सुलभी हुई है । उनकी भाषा कभी- 
कभी कुछ और शुद्ध हो जाती है | उसमें उदू के तत्सम तो क्या 
तद्भव शब्द भी एक ही आध मिलते हैँ। यह उनकी इस 
गवेषणात्मक शेली का दूसरा रूप 21 इसका एक उदाहरण 
साहित्य-जिषयक द्विवेदी जो के विचार समभाने के लिए ऊपर 
दिया हुआ अवतरण हो सकता है । उसमें भाषा बिशेष सरल 
नहीं है और गंभीर भात्रव्यंजत में HR दुरूइता भी हे, जिसे 


द्विवेदी जी ने कुशलता से स्पष्ट करने की सफल चेष्टा की है। _ 
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कुछ लोगों के सम्मत्यनुसार यह गूढता और गां 
है। यहाँ इस शेली का एक दूसरा उदाहरण 
है । यह प्रतिभा-शीषक निबंध से लिया गर 
का यह लेख इस शेली के लिए वहुत प्र 


चा हत्य 

की दृष्टि से भी उच्च कोटि का समभा जाता है । 
ग्रपस्मार और विक्षिसता मावडिक विकार य उनका 
सम्बंध केवल मन और मस्तिष्क से है । प्रतिभा भी ee प्रकार का 
मनोविकार ही है। gad विकारों वी परस्पर इतकी स २ लला है कि 
प्रतिभा को अपस्मार ओर fataaar से अङ्ग wear 5९ oem 
का परिमाण समझ लेना बहुत ही कठिन है । इसी लिए गतिमावानू 
पुरुषों में कभी कभी विक्षिप्ता के कोई-कोई लक्षण सिलवे पर भी 


मनुष्य उनकी गणना बावलों में नहीं करते । प्रतिमा में मनोविकार 
बहुत ही प्रब्रज्ञ हो उठते हैं । वित्तिष्तता में भी यही दशा होती है । 
जैसे विज्षिप्तों की समझ असाधारण होती है अर्थात्‌ साधारण लोगों 
की-ली नहीं होती, एक विज्ञक्षण प्रकार की होता है वेने प्रतिभावानों 
की भी समक अपाधारण होती है । वे प्राचीन माग पर न ATRL 
नये नये मार्ग निकाला करते हैं; पुरानी लीक पीटना उन्हें अच्छा नहीं 
लगठा ।?' 
91 द्विवेदी जी की शेज्ञी में एफ दोष भी दिखाया जाता हे कि 
उन्होंने थोड़े में ठोस भात्र नहीं भर दिये हैं; एक हो बात को 
॥उमा-फिरा कर--.खूब बढ़ा कर लिखा है। हमारी सम में 
| यही उनकी Mal को AIT है;जिपके “कतत-स्प्ररू, शेजी में 
भात्रर्‍य्ोतर को मनोवैज्ञाजिक शक्ति का संचार हो गया है।” 
| ओए तिब्रयाजुपाए शोतो में परिय्रेत का देते को क्षमता आ 
| सकी है | उपक्रे छोर-ठोरे वाक्या में कांति ओर चमत्कार है 
| और प्रगति तथा प्रोइता है; प्रबा ओर सजोवता है; जिनसे 


दो जी 


| 
| 


————EE 


अधिक से अधिक saa प्रभाव उत्पन्न करना ही यदि भाषा 
ही सुख्य सफलता सान ली जाय तो शब्दों का शुद्ध, सामयिक, 
क और सुंदर प्रयोग विशेष महत्त्व रखने लगे । शब्दों की शुद्धि 
श्‌ का विषय है; व्याकरण की व्यवस्था साहित्य की पहली 
पीढ़ी है । सासयिक प्रयोग से हमारा आशय प्रसंगानुसार उस शब्द- 
ज्यन-चातुरी से हे जो काव्य के उद्यान को प्रकृति की सुषमा प्रदान 
करती है । उससे कहीं अस्वाभाविकता बोध नहीं होती । . सार्थक 
ह Gag का विषय नहीं है; उसमें हमारी वह कल्पना- 


उपस्थित कर देती है। पदों का संदर प्रयोग वह है जो संगीत 
(उच्चारण), व्याकरण, कोष आदि सबसे अनुमोदित हो और सबकी 
सहायता से संघटित हो; जिसके भध्वनिमात्र से अनुरूप चित्नात्मकता 
प्रर्ट हो और जो वाक्यबिन्यास का प्रकृतिवत्‌ अभिन्न अंग बन कर 
वहाँ निवास करने लगे । अभी तो हिंदी के समीक्षा-्षेत्र में उद्‌ - 


मिश्रित अथवा संस्कृतःमिश्रित भाषा-भेद को ही शेली समक लेने 


को भ्रांत धारणा फेली हुई है; परंतु यदि साहित्यिक शैब्रियों का 
कुछ गंभीर ग्रध्ययन आरंभ होता तो द्विवेदी जी की शैलो के व्यक्तित्व 


और उसके स्थ पित्व के प्रमाण मिलेंगे | द्विवेदी जी की शैली.का हुँ 
उपकत्व यही है फि वह हस्व, ग्रनलंकृत और रूच है। उनकी आपा | 


में कोई dma नहीं, “केवल उच्चारण का ओज है जो भाषण-कला से 
उध'र लिया है । विषग्र का स्पष्टीकरण करने के आशय से द्विवेदी जा 
जो पुतरुक्तिपाँ करते हैं, वे कभी कभी खाली चली जाँती हें--श्रसर 
नहीं eqit; परंत वे फिर आंतो हैं और असर करती हें । लघुता 
can विभूति है । वाक्य पर वाक्य आते और विचारों की पुष्टि 


भी काम करती हे जो शब्दों की प्रतिमा वनाकर हमारे सामने ' 
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करते हैं । जैसे इस प्रदेश की छोटी 'लखोरी इंटें' उता में नासी हैं, 
वैसे हो द्विवेदी जी के छोटे वाक्प्र भी ।''* 


संक्षेप में, बीसवीं शताब्दी के आरंभ में 
प्रादुभोव के समय--भाव-अकाशन का जो आरि 
पक्क रूप दिखाई देता था उसमें सजीवतः छ! 
का पुट देते हुए, Wea और बल का संचार * 
ओर अज्ञात? प्रकट और परोक्त रूप से ८ 
लेखकों की रचनाशेली पर आधिपत्य स्थापित 5 
क्षणता-पूर्ण और चमत्कारयुक्त जिस नवीन, वि!” 
'  पादनःप्रणाली को द्विवेदी जी ने जन्म दिया, वही आज हिं 
भाषा के प्रचार-प्रसार और हिंदी-साहित्य की आधुनिक अर्ना 

का प्रधान कारण है | 


4 5] 
Ap 
A 


| डे 

| 

¥ 

| 
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रो मा को निःखहाय, निरुपाय और निर्धन दशा में छोड़कर 
जो सङुष्य gat की सा की सेवाऱ्शुश्रपा में रत होता है उत धम 
हे Sena का क्या प्रायश्चित्त होना चाहिए, इसका निर्णय कोई 
ae, थाहुदल्क्य या आपस्तंब ही कर सकते हैं 1” 


“साहित्य की महत्ता” 


र श्रोयुत रमेशचंद्र दत्त से कहा था-- 
प आँ ; यह ,खुशी की वात है; लेकिन साथ 
इसका दुःख भी है कि वंगालो होते हुए आप बँगला-साहिस्य 
प्र Lat 


ति बिलकुल उदासीन हैं । वॅगला में पुस्तकें आप क्यों नहीं 


[oS 


दत्त ने उत्तर दिया-क्ष्या कहूँ? बँगला में लिख नहीं 


बंकिम बाबू इतना सुनते ही बिगड़ उठे, बोले-आप बँगला 
में लिख नहीं सकते ? बंगाली होकर बँगला में नहीं लिख सकते 
कितने अचरज की बात है ! 

दत्त ने पूछा--क्ेते लिखूँ ? किल भाषा में लिखू ? 

उसी भाषा में लिखिए जिसमें आप घर में वातचीत करते 
हैं ।--बंकिम बाबू ने शीघ्रता से कहा। 


दत्त हँस पड़े कहने लगे --ज्ञेकिन बह भाषा तो साहित्यिक 
भाषा न होगी | 
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बंकिम बाबू गर्व से बोले--आप जिस भाषा सें 
साहित्यिक भाषा होगी । 
>< >< 


ह्रिवेदी जी क प्रादुभाव क समय हळ : 
यही दशा थी । वें लोग अगरजी को डि 
ओर उसी में लिखा करते थे । जब द्विवेदी 
पढे-लिखे हो, तुमने उच्च शिक्षा पाई हे । क 
नहीं है कि तुमने पश्चिम से ज्ञान कीजो उपल 
उन तक पहुँचाओ जिनके लिए भाषा-सेद के 
साहित्य-निधि के अनेक दरवाज़े सदा के लिए बं त्‌ 
स्वर में उत्तर सिलता--मुझे तो हिंदी नहीं अ 
adi जी इस पर साहस दिलाते हुए कहते--तो क्या हुआ ? | 
आग जायगी | कुछ काम तो शुरू कीजिए | यदि साहित्यिक भाषा | 
का प्रश्‍न उठता तो समभाते--साहित्य की भाषा मासूली बोल- | 
` चाल की भाषा से भिन्न नहीं है । इसलिए तुमको चाहिए कि | 
तुम हिंदी में लिखो। हिंदी से अनभिज्ञ होना तुम्हारे लिए कलंक | । 
की बात हे | जिस मातृ-भाषा के कारण तुम्हें घर और समाज में | 
अनेक तरह की सुविधायें हं उसके ऋण से आंशिक रूप में. | 
शी तब तक SEN नहीं हो सकते, जब. तक तुम हिंदी की | 
सवा का प्रयत्न न करोगे । मातृ-भाषा हिंदी को उन्हीं का भरोसा | 
है जो इस समय विश्वविद्यालयों में शिक्षा पा रहे है । क्या 
लुम विश्‍वासघात कर क्ृतन्न वनना चाहते हो? यहीं नहीं । 
गोरखपुर के साहित्य-संमेलन के लिए उन्होंने जो प्रार्थना? | 
लिखी थी उसमें वे ऑर भी आगे बढ़ गये हैं। उसका आरंभ i 
इस प्रकार है-- | 
| 


“में ४ वर्ष का था जब मुझे देवनागरी-लिपि का प्रथम अभ्यास 


i 
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या गया था। तब से अब तक उसी लिपि में हिंदी लिखने मैं- 
अधिकांश समय व्यतीत हुआ | यह इस बात का प्रमाण है कि 
पे और इस भाषा से मेरा प्रम ही नहीं, इन दोनों पर मेरी 


स्वल्पांश ये भी गवे है उन सभी को इस लिपि और इस | 
पा से श्रद्धा करनी चाहिए ।? व 


चाहते थे कि समस्त भारतवर्ष में हिंदी-भाषा | 
गे, क्योंकि सभी प्रान्तों में उसके सममनेवाले 


[र्‌ जनता में उस समय उपक्रा मान नहीं था । - 


Bit कभी-कभी संस्कृतदानी देखकर कर लिया जाता था। 
ये हिंदी कितनी जानते हैं, जानते भी हें या नहीं, इसके पूछने 
की आवश्यकता ही नहीं समझी जातो थी। कचहरियों में 
उसको घुसने की आज्ञा न थी, विश्जविद्याजयों और कालेजों. 
ने उसका बहिष्कार कर दिया था । यहाँ तक कि जो लोग शुद्ध 
अँगरेजी या उदे नहीं वाल सकते थे वे भी उसे नहीं अपनाते | 
थे--धर के काम-काज और चिट्टी-पत्री तक में उसे व्यवहार | 
में लाते शार्माते थे । पढ़े-लिखे लोग तो हिंदी के शत्रु थे। उनके _ 
खान-पान, उनके रहन-सहन, वेष-भूपा सबमें अगरेजी का | 
समावेश हो गया था। बातचीत और पत्रव्यवहार तो क्या, 
ग्रंथ-रचना भी वे अँगरेजी में ही किया करते थे। 
द्विवेदी जी इसका भारतवासियां के-कम से कम हिंदी- me त 
भाषियों के--पतन की चरम सीमा समझते थे । एक स्थान पर | 
उन्होने आलोचनात्मक शेली में एक व्यंग्यपूर्ण नोट लिखा A | 
इसमें हिंदी की तत्कालीन दशा काःचित्र खींचते हुए बे लिखते है-- 
“जून सन्‌ १६०७ के 'हिंदुस्तान रिव्यू? में छोटा-सा लेख, _ 
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श्रीयुत पुस्‌० सी० सान Ta, Wo wo, का fax 
हुआ है। sat लेखक ने दिखल्ाया है कि 
को भेकर सर विलिश्रम ने कलक्त्त में सं 
खोगों में एक भी मनुष्य ऐसा नहीं, जे सश 7 


कठिनाइयाँ उठाकर सस्कृत सीखने की इच्छा ce 

ast, कितने gra, कितने परिताप की बात है fs petal 
इतना कष्ट उठाकर AN इतना धन BA करके हस्र: सीखें 
. ओर सस्कृत-साहित्य के जन्मदाता भारतवालियाँ ॐ den फारसी 


ओर अगरेज़ी की शिक्षा के मद में सतवाले हा 
जानें कि संस्कृत नाम किस चिड़िया का है? सं 
नहीं जानते, ओर जे. लोग जानते भी हैं. उन्हें हिदी लिखते शर्म 
आती है । इन मातृभापा-द्रोहियों का ईश्वर कल्याण az) सात 
समुद्र पारकर इँगलेडवाले यहाँ आते हैं और न-जाने कितना परिश्रम 
और ज़चं उठाकर यहाँ की भाषा सीखते हें । फिर अनेक उत्तमोत्तम 
अंथ लिखकर ज्ञानवृद्धि काते हैं। उन्हीं के ग्रंथ पढ़कर हम लोग 
अपनी भाषा और अपने साहित्य के तस्वज्ञानी बनते हें । खुद कुछ 
नहीं करते. करते हें लिफ़ व्यर्थ कालातिपात; करते हैं Bais लिखने 
द की योग्यता का प्रदशन । 'घर' में घोर अंधकार है, उसे तो दूर 
__ नहीं करते, विदेश में जहाँ रेल और बिजली की रोशनी हो रही हे, 
चिरारा जलाने दौड़ते हें ।” 
इस अवतरण से हिंदी की तत्कालीन दीन-हीन दशा और 
द्विवेदी जी का आदर्श, दोनों पर समुचित प्रकाशा पड़ता है। 
उनकी हार्दिक अभिलाषा यह थी कि हिंदी-मापी अपनी भाषा 
का मान और उसी का व्यवहार करना सीखें | वे यह समभते 
थे कि हिंदी के साहित्य के सभी अंग उसी प्रकार परिपूर्ण 
नहीं हैं, जिस प्रकार अँगरेजी आदि पाश्चात्य भाषाओं के 


| 
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ay Fr य़ 
साहत्य 


ता 


| पर इससे क्‍या? हिंदी हमारी मातृभाषा है. 
अतः हमं उस पर गये करना चाहिए और फिर जब विदेशी 
मारे साहित्य का मंथन कर लाभ उठा रहे हैं तब भी हम 
AGT पड़े रहें तो हमसे बढ़कर मूढ़ कोन होगा । “माधुरी? के एक 
वेशेषांक (TIT ७, खंड १, संख्या १) में द्विवेदी जी ने लिखा है-- 
Waa साहब के सातृभापा-प्रेम से हमारे भारतीय भाई 
am Hat की ज़रूरत कम समझते हैं यह अफ़सोस की बात है | 
सुक मुद्र हिंदी-लेखक को भी मेरे ही देश--नहीं, प्रांत के भी कोइ 
अपनी अगरेज्ञीदानी की धाक मुझ पर. जमाने के लिए 
ति में चिट्टियाँ लिखने की कृपा कर डालते हैं । जैसे उन्हे 
अपनी भाषा लिखते लजा आती ati जा लोग हिंदी ही में ea 
लिख-लिखकर अपनी कीति-लता को चारों ओर ama हैं वे भी 
कभी-कभी, किसी अज्ञात भावना से आविष्ट-से होकर ख़ानगी पत्रों 
में भी अँगरेज्ञी छाँटने लगत हैं ।' 
इन शब्दों सें द्विवेदी जी की आत्मा बोल रही हे । उनके 
दय सें माढमापा के प्रति बड़ा प्रेम था। यह ठीक है कि 
उन्होंने समय-समय पर स्वयं अँगऐजी में पत्र लिखे हैं। पर 
यह वात बहुत पहले की है | सन्‌ १६०३ में जब उन्होंने संपादन- 
कार्य ग्रहण किया ही था तब एक चिट्टी स्वर्गीय पंडित 
सत्यनारायण कविरन्न को लिखी थी | वह इस प्रकार हे-- 
J HANST, 
joth October, 7903. 


Dear Pt. Satya NAEAYAN, 

The frankness with which you have written. 
your letter has immensely pleased me. If I have: 
an occasion to come to Agra I shall ask you — 


१६८ द्विवेदी-मी सांसा 


kindly to come te see meat G.I, P. Ry., Agra 


city Booking Office in Rawatpare. Your de, 
scription of Hemant will appear in “Saraswati” 
either in December or January. 

Venda sieeve 


संपादन-कार्य ग्रहण करने के बाद भी कडे FT दक अंगरेजी 
का यह प्रभाव द्विवेदी जी पर रहा । यद्यपि थे पः में 
लिखने लगे थे, तथापि कहीं-कहीं अगरेजी के शा दया 
करते थे । इस कथन की पुष्टि द्विवेदी जी के -एक पत्र से होती हे 


जो उन्होंने पंडित सत्यनारायण जी को लिखा था | पडि 
जी की कवितायें द्विवेदी जी को पसंद थी ओर उन्हे दे 
सरस्वती? में प्रकाशित किया करते थे। पंडित जी की बंद 
मातरम'-शीर्षक कबिता की पहुँच में द्विवेदी जी ने २०-१-०५ को 
जो पत्र लिखा था वह इस प्रकार है-- 
नमस्कार 

वन्दे मातरम्‌ पहुँचा | कविता बड़ी ही मनोहर है । धेंक्स--ऐसे 
हो कभी-कभी लिखा कीजिए | और सव कुशल हे । 

भवदीय -- 
महावीरप्रसाद 


यहाँ भैंक्स' शब्द सुविधा की दृष्टि से लिखा गया था, 
qe नहीं कहा जा सकता; क्योंकि धन्यवाद” लिखने में भी 
कोई विशेष अड्चन नहीं थी । अतः यह स्पष्ट हे कि यह समय 
का ही प्रभाव था | पर इसके उपरांत जब कभी उन्हाने अँगरेजी 
के पत्र या नोट आदि लिखे हैं तब किसी विशेष कारण से ही । 


SS 


य का 


कळ ae 


fal SNE 
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any के लिए यहाँ एक सिकारिशी चिठ्ठी sega की जाती 
एक महाशय ‘ard? के अच्छे लेखकों में से थे--प्रायः 


में लिखा करते थे । द्विवेदी जी उनको सानते थे। एक बार 
एक विश्वविद्यालय में हिंदी-अध्यापक की जगह खाली हुई। 
लेखक महोदय एक स्कूल के हेडमास्टर थे। उन्होंने द्विवेदी जी 
एक सिक्तारिशी चिट्ठी लिखते का कहा । द्विवेदी जी इस 
गय संपादन-काय से अज्ञा हो चुके थे। उन्होने यह पत्र 
लिखा--- 


This 18 to certify that छ MR 
2२९०५७५७०० ० ०--७६0॥५७५... DO 
has a very good knowledge of Hindi language 
ind literature, and has contributed to the “Sara: 
Swati”, the leading Hindi Magazine, published 
by the Indian Press, Allahabad, some very ins- 
tructive and interesting articles containing criti- 
cal observations, especially those on the work of 
Talsi Dasa. LTadmire his acumen. | am told 
he is desirous of making the Hindi language and 
Hindi literature his lifelong study. He appears 
to me eminently fitted for the post of the lecturer 
[Ko 18 35 conc sd 55 ०५००७ NEN 00 ति 
University. Given opportunity Babu .. ८ 
कक का ल SO हला SRD IO 0 
useful research work. 


JUHI-KALAN , MAHAVIRA PD. DWIVEDI, 
CAWNPORE: RETIRED EDITOR, 
24th April, 1922 Saraswati, 
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कभी-कभी द्विवेदी जी अपने संबंधियों को शी 
. में पत्र लिखा करते थे। एक वार उन्होने एक पत्र 


लिखने “के बाद लिखा था-- 

Pr That two persons being closely related to each 
। other, and being natives of the 88100 province, 
| and speaking the same mother-t hould 
> carry on correspondence in a langua¢ ia island 
% six thousand miles away isa spectacle ‘or gods 
4 to see. Such an unnatural scene is possible only 

cig in a wretched country like this. 
नाट--अँगरेजी में लिखे हुए (पत्र में न जाने क्‍यों यह बात 
| लिखकर उन्होंने दूसरों को आक्षेप करने --2110:5101611 heal 
| thyself वाली कहावत की ओर संकेत करने का अवसर दिया | 
ऐसे अवसरों के अतिरिक्त द्विवेदी जी प्राय: हिंदी में ही सब 
काम करते थे और चाहते थे कि अन्यान्य भारतीय विद्वान्‌ 
१ भी, जा अँगरेजी के ज्ञान-भांडार का भर रहे थे, हिंदी में लिखें। 


ऐसे लोगों को हिंदी-सेवा की ओर प्रेरित करने के लिए द्विवेदी 
है जी कैसी ककश-भाषा का प्रयोग करते थे, यह निम्न अवतरण से 
विदित हो जायगा। 
हिंदुस्तान रिव्यू में डाक्टर > x X X शास्त्री का प्लेटो 
ओर शंकराचार्य के तस्वज्ञान पर एक लम्बा लेख प्रकाशित हुआ है । 
ये शायद बे ही डाक्टर साहब हैं जा पंजाव-सरकार से वज्ञीफ़ा पाकर 
अपना संस्कृत-ज्ञान पक्का करने के लिए यारप गये थे । x » क्या 
। र आप पर उन लोगों का कुछ भी हक़ नहीं जिनसे कर के रूप में 
वसूल किया हुआ रुपया वज्ञीफ़ के रूप में पाकर आपने अपनी 
विद्वत्ता की सीमा बढाई है। > x x यह कैसी कृतज्ञता है 


>>... 
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वह Sat प्रत्युपकार है ! जिन लोगों की गाढ़ी कमाई के पैसे से आप 
शुशिक्षित और सुपंडित बने बैठे हैं उनका तथा उनकी सन्तति के 
ता wa के लिए उनकी बिजी भाषा में ger से भी दस-पाँच तक 
at पुस्तकें न मिलें; और आप मेज़-कुर्सी लगाये, aS एंउते. 
प्लेटो, पिथागोरस और सेनेका, शंकर, जैमिन और श्रीहर्ष के दाशेनिक 
विचार! की समालोचना सात समुद्र पार की भाषा में लिखें ix > > 
क्या केवल अंगरेज़ीदाँ हजरत ही इस देश में रहते हैं ! क्या ये स्कूल, 
कालेज आर adie sedi के घर के रुपये से चलते हैं और 
सिलते हैं 

हसारी यह शिकायत x > > शास्त्री से ही नहीं, उत्तरी 
त के शज्याब्य अँगरेज्ञीदाँ शास्त्रियों से भी है। आप लोग अपनी 
आफ थे भी उपयेगी लेख लिखने को दया कीजिए | लिखना नहीं 
आता तो सीखिए । अपना कत्तव्य पालन कीजिए 1” 


“सरस्वती, सितंबर १६१४) 


०७० BS Ci ०० ~~ 
` ऐसे नाट जनता पर प्रभावः डालते थे । लेकिन द्विवेदी जी 
की अभिलाषा नहीं पूरणे हुई । शायद ही एक-आध लेखक ने इन 


aN 


द्विवेदी जी ने सण्खती” (भाग १५, संख्या 
४, प्छ १६६) में देशी भाषाओं में शिक्षा-शीर्षक लेख इस प्रकार 
लिखा है-- 


“भारत में विदेशी भाषा बडा ही ग़ज़ब ढा रही है! उसी की 


कृपा से हम लोग अपनी भाषा भूल-से रहे हैं | अँगरेज्ञीदाँ मातृभाषा 


के घृणा की दृष्टि से देखते हैं। कितने ही महात्मा तो ऐसे हैं, जिन्हें 
अपनी भ्राषा का एक शब्द तक लिखते लज्जा मालूम होती हे । 
उनकी aan चिट्टियों का उत्तर बार-बार मातृभाषा में देने पर 
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=> > 


भी वे शिष्टाचार पर लात मारते और अेगरेज्ञो लिखते हो at जाते 
हैं । हाय री अगरेज़ी ! तूने हमारे खादय और ' ई 
कर दिया; तूने हमारे वस्त्र-परिड zai से अद 
तक कि qa हमारी मातृभाषा को भी faress ४ | 
हिंदुस्तान को छोड़कर धरती की पोठ एर छु भी Yer लग्प देश 
नहीं, जहाँ इस ताइ की अस्त्राभाविङ वाते होदी हा । 


जब इतनी जोरदार टिप्पणियाँ भी एक काम से आकर दसरे 
से निकल गई --किसी के कान में जूँ हीन 
के क्रोध का वारपार न रहा | अब उन्‍होंने 
रखनेवाले सभो पदाधिकारियों को जगाते हुए एक र 
यह्‌ नोट “पराक्रमो-प्रसादो'-नामक पुस्तक को भूमिका के रूप में 
था। इसमें आपने लिला हे-- 


“aa भो feat ही सज्जन हें, जो विद्यार्थी-इशा में तो हिदी के 
बड़े प्रेमी रहते हें -हिंदो लिखते भी हें ओ हिंदो-लेषको की 
शिष्यता स्वीकार करने में अपना गोरव तक समने हें -पर ada: 
बेरिस्टर हन्ध्पेक्टर, टीचर, पोस्टमास्टर अथवा ऐतै हो कई प्र हो 
जाने पर वे अपने सारे पूव प्रेम के उठाकर ताऊ पर रख देते हैं । 
ऐवी दशा में बेचारो हिंदी केपे उन्नति कर सरुती है | 


Rae अनुनय विनय काने पर भो हमारे प्रान्तवात्री शिक्षित 
हिंदू इस ओर ध्यान नहीं देते । अन्य प्रान्तों में अनेक हेडमास्टर 
और प्रोफ़ेसर तक अपनी भाषा लिखते-पढ़ते हैं। पर इन प्रान्तो में 
एक छोटा-सा मास्टर भो हिंदी लिखने की कृपा नहीं करता | स्कूज्ञों 
के कितने ही afeede इन्सपेक्टर इन पान्तो में ऐसे ar, यदि 
चाहें तो, बहुत कुछ हिंदी-प्रचार कर सकते हैं पर नहीं चाहते । वे 
अपनी इन्सपेक्टरी ही में मस्त हैं . लिखना तो दूर रदा, वे हिंदी की 


ey 
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। से अच्छी पुस्तकों ओर पत्रों का नाम तक नहीं जानते । 
गफ सोस ype 


पर हिंदी-प्रचार के लिए द्विवेदी जी की aaa यही नीति 

नहीं रहती थी । वास्तव में वे साम, दाम, दरड और भेद का 

उचित उपयोग करना जानते थे और करते भी थे । यदि समभते 

कि अमुक व्यक्ति केवल समभाये से ही हिंदी के प्रति अपना 

| HAST समझ लेगा, तो उसके साथ वैसा ही बताँव करते थे। 
इसका उदाहरण सेंट निहालसिंहजी के विषय में लिखी हुई एक 
से मिलता है | सेंट जी एक प्रतिष्ठित और विद्वान्‌ पुरुष 
। जी ने उनके लेख पढे । सेंट जो में प्रतिभा थी और 
निता भो । फिर क्या ati द्विवेदी जी उन पर लट्टू हो 
गये और उनसे हिंदी में भी लिखने का कहा । द्विवेदी जी की 


0. के लिए लिखे 
२६ अक्तूबर, १६०४ के “श्रीबेङ्कटेश्वर-समाचार' ` 


(cn 


हिंदी 
उसक्रे लेखक ने लिखा था-- 


सुनते हैं, हिन्दी अक्षरों के भेस बराबर समभनेवाले सहात्मा 
लोग कहा करते हैं कि हिन्दी में पढ्ने की चीज़ ही क्या है, जो पढ़ी 


अंगरेज़ी का महत्व क्यों नहीं आता ? न आने के अपराधी क्या आपके 
सिवा और कोई है ? अँगरेज्ी की जा बढ़ाई आपकी खोपड़ियों में 
समा गई है उसकी भेंट हिन्दी के पढ़नेवालों को देने की ज़िम्मेवारी 
क्या उन्हीं लोगों की है, जो बेचारे घर की दशा ठीक न होने के कारण 


नीति सकल हुई | सेंट निहालसिंह जी ने कई लेख सरस्वती. 


प बोल नहीं सकती”?--शीषेक एक लेख प्रकाशित हुआ था | 


अंगरेज़ी पढ़ने का मौक़ा नहीं पा सके? -अंगरेज़ी विद्या के gear 


जाय ' किन्तु हे अँगरेज़ी को महत्त्व देनेवाले महापुरुषो ! हिन्दी में | : 


१३ 


२०४ द्विवेदी-मीसांसा : 


बनकर क्यों आप उसकी बड़ाई हिन्दी में लाने ई 
करते ? क्या आप लोगों ने केवल पेट-पूना के लि 
है ? क्या केवल अँगरेज्ञी का मज़ा लूटते-लूटर 
कर मर जाने के लिए हो अँगरेज़ी लीखी 
ara है, वह पराई फुलवादी में जाला है, उ 
लाकर अपनी छाती या अपने घर को साचा है| 1 
अङ्गज्ञ के ऐसे Agar ख़ब्ती हैं कि आप पराये ays 
को एक बार ही भूल जाते हैं और सारा जीवन 
घूमते रहकर अपने गृहस्थियों को भूले रहने के 
इस निलाजपन का, इस बेहयापन का, इस Gea का क्या कोई अन्त 


है? छिः छिः छिः fe.” 


ञः 


f 
rar G 
1G 


द्विवेदी जी ने अपने प्रस्तावों का, अपने विचारों का 
अनुमोदन देखा, फूले नहीं समाये। लोगों ने उनके उपालम्भो 
का नाम 'रोना? रक्षा था । द्विवेदी जी ने श्रीवेङ्कटेश्वर-समाचार' 
की ag टिप्पणी saga कर चुटकी ली और बड़े गर्व 
से कहा-- 


“आज हमें एक और भो रोनेवाला fa गया है ।”? 


यहाँ एक बात ध्यान रखने योग्य है। द्विवेदी जी हिंदी- 
प्रचार के सामने अँगरेजी, उदू, बँगला, सभी भाषाओं के 
विरुद्ध दिखाई देते हैं। यदि इस प्रान्त के हिंदुओं ने हिंदी को 
छोड़कर किसी भी अन्य भाषा के अपनाया है तो द्विवेदी जी 
ने उसको रोका है। क्या यह उनका पत्नपात है? क्या इसी 


` प्रकार का पत्तथात उस साहित्य-सेवी को उचित है, जो इन 


सभी भाषाओं में अच्छी गति रखता हो और प्राय: स्वयं इन 
भाषाओं की पुस्तकों और लेखों का अनुवाद करता हा ? 
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` इस रहस्य का ससभने के लिए हमें द्विवेदी जी के उद्देश्य 
आर आदश का समभना पड़ेगा । वे चाहते थे कि 


मारतवासा भारतीयता और राष्ट्रीयता का अर्थ समभ जाय . 


आर दंश को उन्नति की ओर ध्यान ढे । इसका एकमात्र 
उपाय, उनको समक में, एक भाषा का प्रचार था । वे हिंदी 
की इस पद के योग्य समभते थे; क्योंकि यही एक भाषा ऐसी 
थी--हे मी--जिसका प्रचार अन्य देशी भाषाओं से अधिक 
दै । अतः यदि कोई दूसरी भाषा इस ओर भुकती थी तो वे 
इसे आपस की फूट समझते थे। उनका मत था हिंदी के 
अतिरिक्त कोई भाषा इस पद के योग्य हो ही नहीं सकती और 
ate किसी प्रान्तवाले ऐसा करने का उद्योग भी करेंगे तो इससे 


(लि ही होगी। यही वात उन्होंने “सरस्वती? में (भाग १५, 


संख्या १, Fo ४१०) लिखी है| उस समय बंगालियों ने यह 
चेष्टा की थी कि amar wears बना दी जाय । बँगला 
तो इस पद के सवथा अनुपयुक्त थी--यद्यपि उसका साहित्य 
हेंदी से उन्नत था--पर हिंदी के उपयुक्त होने पर भी उसकी 
उन्नति की ओर विशेष ध्यान नहीं दिया जा रहा था । द्विवेदी 
जी आपस की इस कलह से बहुत दुखी हुए | उन्होंने बंगालियों 
को समभाने के लिए लिखा-- 


“मद्रास प्रान्त तक में जब हमारी भाषा के समभनेवाले प्रायः 
सर्वत्र पाये जाते हैं, तत्र वंगाल, बम्बई और पञ्जाब के विषय में कुछ 
भो करने की आवश्यकता नहीं | सा, जिस भाषा के समभनेवाले 
भारत के कोने-कोने में विद्यमान हैं और जिसकी सहायता से मनुष्य 
अल्मोडा से कुमारिका अन्तरीप और पेशावर से रंगून तक की यात्रा 
मै अपन भाव अन्य प्रान्तवालो पर प्रकट कर सकता है और उनकी 


बात समझ सकता है, Sat का--उषो हिन्दी का -उसी के घ में ah 


२०६ 100? ॥ 


get तक अनादर है कि अब बङ्गाली अपनी भाषा को उसी के पाख 
ला बिठान थी चेष्टा में हैं ।” 

सन्‌ १६१४ में वंगीय «सा 
ठाकुर की अध्यक्षता में संपन्न हुआ 
के गवनैर साहब भी उपस्थित थे। उस 
इस विषय का पास किया गया कि बंगाल की 
ग्रांतों में भी बँगला की शिक्षा का प्रचार 
पंजाब तथा संयुक्त-प्रांत की सरकार से 
पत्र-व्यवहार हो । द्विवेदी जी को इससे बड़ 
हिंदी-भाषा-भाषी कान में तेल डाले पड़े रहे 
उन्होंने 'सरस्वती! में लिखा-- 

“संयुक्त प्रान्त में दस-बीस भी प्रतिभाशाली पुरुष उसळे प्रेमी 
ओर एष्टपोपक नहीं ! हिन्दी की कुछ कदर नहीं !! हिन्दी में लिखी 
गई चिठ्ठियो की कुछ क़दर नहीं !!! asta साहित्य़-लस्मेलन के aware! 
आओ, तुम्हारे लिए मैदान खाली पडा है। शेक्सपियर ओर बाइरन, 
मेकाले ओर मालें के पूजक, संयुक्त प्रान्त के श्रंगरेज्ञीदाँ हाथ क्या, 
ज॒बान तक हिलानेवाले नहीं ' उनके लिए जैमे हिन्दो वेसे हो बंगला । 
तुम्हारे आगसन से उनकी कोई हानि नहीं। जीती रहे उनकी 
ग्रंगरेज्ी । उनके कुटुम्ब्रियों के सारे काम उसी से निकल जायेगे । 
अब तक क हिन्दी-उदू के झगडे ने ही उनका क्या बिगाड़ लिया ? 
बगला भी उनका क्या बिगाड़ सकेगी ? ग्रावे, उनकी बला से ।' 


इस अवतरण से यह षट है. कि द्विवेदी जी हिंदी-भाषा के 
पक्ष में केवल इसी लिए हँ कि उसका प्रचार पहले ही से बहुत 
अधिक है। वे बंगला के साहित्य की उन्नति तो चाहते थे पर उसे 


राष्ट्रभाषा के पढ्‌ के उपयुक्त नहीं समझते थे; क्योंकि उसका प्रचार 
केवल बंगाल प्रान्त में ही सीमित था । वे स्वयं बँगला में अच्छी 


~ 


त्तः 
पे हेष था, ठीक नहीं है। वास्तव में वे यह चाहते 

स्‌ बंगाली अपनी मातृभाषा की उन्नति केलिए 
— चि es ad ~ ine pa a CN क 
उचित हे, उसी प्रकार--चाहे उन्हीं की देखादेखी--हिंदी- __ 
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ख आपा-भाषियों को भी यह चेष्टा करनी चाहिए कि हिंदी-साहित्य | 
| की पूण उन्नति हो जाय। बँगला-साहित्य पर उन्हाने समय-समय | | 
तिर | प्र जो ios ए a y ~ ya nN 0 x a क 
२ पर जो टिप्पणियाँ दी हैं वे इसी उद्देश्य की द्योतक है कि | 


। करा दें | “बंग-कवि-कुल-काकिल' बाबू नवीनचंद्र सेन, वी> ए० | 
| का संक्षिप्न परिचय उन्होंने अप्रेल, सन्‌ १६०६ की “सरस्वती! | 


में प्रकाशित किया था । उसके अंत में द्विवेदी जी ने लिखा है-- | 

* ईश्वर से प्राथना हे कि ऐसा एक-आध सहाकवि नसहीतो 
अच्छा कवि ही इन stat में भी पैदा करे, जहाँ की मुख्य आषा | 
हमारी हीना ओर क्षीण-कलेवरा हिंदी 2.” 


~ 


अन्य साषाओं की उन्नति देखकर कसक उठती थी 
डाह या ईष्यों की द्योतक नहीं थी, बरन इस हूर । 
यह था कि हिंदी की इसी प्रकार उन्नति करने के लिए हिंदी 
भाषा-भाषी कुछ ध्यान ही नहीं देते थे | आया 


इस कथन से हमें ज्ञात होता है कि द्विवेदी जी के हृदय में 
नी य 


यही वाते उदे के लिए सी कही जा सकती है। उदूं की ._ 
उन्नति की ओर कुछ लोग ध्यान देते थे। एक बार भोपाल की | 
A ‘a ~ 00 i 
बेगम साहिबा ने मुहम्मद साहब के चरित्र-लेखक को दो सौ. 


ae | ' ह्वरिवेदी-मीमांसा 
रुपया महीना सहायता देने का विज्ञापन 
चाहा । द्विवेदी जो ने इसे Tat प्रकाशि 
नीचे नोट लिखा-- 

“जिस ug के ऐसे सहायक हों sas उन्नति क्यों ज हो 
अक्रेल्ले संयुक्त प्रांत में ही कम से GA १०१ 

तथश्रल्लुक़दार और बड़े-बढ़े ज्ञमींदार होंगे ! न 
हैं, जिन्होंने हिँडी में काई अच्छी पुर्वक लिखने के सिए एए धेल 
भी ख़र्च किया. हो | हाँ, मोटर कहो, हर महो 
अथवा, कहो, साल में ६ महीने शिमला या 
चढ़े कई हज्ञार रुपये महीना खर्चे किया करें । 
लखनऊ में कुछ लोगों ने उर्दू का wees शुरू किया। 
द्विवेदी जो को पता लगा। आपने “Hla? सरस्वती (भाग १३, 
संख्या ५, To २८७) में लिखा-- 

“sg का शाट हैंड चल निकज्ञा । पर बेचारी नागरी के शार्ट हैंड 
का कोई पुरसाँ नहीं wy 

मोलवी अजीज सिजा उदू के प्रसिद्ध लेखक थे । उन्होंने 
कालिदास के विक्रमोवशीय नाटक का अनुवाद उदू में किया 
था। पर हिंदीवाले संस्क्रव-साहित्य से, एक्‌ प्रकार का, द्वेष-सा 


रखते थे । बस, द्विवेदी जी ने चुटकी ली-- 


“ऐसे-ऐसे उदाहरणों से भी हम लोगों की ate नहीं gaat | 
अन्य आषाओं की पुस्तकों का हिंदो में अनुवाद करना तो दूर रहा, 


ऊंची शिक्षा पाये हुए हमारे हिंदू भाई, दो-चार को छोड़कर, छोटे- 
मोटे लेख भी हिंदी में लिखने की कृपा नहीं करते । अफ़सोस !” 


 ऑगरेज़ी सीखने का भी द्विवेदी जी बुरा नहीं कहते थे | 
वे उसका राजभाषा समभते थे और कहा करते थे कि बिना 


$ 4 


eA 2 


हैं | इसी का नाम है पराधीनता की छाप |! 
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* वे 


तो हमारा निस्तार ही नहीं । पर हमारा रहन-सहन, 
ता, खान-पान, सव अँगरेजो ढंग का हा जाय, हम अपनी 
WENT स लिखता, पढ़ना, वोलना, पाप समझने लगें, यह 
हमार लिए घातक हे । अँगरेज़ी-भाषा-विषयक उनके विचार 
सहासंडल-माहात्स्य' नाम की अँगरेजी पुस्तक की आलोचना से 
स्पष्ट हो जाते हैं यह्‌ आलोचना सरस्वती” (भाग १६, संख्या 


ea घर्स-सहामण्डल धासिंक परिषद है । सनातनधर्म की रक्ता 
र विस्तार हो के लिए उसका जन्म हुआ है। ऐसी संस्था से 
re पुस्तके ants सें क्‍यों निकले ? हिंदी या और किल्ली 
भाषा सें क्यों बहीं 2” 


(>> GN Ss 


इसी प्रकार जब 'प्रथिवी-प्रदक्षिणा? के लेखक बाबू शिवप्रसाद 
गुप्त ने लिखा-- 

'सेंने क्लम उठा अपनी Tar देशी भाषा वा असभ्य देवनागरी 
श्रक्षरों में छोटा सा विचार लिख दिया । हमारे साहब हिंदू लोग 
हँखेंगे कि यह aaa उल्लू है कि हवाई द्वीप में भी हिंदी में लिखता 
है। भला इसे पढेगा ata? किंतु उन्हें अलमोड़ा, द्वारिकाश्रम 
इत्यादि या अन्य किसी जगह ही सही, योरप-अमेरिका-निवासियों 
arama, जर्मन, फरासीपी भापाग्रों में लिखते देख हँसी नहीं 
आती, उलटे उनकी नक्कल कर वे स्वयं अँगरेज्ञी में लिखने लग जाते 


-- Jo १६ । 


तब द्विवेदी जी ने बड़े मार्क का यह नोट लिखा था-- 
फा० १४ 
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if 


“गुप्त जी, माफ़ कीजिए; यहाँ पर आपके सब्व-चित्र से कुछ 
कसर रह गई है। सरकार, यह वह एण्यञुरि 
स्कूलों-यतीमख़ानों आदि की परिदर्शन-पुश्तकों है! ३ 
चरित पुण्यात्मा अपना वक्तव्य ग्रॅणरेजी सै नही 
तो बाप बेटे को, चचा भतीजे के, झाटे 
अपने विशद विचार अँगरजी में व्यक्त करता । 
दृश्य, इस waved में, अभागे भारत के रि 
में देखने को नहीं मिल सकता । यह Aaya इय दे = 
के भी देखने Aa हे । अतएव जो विशेषण छापने ach fae 
चुना है उसके अधिकारी आप नहीं, ये लाग हैं ।'” 


हमारा विचार है कि मानसिक विकास के लिए 
अगरेजी-साहित्य का अध्ययन करना चाहिए द्विवेदी जी : 
मत के विरुद्ध हें। उनका मत है कि फ्रेंच, इटैलियन, जर्मन 
आदि भाषाओं में अँगरेजी से कही अधिक मौलिक और 
उत्तमोत्तम ग्रंथ निकलते हैं। अँगरेजी में तो उनका अनुवाद- 
मात्र रहता है । यह बात उन्होंने भारतवर्ष का वैदिक deny- 
शीषक निबंध में कही है, जो जुलाई सन्‌ १६१३ में प्रकाशित 
हुआ था | इससे हमें द्विवेदी जी के विशाल अध्ययन और 
मनन का पता लगता है | अस्तु । 

_ संभव है, कुळ लाग इस बात को सत्य न सममें। पर 
उन्हें यह बात तो साननी ही पड़ेगी कि हिंदी के प्रति अपना 
कतव्य भूलकर हम अँगरेजी का मान कर रहे हैं। अँगरेजी से 
हमारा संबंध १० बजे से ४ बजे तक रहना चाहिए । इसके पश्चात्‌ 
मनोरंजन या अध्ययन के लिए हम उसे अपना सकते हैं । पर 
बोलचाल या पत्रव्यवहार में भी उसी के सहारे रहना कहाँ 
की बुद्धिमानी है । द्विवेदी जी ऐसे लोगों से बहुत चिढ़ा करते 


त्तम 
12. 


PA 


ATH में लिखा था । यह बात सन्‌ १६३७ को है। द्विवेदी जी 


तकें द्विवेदी जी दूसरी भाषा में 


भाषा में लिखवाना अपना कतेव्य 
९ ७०७ ९७) nS 
ए कडू बार उन्हाने प्रयत्न भी किया | 


के सूबा या सर-सूवा' रायवहादुर चिंतामणि : आ न 
विनायक वेब, एम० ए०, एल-एल० वी० ने एक पुस्तक महाभारत 
का उपसंहार' लिखी। द्विवेदी जो ने उसे पढ़ा। पुस्तक उन्हें | 

| बहुत ही अधिक पसंद आई और उसे उन्होंने पञ्चम वेद | 
| महाभारत--की सभी दृष्टियों से की गई चूड़ान्त समालोचना | 
ह. सममा । हिंदी में इस प्रकार की काई पुस्तक न .थी, अतः उसे || 
पढ़कर उनके भन में जो भावना पैदा हुई उसे उन्हीं के शब्दों | 


“ga पुस्तक के। पढ़कर हमारे मन में यह भावना हुई कि यदि. F | 
इसका हिंदी-अनुवाद हो जाता तो अपनी भाषा के साहित्य में एक 


अमूल्य ग्रंथ की संपन्नता हो जाती |” alae 


¬ सरस्वती (सा? २३, Ho ९ Yo ५२२ सः 


वाल्मीकि-रामायण की भी इस प्रकार की कोई समा- 
लोचनात्मक पुस्तक न थी । यह कमी भी CBA का 
होति इ र 


a 


a 
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पु 


अलुनय-विनय की; पर किसी ने उनकी प्राथना पर ६ 
दिया। इस बात का भी उन्होंने “शामायण-समाल 
शीर्षक निबंध में at लिखा है-- 


“रामायण के समय के भारत का छान हः 
के लिए और भी अधिक महत्व की बात है | 
बहुत प्रयत्न किया और अनेक सुयोग्य सज्जवों से 
रामायण पर एक थालोचनात्सक पुस्तक->बड़ी = 
लिख देने की कृपा करें; परंतु किसी ने इस प्रार्थन 
दिया; किसी ने टालमटोल किया; किसी मे ह्‌ 
असमर्थता प्रकट की । इस प्रकार हिंदी के दितेपियों ने रश 
कर दिया ।” 


» 


ae 


दूसरी बार अंगरेजी की सुप्रसिद्ध पुस्तक Aitchison’s 


i ७ १ S SS 
Treaties, Engavements and Sanads के विषय 


सें भी ऐसा ही हुआ। हिंदी में तो क्या अन्य कडे प्रमुख 
भाषाओं में ऐसी कोइ पुस्तक न थी। द्विवेदी जी का यह 
कमी हिंदी में बहुत खटकी। आपने एक रियासत के 
बड़े कर्मचारी से जिनके पास समय था और जो साहित्य 
` की उन्नति करने का दंभ भी करते थे, प्रार्थना की कि कृपया 
उसका अनुवाद मात्र कर दें । पर उनकी प्रार्थना विफल कर 
दी गई । इस वात को उन्होंने श्रीयुत संपर्णानंद बी० एस-सी? 
की “भारत के देशी राष्ट्र नामक पुस्तक की समालोचना करते 
हुए (सरस्वती १६-१-्र० ५१) में लिखा था। 


. बात यह है कि 0000 दिल में माठ्भाषा-प्रेम Har हुआ 
है वह यही चाहता है कि सभी हमारी तरह के हो जायँ। 
उसके मत के विरुद्ध जो बात होती है, वह निःसंकोच टोंक 


vee 


“आपका अगरेज्ञो भाषा में लिखा हुआ पत्र मिला | धन्यवाद ।”. 


लेखक महाशय बी० ए० थे, व्यंग्य समझे और कटकर रह 
गये । यही द्विवेदी जी भी चाहते थे कि. जो बड़े अँगरेजीदाँ 
बनते हैं वे आपनी मातृभाषा के प्रति अपना कतेव्य समझ 
a | वे अपने प्रयत्न में बहुत कुळ सफल हुए । हिंदी-भाषा- 
तपियीं ने अपना कर्तव्य समझा और हिंदी-प्रचार भी हुआ ! 
पर feed जी को सन्तोष agar) यदि कोई ऐसा व्यक्ति 
ज़सकी मातृभापा हिंदी नहीं हाती थी, हिंदी का अध्ययन 
करता था तो द्विवेदी जी फूले नहीं समाते थे। उनकी 
यह प्रग्नृत्ति आरंभ से ही रही है। सन्‌ १६०१ में उन्होंने एक 
पत्र श्रीयुत सदाशिव रघुनाथ भागवत को लिखा था । यह पत्र 
इस प्रकार है-- नी 


१० जनवरी, २६०१ 
झाँसी 


प्रिय महाशय 

आपका क्रपापत्र आया। अत्यानंद हुआ | यह जानकर आश्रय. 
होता है कि आपकी माठ्भाषा मराठी होकर, आपने हिंदी में इतना 
अभ्यास किया है। यही नहीं, किंतु आप हिंदी में कविता भी कर 
सकते हैं । आपकी विद्याभिरुचि प्रशंसनीय है | यदि ग्वालियर आने 
का अवसर प्राप्त होगा, तो इम आपसे अवश्य मिलेंगे | एक “नागरी 
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.नाम की पुस्तक आपकी भेंट करते हें । स्वीकार कर लीलिश्या और 
कृपा बनाये रहिएगा । 


इस पत्र से विदित हो जाता हे थि 
हिंदी-प्रेमियो को अपनाने के लिए क 
प्राय: उन्हें पुस्तकें! भेट में दिया करते 
हिंदी-प्रेमियों को ते उन्होंने अपनी र 
की हैं। पर यह बात उनकी आरंभिक aes के स 
सत्य है। बाद का वे पुस्तक समर्पण करने के Sse 
गये थे । अस्तु | | 


संक्षेप मे, द्विवेदो जो हिंदी-भाया के कितने 
faded बड़े वकील थे, हिंदीप्रचार के लिए कैसी उक्तियाँ सरव 
ओर जनता के सामने रखते थे, इसका वास्तविक और सत्य 
परिचय प्राप्त करने के लिए हमें 'सरस्वती? की पुरानी फ़ाइलें | 
दखनी चाहिए | “सरस्वती? के प्रत्येक अंक में हिंदी-भाषा पर 
कम से कम एक नोट अवश्य ही रहता था-शायद ही कोई 
सख्या एसां हा जसम इस “नियम?” का उल्लंघन किया | 
सया हा | 


हिंदी के लिए वे किसी तरह का आक्षेप सुनने के लिए 
तैयार न थे। यदि काई हिंदी पर किसी तरह का दोषारापण 
करता तो उसे मुँहतोड़ जवाब देते थे। हाँ, सत्य का उन्हे : 
च्यान रहता था। इसका उदाहरण Vie Ludian Literary १ 


Year Book and Authors, Who is Who. नाम की ॥ 
पुस्तक की आलोचना है, जा नवंबर सन्‌ १६१६ में प्रकाशित 4 
हुई थी। 


JDO, "eres Pine eee . SS 


हिंदी की हिमायत 


हा एक शंका की जा सकती हे। जिस हिंदी की उन्नति 


= ।लए वे ।द्न-रात प्रयत्नशील रहते थे उसी मातृभाषा हिंदी का 
अचार करनेबाली नागरी-प्रचारिणी सभा, काशी, की सेवाओं 
आर कार्यो की वे कटु आलोचना क्यों किया करते थे । वास्तव 
से हिवंदी जी सभा के उद्देश्य को बड़े आदर की दृष्टि से देखा 


हरते थे और उसके जन्मदाता बाबू श्यामसंदरदास जी का. 


भी बड़ा सम्मान किया करते थे। इसके लिए सभा के मंत्री 
जादू राषाह्ष्णदांस ने २४-१-१८६६ का धन्यवाद का एक 
पत्र भी द्विवेदी जी को लिखा था । बाद में जब सभा के कार्य- 
कताओं में ही कुछ मनसुटाव और किसी सीमा तक स्वार्थपरता 
का भाव आगया तब वे उसके विरुद्ध हा गये। इस बात को 
दे स्वयं सरस्वती! में लिख चुके हैं । अस्तु ! 


ज देश में हिंदी-प्रचार के लिए व्यापक आन्दोलन हो 
रहा है और साहित्य के प्रत्येक आंग की पूति की चेष्टा भी की 
जा रही है । इसका श्रेय द्विवेदी जो को ही है। वास्तव में बे 
हिंदी के निष्काम साधक थे | उसकी उन्नति के लिए उन्होंने 
अपना तन, मन, घन सभी कुछ अर्पण कर दिया । एक महा- 


शाय के विषय में कहा जाता है कि उन्हे चोबीसों घंटे देश का 2 
ध्यान रहता था; हम भी कह सकते हैं कि द्विवेदी जी चौबीसों 


घंटे हिंदी के हित की बात साचा करते थे | 


स्वभाव छीर = 


जीते हुए जो जीता है वही सच्चा नेता है 
मनुष्य-देह धारण करके जिन्होंने परमात्मा के 
प्रकार से सर्वान्तर्यामी प्रभु को सनाया है 
खोलकर समरसता की तरफ़ दौड़ ली है उन्हीं a 
हाता हे और वही दूसरों के तापमय पीडित शान | मे सारस्वव 
से भगवत्‌श्रेय की ज्योति उत्पन्न करके ग्रज्ञानरूपी तिमिर के दर 
करते हैं च आनंदपूर्वक जीवन क्रमण करने का मार्ग, बता देले हैं | 
आंग्ल कवि शलें ने कहा हे 

Only actions of the just smell swoet— 

अर्थात्‌ पुण्य पुरुषों का मधुर परिमल सब दिशाओं में ओव-प्रोत 
भरा रहृता है। उसी परिमल से संस्कृत जीव अपना जीवनक्रम 
सुगंधित, अर्थात्‌ आनंदमय कर लेते हैं । 


¬ सदाशिव रघुनाथ भागवत 


x x x xX 


“कमरे के अंदर जाते ही मैंने एक बूढ़े पुरुष को खड़ा देखा | 
विशाल और उठो हुई Rigi के बीच से तीषण आँखों ने मेरी ओर 
देखा । मैंने चरणों में प्रणाम किया | ख़ासा लंबा डील-डोल भव्य; 

! परंतु बुढ़ापे की grat (‘Lale bearing) खानेवाला सुख-मणडल;. 
बिशाल और प्रतिभा की रेखाओं से अंकित ललाट, लंबी-लंबी 
ae Nhe प्रतापी मूछु--ये उस बूढ़े के असाधारण पुरुष होने का साचय 
दे रहे थे |”? 


स्वभाव और चरित्र 


बु as as =~ 
यह. बुढ़ापे के समय का पंडित हरिभाऊ उपाध्याय के देखे 
काल ee क्त्त्व क्ण cat dx wy ~ 
इंए व्यक्तित्व का वणेन है । इसी को दूसरी आँखों से देखिए 


ct ल 


लंबा कदू, विशाल और रोबदार चेहरा, उचत ललाट, गौर 
इण, सिंह के समान अस्त-व्यस्त Fat हुई बड़ी-बड़ी ag और 
असाधारण Tt घनी साहें-द्विवेदी जी को देखकर एक महापुरुष 
TAMA के साक्षात्कार का थनुभव तो होता ही है, ag भी जान 
ता हैं कि इस win के किसी रिटायड कमाण्डर के सामने खड़े 

हैं, जो थुगों से धारा के प्रवाह को अपनी गोद में लेकर उछाल देता 
जिसका ant का संचय काई के रूप में छुढ़ापे के 

से पदु-चिह्ल हों-उसरी कठोरता वैसी ही बनी हो, 

। थपेड़ों से लहरें अब भी सुड-सुडकर बहती हों । द्विवेदी जी 

के व्यक्तित्व में हमें एक ऐसे कुशल सेनानायक के gai की झलक 


मिलती हे, जिसके जीवन का मुख्य तत्त्व अनुशासन रहा हो | वह 
यदि युद्ध के क्षेत्र में होते, तो सेनाओं का संचालन करते। हिंदी के 
साहित्य-चेत्र से आये, तो उन्होंने बील वर्ष तक उसकी डिक्टेटरशिप 
अपने हाथ Haat ।?' 


लगभग चालीस वर्ष पहले उनकी स्थिति साधारण ही थी | 
मामूली गृहस्थाँ की तरह रहते थे और रेल के बाबुओं की तरह 
कोट-पतलून पहनते थे । उस समय भी लोग अपने सामने कोट- 
qaqa डाटे एक 'जाएंट” का देखा करते थे। उनका वह 
तेजस्वी व्यक्तित्व, विशाल रोबदार चेहरा ओर उन्नत ललाट, | 
बड़ी-वड़ी भोहों के नीचे तेजपूर्ण Aat की मर्मवेधिनी दृष्टि | 
देखकर दूसरे सहम-से जाते थे । यद्यपि बुढ़ापे में उनके चेहरे 
पर बह कान्ति और नेत्रा में वह ज्योति नहीं रही थी, तथापि 
उनकी सौम्य आकृति बैसा ही प्रभाव डालनेवाली अन्तिम दिनों 
तक बनी रही थी | 
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बूढ़े हो जाने पर या तो लोग वैठे-वैठे राम-रास जश 
हैं या अपना समय पठन-पाठन सें थि 
यही दोनों कार्य करते थे, परंतु संस्कृत ढं 
वे नहीं फाँकते थे, हाँ, पत्र-पत्रिका का! 
लिया करते थे । यदि कोई वात सतलब व॑ 
सुविधानुसार आद्योपांत पढ़ भी लेते थे । य 
था। अन्तिम दिनों में श्रीमद्भागवत उनकी 
बन गई थी । क्लेश और दु:ख के समय स्वथ 
पुस्तकों की ओर चला _ दी जाता है। फिर बु 
इनके अतिरिक्त शान्ति और संतोष का कोई दूसरा 
नहीं है | 
द्विवेदी जी प्रतिदिन प्रातःकाल उठ कर, शौचादि से निवृत्त 
होकर, कुछ दूर खेतों में टहलने जातें थे । वृद्धावस्था के 
अधिक चला नहीं जाता था तो किसी As पर बैठकर सुस्ताने 
लगते थे । लौटकर पहला काम जो वे करते थे बह अपने जूतों की 
सफाई | इसके उपरांत अपने बैठकखाने में तख्त पर बैठ जाते थे 
और आवश्यकतानुसार अपने उन रोगियों की सुध लेते थे 
जिनको वे औषध दिया करते थे । इससे छुट्टी पाकर आवश्यक 
चिद्दी-पत्रियों का जवाब देते थे और सम्मत्यर्थ आई हुई कुछ 
पुस्तकां का सिंहावलोकन करते थे; दो-चार समाचार-पत्रों पर 
भी दृष्टि डाल लेते थे । दोपहर के वारह बजे के उपरांत फिर 
शौच को जाते और स्नान करते थे । स्नान व भोजन के बाद । 
उसी कमरे में फिर आकर जो समाचार-पत्र व मासिक पुस्तकें "i 
सुबह नहीं देख सके, उन्हें देखते थे । प्राय: दो बजे के बाद | 
great का फैसला इत्यादि करते थे; क्योंकि वे सरकारी | 


चित रहनेवाला व्यक्ति निःसंदेह यह बता सकता था कि अमुक 


रामानंद बाबू और दूसरे आप । 


"अन अव कई वर्षा से वहाँ पंचायत स्थापित हो गई थी | 
SHIA का कुल काररवाई वे हिंदी में ही लिखते थे। जिस 
(दन nee इत्यादि नहीं पेश होते, उस दिन थोड़ा-सा आराम... ; 
करक अखवार ही पढ़ा करते थे | कभी-कभी दोपहर को लेटकर | A Hl; 
झळ विश्वास भी कर लेते थे। नींद तो उन्हें रात में भी aga 
कम आतो थो । दिन में तो शायद ही कभी सोते हों। उन्निद्र i 
रांग से घे सदेव पीडित रहे | शाम को, चार बजने के बाद, a र 
अपने वागा व खेतों की ओर घमने जाते थे। मागमे 
!कसाव मिल जाते थे। द्विवेदी जी उनसे, उनकी ही 
1, स्वेती-किसानी के विषय में वडी देर तक बातें 

( करते थे । शाम को घृम-फिरकर थोड़ी देर तक | 
दरवाज़े पर वेठते थे । कोई आ गया तो उससे बातें किया | 


करते थे। इसके वाद शीघ्र ही सो जाने को ऊपर चले जु 


के संपादक थे तब भी उनका दैनिक जीवन और कार्यक्रम | 
रहता था और वे सब काम समय पर ही किया करते | 
यहाँ तक कि उनके दैनिक जीवन और कार्यक्रम से परि | 


समय में द्विवेदी जी अमुक कार्य कर रहे होंगे और अमुक स्थ 
पर मिलेंगे | उनकी वक्त की पाबंदी और कते व्य-पालः 
देखकर एक बार स्वर्गीय बाबू चिंतामणि घोष 
था-र्‍हिंदुस्तानी संपादकों में मैंने वक्त के पाबंद 
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पालन के विषय में दृढ़-प्रतिज्ञ दा ही आदमी मी 
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स्वभाव 


सौभाग्य जिन व्यक्तियों को प्राप्त हुआ है 
भी मिले हं--वे उनकी उदात्त आत्मीयता 
कोमलता के कारण उनके आत्मीय ही हो गये! सा 
व्यक्तियों ने उनके साथ कपटाचरण या ळूत्रिमता, 
दिखावट ओर चाढुकारी का व्यवहार किवा, २ 
का स्वभाव इस्पात की तरह कठोर और पत्थर ब 


मालूम हुआ। इस विरोधाभास को समझने वे 
उनके स्वभाव के विभिन्न अंगों पर गौर करना पड़ेगा | 2 
सरलता rf 


द्विभेरो जो स्प्रभात्र के कोमल और बड़े मिलनसार थे। | 
कलकत्ता, बनारस आदि दूसरे स्थानों में जब जाते थे तब प्राय _ 
साहित्य-सेवियों से मिलकर ही लौटते थे। पुस्तकों की ware. 
लोचना करते समय भो स्वभाव की सरलता का परिचय बे दे | | 
दिया करते थे । एक बार एक पुस्तक (होनहार बालक, प्रथम | 

_ भाग) समालेचनार्थ आई। उसके aa कटे हुए नहीं थे। 

| आपने लिला--हमारे पास इसकी जा कापी आई हे, उसके पन्ने 
कट हुए न थे । काटने में पाँच मिनट लग गये । काटते समय 

जी में यही आता था कि यह न आती तो अच्छा था | सन्‌ 

. ६६०५ की जनवरी की सरस्वती का कवर नागरी-प्रचारिणी 
 सभाके अनुमोदन से संस्थित? रहित था । इस पर कुळ सज्जन 
MR 1 अंत? शीषेक जो लेख 
दिया था उससे ज्ञात हो जाता है कि वे कितने सहृदय, 
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क, प्रतिभाशाली और शिष्ट. लेखक थे। उन्हे सभा के 
उद्देश्य और आदर्श से पूर्ण सहानुभूति थी; परंतु सभा के 
'त्कालीन कायकत्ताओं की नीति TE पसंद नहीं थी। पर 
उन्होंने किसी पर अपने लेख में आक्षेप नहीं किया । फिर भी 
पंडित केदारनाथ जी पाठक ने जाकर उनसे पहला प्रश्‍न 

~ oC ~ ~ hat 23 
यहीं किया कि सभा के कार्यो की जो कड़ी आलोचना 

है उसका हमें किस रूप में प्रतिवाद करना होगा-- 


क्या “विषस्य विषमोषधम्‌? की नीति का अवलंबन करना 
? 


cde 


दी जी ने झुस्कराते हुए सञ्जनोचित शब्दों में कहा 
' ! ठहर जाओ, ठहर जाओ, में अभी आता हूँ । और 
एक तश्तरी में मिठाई, एक लोटा जल लाकर सामने रख 


दिया तथा एक मोटी लाठी भी साथ लेते आये । तत्पश्चात्‌ 


उन्होंने कहा-सुदूर प्रवास से थके-मांदे आ रहे हो, पहले 
हाथ-मुँह धोकर जलपान करके सबल हो जाओ | तब यह लाठी 
ओर यह मेरा मस्तक है । यह्‌ थी सरलता की कोमलता, जिसने 
पाठक जी को पानी-पानी कर दिया। चित्त की क्रोधारिन 
को अश्रुधारा ने बुझा दिया। क्रोध का स्थान करुणा ने 
ग्रहण कर लिया । हृदय में श्रद्धा और भक्ति का भाव 
उमड़ पड़ा | 

आम खाने का शौक़ उन्हें आरंभ से ही था । उन्होंने कई 
आम के पेड़ स्वयं लगाये थे। सन्‌ १८८५ के लगभग वे 
इशंगाबाद के रेलवे स्टेशन पर थे। स्टेशन के पास ही एक 
बँगले के आँगन में उन्होंने बंबई के हाउस” नाम के कलमी 
आम की एक शुठली गाड़ दी। उससे पौधा निकला | १५-२० 
वर्ष बाद द्विवेदी जी फिर एक बार उधर से निकले, तब स्टेशन 
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मास्टर से उस वृत्त के विषय में पूछने 
कर कि उस पेड़ में अब फल लगते 

हुई--खुशी के मारे उनके नेत्रों में जल मर 5 
उनकी बालकों की-सी सरलता | 


is 
Corer ara 
TRESS 


द्विवेदी जी के शिष्टाचार का क्‍या क 
नियमों की भाँति अटल था। आज पत्र £ 
दिन किसी न किसी समय उत्तर अघश्य 


इस बात का ध्यान अवश्य रखते थे कि किसी का चित्त न 


दुखे । इसी प्रकार यदि कोई सजन कभी उनसे मिलने जाते थे 


तो वे हृदय से उनका स्वागत करते थे। शत्रु-सित्र का विचार 
छोड़कर “विजिट-रिटने? के विषय में भी लोगों के शिकायत 
नहीं रहने देते थे । वे जैसे-स्वयं शिष्ट थे, वैसी ही आशा अपने 
मिलनेवालों से भी रखते थे, उनकी छोटी-सी अशिष्टता पर 
भी वे Yer हा जाते थे। उनके शिष्टाचार पालन की प्रशंसा 
करते हुए पण्डित कामताप्रसाद गुरु लिखते हैं--- 


“साहित्य-संमेलन के अधिवेशन से लौटकर उनसे कानपुर के 

पास जुद्दी में मिला। उसी समय पंडित माखनलाल जी चतुर्वेदी 

. भी श्रीमान्‌ द्विवेदी जी से मिलने आये। मेरे नाम से समाचार भेजे 
जाने पर आप स्वागत करने द्वार पर आये और सुरे देखकर (तथा 
पहचानकर) विनोद-भाव से बेल्ले--“तस्मै श्रीगुरवे नमः ।?' हम 
लोगों ने उन्‍हें प्रणाम किया और उनके साथ उनकी बैठक में जहाँ 
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उनका पुस्तकालय भी था, प्रवेश किया । मेरे द्वारा वहाँ अन्य दोनो 
ऊर्मौ का परिचय पाकर वे विशेष प्रसन्न हुए और हम लोगों से 
साहित्य-संबंधी वार्तालाप करने लगे । इसके पश्चात्‌ उन्होंने हम 
aa लोगों को जलपान कराया और पान दिये । इस प्रकार लगभग दो 
aa घंटे तक इस लोग हिवेदी जी के सत्संग में आनंद मनाते रहे । अंत 
a में इस लोगों के बिदा लेने पर आप सड़क तक हम सबको भेजने. (| 
आये और यादर-सत्कार की त्रटियो के लिए ज्ञमा माँगी | aii 
1 


चबाली हिवेडी जी शिष्टाचार के पूरे पालक थे, ग्रतएव उन्हें 8 

झिल्ली की थोड़ी भी अशिष्टता सद्य नहीं होती थी। पूर्वोक्त अवसर 

पर जब द्विवेदी जी कुछ कह रहे थे तब में भूल से बीच में कुछ कह गया । aa 

| इस पर उन्होंने कुछ ख्खे होकर कहा कि आपके साथ बातचीत 

(एमी कठिन है ! में नत-मस्तक होकर रह गया। हिवेदीजीका | “ 

स्वभाव जितना दयालु था उतना ही उग्र भी था, मानो वे 'साँसति लि > 

। करि पुनि करहि पसाऊ? । अनधिकारी लोगों के वार्तालाप तथा 

१ व्यवहार से उनके सन में ग्लानि होती थी। वे पत्रों का उत्तर 
बहुधा लोटदी डाक से देते थे और जो उनके पत्र का उत्तर नहीं देता 

% था उसे वे असभ्य समझते थे तथा उसकी अवहेलना को अपना . 
अपमान साचते थे ।? 


5 9 


द्विवेदी जी का यह दस्तूर था कि जा कोई भी उनसे मिलने 

जाता उसे अपनी डिविया से दो पान भेंट करते और वातचीत 
समाप्त कर लेने पर दा पान ओर भेंट करते, जा इस बात 
इशारा था कि बस अब आप तशरीफ़ ले जाइए 
महात्मा गांधी भी बातचीत समाप्त करने पर कह देते हें 
बस खलास ।' इससे यह प्रकट हाता है कि द्विवेदी जी व्यर्थं | 
की बकवास और समय का नष्ट करना 

उन्होंने कभी शत्रुता को उभारने की कोरि 


SAY 
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- नागरीप्रचारिणी सभा के संत्री थे ओर खसः 


` सबको चकित कर दिया और एक शब्द भ॑ 


- अपने प्रतिद्वंद्वी के प्रति आस्मीयतापूर्ण सद्व्यबहार दिखलाने 


आरभसे लेकर अंत तक द्विवेदी जी अपने विचारों पर 


` उसका प्रधान कारण उनकी दृढ़ता ही थी। यदि उन्होंने कभी 


LOS 


पुराना वैर निकालकर प्रतिहिंसा-रत्ति का ही 
एक बार, बनारस-कांग्रेस के अबसर पर 
बर में, द्विवेदी जी काशी पधारे। ara 
बाब जगन्नाथदास, बाव अमरसिंह ओ 
पाठक, आठ बजे रात का, सब लाग ए 
के बहने।ई के घर उनसे मिलने गये | व 


भगड़ा-सा चल रहा था । सव पत्रव्यवहार बाव ; 
थे । दूसरा व्यक्ति होता ता उसकी और बाबू जी की शत्रुता 


चचा चला, तब ठ्रवदा जा ने सपन 1शाश्त 


जिससे बाब साहब या किसी अन्य सज्जन के प्रति मने।मालिन्य 
प्रकट हाता । वास्तव में उनमें यह बड़ा भारी गुण था कि बे 


में कभी पीछे नहीं रहते थे ऐसी स्थिति में बे सदा उदार नीति 
को ही आश्रय देते रहे थे | 
द्ढ्ता 


(ets WN 


दृढ रहे । सच पूछा जाय ता साहित्य ओर समालोचना के क्षेत्र 
में अगणित विरोध होते हुए भी उन्हें जा अपूज सफलता मिली 


किसी प्रकार का निश्‍चय किया ता उसे अवश्य ही पूरा किया । 
समय की पावंदी भो दढत्रती की भाँति ही थे करते थे। काम 
करने का उनका ढंग यह था कि जो प्रोग्राम बना लिया उसे 
निभाया जरूर । एक बार उन्होंने प्रण क्रिया था कि एक घंटा 


RI 
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तिदिन लिखेंगे अवश्य । उस समय वे रेलवे के कर्मचारी थे 
[र्‌ १० बजे से शाम के ६ बजे तक जुटकर काम करना 

I दिन का काम समाप्त करके ही वे घर आते 
थे । इसलिए कभी-कभी बहुत रात तक काम करना पड़ता aT | 
न लिखने का काम--प्रण निभाना कठिन हो जाता 
पर इसमें शायद ही कभी व्यतिक्रम हुआ हा । जिस दिन 
देर हा जाती थी, वे विंदकी-रोड स्टेशन पर बैठकर ही एक 
घंटा लिख लिया करते थे और तव घर आते थे । सरस्वती? का 
काम करते हुए भी लिखने के लिए उन्हें इसी प्रकार टढ रहना 
पड़ता था । यदि बे ऐसा न करते ता क्या यह संभव था कि 
'पदून का काय करके भी लगभग yo os प्रतिमास लिख 
! | इसी प्रकार यदि वे किसी के घर आने का वादा कर 


aN 


लेते थे ता उसे अवश्य ही निभाते थे; लू-लपट और वर्षां की | 


बौछार में उन्हें रोक लेने की क्षमता नहीं थी। वे चाहते भी _ 
ऐसे ही लोगों को थे जा वादा करके उसे पूरा करना जानते 
थे। यदि कोई वादाखित्ता्ी करता था ar उसे बुरी तरह 
फटकार दिया करते थे। लोग इससे कभी-कभी अप्रसन्न भी 
at जाते थे; पर द्विवेदी जी ने कभी इसकी चिंता ही नहीं की— 
इस ओर भी वे सदेव दृढ़ ही रहे । र 


पंचायत 


द्विवेदी जी अपने गाँव की पंचायत के सरपंच थे) उनकी | 
पंचायत में किसी का भी मुक्रदमा आ जाय परंतु वे अपनी | 
न्यायप्रियता और स्पष्टयादिता कभी नहीं छोड़ते थे; चाहे उन्हें 
अपने हाथ से अपने किसी संबंधी को ही दंड देना पड़े 
परंतु वे अंतःकरण से ठीक ही काम करेंगे | पहले वे आनरेरी 
dan थे। उस समय भी उनका कार्यक्रम ऐसा ही रहता 


ore 
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था। यों वे दीनां की सहायता करने से कभी 
परंतु यदि कोई निर्धन अपराधी होता था तो 
चित दंड देते थे। एक बार किसी अपराध 
जुमाँना किया। उस व्यक्ति के पास एक 
द्विवेदी जी ने उसे माफ़ नहीं किया, पर ग 
समभा दिया और स्वयं अपने पास से GS के रूप 
उनकी इस न्यायप्रियता का ही यह परिणाम था कि उनसे सभी 
संतुष्ट रहते थे | 


— 


१. 


विनम्रता 

द्विवेदी जी में सञ्जनोचित विनम्रता भी यथेष्ट माः हैं २ 
उन्होंने हिंदी-साहित्य की बड़ी सेवा की, पर इस पर गर्ने नहीं 
किया और न कभी इस वात की ही चेष्टा की कि उनकी सेवाओं 
का महत्त्व दूसरों पर प्रकट हो जाय | कानपुर के हिंदी-साहित्य- 
सम्मेलन के अवसर पर उन्होंने कहा था-- 


. “सुक अषुण्यकमा ने अपनी आयु के कोई ६० वर्ष अधिकतर 
तिल, तंदुलल, लवण और ईंधन ही की चिंता में बिता दिये । अपनी 
मातृभाषा हिंदी की उन्नति के लिए जो जो काम करने का संकल्प 
मैंने किया था, वे सब में नहीं कर सका । यह जन्म तो मेरा गया । 
आप उदारता और दयालुता पूर्वक मेरे लिए परमात्मा से यह प्रार्थना 


कर दीजिए कि जन्मान्तर में ही वह किसी तरह कास कर सकने 
का सामथ्यं मुझे दे? | 


भरी शारदा (वैशाख १३८०) 

_ यही नहीं, सरस्वती-संपाइन आदि के विषय में भी 
= = = नत्र > Wan Sais nN 

वे सदव यही कहते रहे कि जा कुछ मैंने किया, fan इतना 


ही कि सरखती” की कापी सदा समय पर भेजी; कभी एक SR 


oS 
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सी इसमें त्रुटि नहीं हाने दी । पी वर्षेगांठ के अवसर पर 
उनका कृतज्ञताज्ञापन प्रकाशित हुआ था उससे भी उनकी 
घता का परिचय मिलता हे । sa एक स्थान पर उन्होंने 


“fal किली ने मेरी सरसठवीं वर्षगाँठ मनाई है । जान पढ़ता 
है, इन सजवों के हृदय में मेरे विषय के वात्सल्यभाव की मात्रा कुछ 
अधिक है | इसी से उन्होंने मेरी उम्र एक वर्ष कम बता दी है 1? 


नके इस ज्ञापन पर श्रीयुत शिवपूजनसहाय ( जागरण- 
४ जूनं, १६३२ (sig सं० १६८६ ) में यह 


“लेकिन उन सज्जनों का SAH कोई दोष नहों । आराध्यदेव की 
सेवा में तत्पर श्रद्धालु भक्त कभी-कभी gaat तन्मय हो जाता हे कि 
गले की माला चरणों पर हो हाथ से छुट पड़ती है । अस्तु । 


'सरस्वती”-संपाइन-कायं से छुट्टी लेते समय “संपादक की 
वेदाई-शोर्पक जो लेख द्विवेदी जी ने लिवा है, वह भो विनम्रता 
का अच्छा नमूना है | 


सादगी 


a > 


रेलवे में बाबू की हैसियत से द्विवेदी जी कोट और पतलून | 
पहना करते थे । “सरस्वती? का काम करने पर भी Hy दिन तक 
वे यही पोशाक पहनते रहे । पर उनकी यह पाशाक देशी कपड़े 
की हाती थी ओर उनकी रहन-सहन बिलकुल सादी थी। बाढ 
को उन्होंने पतलून को भी त्याग दिया। उनके सिर पर चार-छः 
आने की मामूली टोपी रहती थी और बदन पर एक साधारण | 
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कुरता । धोती उनकी छाटी और साफ 
चमड़ौधा देहाती | यह पोशाक “सरः 
थी जिसकी धूम समस्त भारत में 
भी मेज-कुसीं के दर्शन नहीं होते थे । 
पर dad, पीठ का एक बड़े तकिये प 
मोटी दफ़्ती के ऊपर कागज रखकर 
चिट्टी लिखने के लिए छपे हुए पैड” की 
आवश्यकता ही नहीं प्रतीत हुई । दसरे 
प्र या बहुत मामूली कागज या अखबारों के रबर दर £ 
लिखा करते थे। यह वात उनके बुढ़ापे के सभय पर ही नहीं 
लागू हाती हे । इंडियन प्रेस में काम करते समय 
नाट भी ऐसे टुकड़ों पर ही लिखा! करते थे। क 
लिफ़ाफ़ों को फाड़कर लिखा करते थे। भोजन 
सादा हाता AT! पहले चाय पीते थे; पर वाढ में उसे भी 
छोड़ दिया। दूध, साग ओर मोटा दलिया ही उनका सेजन 
रह गया | 


4 


NI 


ag 


नवबर, १६०४ की सरस्वती में द्विवेदी जी ने “पंडित बलदेव- 
AME का जीवनचरित”-शीषक एक निबंध लिखा था। उसमें 
क स्थान पर द्विवेदी जी ने लिखा था--मरणं प्रकृतिः शरी- 
रिणाम्‌-मरना शरीरधारियों का स्वभाव ही 21 पर कुसमय 
की मत्यु से मृत व्यक्ति के आश्रित, संबंधी और स्नेही जनों के! 


बहुत दु:ख हाता हे । तथापि ऐसे मामलों में मनुष्य का कुछ 
चरा नहीं | उसे धेय रखना चाहिए | 


जीवन में द्विवेदी जी ने अपने इसी कथन को ध्यान में 


4, 
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"24 oe ५ 


उत्पात 


!। उन पर तरह-तरह के कष्ट पड़े; पर वे कभी विचलित 
र हुए और न दृसरों के आग अपना रोना ही राया । वे अपनी 
भाता जा पर आधिक भक्ति रखते थे । कालांतर में उनका स्वर्ग- 
यास इशा | अपनी स्री से उन्हें बहुत प्रेम था। थोड़ी ही अवस्था | 
अवे भी इनको अकेला छोड़ गई | इसी प्रकार कई अन्य संवं- * 
erat का मी als हुआ। हृदय पर पत्थर रखकर द्विवेदी जी 
ने सव सहा; पर मुँह से उफ़ नहीं की | 


व्यवस्था और नियमन 


उरते हैं, वाल्टर स्काट जिस wat में बैठकर लिखा करते 
दी गली सें था और उस कमरे में कभी ans 
| होतो थी। वात ठीक हो यान हो, पर इससे यह ध्वनि | 
अवश्य निकलती हे कि बह व्यवस्था-प्रिय न था, आलसी ह 
था | द्वियेदी जी का इस प्रकार की अव्यवस्था बिलकुल पसन्द | 
नहीं थी । वे स्वयं सव सफाई अपने हाथ से करते थे। घर 
में जो चीज जहाँ रकबी जाती है वह वहीं अपने स्थान पर ‘ 
रक्खी जानी चाहिए | टोपी या छड़ी रखने की जगह पर कोट | 
या जूते नहीं Tea जा सकते थे । इसी प्रकार वे पुस्तकों का भी 
निश्चित स्थान पर ही रखते थे। यदि कोइ पुस्तक अपनी जगह : 
या गायब हो जाती थी तो उन्हें तुरंत मालूम हो जाता | Fe सँ 
कि काई गड़बड़ हुआ है । वे घरवालों से पूछताछ कर तुरंत | 
पता लगा लेते थे। पुस्तकां को सक्राई तो वे वृद्धावस्था में भी 
रोज करते थे। पुस्तकें उन्हें प्राणा से सी अधिक प्यारी थीं। 
गाँव में पुस्तक केवल उन्हीं लोगों को देते थे जिनके बारे में 
यह जानते थे कि ये पुस्तक पढ़कर समझ सकते ।जोव्यक्ति | 
उनसे पुस्तक ले जाता था उसे निश्चित समय में ज्यों की त्यां | 


pr 
oe 


ae 


% 


ibe जा कि मबुष्य-जीवन में प्रत्येक मनुष्य को तरतीब का मूल्य समझना 
` ` चाहिए और कमी बेतरतीबी से कार्य नहीं करना चाहिए | 
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मिलनेवालों पर भी पड़ता था । इस संबंध हें 
दीक्षित एडवोकेट अपना अनुभव इस प्रकार | 


“उसके एक कमरे में द्विवेदी जी का 
पुस्तकालय न BEIT सरस्वती देवी के 
महान्‌ भाण्डार कहना चाहिए | कमरे की चारों 
चिपकी हुई थीं, जिनमें किताबें ठसाठस भरी 
कोने में छोटा-सा तख़त बिछा हुआ था । ave 

जोडा खड़ाऊँ और Tat ओर जूते रक्खे रहते थे | 
लेखन-सामग्री wat रहती थी और “उसी पर दि 
हिवेदी जी भगवती सरस्वती की एकाग्रचित्त से आराधना झिया 

थे। अल्मारियों में एक ओर हिंदी-भाषा की पुस्तकें थीं, दूसरी 
A मराठी, गुजराती, अँगरेज्ञी और बँगला की पुस्तको का भाणडार 
था । अल्मारियों के ऊपर मचान बधे हुए थे ओर उब पर संस्कृत के 
अंथरल खास्ये ATI हुए सुरक्षित wa हुए थे। पत्रों के रक्षण 
करने का द्विवेदी जी के इतना प्रेम था कि सूचीपत्र आदि 
तक यथास्थान संभाल कर we रहते थे। द्विवेदी जी जिस 
सिलसिले में पुस्तकें रखते 'थे उस सिलसिले में यदि कोई परि- 
वतन कर देता था तो यदि वह द्विवेदी जी का घनिष्ठ और असीम 
सित्र न होता था तो द्विवेदी जी उसी के सामने चुपचाप उठकर उच 
पुस्तकों को फिर यथास्थान रख देते थे और यदि उससे घनिष्ठता और 
मित्रता हुई तो उसको द्विवेदी जी की डाँट भी सहनी पड़ती थी | 
एक वार HA द्विवेदी जी की खड़ाऊं इधर से उठाकर उधर रख दी । 
द्विवेदी जी ने तुरंत भत्सना-पूर्वक मेरी उच्छुंखलता पर फटकारा और 


“एक बार में और आचार्यं जी भोजन करने बैठे तब उनकी 


स्वभाव और चरित्र २३१ 


उपत्नी ने थाली में खाद्य पदार्थ उस सिलसिले में नहीं wad जिसमें 


हेवेदी जी निस्यप्रति रखवाते थे अतएव उनको भी स्नेह-मिश्रित 
अत्सना सुननी पड़ी | 


द्विवेदी जी की सफाई और व्यवस्था-प्रेम का पंडित लक्ष्मीधर 
बाजपेयी ने बड़ा सुन्दर चित्र निम्न शब्दों में खींचा है-- 
घर के सासने पक्का sat, छोटी-पी फुलवाड़ी, अगल-बग़ल में 


5 


हदल्याव्शाला, डाकधर, अ्रतिबिशाला, गोशाला, सब उसी घर से 


मिले हुए छोटे दायरे में थे। सामने ही मेदान में एक ओर एक पक्का 
SAAT और उस प्र छोटा-सा महावीर जी का मंदिर, फिर माता जी 
आदाय-पली) का संदिर, फिर एक बड़ा-सा गहरा तालाब ! प्रथम 
दशन से ही उस Aes देहात में यह दृश्य सचसुच एक तीर्थस्थान- 
सा दिखाई दिया । में सामने ही चबूतरे पर चढ़कर पादत्राण बाहर 
उतार एकदस आचार्य के बैठके में घुस गया । आप एक बंडी पहने 

बिलकुल देहाती वज्र ग्वाँर-से--एक छोटा-सा झाडून लिये 
आल्मारियों की अपनी पुस्तके पोंछ रहे थे | पुस्तकों में धूल चढ़ी 
हुईं नहीं थी; पर आचार्य का यह क्रम था कि प्रतिदिन सुबह उठकर 
पहले सफाई का काम करते और देखते थे। तमाम कमरा साफ़, 
सामान साफ़, जहाँ का तहाँ बाक़ायदा । ' बाहर चबुतरा बिलकुल 
साफ़ झाडा हुआ ! 


AD 


आचार्यं छोटा-सा साइन लिये सिर wet किताबें झाड रहे 


ये । मैं एकदम गया, और पैर छुए । आपने सिर ऊपर उठाया; और मेरी. 


ओर अपनी स्वाभाविक जलद॒गंभीर, पर मधुर स्नेह से भरी हुई ध्वनि 
से बाल उठे--'लचमोधर !! एक-दो कुशल प्रश्न की बातें हुई और 
आचार्य फिर पुस्तकें पोंछने में लग गये । में बाहर तालाब की तरफ़ 


जाकर जंगल की तरफ़ इधर-उधर देखने लगा । पाँच-सात मिनट बाद | 
आया तब देखता क्या हूँ कि मेरे पादत्राण जो कमरे के बाहर दरवाज्ञ ज जु 


ser" 


Lo <n SS 


| 
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? 
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के पास चबूतरे पर सामने दी घूलघूसरित Gt हुए थे, विलऊुल 
साफ़ aman ! में देखकर एकदम भोचक्का रद गया ! 


सत्यनिष्ठा 


द्विवेदी जी के वचन, चिन्तन और कः 

उनका जो आदर्श था, उनके विचार भी 
जैसा वे दूसरों से चाहते थे, वेसा ही 
मनुष्य के साथ तो वे मचुष्यता का व्यवहार 
का भी वे मजुष्य बनाना चाहते थे। दे: 
घबराते रहे । इसका कारण यही था कि उन 
से घृणा थी । उनकी सेवाओं की हृदय से सराहना करते 
हुए कविवर नाथूराम शंकर” शमा ने सरस्वती की महाबीरता? 
शीषक एक कविता लिखी । द्विवेदी जी के पास ही उन्होंने इसे 
प्रकाशित करने के लिए भेजा । बे “शांकर? जी को बहुत चाहते थे; 
पर्‌ इस कविता के प्रकाशन के लिए उन्होंने नाही? लिख 
पर अंत में जनवरी १६०७ की सरस्वती में बड़ी कठिनता 
इस कावता का प्रकाशित किया । कहने का तात्पर्य यह कि 
द्विवेदी जी सत्य के उपासक थे और अपने जीबन के भिन्न-भिन्न 
मागा मे इसी पथ का अनुसरण करते थे। निम्नलिखित श्लोक 
उन्हें बहुत प्रिय था-- 

लजागुणौघजननीं जननीमिव स्वा- 

मर्यन्तशुङ्हृदयामनुवत्तेमानाम्‌ | 

तेजस्विनः सुखमसूनपि संत्यजन्ति 

सम्यन्रतव्यसनिनो न पुन: प्रतिज्ञाम्‌ ॥ 


हास्य ओर बिनोद 
द्विवेदी जी स्वभावतः बड़े विनोद्प्रिय थे। उनके विनोद 


2 व? _- 
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से दूसरे भी प्रसन्न हो जाते थे, किसी को दःख नहीं होता था । | 
उनके साथ बातचीत करने सें एक विशेष प्रकार का आनंद 
आता था | उनकी बातों में कुछ अनोखापन और आकर्षण 
रहता था । प्राय: अपने संभाषण में बे साहित्यिक पुट भी 
जयाते जाते थे। व्यंग्य तो उसकी जान थी और उनका 
व्यंग्य सारगर्थित होता था। उनसे मिलने और बातचीत करने 
IU शायद हा काइ व्याक्त एसा हो जिस पर कुछ प्रभाव न पड़ा 
हो । एक यार वे अपने आफिस में अपने दो-एक मित्रों के साथ aS 
oO थे | डाक थाइ । जा लेख आये उनमें कुछ लेख विलकुल रदी | 
! । ऐसे लेखों के सुधारने में द्विवेदी जी का बड़ा परिश्रम करना | 
पड़ता था | अतः उनके एक सित्र ने टोका--आप ऐसे लेख स्वीकार 
ही क्‍यों करते है? आपने मुस्कराकर उत्तर दिया-द्वार पर . 
आनेवाले का स्वागत करना हिन्दू-मात्र का धर्म है।? आज के. 
संपादक उनके इस वाक्य से अपने सिद्धान्त-वाक्य? की तुलना 
करंके देखें तो उन्हे द्विवेदी जी की महत्ता का कुछ अनुभव 
हो सकेगा | 
एक वार डिबेदी जी स्वर्गीय श्रीपद्ससिंह शर्मा की प्रेरणा - 
से ज्वालापुर गये। आने के पहले आपने: तार दिया-- 2 
“में आ रहा Zl सवारी का प्रबंध करना । पन्द्रह बजे. 
(तीन बजे) दिन को पहुचूगा (Reaching Jubbulpere ss | र 
manage conveyance ॥11॥७७1) hours) तारबाबू न भूल से 
hour की जगह horse लिख दिया, जिसका अथ यह निकाला सकिन 
गया कि १५ घोड़े की गाड़ी का प्रबंध करो । लोग बड़े परेशान | 
हुए। जब द्विवेदी जी ज्यालापुर पहुँचे और उन्हें वह तार | 
दिखाया गया तब उन्हाने जाकर तारबाबू से विनादपूवक | 
कहा-- वाह बाबू जी ! वाह ! खूब किया ।” बेचारा तारबाबू | 
खिसिया गया । इसी प्रकार जब द्विवेदी-मेले के अवसर पर | 


क्र 


क. 
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आपसे एक साहब ने कहा-महाराज | 
लिया जायगा, तब सर्वसंपन्न द्विवेदी 
व्यंग्यपूर्वेक कहा--“भाई, सच ! में तो दे 
हूँ। अगर जानता कि चित्र लिया जायगा तो 
कोट का तो इन्तजाम कर लेता 1” 

उनकी विनाद-प्रियता के न जाने कितने उर 
उनके कठोर व्यक्तित्व और संयमशील 
की भाँति घुले-मिले हैं । जव हिंदी-साहित्य-स* 
परीक्षाये चलाई तब द्विवेदी जी ने सी प्र 
लिए अपना आवेदन-पत्र भर कर भेजा था । मत 
पंडित वालकृष्ण शर्मा नवीन” ने एक लेख में दि i 
विनोद-प्रियता का वडा सुन्दर उल्लेख किया है । वे लिखते हैं 


vy 


“आचाय कभी कभी बड़ा संद्र सज्ञाक़ भी कर बैठते थे . एक 
१ ० ~ = a री AN 
बार प्रताप-प्रस पधारे । मेरे कमरे में आरासकुसी पर बैठे हुए थे | 
हम लोग--मैं, चि० हरिशङ्कर, चि० पन्नालाल--आस-पास चैडे थे | 
एकाएक झुझसे पूछ बैठे--'काहे दो बालकृष्ण, ई तुग्हार सजनी, 


सखी, सलोनी, प्राण, का आयें? तुम्हार कविता माँ इनका बडा 


जिकर रहत है ?' मुझे बड़ी कॅप लगी | सिद्टी-पिट्टी गुम हो गई । 


दु लड़के लोग हँस पड़े । तब मैंने अपना साहस बटोर कर कहा-- 


महाराज, बढ़ grat हो; इन सबका जानिके का करिहो ?? इस पर 
बड़ा ठहाका मार कर वे हँसे और मुझे चपत लगाते हुए बोले 
“अरे तुस बड़े सुरदा हा? ” 


ग्रेम और भक्ति 
द्विवेदी जी को बच्चों से बड़ा प्रेम था । वच्चे भी उनसे खूब 
हिले थे। उनके कमरे में तो वे प्रायः खेला करते थे | कभी-कभी 
उनके लकड़ी के तख्त पर चढ्जाते थे। घे उन्हें दिक्क भी 
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CN SOLS los बैठते 
ते थे । द्विवेदी जी पत्र लिखने बैठते थे तब बाहर से कोई 
बच्चा पूछता था-- 

“वावा, का लिखत है 2” 

“मुनिया का चिट्टी लिखत है ।” 
a “मुन्नी-कमलाकिशोर जी की बेटी--का जानत है ।”-र्‍चिठ्ठी 
लिखते-लिखते द्विवेदी जी फिर बच्चे को छेड़ते थे । 

tot | 9) 

“मुन्नी कहाँ रहति है 2” 

“इलाहाबाद ।? 

(= nA >. 

हा, जानत at |” 

ANC बच्चा उछलता-कूदता अपने ज्ञान पर गवे करता | 

चला जाता था । 


उन्होंने किसी प्रकार का असंतोष न प्रकट किया; बरन सुख 
sic संतोष के साथ यही कहा--अगर तुम मेहनत-मजदूरी 
करके आठ आने भी कमा लाओगे तो में उसी में संतोष 
कर लूँगी। इन्ह द्विवेदी जी बड़ी श्रद्धा की दृष्टि से देखते. 
थे। अपनी धर्म-पल्ली की मृत्यु के समय द्विवेदी जी की | 
अवस्था अधिक नहीं थी, कान्यकुञ्जो में एक खी के होते हुए 
भी दूसरा विवाह कर लेने का चलन रहा है और जब पहली | 
at को कोई भयानक रोग हो और उनके संतान भी न होती हो 
तब तो दूसरा विवाह कर लेना कोई अनहोनी बात नहीं थी | 
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परंतु द्विवेदी जी से यह बात लाखों कोस दूर रही! 
सपने में भी दूसरे विवाह का नाम न लिय 
धर्म-पत्नी को प्राणाधिक समभकर प्यार : 
गंगा जी पर स्नान करने अकेला नहीं जाई 
अपस्मार का रोग जल के किनारे प्राय: उ 


वहाँ रोग का दौरा हो गया और वे वहीं 
हो गई | 

द्विवेदी जी का हृदय तिलमिला उठा । बे ३ हो गये | 
धीरज धरा और अपनी स्वर्गीया पल्ली की एक : 
बनवाकर मकान के सामने नव-निर्मित मण्डप सें मान 
कराई । वहाँ उन्होंने जो संस्कृत-पद्य रच कर अंकित कराये 
हैं उनसे उनकी भावना स्पष्ट सामने आ जाती है । द्विवेदी जी ने 
जब अपनी satel की मूर्ति यों स्थापित की तब लोगों ने 
बड़ा सजाक़ उड़ाया | जगह-जगह गाँव के लोग कहने लगे-- 
Saat कलजुगी है कलजुगी । द्याखो ना, मेहेरिया कै मूरति 
बनवाय के पधराईसि हइ ! यही कौनिउ वेद-पुरान के सरजाद 
आय ?' द्विवेदी जी के सामने भी लाग ताना मारते रहे । परंतु 
उस भावमूर्ति पर कुछ असर न हुआ । 


आचार्य ने माता जी का मंदिर बनवाया और उनकी मूर्ति 
स्थापित की, इसके अंदर भी एक रहस्य है। माता जी जब 
जीवित थीं, द्विवेदी जी एक दिन कुटुम्व में बैठे थे। बातचीत में 
हसी के तौर पर माता जी ने कहा--तुम्हारा चवूतरा तो हमने 
बनवा feat! भावुक आचाय .माता जी से बाल उठे-- 
तुमने हमारा चबूतरा बनवाया है, मैं तुम्हारा मंदिर 
बनवाऊँगा !? 
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दात यह थी कि आचाय-पल्ली के घर में उनके पड़ोस की 4 
उनकी एक सहेली बेठती-उठती थीं । दोनों में बड़ा प्रेम था। 
सहेला ने माता जी से कहा कि महावीर जी की पुरानी मूर्ति 

रवाजे पर GA की स्थापित पड़ी है, इसके लिए एक 
एक्का चबूनरा बत जाता तो अच्छा था। माता जी ने उस 
सहेली की सलाह से चवूतरा बनवा दिया और महावीर जी 
के लिए बहीं एक मठिया भी। इसी पर आज उन्होंने हँसी 
में अपने पतिदेव से अचानक कह्‌ दिया ! उनका क्या मालूम 
था कि यह महावीर उनको कितना पूजते हें! महावीर के 
54 अपर भी दीवार में द्विवेदी जी के रचे हुए श्लोक खचित हैं, 
[i जिनमे साता जी ओर उनकी सहेल १ की प्रशस्ति है। 


fea दी जी अपनी माता जी पर भी बड़ी भक्ति रखते थे Ps 
र यह्‌ वात हमें श्रीपरमानंद चतुर्वेदी नामक एक सज्जन के द्विवेदी . 
जी जी को लिखे हुए एक पत्र से मालूम हुई है। पत्र ११ माचे | 
श्व. १६०८ को लिखा गया था | पत्र इस प्रकार है es ae 


*:हदृिवेदी जी महाराज, 

नम ध्कारय़ाज भट्ट गिरिधरलाल जी मुझसे मिलने आये थे र्क न 
उन्होंने आपके अजमेर जाने का ज़िक्र किया था और उनकी बातों A र 
यह भी पाया गया कि आपकी अपनी माता जी की तरफ़ अधिक | 
भक्ति है । 


११ साच, १३०८ 


गुण-ग्राहकता 


द्विवेदी जी में एक और गुण था। | 
` आहकता । संपादक हो जाने पर कुछ 


Ms 
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` जस्त” का बुरी तरह शिकार हो जातें है और अपनी योग्यता 


के आगे किसी को कुछ नहीं समभते | द्विवेदी उ ret की 
इस श्रेणी में नहीं आते। 'सरस्वती-संपादक की हैसियत a 
विभिन्न विषयों की पुस्तकां का अध्ययन 
सभी की आलोचना की थी; पर इससे उन 
हुआ कि हम सभी विषयों के पारंगत हे. 
बाहर जिन विषयों के विद्वानों के लेख चे 
उनको “सरस्वती? में. sega करते थे । 
उदे के किसी पत्र में 'हज़रते दिल को कहा 
थी | द्विवेदी जी ने भावात्मक ढंग को इस सु ग खूब 
प्रशंसा की और उसे “सरस्वती? में sega किया | पर अह 
धरण-कार्य अन्य संपादको का-सा नहीं था कि न HEL TE 
नाम न कहीं उस पत्र या पत्रिका का, जिससे बह उद्घृत 
किया गया है | किसी विद्वान्‌ का लेख, यदि हिंदी में हो अका- 
शित हुआ है तो यों ही, और यदि बँगला, मराठी, गुजराती 
और अँगरेजी में प्रकाशित हुआ है, तो उसका सरल भाषा में 
अनुवाद करके वे सरस्वती? में छापते थे। लेखक और पत्रः 
पत्रिका का नाम तो रहता ही था; साथ ही साथ नोट क आरभ 
में एक छोटी-सी भूमिका रहती थी, जिसके कुछ वाक्यां से उनक 


 बिषय-संबंधी विचार ज्ञात हो जाते थे। भूमिका का अवा राष्ट 


भाग मूल-लेखक की प्रशंसा में रहता था, जिसमें निरभिमानता 
ओर सचाई स्पष्ट दिखाई देती थी । ऐसे निवंधों के उदाहरण 
सरस्वती? के प्राय: प्रत्येक संख्या में रहते थे । 


यह तो हुई लेखों के विषय में उनकी गुण-ग्राहकता। 


 पुस्तकःपरिचय इससे और भी स्पष्ट होता था। जो पुस्तकें नये 


ढंग की लिखी हाती थीं--नये विषयों पर लिखी हाती "| 
पुराने और प्रचलित विषयों पर ही खोज और विद्वत्ता से लिखी 


न 
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/ at 


ता थी, उनका परिचय, बड़ी विशदता से. सरस्वती? म प्रका- 

त कया जाता था और अनक साधुवाद-धन्यवाद देकर लेखक 
की ATSC कया जाता था | नये विषयों की कई पुस्तकां की 
MATA सरस्वती! सं निकली थी; पर अचालत विषया की 
खाज करक ।लखनेवाले अधिक नहीं थे | मेरा आशय हिंदी 
वाला सह | ।हेदी-माषा-भाषी, लाख अनुनय-वनय करने पर 
भा इस आर ध्यान न देते थे हाँ. मराठी वगला क लेखक 
अवश्य प्रयत्नशील थे। द्विवेदी जी उनसे हा आशा रखते थे और 
र श्रद्धा सं उनका नाम लिया करते थे। सुप्रासद्ध मराठी 


WAH आर अथकार रायब हाकुरा चतामाण विनायक वय, एस० ' 


“de वा० क मराठी में लिखे हुए अवलोन्नति-लेख- 
झं क Wat स प्रभावित होकर द्विवेदी जी ने [लखा था-- 


उन्हें ( अबलोन्नति-लेखमाला के लेख ) पढ़कर हमारे हृदय 
में लेखक महाशय के विषय में श्रद्धा का अंकुर उग आया । उनके 
अन्यान्य ग्रंथ थोर लेख पढ़ते-पढ़ते वह अंकुर बढ़कर विशाल वृत 
हो गया । सहाभारत-विषयक उनका ग्रंथ पढ़कर हमने बहुत अधिक 
लाभ Seat | इस ग्रथ सें वेद्य महाशय ने महाभारत से संबंध 
रखनेवाले प्रायः सभी विषयों का जिस योग्यता से विचार किया है 
ओर उनकी तुलनामूलक आलोचना करने में उन्होंने faa बुद्धि 
दाक्षिण्य और सदसह्विवेचना का परिचय दिया है, उसकी बार-बार 
प्रशंसा करने को जी चाहता है ।?? 


हिंदी-हितपिया आर सेवकों के विषय सें उनका यह आदर- 
भाव आर भी बढ़ा-चढ़ा था। यह स्वाभाविक था और उनकी 
प्रशंसा में लिखे हुए विचार उनके हृदय से निकले हुए होते थे। 
इसका एक उदाहरण आज से ३५ वर्ष पहले का है। “सरस्वती? 


as CT जय 


के संपादक होने के पहले ही बाबू श्यामसुन्दरदास की हिंदी- 


MANIA NNN SE 
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सेवाओं के विषय में वे बहुत कुछ सुन चुके थे! रात: उनके 


प्रति द्विवेदी जी के हृदय सें इतना के अपने 
संपादन-कार्य के प्रथम वर्ष के प्रथम वरी, १६०३) 
के प्रथम पृष्ठ पर उनका चित्र प्रकाशित कप अपता सर्वप्रथम 


संपादकीय नोट इस प्रकार लिखा--- 
Ces > 2 32300 ४02२-08. ३. = 
जिन्होंने बाल्यकाल से माठभापा हिंदी में अडलग पदा 


किया, जिनके उत्साह ओर अश्रांत {चारिणी 
सभा ( काशी ) की इतनी उन्नति हु ¦ सुधा 
रने के लिए जिनके उद्योग को देखक ve दिये 
बिना नहीं रहा जाता; जिन्होंने विगत दो वर्षो भें इस पत्रिका 
के संपादन-कार्यं को बड़ी ही योग्यता से निबाहा, उन विद्वान्‌ 


बाबू श्यामसुन्दरदास के चित्र को, इस चप, आदि में प्रकाशित 
करके 'सरस्त्रती' अपनी कृतज्ञता प्रदर्शित करती हे | 

बाबू साहब के चित्र के नीचे उन्हाने अपना यह सुप्रसिद्ध 
पद्य लिखा है-- 


मातृभाषा के प्रचारक विमल बी० ए० पास; 
ata शीलनिधान बावू श्यामसुन्दरदास | 


नागरी-प्रचारिणी सभा की सेवाओं को भी द्विवेदी जी बड़ी 
आदर की दृष्टि से देखते थे। इस सभा के ४० F अधिवेशन 
के अवसर पर सभापति के आसन को सुशोभित करते हुए 
आचाय द्विवेदी जी ने सभा के कार्यों की बड़ी प्रशंसा की थी। 
सभा के कार्य-कतोंओं की प्रशंसा करने के वाद सभा क पूव 
उद्यागा का वणन करते हुए द्विवेदी जी ने कहा था-- 

"हिदी में इस समय जो अनेकानेक संदर संदर Ee | निकल 
रही हैं, उनकी भी प्रेरक यह समा ही है | वह यदि 'सरस्वती' का 


“ont: BE TS > कवेल भगवे BATRA वस 
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जनक Gat हस विषय में पथ-प्रदृशेक न बनती तो शायद बहत दिनों ड़ 
we वसी पत्रिकाओं के दशन न होते। मेरी मंद बुद्धि तो यही कहती 
eis बागरी-किएि के प्रचार और हिंदी-भाषा के साहित्य के उद्धार 
के लिए इल सभा ने जितना काम किया है, उतना काम न तो किसी : 
ही Pear आर न अनेक साहित्य-सेवियों ने सम्मिलित - = 
किया । इसके उद्योग से बना gar हिंदी-भाषा का कोष ह 


जल 


आर व्याकरण बड़े ही महत्त्वपूर्ण ग्रंथ हें । यदि यह इस ओर दत्तचित्त 
होली तो शायद हिंदी-साहित्य के ये दोनों अंग अपनी उन्नतावस्था 


os A 


ee: झै अब तक देखने ही का न मिलते 1” 


काया की HE आलोचना उन्होंने १६०५में की थी। उस समय 
सभा की स्थिति भी कुछ बेसी ही थी; परंतु इस बार स्वयं... | 
हिबेदी जी ने आगे चल कर कहा है ४ ° 


ये शाक्य उसी सभा की प्रशंसा में लिखे गये हें जिसके न 
ey 


आप बनावट न समभिए, में शुद्ध हृदय से इस बात का | 
स्वीकार करता हूँ ररे में इस समा का अत्यन्त कृतज्ञ हूँ । इसेतोसै | 
अपनी झुझस्थामीथ ही नहीं, अन्नदात्री तक समझने को तेयार ale a 
यदि इल सभा के कुछ प्रमुख कार्यकर्ता इण्डियन प्रेस से सरस्वती. | 
का प्रकाशन न कराते तो में हिंदी लिखने और उसके साहित्य की 
थोड़ी-बहुत चेष्टा करने में कदापि समर्थ न होता | यह इल सभा | 
का ही प्रभाव, प्रसाद या प्रताप है, जो में आज एक विशेष निमित्त की 
पूर्ति के लिए काशी में उपस्थित ear हूँ 1" 


ये हैं गुण-प्राहक द्विवेदी जी के सचे ह्ृदयोदूगार | इन वाक्यों 
पर गौर करने से यह भी पता चल जायगा कि सभापति, के 
आसन से शिष्टाचार और सञ्जनता की र ' 
प्रशंसात्मक वाक्य नहीं लिखे गये हैं। | 
फा० १६ 


९४४ Ye 


4 


में वे प्राय: यह श्लोक कहा करते थे-- 
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६ १ दान . 
द्विवेदी जी ब्राह्मण थे; लेकिन दान 
दान देनेवाले व्राह्मण | साहित्य की से 
पता, पोथी-पुस्तक संग्रह किया था, वह 
की भेंट कर दिया | साहित्य के पुर्जाई 
य॒ पुजारियों की भाति यह पुजारी झी : 
है। यह सच है कि साहित्य का पुजारी 


भांति भाग्यशाली नहीं होता | अथ-चिंत में आती 
हो, उससे उदारता की आशा रखना रोग गते हुए 
आदमी से गाना सुनने की आशा रखना हे! कभी साया के i 


दर्शन भी हुए तो वह उससे इतने जोर से चिपटता कि प्राण | 
निकल जाने पर ही उसके हाथ ढीले हो सकते हें । बह एक पेसा । 
भी दे ता उसे लाख रुपया समझो । % फिर द्विवेदी जी ने तो | 
अपनी गाढ़ी कमाई के ६,४० ०) छात्र-वृत्तियो के लिए हिंदू-विश्व- 
बिद्यालय को दिये | उनकी यह प्रवृत्ति आरंभ से ही रही है जब 
उनकी आमदनी दो सौ रुपये से केवल तेईस-चौबीस रुपये रह |, 
गई थी, तब भी बे प्रतिमास तीन-चार रुपये दान-पुण्य के लिए 
अवश्य ही निकाल लेते थे । दूसरे शब्दों में, उन्होंने अपने धन 
का दुरूपयोग नहीं किया | हिंदी में केवल 'संपत्तिशासत्र' लिख- 
ही उन्हें संतोष न हुआ, उन्होंने अपने जीवन-द्वारा संपत्ति- 
शाख्न के नियमों को चरितार्थ किया । मितव्ययिता के यदि वे 
आदश माने जाये तो इसमें अत्युक्ति न होगी । अपने खर्च व 
आमदनी का हिसाब वे हमेशा लिखते रहे। उनका स्वयं सदा 
यही ध्येय रहा--और दूसरों को भी प्रायः यही शिक्षा देते रहे 
कि आय से व्यय कदापि अधिक न होना चाहिए | इस संबंध 


ॐ जागरण --मि० वैशाख शुक्ल ७, सोमबार, सं० १९९०, Go ३ 
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gana हि पारिहत्यमिंयमेव विदग्धता । 
श्रयमेव परो धमो यदायात्राधिको व्ययः ॥ 


थातू--जो प्राप्ति से अधिक व्यय नहीं होने देता वही 
पंडित है, वही चतुर है और वही धर्मात्मा भी है । मितव्ययिता 
at शुश होते हुए भी वे अपने संबंधियों तथा और लोगों को 
यथावसर आर्थिक सहायता देते रहे। अँगरेजी में एक कहावत 
@—Liberality does not consist i giving much 
hut in giving at the right moment अथात्‌ बहुत 
देने से ही उदारता.नहीं होती, बल्कि आवश्यकता के समय 
पर देने से दानशीलता समभी जाती है । द्विवेदी जी की उदारता 
झी ठीक इसी प्रकार की थी । अपने गाँव में, लड़कियों की शादी 
सें, ada व छोटी जाति के मनुष्यों की दीनावस्था में, और 
विधवा feat के संकट-समय में, वे सदा सहायता देते रहे। 
दूसरी ओर काशी-नागरी-प्रचारिणी सभा को अपना प्राणाँ से 
भी प्रिय ग्रंथ-भंडार दान दे दिया। उसमें सरस्वती” की पुरानी 
कापी, शुरू से आज तक का समस्त पत्र-व्यवहार ओर अखबारों 
की कतरनों के बंडल हैं। ग्रंथों. से आठ अलमारियाँ भरी हें 
ओर बंडलों से दो । इन सब बंडलों की छान-बीन करने के लिए 
नियमित रूप से ६ महीने की आवश्यकता है। 


~ 
आत्माभमान 


जो नवयुवक साहित्य-सेवी स्वाभिमान और आत्मसम्मान 
के साथ जिंदगी बसर करना चाहते हों वे द्विवेदी जी से इस 
विषय में भी अनेक बातें सीख सकते हैं। यह बात बहत-से 
पाठकों को न मालूम होगी कि द्विवेदी जी ने २००) की नौकरी tae | 
छोड़कर २३) की नौकरी की थी। रेलवे ट्रेफिकविभाग में बे 


२४४ द्विवेदी-मीमांसा 
१५०) के नौकर थे और ५८) भत्ते के मिलते थे। नौकरी भी 


ऐसी-वेसी न थी | हजारों प्राथना-प 
के हाथों से होता था। यदि द्विवेदी जी चाहते यो कडे लाख 
रुपये रिश्वत में कमा सकते थे । रेल पर जो > 

था. उसकी दर में पेसे-दो पेसे के ay र 
लाखों का नफ़ा-नुकसान हो सकत 
खुशी से द्विवेदी जी को सहस्रां रुपये 


मूल्यवान्‌ सममा | 
` द्विवेदी जी का नौकरी छोड़ने का भी एक किन: 
गोरे साहब बहादुर द्विवेदी जी से ट्रेनिंग पाकर अफ़र 
फिर उन्होंने द्विवेदी जी पर ही रोब गाँठना शुरु किया आ 
साथ असज्जनता का व्यवहार किया | बस इसी पर नाराज हो 
कर द्विवेदी जी ने २००) की नौकरी पर लात मार दी। लोगाँ ने 
बहुत समझाया, स्वयं साहब बहादुर ने भी छापने किये पर 
पश्चात्ताप किया; बड़े-बड़े अफसरो को भी जो द्विवेदी जी की 
घोर परिश्रमशीलता से परिचित थे, रंज हुआ | बे इस वात का 
अनुभव कर रहे थे कि एक अत्यंत अनुभवशील आदमी हमारे 
हाथ से जा रहा है, इसलिए उन्होंने भी इस बात की कोशिश 
की कि किसी तरह द्विवेदी जी रह जाये, पर उन्होने एक वार जो 
निश्चय कर लिया, सो कर लिया। 
साहित्यिक विवाद छिड़ने पर एक महाशय ने द्विवेदी जी 
को एक पत्र लिखकर BF बुरा-भला कहा था । द्विवेदी जी ने इस 
पर उन्हे लिखा था-- 


“Mean” and “mimic? used oy you are om ३ ds 


which never occur in ihe correspondence of A 
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gentleman and | must warn you against your दु 


heving recourse to such language in. future, 


should you have occasion to write to me again.” 


सी अकार एक दूसरे महाशय के लेख का अपमान-सूचक | 
फकर उ०होंने मानहानि का दावा दायर करने का नोटिस | 
[ था। इसकी कथा इस प्रकार है-- 


= 
0५ 


स्‌ 
दे 
डा सितंबर सन्‌ १६०८ की 'सरस्वतो' के पृष्ठ ४१५ पर आये 
1 शठ्द की व्युत्रत्ति-शीपंक एक लेख छपा था। वह बँगला 
a ‘nara’ में प्रकाशित श्री महेशचन्द्र घोष के एक लेख के 
spa पर लिखा गया था। उसी लेख के संबंध में 
नम्बर) १६०८ के 'आर्य-मित्रः में पण्डित नरदेव 
वेदतीथे ने एक आलोचनात्मक लेख लिखा था; किंतु F. 
` 


a 


हे पहले ही २४ सितम्बर और १ अक्टूबर १६०८ के “आर्य | 


७७ 


मित्र' सं क्रमशः एक लेख छपा था | उस लेख का शीषेक था, 


हः; सरस्वती में आये? | उसके लेखक थे कोई मथुरा-निबासी वी? | 
a एन्‌० शर्मा | वह लेख व्यक्तिगत आत्तेयों से भरा हुआ था। ह. 


उसी पर द्विवेदी जी ने बीस हज़ार का मानहानि का दावा करने 3 
का नोटिस दिया atl वह नोटिस २४ अक्टूबर १६०८के | 
धआपरय-मित्र' में संपादकीय मंतव्य के साथ छुपा था। हिंदीक _ 
यशस्त्री कवि और कानपुर के प्रतिष्ठित वकील राय देवीप्रसाद: 
पूर? ने द्विवेदी जी की ओर से नोटिस दिया था । . फलस्वरूप छे 
उक्त बी० एन्‌० शमा ने २४ सितम्बर १६०६ के 
अपना क्षमापत्र प्रकाशित किया। उस ATT ब 
“आर्य-मित्र' के प्रिंटर ( बाबूराम शर्मा, भूतपूर्व सम्पादक ) और | 
पब्लिशर (कपूरचंद) का दुःख प्रकाश बड़े-बड़े अक्षरों में छपा ._ 
२७ फ़रवरी 


: २४६ - _ द्विवेदी-मीमांसा 


“बिहारबन्घु” (पटना) में निम्नलिखित संपादकीय टिप्पणी 
निकली थी-- 


(जसर्मे द्विवेदी जी की विद्या, बुद्धि और alia पर भी fag 

| से प्रहार किया था, हिवेदी जी ने उस 4 
र समकर अपने मान की मरम्मत के लिए 
का नोटिस दिया था। द्विवेदी जी के 'ए 
ब्रतलानेवाले ato एन्‌० शमौ ने Barmy माँग की हे |” 


स्वयं बी० Uo शमा ने भी २७ सितम्बर १६०६ क 
a . सहल? (मथुरा) से एक प्राइवेट पत्र लिखकर SET ज 
a मागी थी । उस पत्र में शमो जी ने घोर पश्चात्ताप प्रकट किया 
§  है।पत्र के अन्त में नीचे वशंवद? आदि लिखकर बड़ी नम्रता 
दिखाई है | यहाँ तक लिखा है कि देखें, यह परिताप कव तक 
दूर हाता है। 


ऐसे स्वाभिमानी द्विवेदी जी थे। काशी-नागरी-प्रचारिणी 
सभा के उद्देश्य का आदर वे करते थे; पर जब एक वार उसके 
कार्यकर्ताओं से मतभेद हो गया तब वे काशी जाकर भी सभा- 
भबन में नहीं गये । यदि उन्हें किसी से मिलना होता था तो 
सभा के बाहर के कंपनीवाग में जाकर बेंच या घास पर बैठ 


eS थे और किसी आने-जानेवाले से उस व्यक्ति का gaat 
थे। 


निर्भयता और स्पष्टबादिता 
युवावस्था में हिंदी रीडरों की आलोचना करते समय द्विवेदी 
los at प्र ~ = los 
जी ने जिस निर्भीकता और स्पष्टवादिता का ७ १ द्या 
___ था वही. समस्त साहित्यिक जीवन-काल में उनकी सहायक बनी 


= Ba Sake केरे I a 
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ON 


ही ओर उसो ने हिंदी-साहित्य-संसार में उनका एकच्छत्र राज्य 
स्थापित कर दिया । सत्य, स्पष्टता और निर्मीक्रता का निरंतर 
अजुसरण करने के कारण ही आज हिंदी-साहित्य-क्षेत्र में उनका 
यशःसोरभ फेल रहा हे। वास्तव में जीवन की सचाई ही 
देव उनका ध्येय रही है और सांसारिक शिष्टाचार तथा 
ता से दूर रहने की वे सदा चेष्टा करते रहे हें | किसी 

वकर वे कभी वात ही नहीं करते थे । कारण, स्वार्थवश 
[कर या अन्य किसी लाभ की आशा से वे कभी कोई ऐसा 
[म ही नहीं करते थे कि उन्हे दसरो से दवना पड़े | यों वे वादः 
वाद से सी दूर ही रहना पसन्द करते रहे, परन्तु जव-जब 
रा किये गये-चाद-विवाद में पड़ने के लिए लल- 
ये, तब उन्होंने पेर पीछे नहीं रक्खा। उनकी इस 
निर्भीकता तथा स्वाभिमान का पता हमें बाबू वालमुकुन्द गुप्त, बाबू 
श्यामसुन्दरदास, मिश्रबन्धु, ला? भगवानदीन आदि से होनेवाले 
साहित्यिक वाद-विवादों से लगता है । अपने मित्रो के प्रति भी 
उनका व्यवहार निष्कपट रहा है। मन में जो रहता था, वही 
वे मुख से भी कहते थे । कृत्रिमता से उन्हें दूणा थी। इससे 
लोग प्रायः असंतुष्ट हा जाते थे, उनको घमंडी कहा करते थे। 
द्विवेदी जी ने ऐसे व्यक्तियों की कभी परवा ही नहीं की | जिस 
बात को वे जैसा समझते थे, फौरन कह डालते थे। मई १६०४ 
की “सरस्वती? में उन्होंने राजा रामपालसिंह का जीवनचरित 
प्रकाशित किया था । उसमें उन्होंने धनी-मानी पुरुषों पर आक्षेप 
` करते हुए अपनी स्पष्टयादिता का परिचय दिया था। उसमें 
द्विवेदी जी ने लिखा था— 


2 


1 
~ 


3 » (0४: लट 
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खऱ्या 3 


“हुम देखते हैं कि हिंदी-भाषा-भाषी अनेक बड़े-बड़े राजा m E 
धनी लोग इस देश में हैं, परंतु देशहित और स्वभावोत्कर्ष के निमित्त | 


२४८ द्विवेदी-मीमांसः . 


वे एक फूटी कौड़ी तक नहीं खर्चे करते, यों विज्ञासिता अथवा किसी 
.अनुपयेगी चंदे में वे चाहे लाखों रुपये दे डाळे । 


एक लेखक ने अपनी पुस्तक की YE 
इस पुस्तक में छापे की भूलें रह रा 
से पढ़ने में असुविधा हा तो इसके लिए पा 
करें |” इस पर द्विवेदी जी बड़े Wer हुए । पुस्त 
“करते हुए उन्होंने लिखा -- 


“क्यों ? क्षमा करने का कारण ? जो पैसे ae करके किताब ले 
ae असुविधा क्यों सहे ? cafe’ शब्द के प्रयाग से मालूभ होता है 
कि क्षमाप्राथी महाशय ने इस बात के जानने की भी तकलीफ़ नहीं 
‘sare कि पुस्तक में सचमुच छापे की कोई भूले हैं 


GS me 127 
हैं भा या नहा | 


एक बार एक सरकारी अक्सर ने राजनीतिक परिस्थिति 
पर उनकी सम्मति जानने के लिए बात छेड़ी | द्विवेदी जी ने पहले 
तो वात टालनी चाही, फिर स्पष्ट रूप से कह दिया-- आप 
संरकारी कर्मचारी हैं। इसो से में आपसे इस विषय पर बात 
नहीं करना चाहता था । परन्तु आपका आग्रह है, इसलिए 
पूछता हू कि यदि आपकी जोरू के गहने, कपड़े और खाने को 
कोई दूसरा प्रबन्ध करे तो आपको अच्छा लगेगा 0” “बस-बसँ, 
“में समझ गया ।” कहकर उस कर्मचारी ने मुस्करा दिया | 


सरस्वती (१५२५-६११ और १५-५-६५३,४,५) से एकं 
उदाहरण और देता हूँ । आर्यसमाज की दो संस्थाएँ द्विवेदी जी 
के विरुद्ध हा गई थी । उन्हीं को टोका-टिप्पणो यहाँ दी हः ह 
-है। इससे द्विवेदी जी की निर्भीकता और स्पष्टवादिता पर 


te RED लव सना ना 
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fos देवेदी ~ oS 3 
| हिवेदी जी ने इस नोट का शीषंक | 
दिया था+आयसपाज का कोप |? इसे उन्होंने यो शुरू | 


से सविनय निवेदन है किवे अपनी लिखी | 
संपादक पंडित सहाबीरमसाद द्विवेदी के पास 
पेच War att पक्षपात के बिना न्याय पूवक 


हः 
है कि द्विवेदी जी इस बात को कभी-कभी | 
शार्यलसाज के ऊपर तो उनके क्रोध की a 
जाती है। अभी हाल में आपने एक पुस्तक $ 
हुए श्रीस्वामी दयानंद सरस्वती के गुरु महिं 
विरजानंद जी प्रक्नाचक्षु के ऊपर गंदे शब्दों की बौछार करके अपनी 


महावीरता का प्रचंड परिचय दे डाला हे । ऐसी दशा में हमारी 


& 


सम्पति है कि कोडे ग्राय-संथकार अपनी पुस्तकों को वहाँ न भेज | 


f ) —farta 
संखक्तप्रा, छुल बशहर ( मदनमोहन सेठ, एम० Yo, 
dio ६---१०--१४ , एल-एल० बी०, मंत्री सभा 


इस विज्ञप्ति को प्रकाशित करके उन्होंने दो नोट दिये | 
इस प्रकार हैं-- 


EAT LR 


हुँ, आार्यलमाज के अनुयाग्रियों का सत या धर्म 
 है-वह कच्चे धागे के सदश है। इसी से समाल 
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आघात हुए; पर वह अब तक जीता है! 
उच्छेद का बहुत उद्योग किया, पर स्वयं उसी का उच्छेद इस देश 


7 


से हो गया | जैनों ने उस पर न मालूम 
उपने उन्हें भी सह लिया, वह मरा 
से कडोर समालोचनायें इसी भारतवर्ष सें [ सक होदी 
चली आती हैं । यही क्यों, हिदू-प्रसंधारी भी डी दाशॉनिकों 
तथा पंडितों न एक दूसरों के संतो. आर धसिङ तथा आध्या- 
स्मिक विचारों पर बड़े-बड़े खंडन-मंडनास्मक लेख fea डाले। 
faa पर भी इनमें से किप्ती का लोप नहीं हुआ ! परंतु मालूम होता 
ही कमजोर 
शख्पी जरा से 
धक्के से भी उसके टूट जाने का डर हे । अथवा जाव पडता है, वह 
चुई-सुई का नाजुक पौधा है, जा समालोचना की फूँक से भी Hear 
ज्ञा सकता है । जि धर्म में सहनशीलता adi, fast दूसरों के 
किये हुए आघात-प्रतिधात आर आत्तेत-प्रत्याक्षेय सहन काने और 
सुनने की शक्ति नहीं, वह कव तक अपनो खेर मना सकता है? 
जिप्तके सवंमान्प ओर परमपूज्य ग्रंथों में दूसरे धर्मा' और धर्माचुया- 
यियों की बडो से बड़ी निंदा की गई हो और उनके विषय में घृणित 
से भी afta कुवाच्य कहे गये हों वही यदि दूपरों की कठोर 


आलोचना सुनकर भयभीत हो उठे और उप्तक्रा द्वार बन्द करने के 


उपाय निकालने दोडे. पर अपने उन दूषित ग्रंथों का सशोधन न 

करे तो समझ लेना चाहिए कि उप्तमें कितना आत्मिक बल है और 
os 

उसकी चेष्टा कहाँ तक सफल हो सकती 21 हमें स्वप्त में भी स्याल 


° 
हा कि aaa में आत्मिक बल, ala ओर सजीवता की 


इतनी कमी है | 


इस कठोर आलोचना का जो परिणाम होना a ९ था 
वही a क आग में घी पड़ गया । बनावटी या सच्चा 


कद 


i 


——— rT 


t 
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जास देकर बी० सिंह नाम के एक महाशय ने ame से एक 
MNS उदू भ॑ उनके पास भेजा । उसमें अनेक दुवचनों और 
औभशाफ क अनन्तर इस बात पर दःख प्रकट किया गया था 
(क राज्य अंगरेजी हे, अन्यथा तुम्हारा ( द्विवेदी जी का) सिर 
सड से अलग कर दया जाता | एक दसर ने उन्ह लिखा कि-- 
£ भै सेवा में आर्य-विद्यार्थी-सभा, अजमेर, के निम्नलिखित प्रस्ताव 
क प्रतिलिपि सूचनार्थ भेन्न १ जाती है--- 


प्रस्ताव 


यह सभा एक स्वर से (Unanimously) महावीरप्रसाद जी 
! पर निंदा का प्रस्ताव करती है, क्योंकि उन्होंने 'सरस्वती' में 
सतपि दिरजानेद जी के लिए अपमानसूचक शब्दों का प्रयोग किया 
है, थोर संपादक जी को यह नेक सलाह देती है कि वे शीघ्र ही. 
“सरस्वती? के आगामी थंक में अपने किये पर पश्चात्ताप प्रकट करें । 


भवदीय 


--चाँदकरण शारदा बी० ए०, एलू-पलू० बी० 
प्रधान आयं-विद्यार्थी सभा, अ्रजमेर * 


द्विवेदी जी ने बी० सिंह महाशय के लिए लिखा-- 
“भाई सिंह दुःख मत करो। आयंससाज की धर्मान्नति 
होती हो तो-- कः 
“कर कुठार आगे यह शीशा'? जा 
जिन लोगों का यह हाल है उनके विषय में परमेश्वर से हमारी 


आर्थना है-- 
येषां चेतसि मोह-मत्सर-मद-भ्रान्तिः समुज्जम्भत 
ते$प्येते दयया दयाधन विभो संतारणीयारत्वया | 
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दूसरे पत्र के उत्तर में उन्होंने लिखा-- 


Seg Up 


car आर्यसमाज के विद्यार्थियों सः 
ये तो किसी दिन मूतिंपूजकों के परमेश 
कर देंगे !!! जिसके विषय में प्रसाद प्रदान 
र अप्रसन्नता प्रकट करने से क्या लाभ 
एल-एल्‌० बी० मंत्री न भी नह स! प 
वीर विद्यार्थियों का प्रसाद और राप, दोबों निष्कल £= 


Aly 


he कक ¢ 
प्रसादो निष्फलो यश्य यश्य क्रोणोंईः 
किं करिष्यति स mas प्रीतो वा कि मदार 


fia समाज के विद्यार्थी बच्चों तक को अपने दोप 
डालकर दूसरों को धमकाने और बिना पूछे ही ‘es सलाह देने का 
अधिकार है उसके बड़ों ओर विद्वानों के पराक्रम को सीमा कौन 
निर्दिष्ट कर सकता हे ? ? 


सहृदयता और सहानुभूति 

बहुत-से हिंदी-साहित्य-सेवियो की धारणा है कि द्विवेदी 
जी का स्वभाव इसपात की तरह कड़ा है। सदा कड़ी आलोचना 
करते रहने के कारण उनकी कोमल भावनायें कुंडित-सी हो गइ 
है । उनकी तीत्र बुद्धि शीघ्र ही कमजोरियों को पकड़ लेती है. 

और उनका ऐसा पलस्तर वनाती है कि लोगों की .खूबियाँ उनकी 
क्लम से दिखाई ही नहीं पड़तीं | ये बातें वर्षा Jed 
साहित्य-सेवियों के मुँह से सुनाई पड़ती थीं। पर ये सब ठीक 
नहीं | वास्तविक वात यह्‌ है कि हिंदी-साहित्य में द्विवेदी जी 
धवल चोटी के समान स्वच्छ, पवित्र आं र महान्‌ रहे हैँ। 
महान्‌ होते हुए भी उनका दिमाग़ आसमान में नहीं, बरन साधा- 
रण जनता में रहा है | 


be) 


Wy 


Ee ate 
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जी का स्वभाव इतना सरल और सरस था | 
एड कहा जा सकता है कि वे करुणा के साक्षात्‌ 
उणा के परमाशाओं से वने थे उनके सामने 


फोम कुटिल खल कामी ?? a ५ 


ity 


> fat से टपाटप आँसुओं की कडी लग | 
ES; नें कहीं ऐसे दो-एक पद पढ़ दिये, तो बस वे | 
डु जाते थे। यह स्वभाव उनका बुढ़ापे के | 

- शी जवानी में सी उनकी यही दशा थी । चरखारी 

£ के द्‌ जी द्विवेदी जी के बड़े भक्त थे और शायद 

91 हि 


भृ हौ suet नहीं पारे; क्योंकि वहा पर संदासुहागिन 
सी विराजमान थी । आग्रह करने पर गये तव “मा. सम : 
कुटिल स्वल कामी” गवाया | सुनकर स्वयं भूच्छिंत होकर गिर | 
[डे । 'बिछड़ गई जोड़ी, जोड़ी मारे रामा” जैसे स्त्रियों के गीत | 

वी जी को सच्छा आ जाती थी । तुलसी और 
अन्य कवियों छे करण-रस के पदां को पढ़ते ही द्विवेदी जी 
रोमांच हो जाता था और आँखों से जलधारा बहने लगती थी। 
शायद भावावेश में गलकर उनका हृदय आँसुओं के रूप में 
निकल सकता था #। निम्नलिखित पंक्तियों उन्हें बहुत प्रिय थीं । 


आयः वे इन्ह गाया करत A— . 


भागीरथी हम दोष भरे को | 
भरोस यही कि परोस तिहारे। | पि 


द्विवेदी जी के चित्र को देखिए ! उसमें 
उन्नत ललाट और घनी भोंहे की ओर eg 


सुधा ( ९--१--२ पृष्ठ २२४ ) 


र्जा 
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यदि उन्नत ललाट उनकी मनस्विता का सूचक है, तो भ्रृकुटी- 
विशेष उनके संकल्प की दृढ़ता और उद्देश्य में तल्लीनता? का 
द्योतक है | उनमें वात्सल्य-भाव भरा था ! भित्र या स 
यदि द्विवेदी जी के हाइ-चाम की भी जरूरत पड 
वह दधीचि की तरह उन्हें देने में तनिक # 
संकोच? शब्द का इस संबंध में प्रयोग करता HS 
अन्याय करना है । नहीं, संकोच तो ऐसे मामलों ? 
- भी फटकने की धृष्टता न करेगां। ऐसे अवसरों ५४ द्विवेर्द 
अपने मित्र या भक्त को मुसीबत से बचाने के लिए अपने 
_ को न्योछावर करने में मित्र के ऊपर एहसान करने का अलु- 
` अव नहीं करते थे । मित्र का एहसान उल्टा उनके ऊपर होता 
ie था कि उसकी बदौलत द्विवेदी जी को आत्मसमर्पण का अवसर 
4 मिला | एक वार नहीं, अनेक बार मित्र या भक्त में द्विवेदी जी 
की तल्लीनता कार्य-रूप में देखी गई हे । ' 


aN /०५ 


वास्तव में द्विवेदी जी बड़े ही भावुक थे। अवसर विशेष 
पर जब उन्हें अपने BA संबंधियों का स्मरण हो आता था और 
op साधारण ग्रहस्थों की भाँति उनकी आँखें सजल हो जाती थीं 
ie तब यह ज्ञात होता था कि “वह विशाल हृदय जो हँसते हुए 
ei साहित्यिक संसार की चोटें सह चुका है, इतना भावुक भी है 
fi कि भक्ति और प्रेम के आवेश में सहसा द्रवित हो जाता है।”- - 


ये थे उम्र स्वभाव और गर्विष्ठ समझे जानेत्राले “सरस्वती” 
& के संपादक, साचात्कार के पश्चात्‌ ही इस नम्र, प्रेमी, साधु . 
और उदारहदय के दर्शन होते थे, मिलनेत्राले का श्रम दूर 
 होजाताथा और उसे ज्ञात हो जाता था कि उनके hf 


<< नल 


pete Leh Veen MOON लड 


AT SH 
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हरे और लम्बे डील-डौल के अंदर एक सहानुभूति-पूण 


करूणाद्रें और कोमल हृदय छिपा हुआ है । वास्तव में वे as 
गाव के भूखे थे | उनके समान पर-दुःख-कातर बहुत 
al किसी सी व्यक्ति को कष्ट में देखकर उनका 

raat लगता और बे उसके दुःख को दूर करके ही चेन लेते थे. 
केसी के चोट लग गई है, विच्छू ने काट खाया है, तो द्विवेदी जी 
गी दोड़ जाते थे और अपने हाथ से दवा लगाते | ब्राह्मण 


| था । एक बार एक अहीर किसान वैल- 
दूसरे परे गाँव को जा रहा था । उसकी तबीअत 


संट न खाय लीन्ह्यों, नाहीं तौ बहुत दिक हाइ जइहौ । इसं 
तरह उसे बड़ी देर तक सममाते रहे । हमारे यहाँ के पढे-लिखे 
उठते--मरने दो साले को। इन लोगों से सिर मारने को 
हमारे पास समय कहाँ ! 


श्र 


द्विवेदी जी अपने आश्रित जनों के साथ भी बड़े प्रेम का बताव _ 
करते थे । नौकरों का वे आदर करते थे, उनकी दुःख-बाता से 
कोरो समवेदना प्रकट करके ही नहीं रह जाते, बरन उनकी 
सहायता और रक्षा भी बे करते थे । उन्हें वे प्रायः मासिक वेतन _ 
देते थे | कभी-कभी प्रसन्न होकर इनाम भी देते थे । एक बार 
एक नौकर को चाँदी के कड़े बनवा दिये थे । दूसरों को आश्रित 
व्यक्तियों और नौकरों के साथ कंठोरंता का व्यवहार करते 
देखकर उन्हें बड़ा दुःख होता । वे स्वयं अपने नौकरों से कभी ह 
कठोर वचन नहीं कहते थे। उनके घर की दास-दासियों की 
बेश-भूषा देखकर बाहर के आदमियों को. यह जानना कठिन | 


२५६. द्विवेदी-मीमांसा 
हो जाता था कि वे द्विवेदी जी के नौकर-चाकर हैं या कुटुम्बी || 


अपने अधीनों और आश्रितां के प्रति 
कितना आत्मीयतापूणण होता था, इसका 


का व्यवहार 
न हरिभाऊ 


उपाध्याय के एक लेख से मिलता हे । seers जी सरस्वती 
के सहायक-संपादक की हैसियत से काम छ 

एक बार में उनके गाँव दौलतपुर wey: ooh सकान के 
पड़ोस में ही कच्ची इंट की दीवारों पर एक फूए शो “५ड्डी उन्होने . 
मेरे लिए बनवाई विनोद सें वे उसे 'इरि बात्रू का Ce’ कहते थे । “ 
उसी में में रहता था और उसी में अपना खाना की नमा लेता था । 


भाजपुर नामक एक गाँव की हाट से खाने-पीने की सड चीज़ें आया 
करती थीं । शायद थाठव दिन हाट लगती थी । एक यार में नियत 
समय पर चीज्ञों की फेहरिस्त देना भूल गया जिससे बिना दाल 
और सब्ज़ी के fam रोटी ही खाने की नोबत थरा गई ! मैं स्वभाव 
से संकोच-शील और कष्ट या असुविधा सहन करने में आनंद 
माननेवाला जीव ठहरा | इत्तिफ़ाक़ से द्विवेदी जी उसी समय आ 
पहुँचे | कोरी रोटी खाते हुए सुरे देखकर MA चढ़ाकर बोले हैं, 
यह क्या ? सब्जी भी नहीं ? दाल भी नहीं? क्या रोज़ ऐसा ही 
“खाते हो ?? Ha शर्म से नीचा मुँह करके जबाब दिया--“पंडित जी, 
भूल से अब की हाट से सामान सँगाना भूल गया ।' 

“तो क्या हुआ ? क्या यहाँ घर नहीं है? घर से क्यों नहीं 
मगवा लिया १” और तुरंत आवाज दी--'बिटिया ?” कमला दौड़ी 
आई तो उसको हुक्म दिया-- देखो, कल से रोज जब उपाध्याय जी 

एने बैठ तब आकर देख जाया करो | अगर दाल बनायें तो 


साग अपने चौके से दे जाया करो और साग बनायें तो दाल दे 
जाया करो 1”? 


“मेने अपनी उस गलती का उनके हाथों bm | मधुर फल्न पाया |”! 


ware और चरिक् | २५७ ` 


“दौलतपुर फी ही यात है। एक बार Ha चूल्हा जलाकर दाल 
र धरन wer था कि पंडितजी ने श्रावाज लगाइ । उन 
तें य 'किशताजुनोथ का डिदीख्यान्तर gk लिखाते थे। मैंने 
| : चूर से उतारकर चूल्हा बुझा दिया और लिखने ग्रा 
| येऊ? । हो अंडे दक लिख ते रहे। वाद को में wid बनाने बैठा) | 
ये उन्हें स कि में चूल्हा बुकाकर आया था तब उन्‍हें. 

बाद ावाजु देने से पहले व पूछ लिया 
ee 


ey अध्ययन 


र 

है 

Romy ee 

जी का ज्ञान बहुत विस्तृत और अध्ययन बहुत अधिक | 
म्भ से ही जिज्ञासावृत्ति प्रधान रही और नये-नये बै 


विषयों का उन्होंने काफ़ी पठन-पाठन किया । यही कारण था 

कि सरस्वती” के प्रत्येक अङ्क में वे १०-१२ विषयों पर संपादकीय 

नोट लिख डालते थे | विभिन्न विषयों पर उन्होंने विस्तृत लेख | 

भी लिखे, जिनको पढ़कर आश्चय हाता है कि संपादकीय कार्य 

करते हुए भो उन्हें इन सबका अध्ययन करके लेख लिखने a 

समय ही केसे मिल जाता था। यहाँ तक कि “सरस्वती? (भाग | गनि 

४ सं० ११) में उन्होंने “रजोदशेन”-शीर्षक लेख कामिनीकौतूहूल | 4 
अन्तर्गत लिखा है । इसके बहुत पहले सन्‌ १८६८ में काला- 

काँकर के किन्हीं रमेशसिंह नाम के व्यक्ति ने उनसे अलंकार के 

सर्वश्रेष्ठ ग्रन्थ के विषय में पूछा था और यह भी लिखा था कि 

यदि में अलंकार और उसके अन्यान्य अंगों पर लिखा हुआ 

अंपना निबन्ध भेजू तो क्या आप उस पर अपनी सम्मति देने 

की कृपा करेंगे । 


बात यह है कि नई-नई बातों काज 
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विद्यार्थियों में नहीं हाती । प्राय: वे लाग शुष्क रहकर किताबी 
कीड़ा बनने में ही अपना गौरव सममते हैं । दूसरों से सिलना- 
जुलना भी उन्हें अच्छा नहीं लगता । वे सोचते हँ कि ऐसा करने 
से व्यर्थ समय नष्ट होगा । feadt जी में यह बात नहीं : 
थी, इससे शुरू से ही नई-नई बातें जानने 
मन में पैदा हो गई थी । कई भापायें तो 
संस्कृत में उनकी विशेष रुचि थी । जब ये 
तब भी संस्कृत पढ़ाने के लिए एक पंडित = 
पंडित जी को 'ट्यूशन-फ्री! भी दी जाती थी । 
4 नौकरी छोड़ दी और बेकार होकर घर पर ही 
उन्होंने संस्कृत पढ़ानेवाले पंडित को जवाब नहीं दिया और 
अन्यान्य आवश्यक खर्चा को कम करके STA’ का प्रबन्ध 
‘ करते रहे । इसी जिज्ञासाबृत्ति ओर अध्ययनविशेष का यह 
परिणाम हुआ कि जनवरी-फ़रवरी १६११ की “सरस्वती” 
हिन्दी-नवरत्न की समालोचना करते हुए उसके चित्रों की भी वे 
विवेचना कर सके हैं | 


~ 


गे तब भी 


संग्रह 


एक वार म॑ श्रां दुलारलालरजी भागव के यहाँ गया था।, 
उन्हाने द्विवेदी जी के कुछ पत्र देने का वादा किया था। वहीं श्रीयुत . 
। ज्योतिश्रसाद मिश्र निर्मल जी से सेंट हो गइ । मेरे वहाँ जानेका 
` कारण जानकर वे बोले--तो आप द्विवेदी जी के लिए परेशान हैं| . 
j ' अरे साहब, वे साहित्यिक तो क्या केवल एक क्लर्क थे-- . 
a good and prominent clerk indeed सचमुच सुव्य- . _ 
वस्था उन्ह बहुत पसन्द थी । पुस्तकें तो वे सँभाल कर रखते ही : 
चिट्टियाँ, लिफ़ाफ़े, रजिस्ट्री और तार की रसीदें तक रखते 
a बार के रैपर पर तो. प्रायः लिखते भी रहते थे | घर का 
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पा? i > se 
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याँ धनाने के काम में भी उन्हें लाते 
डी के वाद दूसरा नंबर इस विषय सें 
पजरस्था-प्रियता का इससे बढ़कर 
5 जब Y सरस्वती” के संपादन- 
उन्होंने पदुमलाल पुन्नालाल 
[ दिये थे जो लगभग २० 
जी ने चाजे देते समय उन्हें 
झे पास रक्‍खे थे और वे 
| पेसे-पेसे का हिसाब भी वे रखते 
न न ये पहले ही वना लेते थे, उनके 
(सं २०-९५ वपं og के सौ माहवारी वजट मिल सकते थे | 


सफलता का रहस्य 


द्विवदी जी ऐसे देशभक्त या सुधारक नहीं थे, जो केवल 
सुधार-सुधार चिल्लाया करते ह | जिस भारतीय सभ्यता, धर्म 
आदि की वे बळालत करते हे उसको उन्होंने स्वयं भी अपनाया: 
11 जिस अपनाने की ओर वे संकेत करते हैं उसके कारण भी 
वताते चलते हे । कभी कहते = १ 


“कुछ तो alain के ओर कुछ तुम्हारी ही अकर्मण्यता के कारण 
तुम्हारा वह प्राचीन वेभव इस समय कथावशेष रह गया है। लोकिक 
ज्ञान थौर विज्ञान में तुम्हें विदेशी योरप और अमेरिका ने परास्त | 
कर दिया, बल-विक्रम में तुम्हें विदेशो जातियों ने de दिखाने लायक 
न रक्खा । तुम्हारे हीरों का हास हो गया 1” 


ओर कभी सुधारकों और कर्मवीरों को सावधान करते र 
` उन्हें कर्तव्य सुझाते हे-- र 


२६० द्विवेदी-मीमांसा 


“चेतो, जागो, कर्म और चेष्टा करना Ar । 
स्मरण कर लो, पर उनकी दुहाई देकर डींग सत २ 
झध्यवसाय और परिश्रम के हारा अपनी दशा सुधार 
और चुपचाप सत बैठो |” 


- सरस्वती (To १६ Se UE ६४१) 
एक बार उन्होंने विराट बनो”-शीषक लेख एरा नव- 
-युवकों को उनका HAST सुझाया था । उ रंभ इस 


प्रकार किया गया है-- 


“पशिचिमीय देशों के निवासियों के संपक से हस shat ने 
| शुण तो कम ग्रहण किये हैं, दोप अधिक। हमारे पूर्वज की सभ्यता 
` का चरम उद्देश्य था- थात्मचितन और आत्म-लाभ । वे आशुतोष 
थे । उनकी आवश्यकताएँ बहुत कम थीं। चे सोटा खाते और मोटा 
पहनते थे; पर विचार उनके बड़े उच्च थे।. उनके उन्हीं विचारों की 
बदौलत इम उनके प्रणीत संख्यातीत ग्रंथों से लाभ. उठा रहे हैं । 
सहाभारत, रामायण, षड्दशंन, उपनिषद. आदि ग्रंथ कोट-बरधारियों 
को उपज नहीं, अरण्यवासियों, कौपीन-धारियों और कणभुक विद्वानों 
को ही उपज है । ” 
—हिन्दी-नवजीवन 
अपने इन्हीं विचारों को वे स्वयं अपना आदर्श समभते थे 
और जीवन भर इन्हीं पर अमल करने का प्रयत्न करते रहे हैं 
“उनको सफलता की कुञ्जी घोर परिश्रम, दृढ़ संकल्प, ईमानदारी 
| कतेव्यपरायणता और उनका मनुष्यत्व है । उन्होंने कोई काम 
बेदिली या आधे मन से कभी किया ही नहीं । उनकी काया 
चाहे कभी स्वस्थ न रहे, पर मन सदैव ही स्वस्थ रहा। अपने 
दीघ साहित्यिक जीवन-काल में उन्हें अनेकानेक मतभेदों “i 
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स लोगाने उन्हें 


इस विजय का 


धन-बहुलता और कार्ये- 


उनका जीवन साहित्य- 
[ दृष्टांत है । 
४ उनकी विशेषताओं को 
है । संक्षेप में द्विवेदी जी को 
गी, उनका समय का सडुप- 
जनता आदि गुणां ने हिंदी-साषा 


योग, उनको ।शिष्टता और स 


का इतिहास जाननेवाले लोगों के वीरोपासक हृदयों में उनके . 


प्रति बह भाव पैदा कर दिया है, जो अमिट हे । 


भनन RSs or ee SNS Dre ७४5७ हक 


सारतीयता का भाद 


“भारत, क्या तुम्हें कभी अपने पुराने दिनों की जाय are आती 


है ? क्या तुम्हें कभी इंस बात का स्मरण स्वप्न » थी होता है कि 
किसी समय तुम ज्ञान, विज्ञान, aria, : सशी विषयों में 
' लोकमान्य थे? धन, जन और प्रझुता में भी 


अपना सानी न 
रखते थे | सुवणं और रजत ही की नहीं, ही } एक नहीं 
अनेक खाने तुम्हारी ही रत्रार्भा भूमि के भीतर भरी हुईं पड़ी थीं! 
जिन कितनी हो हीरक-मणियों को पाकर इस समय योरप के कुछ 


_ देश अपने को परम सौभाग्यशाली समझ रहे हैं वे सब तुम्हारी ही 


दी हद हे 15 


-- सरस्वती (दिसंबर, १६२८) 
xX x xX 


विश्वविख्यात अँगरेजी कवि शेक्सपियर के संबंध में 
कुछ पाश्चात्य विद्वानों का कथन है कि अपने जीवनकाल की 


~ 


सामाजिक, धार्मिक या राजनीतिक घटनाओं के विषय में 


उसने कभी एक पंक्ति भी नहीं लिखी, यद्यपि उसके समय में 
i समाज, TH और राजनीति सभी में बहुत कुछ परिवतन हुए । 
इसी प्रकार हिंदी के कुछ आधुनिक रहस्यवादियों, हृदयवादियों 


या श्हशंगाररस की कविता करनेत्रालों के विषय में भी कहा जाता 


है कि “नारकी करें कविता नर की? के सामाजिक प्राणी के लिए 
__ अग्राहय आदर्श का अनुसरण-सा करते हुए देश-काल की 
` सरिस्थिति और उसमें होनेवाले परिवर्तन की ओर सेवे आख 


रर, २६२ 
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#जिए, पः डिंदी 
सारतीयता का 
स्थिति और भारतीय 
फ, उदासीन रहे तो 
पिछले लगभग 
है 
श्रेणियों ओर वर्गा सेहे। 
5रनेवाले कल्पना" 
| मे यहा समभता 
1 की दृष्टि से नहीं देख 
] स ना उचि री हे । ऐसे कांवया 
की भावना, सहृदयता ओर सहालुभूति की जननी वनकर, 
मनुष्यमात्र का हृदय जाति-प्रेम और देश-प्रेम से परिपूर्ण कर | 
देती है । कृतज्ञता और समबेदना का भाव भी इस कार्य में 
सहायक होता है। फलतः कवि-दृदय की भावुक सहृदयता | 
इससे प्रभावित होकर ashi के रूप सें प्रकट होतीं है। | 


ऐसा ही भावुक कवि-हृदय द्विवेदी जी का था । देश-प्रेम | 

से वह सदेव ही परिपूर्ण रहा । यद्यपि उन्होंने प्रत्यक्ष रूप से | 
राजनीतिक मामलों में शायद कभी भाग नहीं लिया, तथापि | 
स्वतंत्रता के लिए होनेवाले आंदोलन से उनकी पूर्ण सहानुभूति 
रही । स्वदेशी वस्यों का प्रयोग स्वदेशी-आंदोलन से भी पहले 
से वे करते आये थे। गांधी जी के प्रति उनकी श्रद्धा और 
भक्ति भी आज से लगभग २७ वर्ष पहले से थी । जिन दिनों 
महात्मा जी दिल्ली में उपवास कर रहे थे और समाचार-पत्रों 
: में उनक्री हालत के वृत्तांत छपते थे, द्विवेदी जी उन समाचारों £ 
को बड़ी चिंता के साथ पढ़ते थे। एक दिन पढ़ा कि उनकी | 


md 
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>> 
भे 


हालत नाजुक है । उस रात को fads 
(दूध पर ही उन दिनों वे रहते थे) अ 
एक बार 'सरस्वतो? सें (भा० ६ To 2 सँग ३ 
१ ६१८) द्विवेदो जाने महात्मा जा के विषय झे 


“गाँधी जी को तो आधुनिक सांचे में पला 
समकना चाहिए | उनके लेखों ओर व्याख्या 


if 
उनके विचारों से हम लोगों का यथाशक्ति लाम उठाना चाहिए 1” 
वास्तव में महात्मा गांघो की तरह TS a भो भारत 
की आधुनिक अवनत दशा का देखकर दुखी होते थे | अपने देश 


को ateat में जकड़ा हुआ देखकर कौन ऐसा सहृदय 
भारतवासी होगा जो दिल में रोता न हो? फिर द्विवेदी जी 
को तो भारतीय होने का--भारत में जन्म लेने और जीवन 
व्यतीत करने का अभिमान था; सच्चे देशभक्त की तरह यदि वे 
देशकी दीन दशा को देखकर दुखी होते थे तो कोन आश्चर्य की 
बात है ? स्थान-स्थान पर, भावावेशा में, उन्होंने अपने हृदयो: 
दूगार प्रकट किये हँ | इसका एक उदाहरण इस लेख के आरंभ 
में दिया जा चुका है। जिस निबंध से वह चुना गया है उसका 
शीर्षक है. भारतवर्षे में हीरे की खानें?। ta अनेक लेख 
द्विवेदी जी प्रतिवर्ष “सरस्वती” में अपने संपादनकाल में 


. प्रकाशित किया करते थे । परंतु ऊपर का उदाहरण “सरस्वती” 
, से अवकाश ग्रहण करने के सात-आठ वर्ष बाद का है। इससे 
5 हमें ज्ञात होता हे. कि बुढ़ापे में भी द्विवेदी जी को देश 


का ध्यान नहीं भूला था । यह लेख लिखने के लगभग एक वषे 
पहले “अफगानिस्तान में बौद्धकालीन fae’ शीर्षक निबंध में 


उन्हाने लिखा था-- 


पलक 2 पट 2322 > ८ क 


में तभी पैदा हो सकते हे जव हम अपने पूब-पुरुषों के बताये 
हुए मार्गे पर चलें। 'त्रत-कथायें-शीषैक निवंध में, जो 
श्रीशारदा (दिसंबर सन्‌ १६२१ प्र० ५६५) में प्रकाशित हुआ 
था, द्विवेदी जी ने इसी प्रकार के बिचार प्रकट किये हें। उनके 
कुछ लेख तो प्राचीन साहित्य के प्रमुख dat का परिचयमात्र 
हैं । इसका कारण भी स्पष्ट है। हमें अपने पूर्वजों की उन्नति, 
सभ्यता, गौरव आदि का गये है। यही गर्व द्विवेदी जी का 
भी था। पर वे यह नहीं चाहते थे कि भारतवासी fas 
घमंड में ही चूर रहें-केवल अपने पूर्वजों का गुणगान करते 
हुए स्वयं अकर्मण्यता का भद्दा नमूना वनते रहें। हमारे 
पूर्वजों ने बहुत-कुछ किया था; परंतु आज हम क्या हें--द्विवेदी 
जी अपने पाठकों को यही सुझाना चाहते थे। इसी कारण 
उन्होंने प्रायः तुलनात्मक लेख लिखे हैं, जा परिचायकमात्र 
होते षि भी पाठकों के सामने एक आदश उपस्थित करते 
चलते हैं | 
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~ 


कथन है कि भारतवासी स्वयं ही अपनी दीन-दशाः 
ह्‌ | अपने पूबजा के आदर्श को ठकराकर भारतवासी = 
बने और इसी से उन्हें अपनी स्वतंत्रता, संपत्ति आदि 
हाथ धोना पड़ा । यह बात उन्होने पु 

की पुस्तक की भूमिका में लिखी है । बे लिख 


भारत जिस गति या दुर्गति को इप लम 

से ही प्राप्त हो रहा है, उसका कारण दैव-दविषाक 
स्वयमेव भारत ही की अकस्मंस्पता है। जिस भारत ने समुद्रपार 
_ दूएवतौ देशों और टापुओं तक में अपने उपनिवेश स्थापित किये 
जिसने cater पवतों और पाव्य उपत्यकाओं का लंघन करके अन्य 
देशों पर अपनी विजय-वैजयंती फहराई और जिसने कितने ही असभ्य 
आर अद्ध॑सभ्य देशों को शिक्षा और सभ्यता सिखाई, वही भारत 
आज atti का सुखापेली हो रहा है। जिस भारत के जहाज़ 
सहासागरों के पार करके अपने वाणिज्य की वस्तुओं से दूसरे देशों 
का पालते थे वही भारत आज सुई और दियासलाई तक के लिए 
विदेशों का सुहवाज हो रहा है। यह सब उसी के कृत कर्मों का 


परिपाक है। बेचारे दैव का इसमें क्या दोष ? महाकवि भारवि 
लिखा है 


द्विपन्निमित्ता यदियं दशा ततः समूलमुन्मूलयतीव मे मनः | 
परैरपय्यासतवीय्यसम्पदां पराभवोऽप्युत्सव एव मानिनाम्‌ ॥” 


3 शं जिसके बल, ted, पराक्रम और संपत्ति का नाश दूसरों ने नहीं 2 
कर डाला वे यदि दैवयोग से विपत्ति-अस्त हो जायें तो विशेष परिताप | |] 
0006... तिल ही). ऐसी दशा में तो संतोष मानने के लिए जगह भी | 


al 
4 
3 


fi 
वे इसका अध्ययन | 
८५ "> 


ति -के कारणों से तुलना 
करते हुए इस अकमेण्यता के विषय में लिखा-- ढी 


हमारी कूपसंडूकता ने हमारी जो हानि की है उसकी gaat - 
नहीं । उसके कुफल दम पदू-पद्‌ पर wy रहे Fi उसने हमें किसी 
कास.का नहीं रक्खा । परतु दुदव हमें फिर भी सचेत नहीं होने | 
देता । उसने हमें यहाँ तक अंधा बना दिया है कि हम अपने पूर्व. | 
पुरुषों के चरित और उनके इष्टांत भी भूल गये हें । हमारे निन 
धर्मधुरीण प्राचोन ऋषियों और मुनियो ने ट्वीपांतरों तक में जाकर 
आयो के धर्म, ज्ञान और ऐश्वर्य की पताका फहराई 


: अपनी पुरानी पोथियों में लिखी मिलती हे । परंतु उनकी ओर किसी 


का ध्यान ही नहीँ जाता, उनके कार्यो' का अनुसरण करना तो दूर 
की बात है |” “यह 
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कूपमंडूकता ओर अकर्मण्यता, यद्यपि ये दोनों ही हमारे 
लिए हानिकर हैं, तथापि दूसरी के कारण हमारी जितनी हानि 


हुई है उतनी पहली के कारण नहीं । BIA जी फो विदेश 
जाने का अवसर तो नहीं मिला, परंतु एता के वे बड़े 


ही कट्टर शत्रु थे। अकर्मण्य मनुष्य से 
फिर वह चाहे उनका निकट संबो चोर ! 
क्यों न atl इस संबंध में बुकर टो० : 
चयात्मक जीवनचरित में लिखते हुए Sey जी ने अपने 
विचार इस प्रकार प्रकट किये है-- 


| “सोाचने को बात है कि जिस आदमी का जन्म दासत्व में gat, 
' जिसके थपने पिता या पूर्वजो का कुछ भी हाल मालूम नहीं, जिसके 
अपनी बाल्यावस्था में स्वयं सज़दूरी करके पेट भरला पड़ा, वही 
इस समथ अपने आत्मविश्वास और ग्रात्मवल के आधार पर कितने 
ऊंचे पद पर पहुँच गया है । बुकर टी० वाशिंगटन का जीवन चरित 
पढ़कर कहना पड़ता है कि 'नर जो पे करनी करे ती नारायण हो 
जाया |? प्रतिकूल दशा में भी मनुष्य अपनी जाति , समाज और देश 
की केपी ग्रोर कितनी सेवा कर सकता है, यह बात इस चरित से 
सीखने योग्य है 1” 


जिस प्रकार बुरे का सारा संसार बुरा ही सूझता है उसी 
Pecan भले को हार्दिक अभिलाषा यही रहती है कि अपने 
` संपक में आनेग्राला भला हो बन जाय, सुधार करने की यहं 
| भावना द्विवेदी जो के चरित्र और स्वभाव की मुख्य विशेषता 
' थी। वे अपने लेखों में इसका बराबर परिचय दिया करते थे । 
देश के अछूतों के लिए उनका हृदय कितना व्याकुल था है 
परिचय अग्रलिखित उद्धरण से मिलेगा-- 


EE Le ee लल) 


व नहीं है, तथापि, 
से अधिक ससुष्य 
क्या हमारे यहाँ 
न अर 7820 
फे लिए--स्षिक्क 
Piece? ज्या इस देश की 
डेकर कभी सुधार किया 
तमाल की सेवा करने का 


दे को MLD कास कर रही ui 


लिए सी उनका संदेश | 
or TH लो, अपे पर we हो और 3 
आत्मबल पर विश्वास Gar) Hee ने अपनी पुस्तक 
एजूकेशन? में लिखा हे--मनुष्य को प्रत्येक चीज परिश्रम 
करके प्राप्त करनी चाहिए और स्वाभाविक शक्तियों का विकास | 
विना औरों की सदद के मनुष्यों के! यथासंभव खुद ही 
| a ने स्थेसर के इन विचारों का 

Thos अपनी अनुवादित पुस्तक 'शिक्षा? की भूमिका (Fo छः 
में किया हे । इसी प्रकार उन्होंने वाबू कालिदास जी कपूर का 
एक पत्र में आज से लगभग २० वर्ष पहले लिखा था-- 


खूब परिश्रम कीजिए और संयम को हाथ से सत जाने दीजिए 7 


यदि गौर करके देखा जाय तो हमें ज्ञात 
द्विवेदी जी 
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ग्राहिता । ऐसे विचार उनके हृदय में उस समय उठते थे जब 


n 


वे विदेशियों को अपने देशभक्त, समाजसुधारक आदि का 
मान करते देखते थे । इसका भी एक उदाहरण लीजिए । क्वाइव 
को अँगरेज लोग--इतिहासकारों से मेरा = नहीं दे 
भारत में अँगरेजी राज्य की नींव डालमेल £ 
उसकी इस सेवा के प्रति अपनी कृतज्ञता 
सत्कार करने के लिए लंदन में उसके 

बनाई गई। इस विषय को लेकर द्वि 

में 'क्वाइव की ate की स्थापना? शीर्षक 
लिखा था-- 


< ~~ 
ट दृतं हुए. 


३ 
ड  “मीरजाफ़र, सिराजुद्दोला या अमीचंद की झरत बनवा कर 
स्थापित करने का विचार भी शायद हम लोगों में से किसी के जी 
में न आयां होगा। इनकी बात जाने दीजिए। राय दुलभ, 
रामनारायण या महाराज नंदकुमार को भी तो हम लोगों ने भुला 
दिया है । और अुलाया हमने किसको नहीं ? यादगार हमने किसी 

की बनाई भी है? हम gual पर दुलंचय करें तो आक्षेप 

की बात नहीं। गुणों का अभिनंदन करना भी तो हम नहीं 
जानते 1” 


“सरस्वती (१-१-२८) 
` : इन दोषा की ओर संकेत करते हुए भी द्विवेदी जी सदैव इस 
प्रयत्न में रहे हैं कि भारतीयता के भाव प्रत्येक भारतवासी के 
हृदय में जाग्रत हो जायँ । पर कार्य कितना कठिन है, इतिहास का 
ड _ प्रत्येक विद्यार्थी इसे जानता है-। द्विवेदी जी ने इस ओर अपनी | 
क नीति यही रक्खी है कि भारत का मस्तिष्क ऊँचा करनेवाले _ 
__ कार्यों की और उनके संपादकों की भूरि-भूरि प्रशंसा की जाय । 
जल रों के मन में भी उनकी ख्याति और कीर्ति देखकर वहीं 


Sata * 


भारतीयता का भाव पेदा हो जाय, यह! 
मम er sree 
है । एक बार उन्होने लिखा था 


CESS दे op ळे 
at 


~ A 

दघी Gis 

SPN re पद्या पाए 
& १अब्हाने उपलो 


i उपस्थित थे, थोडा-सा 


₹ EIT रुपया खच करके 


है । स्पेन्सर 
“का समयोचित भाषण करने 4 
, | स्पेन्सर के नास खे एक 


इस निश्चय का घे ङ ब्रह्मवि -ए 

हैं ha 

वेदांत-वेत्ता का इस तरह भारतः fase आदर देना 
2 2 Ore PS 

Sy कौतूहल TTT अवश्य है । ह, दुखका को साडसा यह 


बुड्ढा भारत अब भी खूब जावता Br” 
अंतिम वाक्य का व्यंग्य समभने के लिए उसकी तह में ह 
पैठना पड़ेगा। द्विवेदी जी के भारतीयता-विषयक भाव इस 
“EO SS ~ = 
एक ही वाक्य में निहित समझे जा सकते हैं। पर भारत की 
[oS (oS ७००५ »_& 


आधुनिक परिस्थिति के संबंध में उनके विचार ane | 
शीर्षक कविता में है । भारतभूमि के पूर्ब-गौरब, धर्म, साहित्य, | 


ee 


वेदांत, विज्ञान आदि की उन्नति की ओर संकेत करने के पश्चात्‌ 
उन्होंने लिखा-- 


। विचार ऐसे जब चित्त आते, 

र विषाद पैदा करके सताते। 

न क्या कभी देव दया करेंगे, 

न कया हमारे दिन भी फिरंगे? 

क्ते की 'कसक'-भावना ही किसी प 
नवयुव तियों iw 


न्‌ on 


और नवयुवतियों 
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देश या राष्ट्र को स्वतंत्र करा सकती है। साहित्यिक क्षेत्र से 
तो द्विवेदी जी के संकेतों के अनुसार [र 

सफलता भी मिली है, पर राजनेतिक परिस्थिति 
लिए शायद अब भी उनकी आत्मा भारतीय 
नवयुव॒तियों की ओर एक बार देखकर शून्य शा 


ताकती हुई कहती होगी 


न क्या कभी देब दयो व SFP 
न क्या हमारे दिन भी (फिश ? 


55 
“धनुष्य के गुणों क 


से 


है | जीवित द 
औरों के गुण बहु 
राग-द्रथ अथवा मत्सर करना ने 
ही प्रायः मनुष्यों की कीत्ति फे 
हो ते उसे विशेष भाग्यशार 
किसी के गुणों पर gsr होकर उशा स [ देश सै 
उस देश की गिनती उदार और उन्नत देशों में की जाती हे ।?” 


ise: 
मै इष्‌ 


(सरस्वती, जुलाई १३०३) 
x x > टर 

ऑगरेजी सें एक कहावत है---ए थिंग उज TELS आकर 
इट इज लास्ट? । इसका भाव यह्‌ हे कि जब तक कोई वस्तु हमारे 
पास रहती हे, हम प्रायः उसका वास्तविक मूल्य नहीं निर्धारित 
कर पाते हैया इस ओर हमारा ध्यान ही नहीं जाता है। 
परंतु जब वह्‌ वस्तु हमारे हाथ से निकल जाती है तब हस 
उसके लिए पछताते हें । जीवन में अनेक वार हमें इस बात का 
अनुभव करना पड़ता है । संसार के इतिहास में अगणित 
उदाहरण ऐसे व्यक्तियों के मिलते हैं जिनके साथ उनके 
जीवित रहते तो पाशविक व्यवहा 


मरणोपरांत उनका देवता के समान आदर हुआ । इसी बात 


को अपनी भाषा में जारण सममाते हुए द्विवेदी जी ने 


फा० १८ 
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उक्त वाक्य आज से लगभग ३५ वर्ष पहले सुप्रसिद्ध 
माइकेल मधुसूदनदत्त के जीवन-चरित में .लिखे थे । 

यह निबंध सन्‌ १६०३ के जुलाई और अगर 

प्रकाशित हुआ था। यह हमारे लिए 

ge का विषय हे कि जोवित रहते हु 
पर वे किसी भी व्यक्ति का भाग्यशाली समझ 
जीवनकाल सें ही प्राप्त हो गया, यद्या4 बह 5 
* का देखते हुए पर्याप्त नहीं समझा जा 
इसका यह तात्पय नह क्राहवदा हृ 
लालायित थे । यह नितांत सत्य है कि जा कि 
थोडी-सी भी सेबा कर लेता है--चा 
या न दे--वह भी सभाओं और संस्थाओं व कालेजे 
स्कूलों के कवि-सम्मेलनों आदि के लिए स्वयं दौड़ता है, अपने 
आदमी छोड़ाता है, रुपये लगाता है ओर सभापति-निर्वाचिनी 
सभाओं सें अपने मत के पोषक ओर समर्थक मित्रों और संबंधियों 
को पहुँचाता है, दूसरों से लेख लिखबाता है, कभी कभी स्वयं 
ही लिखकर अज्ञात नाम से छपवा देता है। परंतु द्विवेदी जी 
इस “नियम? के अपवाद थे । उन्होंने कभी इस विषयका या 
इससे संबंध रखता हुआ कोई प्रयत्न नहीं किया । यों अपनी 
कृति की प्रशंसा में सभी का प्रसन्नता होती हे, परंतु यह प्रयत्न 
करना कि दूसरे व्यक्ति सेवां की दाद दें, उनका आदर करें, 
दूसरी वात है। ममत्व की साक्षात्‌ मूर्ति समझे जानेवाले 
द्विवेदी जी महाराज वषय सें इतने निमोही te कि जिन 
 रायवहाढुरी आदि के खिताबों के लिए बड़े बड़े धनी साहूकार 
अपनी पैत्रिक संपत्ति नष्ट कर देते हैं, संबंधियो से बिगाड़ कर 


al 


सकता | 


संकेत किये जाने पर द्विवेदी जी ने सदैव हँसकर टाल दिया । 


a १ 
a 


लेते हैं, अपने धम का भी बच डालते हे, उन्हीं की ओर 


at 


- A NOISE A HS 


ale 


सस्सान 


'साटिफिकेट आफु आनर' के लिए नाम पूछे जाने पर उन्होंने 
शायद मन ही सन आत्स-गोरव ओर आत्मासिमान के भावों 
में भरकर गर्व ओर गौरव से-लिखा थरा--“वदलू चमार की 
जूड़ी उतर जाती है तव में सममता हूँ कि मुझे Bat हिंद? 
का तमशा सिल गया ।” उनके चरित्र की यह विलक्षणता-- 

| य़ ह्‌ निदेयता--हिंदी के अधिकांश सेबी अभी तक नहीं 
पाये है । उनके इस त्याग में क्या हमार प्राचीन महर्षियों 


ग के अनक क्री पत औ CN 
ग के अनुकरण को पूत ओर महती भावना निहित नहीं 
GA जायगी ? 


x x xX x 


पार में जीवित और जाग्रत. जातियाँ वास्तव में वे ही है 
जो अपने नेताओं, साहित्यिक महारथियों, शहीदों और समाज- 
सुधारको के कार्यों का उचित मूल्य निर्धारित करके उनका 
यथोचित सम्मान करना जानती हैं। बड़े गये और गौरव का 
विषय है कि हमने भी इस वात के समभा और उस पर कुछ 
अमल भी Pear) आचार्य द्विवेदी की सेवाओं को स्वीकार 
करने के लिए, उनका सम्मान करने के ही बिचार से वे कई 
बार कवि-सम्मेलनों के संभापति चुने गये। इसकी सूचना 
प्रायः प्रत्येक वार उन्हें तार से दी गई । हर बार उनसे प्रार्थना 


की जाती थी कि स्वीकृति तार ही द्वारा भेजिए। इसके उत्तर में | 


द्विवेदी जी सदेव यही लिखते रहे कि अपनी अस्वस्थता के 
कारण यह भार स्वीकार करने में असमर्थ हूँ। लोगों ने 
उनकी विवशता के कई अर्थ लगाये। किसी ने कहा--वरमंड 
है। किसी ने व्यंग्य किया--जी हाँ, हमेशा वीमार रहते | 
एक ने प्रश्‍न किया--तब “सरस्वती? का नियमित रूप से संपादन | 
कैसे करते हैं? इसका रहस्य जो कुछ भी हो, पर द्विवेदी जी 
a aie तवक ® 
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महाराज ने इन 'शंकाओं का समाधान करने के लिए 
Cs ~ ~ a < = ° 
के हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के लिए ग्राथना? 


अपना जा संदेश १७-१०-२६ को लिखा था उसका कुछ अंश 
इस प्रकार है-- 
हढी-साहित्य की सेवा करनेवालों के लिए लर्मेलय कर सभापति 


होना बड़े ही गौरव की बात है। इस 
कई बार प्रयत्न किया गया है । परंतु खु 
पात्र न समझा । कारण रौर कुछ नह 
के लिए आवश्यक काय करवे की 
अच्छी तरह कर नहीं सकता उसे भो करने के लिए dare हो जाना 
सेरी आत्मा या मेरे सिद्धांत के विरुद्ध 21 इस विषय में qua ait 
चाबा राघवदास जी से बहुत-कुछ वार्तालाप हुआ हे । आशा हे वे 
मेरे पूवोक्त कारण की यथार्थता देने की अवश्य कृपा करेंगे? । 


— TARTANA ३-१-४-४-८१ ८-९ 


इसके पहले कानपुर के तेरहवें सम्मेलन के अबसर पर 
उन्होंने अपने व्याख्यान में कहा था-- 

“हिंदी का यह तेरहवाँ साहित्य-सग्मेलन है। इसके पहले एक 
को छोड़कर और किसी सम्मेलन में अभाग्यवश में नहीं उपस्थित 
हो सका । अस्वस्थता के सिवा इसका और कोई कारण नहौं। में 
दूर की यात्रा नहीं कर सकता और बाहर बहुत कम रह सकता हूँ | 
परंतु मेरे सुनने में आया हे कि कछ लोगों न मेरी अनुपस्थिति का 
आर ही ty कारण कल्पित किया 21 वे समझते हैं कि मेरी 
अनुपस्थिति का कारण इषया, द्वेष; मेरा सद॒ और मत्सर; सेरा गव 
आर पाखंड है | अतएव में चाहता था कि सम्मेलन के प्रधान कार्यकर्ता 
मरे काई ऐसा काम देते जिससे मुझ पर-गु्त रीति से किये गये इन 
faa दोषारोपणों का आपही आप परिहार हो जाता | 


ह; इन दोनों अवतरणों से यह स्पष्ट होता हे कि द्विवेदी जी 
4 अपनी विवशता के कारण ही सम्मेलन के सभापति-पद को 
| अस्वीकार करते रहे हें । हम उनके इन विचारों की विवेचना 
2 "रके किसी अनुसानित अथवा कल्पित कारण की ओर संकेत 
रन का अपेक्षा यह अच्छा समभते हैं कि पाठकों के सामने 


ड यही दो परिच्छेद रख दिये जाये । द 
) ५1 
4 x x x x र्ती 
Be जनवरी १६३१ में आचार्य द्विवेदी २४ घंटे के लिए | 


ऐरी पधारे थे । उस ससय काशी-नागरी-प्रचारिशी सभा की क 
से उन्हें एक अभिनंदन-पत्र दिया गया था । उनके चले 
के कई दिन वाद श्री शिवपूजनसहाय के कहने पर 
1 जी के सत्तरवें वर्षे में पदार्पण करनेके शुभ अवसर £ 
पर सथा ने उनके अभिनंदनार्थ एक ग्रंथ प्रकाशित करने का 
निश्चय किया । पाश्चात्य देशां में इस प्रकार के आयोजन | 
प्रायः होते रहते हैं। आरत में भी बंगाल, महाराष्ट्र आदि ग्रांतों . 
में सी छापने साहित्यिकों तथा अन्य नेताओं के प्रति अपनी 
श्रद्धा प्रकट करने के लिए इस प्रकार की योजनायें आदर 
दृष्टि से देखी गई हें । परंतु हिंदी के लिए यह पहला प्रस्ताब 
था । सौभाग्य से सभी ने हृदय से इसका स्वागत किया | सभा 
के कार्य्यकर्ताओं और श्री शिवपूजनसहाय जी के अनवरत 
परिश्रम के परिणामःस्वरूप बाबू श्यामसुन्दरदास जी के संपाद 


a 


ओर महालुभावों ने इस शुभ कार्य में सहायता 
प्रस के संचालक श्री हरिकेशव घोष ने उस 
चय 
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संपादकों की लिखी हुई प्रस्तावना है । ५१७ प्रष्ठों में इतिहास, 
~ TE 


| 


दर्शन, धर्म, साहित्य आदि विभिन्न विषयों पर लिखे हुए 
लगभग ६० लेख और ३५ कवितायें हैं। «६ yet में डिवेदी 
जी के चरित और स्वभाव तथा साहित्य-सेबा का परिचय हे । 
शेष भाग में भूमिका, चित्र-परिचय-सहा देनेवाले सह 

भावों के नाम आदि हे । सभी लेखक | र 
प्रतिष्ठ हे । महात्मा जी का भी एक छोटा-सा संदेश हे । रंगीन 


आर सादे २३ संदर चित्रं भी 


द्विवेदी-अभिनंदन-ग्रंथ का प्रणयन करके सभा 
महत्त्वपूर्ण तथा हिंदी-संसार के लिए तो अपूर्व ब 
है । इसके लिए सभा की जितनी प्रशंसा की जाय थोड़ी 
तो हिंदी-सेवा के लिए उसने अनेकानेक TTI कार्य 
परंतु द्विवेदी-अभिनंदन-ग्रंथ का प्रकाशन ऐसा हे जिसे देख 
रावे होता है। यह ग्रंथ उस महापुरूष के स्मारक का काम 
करेगा और-उसके प्रति इस युग का सम्मान-भाव प्रकट करेगा | 
यद्यपि साहित्य के स्थायी विचार-भवन में द्विवेदी जी की 
कीर्ति को जरामरण का भय नहीं है, किंतु लोक में उस कीति 
का प्रसार भी साहित्य के संस्कार का कारण होगा । हिंदी के 
इस नवीन संधि-काल में नवयुग के उन्नायकों के लिए, इ 
संस्कार की आवश्यकता योर भी अधिक होगी; अतः इस 
अंथ की दूनी उपयोगिता सिद्ध हागी | 


| £ 
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२ मई सन्‌ १६३३ को सभा ने बड़े समारोह से आचार्य 


द्विवेदी जी को अभिनंदन-मंथ afta किया। इसके 


है. बाद्‌ प्रयाग के निवासियों ने प्रयाग में द्विवेदी मेले का 


सस्सान १७६ 


ठात्राजन किया और वडी धूम-धाम से आचाये का स्वागत 
कया । इस शुभ काय में योग देनेवालों में ठाकुर श्रीनाथसिंह, 

मंशी कन्हेयालाल एडवोकेट, वयोवृद्ध पंडित लक्ष्मीधर वाजपेयी 
| इत स्थुनदन शामा, बाबू केदारनाथ गुप्त और श्री निरंजनलाल 
| | मारव मुख्य थे। ठाकुर गोपालशरणसिह इसके स्वागता- 
ध्यक्ष थे। 


हिवेदी जी ने हिंदी-साहित्य और मातृ-भाषा की जितनी 
सेवा की है, उतनी कोई बिरला ही साहित्य-सेवी करता है, 
श्सालएण अपने समकालीन साहित्य-सेवियों की ऋण-स्वीकृति 
के रूप में? जितना सत्कार उपलब्ध हुआ है, वह सी किसी 

रले का ही नसीब होता है । कम से कम हिद में तो किसी 
नक खेखक का नहीं हुआ । फिर भी अभी तीन बातों की 
“कमी है--(१) द्विवेदी जी का विशद जीबन-चरित, (२) उनके | 
पत्रों का संकलन और संदर्भ-साहित्य-प्रकाशन, (३) उनकी समस्त 
रचनाआ का एक संस्करण । इन अभावों का हिंदी-संसार 
स्वयं अनुभव कर रहा है। अव इस ओर विशेष रूप से 
व्यान देने की आवश्यकता प्रतीत होती है | 


हमारे समाज सें स्वामी दयानंद 
राय आदि ने सुधार के लिए खतत प्रय जिक प्रकार 
युग-परिवतेन किया था, उसी प्रकार aa में 
द्विवेदी जी भी य॒ग-प्रवतेक के रूप सें 
भगीरथपरिश्रम और अनेकानेक विरोधो का 
हिंदी-भाषा, उसकी शैली, उसके आदश अ 
आशातीत और अपूरे परिवर्तन कर दिया) आज 
हम अनुमान नहीं कर सकते कि कितने विकट साहित्यिक 
युद्ध उनके प्रादुभाव के समय हो रहे थे; इस महारथी ने किस 
साहस तथा वीरता से उनका सामना किया आर हिदी की 
स्थिरता, उसके संस्कार, सुधार आदि के लिए केसे-केसे Ga 


कार्यं fet, हिवेदी-अभिनंदन-ग्रंथ में एक महाशय ने 


लिखा है 

“नई दिल्ली की सुंदर विशाल सड़कों पर घूमनेवाला यात्री जिस 
प्रकार इस वात को नहीं जान सकता--कभी ध्यान में भी नहीं ला 
सकता--कि कुछ वर्ष पहले उसी भूमि पर धना जंगल, रेगिस्तान 
और AMT के खेत थे, वहाँ दिन के समय भी इक्केडुक्के मलुष्य 
का गुज़रना असंभव था, दिन-दहाडे डाका पड़ना साधारण बात थी, 
उसी प्रकार हिंदी के जा नये लेखक आज इस विशाल पथ पर fava 
होकर मोटर, गाड़ी और घोडे दोडाये. फिरते हैं वे इस बात की 
कल्पना भी नहीं कर सकते कि तीन वष पहले साहित्य को इस 
सुंदर सड़क पर कैसा घनघोर जंगल था। साहित्य की प्रारंभिक 
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coat में जिस विद्वान्‌ लेखक ने निष्काम भाव से अपने स्वास्थ्य को 

खोकर इसका सागं विशाल बनाया, कंकड़-पत्थर बीने, झआाइ-ंखाड 
CS जलाया SR 6S > => 

ओर रोटे के जलाया, वह हैं पंडिव महावीरप्रसाद RA” 


वेदी जी आज आधुनिक हिंदी-गद्य के निर्माता 
a 
अथवा जनक कहे जाते हे | 


x x x 


माता-पिता अपने बालक को किसी योग्य गुरु के age 

कर्‌ देते हें । वे जानते हैं कि गुरु जितना ही योग्य होगा, बालक 

की शिक्षा-दीक्षा उतनी ही संयत और उच्च कोटि की होगी । 

देदी-भाषा-भापियो -के मी बीसवीं शताब्दी के प्रारंभ में एक 

ऐसे पथ-प्रदशैक गुरु की आवश्यकता थी, जा मातृभाषा ae 
उसके साहित्य के प्रति उनका कत्तेव्य उन्हें सुझाकर, ज्ञान की | 
वृद्धि करके, उन्हें उचित मार्ग पर लाकर खड़ा कर दे। यह 
हमारा सौभाग्य ही था कि आवश्यकता के इस समय मेंही | 
प्रकृति साता ने हमारे लिए एक योग्य शिक्षक और पथ-प्रदशेके | 
पैदा कर दिया । द्विवेदी जी हमारे पथ-प्रदर्शक बने और उन्होने _ 
अपने इस कार्य का--उत्तरदायिस्व! भी कह सकते हैं-संपादन | 
कुशलता-पूर्वैक किया । यद्यपि उन्होंने किसी ऐसी संस्था की | 
स्थापना नहीं की जो हिदी-भाषा या उसके साहित्य के प्रचार 
के लिए किसी प्रकार का कार्य करती, तथापि “सरस्वती! की 


|! 
१ 
|| 
| 
|| 


| 
| 
if 
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हँ । परंतु क्या इससे द्विवेदी जी का 
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द्विवेदी जी की रचनाओं के विषय सें कई बार कहा जा 

nN ~ (७१ ५ 2 a cae [तगत 
चुका है कि ये हमारे साहित्य की स्थायी संपत्ति के अंतगत नहीं 
आ सकेतीं | इस विचार से हम भी, किसी सीमा तक, सहसत 


क्या हिदी-भाषा, उसकी शेली, आदशी आदि पर 
का जो प्रभाव पड़ा है वह हिंदी-भापा के ६ 
पाठक भी सरलता से उलट सकते हें? 
दसरी बात है कि उनकी अधिकांश रचनायें 
मनन की सामग्री नहीं समझी जातां; परंतु उनः 
हिदी-भाषा-भाषियों सें सत्साहित्य के अनुराग 
प्रति स्पृहा उत्पन्न करने के लिए लिखी गई है। साधारण पाठकों 
में ज्ञान का जितना प्रचार उन्होंने इन रचनाओं के द्वारा किया 
है उतना शायद किसी ने भी नहीं किया। “सरस्वती? का 
संपादन-कार्य ग्रहण करके उन्होंने मानों सर्व-साधारण के 
लिए ज्ञान का द्वार ही उन्मुक्त कर दिया। इस संबंध में दो 


बातें कही जा सकती हे | पहली, साहित्य का उद्देश्य, उनकी 


212 में, कवल बहुदशिता बढ़ाने, बुद्धि के तीत्र करने अथवा 
आत्म-गौरव की जाग्रति और चरित्र-निर्माण करने के अतिरिक्त, 
प्रायः, कुछ नहीं रहा हे । अतः जनता के सामने उन्होंने वेसा 
ही परिचयात्मक साहित्य--देश-समाज की तत्कालीन और 
सामयिक परिस्थिति-संवंधी लेख भी इसके अंदर आ जाते 
ह--एकखा, जिसकी उसको, साथ ही देश और समाज को 
भी, चाह या आवश्यकता थी । यों ज्ञान का प्रचार वे खूब 
कर सके ओर उनका ध्यान इस ओर कभी न गया कि उनकी 
रचनायें साहित्य की स्थायी संपत्ति समझी जायगी या नहीं | 
हिंदी की कल्याण-भावना से प्रेरित होकर उन्होंने साहित्य 
सेवा-काय अपने हाथ में लिया था और इसी शुभ उद्देश्य की 


hel 
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gh ही उनके साहित्यिक-जीवन-काल में उनका लक्ष्य बनी 
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“साहित्य ऐसा होना चाहिए जिसके आकलन से बहुदर्शिता 
हे, बुद्धि को तीव्रता प्राप्त हो, हृदय में एक प्रकार की संजीवनी 
की धारा बहने लगे । सनोवेग परिष्कृत हो जाय और 
आपत्मगौरव की उद्भावना होकर वह पराकाष्ठा को पहुँच 
जाय ? इस आदशै ait मनोवृत्ति ने ही उन्हें आचार्यत्व के 
यद्‌ पर वेठा दिया | 

दसरी बात इस संबंध में यह भी कही जा सकती है कि जिस 
परिस्थिति में द्विवेदी जी का प्रादु भाव हुआ था वह किसी स्थायी 
संपत्ति के निर्माण के योग्य का ही नहीं । उस समय तो केवल 
पथ-प्रदर्शकों की आवश्यकता थी जो साहित्य के प्रत्येक क्षेत्र मे 


“आ्राबाधित रूप से बढ़ती हुई विचार-विदग्धता को नष्ट करके |. 


शुद्ध साहित्य-निर्माण की महत्त्वपूर्ण भावना साहित्य-सेवियों | 
के हृदयों में जागरित कर दे ।” यही कार्य द्विवेदी जी ने किया 

भी । इसी लिए “यदि मनुष्य की अनुभूतियों, उसके आहाद, 
उसकी वेदना, और उसकी आकांक्षाओ की अभिव्यक्ति के 
लिए साहित्य में अवकाश समभा जाय आर उसी के अनुसार 
द्विवेदी-साहित्य की परीक्षा की जाय तो मानना पड़ेगा कि 
समस्त 'द्विवेदी-युग' भी हमारे साहित्य के इतिहास में कोई 
बहुत गौरव की वस्तु नहीं बन पाया; उसने प्रथम श्रेणी की 
एक भी मौलिक शुद्ध साहित्यिक aft हमारे सामने नहीं 
रक्खी ? फिर केवल द्विवेदी जी की रचनाओं की तो बात ही 
क्या है ! कारण, उनको तो, एक तरह से मौलिक रचनाओं 
के लिए अवकाश ही नहीं मिलता था-'सरस्वती”-संपादन 
ही वे सदैब व्यस्त रहते थे । इस कथन की पुष्टि इस बात से 


भी की जा सकती है कि आज तक हिंदी के किसी भी पत्र | 


at 
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+, संपादक ने शायद किसी क्षेत्र में कोई ठोस कायं नहीं | 
किया | अस्तु | 
किसी भाषा की उन्नति एक व्यक्ति 
नहीं हाती। हिंदी ने भी जा उन्नति चा 
किसी एक व्यक्ति को नहीं दिया जा सकत 
“अनस्थिरता! को स्थिरता प्रदान 
परिमाजन--भाषा की काट-छाँट 
प्रतिष्ठा, वाक्य-विकास की व्यवस्था 
साधारण बालचाल की भाषा के निकट ला 
के प्राण फूँकने का--भगीरथप्रयत्न उन्होंने किया । प्रेरणा और 
प्रोत्साहन के द्वारा अनेकानेक नवीन लेखकों का उत्साह ASAT | 
aid अँगरेजी की ओर भुके हुए हिदी-साषियों का हिंदी 
की ओर खींचा; अन्य भाषाओं से ढृँढ-ढँह्‌ कर रक्ष निकाले 
आर उनसे हिंदी का सिंहासन सुसज्जित किया; इस सिंहासन | 
पर बेठकर उन्होंने हिंदी को उस समय चसकाया जब उसमें | 
कोई चमक नहीं दिखाई दे रही थी। हिंदी के साहित्यको । 
उन्होंने एक ओर तो कलुपित होने से बचाया और दसरी | 
A क ओर उसके सामने ऐसा उच्च आदर्श रक्खा जिसका अनकरण | 
' ओ करके वह अन्य उन्नत भाषाओं से टक्कर ले सके | यों feet | 
7 के लिए उन्होंने जा त्याग किया, उसकी जा सेवा की बह. | 
. अनुपम है। दूसरे शब्दों में, “जिनके मस्तिष्क की भगीरथ- 
शक्ति संसार में नवीन विचार-धारा प्रवाहित करती है 
ts थोड़े जगमाँही / कितु जे नई नहरें निकाल कर उस | 
[रा का स्वच्छ जल अपने समाज के लिए सुगम कर देते हे, | 
is अभ्यथना के अधिकारी हँ | आचार्ये द्विवेदी जी 
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के द्वारा पूव और पश्चिम की, पुरातन और नूतन, स्थायी और 
Set, ज्ञान-संपत्ति--अपनी कठिन कमाई--संपूर्ण हिंदी 
भाषा-झापी अ्रांतों में मुक्त-हस्त से वितरित की, जिसके लिए 
हम सब उनके ऋणी हैं और स्पष्ट रूप से कह सकते हें कि 
शारतेंदु बावू हरिश्चंद्र के बाद यदि किसी ऐसे एक व्यक्ति 


हो तो वह हँ जिस दिन कला की 
see dia पर हिंदी-संस्क्रति के महान्‌ प्रासाद का निर्माण 
cy, जिस दिन गंगा और यमुना के किनारे का प्राचीन? 
; चार फिर उठकर देश के दूसरे जाग्रत. प्रांतों के समकक्ष 
ist का हकदार हो सकेगा, उस दिन हम देखेंगे कि 
सकी सांव को खोदकर तैयार रखने का सारा श्रेय दौलतपुर 


£ /01 २/ 
८ /0॥ 
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के एक ग्रामीण ब्राह्मण को ही है ।& वास्तव में, इसी सम्राट 


bs 


ae : 
की दिग्विजय से गोरवान्वित होकर आज हम गुलछर उड़ा 

; ~ ~ ~ 
रहे है । हमें इस प्रकार प्रसन्न होते और स्वर्गीय गौड़ जी के 


शब्दों में, अपने साहित्यिक जीवन सें मातृभाषा हिंदी की at 
सेवायें उन्होंने की हैं, उनको फूलते-फलते देखकर आज 
द्विवेदी जी की आत्मा को जो आनंद हा रहा होगा 
उसका मूल्य कौन आक सकता है १ आर saa हिंदी- 
साहित्य का जो प्रचार और प्रसार हा रहा हे वह हमारी 
आँखों के सामने इतना प्रत्यक्ष है कि स्वाभाविक-सा लगता 
है और हम उसके प्रेरक के प्रति कृतज्ञ होना भी भूल 
जाते हैं | 
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नीचे हम द्विवेदी जी के समकालीन सा नियो 
ओर उनकी साहित्य-सेवा का महत्व समझनेवाले कुळ प्रसिद्ध 


> ~ खर हँ 
लेखको के विचार दे te al यद्याप कुछ महान्ुभावा 


ष्टि में इन लेखकों ने ठ्विवेँदीजीकी सेवा क 
ain बिना ही, सामयिक प्रवाह सं बह 
रोक सकने के कारण अथवा प्रिय बन 
उन्हें बहुत ऊँचा उठा दिया हे, 


{nS 


भी माननी ही पड़ेगी कि हिवेर्द 


निहित हे | 


आचार्य पंडित महावीरप्रसाद्‌ द्विवेदी ने हिंदी-साहित्य का जा 
उपकार किया है उसका परिचय देना मानो सूर्य के! दीपक दिखाना 
है। जिस चेत्र को आपने वर्षो की तपस्या आर जी 
सर्वश्रष्ट रस से सींचा है वह आज हरा-भरा दिखाई दे रहा है। 
आज हम लोग हिंदी के गद्य और पद्य का जो सस-वैभव देख 
रहे हैं वह आचार्य द्विवेदी जी ही के अविरत परिश्रम का सुफल 
है । > > > । आपका नाम हिंदी-भापा के इतिहास में स्वर्णाक्षरों 


र्‌ 
> 
द्‌ 


में अंकित रहेगा । 


— ओरछा-नरेश सवाई महेन्द्र 
महाराज वीरेंद्रसिंह जू देव ॥ 


१ 


द्विवेदी जी ने संस्कृत अथवा अँगरेज्ञी आदि के साहित्यिक: 
सिद्धांतों का अनुसरण करके अपने विचार नहीं प्रकट किये, यह कहना 
कि शास्त्र लिखने नहीं बैठे थे। स्टील, एडीसन, जनसन, लैम्ब,. 


Le Es 
we | 
॥ 


दे. 


Se 
हेज़लिट या हमारे देश के रवींद्रनाथ कोई भी नहीं बैठे । यह भी 
नहीं कह सकते कि ये लोग शास्त्रीय समीक्षा की प्राचीन प्रणाली से 
परिचित नहीं थे। उन्होंने उसका अभ्यास नहीं किया । हमारा 
अभिप्राय यह भी नहीं कि हम द्विवेदी जी की समीक्षा से स्टील, 
जानसन, रवींद्रनाथ आदि की समीक्षा की तुलना करें । परंतु इतनी 
समता तो सवसें हे कि अपने समय की साहित्य-समीक्षा पर अपनी 
प्रकृति की सुद्धा ये सभी अंकित कर गये हैं। भावना की वह गहन 

fai, जो रवींद्रबाथ को कविता के निगूढ रहस्यतम अंतरपट का 

ऐन करा देती है, द्विवेदी जी सें नहीं मिलती; न इन्हें कल्पना की 
३ आकाशगामिनी गति ही मिली है जो सदा रवि बाबू के साथ 
रहती है । परंतु इन प्रदेशों के निस्संपन्न, कर्मठ ब्राह्मण की भाँति 
द्विवेदी जी का शुष्क, सात्विक आचार साहित्य पर भी अपनी छाप 
छोड़ गया है जिसमें न कल्पना की उच्च उद्भावना हे, न साहित्य 
की wen दृष्टि; केवल एक शुद्ध अरणा है जो भाषा का भी माजन 
करती है और समय पर सरल उदात्त भावों का भी सत्कार करती हे । 
जी की देन है | शुष्कता में व्यंग्य है, सात्विकता में 

विनोद है । द्विवेदी जी में ये दोनों ही हें aura की रुखाई. कपास 
की भाँति नीरस होती हुई भी गुणमय फल देती है । द्विवेदी जी ने 


हिंदी-साहित्य के चेत्र में कपास की ही खेती की “निरस विशद 
गुणमय फल जासु ।” 


xX x x x 


द्विवेदी जी अपने युग के sa साहित्यिक आदशंवाद के जनक 
हैं जो समय पाकर प्रेमचंद.नी आदि के उपन्यास-साहित्य में 
फला । अपनी विशेषताओं और हुटियों से समन्वित इस आदुरावाद 
को महिमा हमें स्वीकार करनी चाहिए | मनुष्य म सत्‌ के प्रति जो | 


र्प्त द्विवेदी-मीसांसा 


पक्षपात रहता हे वह जब उसकी साहित्य-रचना का नियंत्रण करने 

लगता है तब साहित्य में आदुर्शवाद का युग आता है । कभी-कभी 

समाज की कुछ विशेष रीतियों का समर्थ 

उक्त समाज की बहुजनमान्यता का ह 

; जन्य संस्कार का त्याग कर देता है ओर केवल उन 
| की पद्धति पकड़ लेता है । कभी यह आदश वाड 
पर प्रतिष्ठित होकर महच्चरित्रों का आविर्भाव 


कभी -जैसे रामचरित-मानस में--प्रतिस्पद्धी 'एर 
| ईप्सित नायक का उज्ज्वल चित्र अंकित करते है ओर जैसे 
| कतिपय आधुनिक पाश्चात्य उपन्यासों Feat नायक फे ही 


उत्तरोत्तर विकास में पना आदर्शवाद निहित रखते हें । इस 
_ कोई निश्चित प्रणाली नहीं है, तथापि आशामय वातावरण का 
mals, उत्साह-भरे उदात्त कार्य आादशंवादी shail में देखे 
र पहचाने जा सकते हैं । द्विवेदी जी और उनके अझुयाबियों का 
aan, यदि संक्षेप में कहा जाय तो, समाज में पुक साहित्यिक 
ti ज्योति जगाना था दीनता और दरिद्रता के प्रति सहानुभूति, समय 
॥ | की प्रगति का साथ देना, शगार के विलास-वेभव का निषेध ये सब 
1, ` द्विवेदी-युप के आदर्श हे । इन्हीं arent के अनुरूप उस साहित्य 
7 का निर्माण हुआ जो अपनी पूणता का vada लेकर चाहे चिरकाल 
ह. तक स्थिर न रहे, परंतु अपनी सत्य-वृत्ति के कारण चिरस्मरणीय 
- अवश्य होगा । वह आदर्श धन्य हे जो हमारी व्यापक भावना का 

ड कपाट खोलकर सरस, शोतल. समीर का संचार करता है और हमारे 

. मस्तिष्क की सत्यान्वेषिणी शक्तिका समाधान करके आत्मतृप्त की 

ओ- व्यवस्था करता हे । परंतु जो दर्श समय और समाज के अंधकार 
2 J मै आलोक की दीपशिखा दिल्लाकर प्रकाश की व्यवस्था करता है 
i वह भी अपना अलग महत्व रखता है । द्विवेदी जी का ऐसा आदश | 
 शा।युक्तिज्ञान से ही है; किंतु शास्त्रों में कमं और उपासना की 
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भी विजय विहित हैं। द्विवेदी-युग को सा 
कहना चाहिए | 


AT श्यामसुंद्रदास, बी० To 
राय कृष्णदास 
(अस्तावना दि० ग्र० अ० Se पृष्ठ ६-७) 
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वेदी जी उल गगनस्पशी मेरुस्तंभ से समता करते हैं जा 
गि/र-मेखला से वेष्टित होते हुए भी, अपने आकार-विस्तार के कारण, ० 
एक स्वच्छंद पवंत-ला मालूम होता है, जिसके aga पर मेघों का 
. हार है और विद्युच्छुटा दमकते हुए हीरे की तरह क्षण-तण में चमक 


जाती है; परंतु जिसका उन्नत ललाट शुभ्र ग्राकाश में सूर्य की रश्सियो | 


तिमयी कांति का पंज बनकर अपने युग-प्रदेश के तेजोमय 
करतो है, और जिसकी प्रतिभा से पीयूषमयी शक्ति का खोत, 
शिवशंकर की जटा से निकली हुई पुण्यसलिला गंगा के समान, 
अनेक प्रांतों को सिंचित और अनंत प्राणियों को सत्साहित्य और 
सहुद्योगो में प्रवृत्त होने के लिए स्फूर्ति का दान देता है । अपने ga 
में वह बेजाड़ हे । श्रद्धेय श्रीनिवास शास्त्री ने जो गांधो जी के विषय 
में कहा था, वही, साहित्यिक चेत्र में-ग्रौर वह भी वहीं तक के 
लिए जहाँ तक हिंदी-भाषा की सीमा का विस्तार है--हिवेदी जी के 
लिए कहा जा सकता है। वह वास्तव में आश्चयं और अनजुगम्य' 
है, उन्हे न काई छू सकता है और न कोई उनके पास तक फटक 
सकता है। अपनी अनूठी विशिष्टता से वे सर्वया अकेले और निराले 
हैं। अपने समय के वे एकच्छुत्र राजा थे। काफ्री समय तक 
` अतिहंद्धियों ने उनके हाथ से साहित्यिक दंड को Har की व्यर्थ 


२८६ 
त्य के कर्मयोग का युग 


ष्टायें कीं | अंत में विजयलधमी ने उन्हीं के माथे पर सुकुट रक्खा 


सवषच 


पकन 
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सें, उनके लेख सम्मिलित ज़रूर होंगे । डाक्टर जानसन की तर 


और उन्हीं के ललाट पर राउप्रश्नी का रीका लगाया | 
ज्वाला शांत हो गई, और एक स्वर से हिदीवालो ने उनब 
को स्वीकार कर लिया । 


द्विवेदी जी की टक्कर का साहित्यिक संसार में अगर “नद सह 
दूसरा है, तो वह डाक्टर जानसन ही है। 1 ॐ वशेज्ञो | 
साहित्य के इतिहास का पारायण किया है, उन्हें यह बताने की 
आवश्यकता नहीं कि बहुत सी बातों मै डाक्टर जानसन और 
पण्डित महावीरप्रसाद द्विवेदी में समानता हे । डाक्टर जानसन ने 
अपनी कृतियो से उतना नहीं, जितना अपने प्रभावशाली व्यक्तित्व के 
द्वारा अँगरेज्ञी साहित्य के विकास की गति. और ऋस को प्रभावित 
किया हे । इस समय भो ant afer के गद्य और पद्य के 
संग्रहो मे विद्याथी को डाक्टर ज।नसन के फुटकर लेख या पद्य पढ़ने 
को मिल नाते हैं, लेकिन डाक्टर जानलन का नाम यदि अमर है 
तो केवल इसी कारण कि उनकी प्रतिभा की छाप अंगरेज्ञी साहित्य 
पर इस तरह से लगी है कि यदि सदियों तक क्र काल उसको 
मिटाने की चेष्टा करेगा, तब भो उसे कामयाबी न होगी, इसी तरह 
से, लेखक का इतमें संदेह नहीं है कि द्विवेदी जी की संपूर्ण ग्रंथावली 
के आज से १०० वर्ष बाद लेग पढ़ेंगे, उस समय के गद्य-पद्य के 
संग्रह में बीसवीं सदी के हिंदी-साहिस्य at शेली के नमूना के रूप 


उन्होंने हिंदी-गद्य के व्यवस्थित विकास में अन्यंतम भाग लिया है | 
इस दृष्टि से द्विवेदी जी हिंदी-गद्य के यदि स्रष्टा या निर्माता नहीं हँ 


», 
है अं ton: 


“i 


महत्त्व REE 


$ ड सके सबसे बड़े विधायक तो अवश्य हैं। दोनों ही अपने-अपने 
सुम के अद्वितीय समालोचक हुए हैं। डाक्टर जानसन ही की तरह 
द्विवेदी जी ie साहित्यिक कोड़ां की चोट से बहुत से अनधिकार चेष्टा 
We लेखकों का समय-समय पर तिलमिलाना पड़ा है । दोनों 
ही असाधारण पांडित्य के कारण विद्वन्मंडली के पूनास्पद हुए हैं । 
डाक्ट 


डाक 


र जानसन ही की तरह द्विवेदी जी में मैत्री का अपूवं गुण है | 


--पंडित वेंकटेशानारायय तिवारी, एम० go 
(साप्ताहिक भारत २८ अक्टूबर और ११ नवंबर, १६२८) 
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पडित महावीरप्रसाद द्विवेदी जी, जो अपने युग के प्रधान 
हिस्याचायं हुए, अपने आरंभिक विकास की दृष्टि से दयानंदी थे । 
ae जड़ताओं का प्रतीकार करने में आप सदा खड्ज हस्त रहे । 
परशुराम की भाँति आपने राजक्षभाव के विरुद्द चिरकाल तक 
अनवरल संघर्ष किया | युग की परिस्थिति के वश होकर द्विवेदी जी, 
द्रोणाचार्यं की भाँति चात्रधमै के अनुयायी हुए । उन्होंने सैनिक 
वृत्ति धारण की | पच्चीस वर्ष लगातार हिंदी-साहित्य के शिविर में 
उसके सेनानायक होकर रहे। सच पुछा जाय तो हिंदी का वह युर 
बाह्मणयुग न. था, ज्षत्रिययुग था । उसकी संपूण मतिगति वैसे ही. 
सांचे में ढली थी | उस युग के सच्चे ब्राह्मणों ने-जिनमें द्विवेदी जी 
प्रमुख हें--एक अभूतपूर्व आवेश में आकर कार्य किया । उनका ऋण 
इम पर अपार हे | परंतु जब इम यह विचार करते हैं कि निरंतर 
संघर्षमय समय में रहकर भी द्विवेदी जी उत्तम कोटि की साहित्यिक 
दृष्टि से संपन्न थे, तब हमें उनकी वास्तविक महत्ता का बोध होता 
है। संस्कृत-काव्य की मध्यकालीन-कला-- विशेषतः युक्तःरचना का 


चमत्कार द्विवेदी जी पर पूर्ण प्रभाव रखता था, किंतु बे और भी की 
रर हिवेद्‌ | है. ge 


Loy 
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उत्तम कोटि की काव्य -सुपमा से अपरिचित न थे। > 
अद्वितीय प्रतिभाशाली व्यक्ति के aus जीवन का प्र 
gat तक प्राप्त किया जायगा | 


-- पं० नंददलारे वाजपेयी, एुस० पु 
a | (माधुरी १३-१-१-४० १४ 
2 १. 
जळ 
पी x 
ea 
2 द्विवेदी जी का जीवन साहित्य और साधना और तप का 


है। साहित्य ही उनका स्स्व था। उनकी चिंता, 
आर विनाद सबका स्रोत एक था और वह था साहित्य 
(उनके लिए कीति का साधननथा और धन का तो 
सकता था | पांडित्य-प्रद्शान भी उनकी मनोत्रृत्ति न थी। उनके ह 
में इसकी जड़ उतनी ही गहरी थीं जितनी हमारे जीवन सें स्वाथ 
आर ममत्व की होती हें। उनका स्वार्थ भी यही था और परमार्थ 
6 ic. भी यही था । 

x x 53222 


॥ साहित्य की लगन का कितना ऊँचा आदर्श है। कहाँ से क्या. 
हुँ लं और उसे किस तरह अच्छे से अच्छे रूप में संसार को दे यही | 

_ खुन है। जनहित का कोई अंग उनसे नहीं छूटा। जहाँ कोइ 
उपयोगी चीज़ देखी, चाहे ag पुरातत्व से संबंध रखती हो, या दर्शन | 
से, या भाषा-विज्ञान से,या प्राकृतिक दृश्यों से, उसे पाठकों के लिए 
संकलन करना उनका कतंग्य था। वह जिस चीज़ को पढ़कर स्वयं 
्ानंदित हाते थे, उसका रस पाठकों को चखाना लाज्िमी वात थी। | 
स्वश श्री प्रेमचंद 


&३ 
दिके 
य दे > SN >>) has 
गई gaa पूछे कि द्विवेदीजी ने क्या किया तो में उसे ; 
ce 
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| at की सेवा क्त - हे 

t फल है। हिंदी 

हित ते ; दी-साहित्य गग सूर्थ, चं 

[चीर प का अभाव नहीं है। सूरदास हि क. डि. 1 
। आदि क a £ क » तुलतादास ह 
हि ननकी ह व के देदीप्यमान नचत्र हैं । कता 0020. £ 
ज्ञान क र म तरह 
द do जि उपवन के शि रों 
द्विवेदी जी की ही गणना होगी। हराभरा नेस या म 
—भ्रीपदुमलाल पुन्नालाल बशी 


(द्विवेदी-अभिनदन-ग्रंथ ए० ३१) 


७ 
हिंडो के द्वारा द्विवेदी जी ने हिंदू-संस्कृति का भला क्या है é | 


लिए हिदू-सं दुत 
लिए हिंदू-संस्क्रति ओर हिँद्ख दो पर्यायवाची शब्द हें । द्विवेदी क 
ने भाषा-द्वारा हिंदू की रक्षा तथा विकास किया है; अतः मेरे | 


ए ये माम्प्र हैं 


> 
जी 
a 


izing expr 
bis case—than Pandit Mahar 


be 58 All honour _ 
k that he has pet 


द __ श्री भाई परमानंद एम० Fo, एम० Fate ‘go “ 

| 0 ° °F 
= (द्विवेदी-अभिनंदन-अंथ ४० १३१) 
काड १ = = ः 
९ $ 
दशा Eo 
fan No one has Jaboured harder or to greater ee 
Mar pose in the cause 01 promoting intellectual + 

esgion in an Indian = | 


reedom by popular 
anguage— Hind in 
vir Prasad Dvivedi 
him for the pioneer wor 


भर Pi had अ Rea गे 
१ अ. ट्र RR. 
— आर 714402 अ 


© २६४ द्विवेदी-मीमांसा 


(ME अ... 


hi formed in the face of obstacles and disc0urage- |; 


ments that would have daunted a less brave son} i 
‘than his. 1 
—St. Nihal Singh 


Pi (दविवेदी-प्रभिनंदन-ग्रंथ go ५१ 
Rs 
श्‌ 
डं ज्यों-ज्यों समय गुज़रता जायगा, त्यों-ध्यों लोग द्विवेदी जी की 
साहित्यिक सेवाओं की महिमा के। अधिकाधिक अनुभव करने लरोगे | 


-- भारत से 
१० 
ग़रीब-बाह्मण-कुल में उत्पन्न होकर ३) मासिक सरकारी ane 
पर रूखी -सूखो दाल रोटी से पेट भरकर, साधारण हिंदी-ग्रॅगरेज्ञी पढ़ | 
कर, कुछ वर्षो तक रेलवे में मुलाज़िमत करके, नियमनिष्ठा, अ्रमशीज्ञता | 
| और कायदत्तता की बदौलत आपने हिंदी-साहित्य के इतिहास में 
एक नया ही अध्याय लिख डाला है | सरल लेखन-शेली, खडीबोली 
को कविता, समाज में प्रतिष्ठित और आदरणीय माने जानेवाले भूत 
Mt वर्तमानकालीन लेखकों और कवियों की कृतियों की तीब्र 
a समालोचना का आदर जब्र त 


१ ४ द्विवेदी जो हिंदी साहित्य के एक युग-निर्माता की zfs a माने जागे | 


¬ पंडित हरिभाऊ उपाध्याय 
(हि दी-प्रचारक) 


११ 


PR 2 
| 


के ईमानदारी ओर नियमितता, परिश्रम श्रौर योग्यता, स्वाधीनता-. 


क हिं दी-सा हिस्प-संसार में रहेगा, तब तक || 
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विद्यमान नहीं | 
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Ore aN sap = 
ने तो क्या उनको BHC का 


f ७ हा ~ है De ar 
अन्य भाषा-भापियों में भी कितने हैं, पता महो ! 


पण श्रीरामशसी 


द 


PIT, ६-१-२ Fo २२४) 


> CS bd 
बनता । लोकाकाक्तों*ही 
| हमारे आचाय द्विवेदी जी 


a 


as प्रत्यक्ष प्रमाण हें। अपनी निःस्वाथे साहित्यिक साधनानसे$ 


इन्होंने जिस वातावरण की सछे. की, Tas भीतर से इसो ले।काकांक्षा 


का प्रादुर्भाव हुआ थोर यही आजै के हमारे इतने. बंडे थाह्वाद का कारण 


बनी | इस प्रकार की थार्काछाओों का हमारे बीच जितना ही अधिक 


प्रसार होगा, इम उतनी ही जल्दी अपने आपको सञ्जुच्चत बना सकेंगे | 
-!स्व० श्री मेसु छी 
(हंस ३-७-ए० १०२ 


श्र en! ७७ 3 


है, वह सदा अपना मस्तक उन्नत किये सासिसान 
Me उसके द्वारा भारतीय संस्कृति का संदेश संसार छै 


२६६ द्विवेदी-मीमांसा | 
। 


--श्रीसत्यदे घाजक | 

(द्विवेदी-अभिनंदन-अंथ go ९३) | 

१४ | 

हम लोगों के लिए इससे बढ़कर क्या बात हे! र 
हमारे समाज में भी एक ऐसा व्यक्ति है जिसका रु 


है--जिसकी कार्यपद्धति में हमारी आशावृद्धि हे । 
महाराज देखे, और बहुत दिनों तक देखे, कि उन्होंने sar 5 जा 
प्रय्न किया है--जिसके लिए उन्होंने युद्ध किया है--आज बह. प्रयत्न 


सफल हुआ । आज वे हो युद्ध में विजयी हुए हैं। भगवान्‌ उनके 
~ e ee 

चिरायु करें और उनके परामश से हम लोग सदा लाभ उठाते रहें । 
त्व र 0000 
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“- श्री चंद्रशेखर शास्त्री 
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